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RC(S)(L)(D)10-Series Explanation of symbols

Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and warnings included in this product manual in order to ensure
that you install, use, and maintain the product properly at all times. These instructions MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions, guidelines, and warnings carefully and that you understand and
agree to abide by the terms and conditions as set forth herein. You agree to use this product only for the intended purpose and application
and in accordance with the instructions, guidelines, and warnings as set forth in this product manual as well as in accordance with all appli-
cable laws and regulations. A failure to read and follow the instructions and warnings set forth herein may result in an injury to yourself and
others, damage to your product or damage to other property in the vicinity. This product manual, including the instructions, guidelines, and
warnings, and related documentation, may be subject to changes and updates. For up-to-date product information, please visit
www.dometic.com.

Contents
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2 Safetyinstructions. .. ....... ... . 18
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4 Technicaldescription . ... ... . . 22
5 Usingtherefrigerator ...... ... ... 25
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1 Explanation of symbols

DANGER!
Safety instruction: Indicates a hazardous situation that, if not avoided,
will result in death or serious injury.

WARNING!
Safety instruction: Indicates a hazardous situation that, if not avoided,
could result in death or serious injury.

CAUTION!
Safety instruction: Indicates a hazardous situation that, if not avoided,
could result in minor or moderate injury.

B>
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Safety instructions RC(S)(L)(D)10-Series

NOTICE!
Indicates a situation that, if not avoided, can result in property damage.

NOTE
Supplementary information for operating the product.

2 Safety instructions

The manufacturer accepts no liability for damage in the following cases:

* Damage to the product resulting from mechanical influences

* Alterations to the product without express permission from the manufacturer
* Use for purposes other than those described in the operating manual

2.1 General safety

WARNING! Failure to obey these warnings could result in death
or serious injury.
Electrocution hazard

* Ensure that the device has been installed by a qualified technician in
accordance with the Dometic installation manual.
* Do not operate the device if it is visibly damaged.

* Ifthis device's power cable is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, a service agent or a similarly qualified person in order to
prevent safety hazards.

* This device may only be repaired by qualified personnel. Inadequate
repairs may cause serious hazards.

Explosion hazard

* Do not store any explosive substances, such as spray cans with
propellants, in the device.

Health hazard

* Thisdevice can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they have been given supervision or

instruction concerning use of the device in a safe way and understand
the hazards involved.

* Children shall not play with the device.
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RC(S)(L)(D)10-Series Safety instructions

¢ Cleaning and user maintenance shall not be made by children without
supervision.

¢ Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload
refrigerating devices.

Risk of child entrapment

*  Make sure that the shelves are mounted and secured so that children
cannot lock themselves in the device.
* Before disposing of your old refrigerator:
— Dismantle the drawers.
— Leave the shelves in the refrigerator so that children cannot climb
inside.

CAUTION! Failure to obey these cautions could result in minor or
moderate injury.

Risk of crushing

* Do not put your fingers into the hinge.

Health hazard

* Foodstuff may only be stored in its original packaging or in suitable
containers.

NOTICE! Damage hazard

* Check that the voltage specification on the type plate is the same as
that of the power supply.

* Ifyour vehicle does not have a battery undervoltage cutout,
disconnect the device or switch it off when you turn off the engine.
Otherwise you may discharge the battery.

* The device is not suitable for storing substances which are caustic or
contain solvents.

* Keep the drainage outlet clean at all times.
* Do not open the refrigerant circuit under any circumstances.

* Do not transport the device in a horizontal position, so that no oil can
leak out of the compressor and through this damage the refrigerant
circuit.

* Make sure that the refrigerant circuit is not damaged during transpor-
tation. The refrigerant in the refrigerant circuit is highly flammable.
In the event of any damage to the refrigerant circuit:
— Avoid naked flames and sparks.
- Airthe room well.
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A
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e Setup the device in a dry location where it is protected against
splashing water.

Operating the device safely

DANGER! Failure to obey these warnings will result in death or
serious injury.

Electrocution hazard

* Do not touch exposed cables with your bare hands.

CAUTION! Failure to obey these cautions could result in minor or
moderate injury.

Electrocution hazard

* Before starting the device, ensure that the power supply line and the
plug are dry.

Health hazard

* Make sure that you only put items in the device which may be chilled
at the selected temperature.

* Food may only be stored in its original packaging or in suitable
containers.

* Opening the door for long periods can cause significant increase of
the temperature in the compartments of the device.

¢ Clean regularly surfaces that can come in contact with food and
accessible drainage systems.

¢ Storeraw meat and fish in suitable containersin the device, so thatitis
not in contact with or can drip onto other food.

* |[fthe device is left empty for long periods:
- Switch off the device.
— Defrost the device.
— Clean and dry the device.
— Leave the door open to prevent mould developing within the
device.

* |Ifthe refrigerator is exposed to a room temperature of below +10 °C
for an extended period of time, a uniform temperature cannot be
guaranteed in the freezer compartment. This can lead to an increase of
the freezer compartment temperature and the goods stored in it may
defrost.



RC(S)(L)(D)10-Series Intended use

@
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Risk of injury

The device door or the freezer door can completely detach from the
device if used incorrectly. Push the doors closed until you hear a clear
click at the top and bottom.

Do not lean on the open device door.

NOTICE! Damage hazard

If the door is not locked correctly on the opposite side, push on that
side at the top and the bottom until it locks in place.

Only store heavy objects such as bottles or cans in the device door, in
the vegetable compartment or on the bottom shelf.

Do not use electrical devices inside the cooling device unless they are
recommended by the manufacturer for that purpose.

Do not place it near naked flames or other heat sources (heaters, direct
sunlight, gas ovens etc.).

Ensure that the ventilation vents are not covered.

Do not fill the inner container with ice or fluid.

Never immerse the device in water.

Protect the device and the cable against heat and moisture.

Make sure that foodstuffs do not touch the walls of the cooling area.

NOTE

Ask your vehicle manufacturer if the battery management of your
vehicle shuts down the devices to protect the battery.

Put the device door and the freezer door into the winter position if you
are not going to use the device for a longer period of time. This
prevents mold from forming.

For ambient temperatures of +15 °C to +25 °C, select the average
temperature setting.

Intended use

The device is suitable for:

¢ |nstallation in caravans and motor homes

* Cooling, deep-freezing and storing food

21



Technical description RC(S)(L)(D)10-Series

The device is not suitable for:

* Storing medications

» Storing corrosive substances or substances that contain solvents
*  Quick-freezing food

This productis only suitable for the intended purpose and application in accordance
with these instructions.

This manual provides information that is necessary for proper installation and/or
operation of the product. Poor installation and/or improper operating or mainte-
nance will result in unsatisfactory performance and a possible failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or damage to the product
resulting from:

* Incorrect assembly or connection, including excess voltage

* Incorrect maintenance or use of spare parts other than original spare parts
provided by the manufacturer

* Alterations to the product without express permission from the manufacturer
* Use for purposes other than those described in this manual

Dometic reserves the right to change product appearance and product
specifications.

4 Technical description

Therefrigeratorisa compressor refrigeratorand is designed for operationona 12 V=
power supply.

4.1 Operating and display elements

RC10.4T.70, RC10.4T.90, RCL10.4T, RCD10.5(X)T, RCS10.5(X)T

The TFT display features the following operating and display elements (fig. [l A,
page 5):

Symbol Description

% _amllll Temperature setting indicator
;%; Blue snowflake: compressor is running

;%5 White snowflake: compressor is not running

22



RC(S)(L)(D)10-Series Technical description

Symbol Description
Operation with DC power
% Warning indication with error code
O User mode:

- User mode

ﬁﬂ Performance
* Allthermostat settings selectable
e Compressor operates in high rpm mode
* External ventilation fan operates in high rom mode

@x Quiet
* Thermostat settings 1, 2 and 3 are selectable
e Compressor operates in low rpm mode
* External ventilation fan operates in low rom mode

4 Boost
* Thermostat settings fixed on maximum
e Compressor operates in high rpm mode
* External ventilation fan operates in high rom mode

132 Settings Settings (only RCD models):

O Frame heater

T

Symbol lights up when the frame heater is operating.
The frame heater of the freezer compartment reduces
condensation.

Cl Symbol lights up when the refrigerator is connected to
the Cl bus.

@ Symbol lights up when child lock is enabled:
* Push the rotary button 3 times within 1,5 seconds to
unlock the controls.
¢ After 10 seconds of inactivity the controls will lock
again automatically.

x Beep off:
Error messages, warning messages and door left open for
an extended period are not signaled acoustically.

<] Beep on:
Error messages, warning messages and door left open for
an extended period are signaled acoustically.

) Confirm selection and return to the main menu

23



Technical description RC(S)(L)(D)10-Series

RC10.4S.70, RC10.45.90, RC10.4P.100, RCL10.4S, RCD 10.5(X)S,
RCS10.5(X)s

The LED display features the following operating and display elements (fig. [l B,
page 5):

Symbol Description
0 ON/OFF button

f?l)i Performance mode
¢ Allthermostat settings selectable
e Compressor operates in high rom mode
¢ External ventilation fan operates in high rom mode

@x Quiet mode
e Thermostat settings 1, 2 and 3 are selectable
¢ Compressor operates in low rpom mode
e External ventilation fan operates in low rpm mode

4 Boost mode
* Thermostat settings fixed on maximum
e Compressor operates in high rpm mode
e External ventilation fan operates in high rpm mode

Error warning

>

Temperature indicator

et

Mode selection button

Temperature selection button

Cmo

24



RC(S)(L)(D)10-Series Using the refrigerator
5 Using the refrigerator

NOTE

* Before starting your new refrigerator for the first time, clean it inside
and outside with a damp cloth for hygienic reasons.

* When using the refrigerator for the first time, there may be a mild
odor which will disappear after a few hours. Air out the living space
well.

* Parkthe vehicle so that it is level, especially when starting up and fill-
ing the refrigerator before setting off on a journey.

* The cooling capacity can be affected by:

— the ambient temperature (e.g. when the vehicle is exposed to
direct sunlight)

- the amount of food to be refrigerated

- how often you open the door

5.1 Tips for optimal refrigerator operation

* Do not store goods in the refrigerator for the first 4 hours after start-up.

* Protecttheinterior of the vehicle from warming up excessively (e.g. sunshades in
the windows, air conditioner).

* Protect the refrigerator from direct sunlight (e.g. sunshades in the windows).
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Using the refrigerator RC(S)(L)(D)10-Series

5.2

A

@

Notes on storing food

CAUTION! - Health hazard!

Please check whether the cooling capacity of the refrigerator is suit-
able for the food you wish to cool.

Opening the door for long periods can cause significant increase of
the temperature in the compartments of the refrigerator.

Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerator, so
that raw meat and fish is not in contact with or drip onto other food.
Food may only be stored in its original packaging or in suitable con-
tainers.

The freezer compartment is suitable for making ice cubes and for
keeping frozen food. It is not suitable for freezing previously unfro-
zen food.

If the refrigerator is exposed to a room temperature of below +10 °C
for an extended period of time, a uniform temperature cannot be
guaranteed in the freezer compartment. This can lead to an increase
of the freezer compartment temperature and the goods stored in it
may defrost.

NOTICE!

The maximum weight per door shelf is 3 kg. The maximum weight
for the entire dooris 7.5 kg.

Store heavy objects such as bottles or cans in the refrigerator door,
in the lower storage compartment or on the bottom shelf only.

Do not keep carbonated drinks in the freezer compartment.

» Store food as shown (fig. [, page 5).

5.3

26

Operating the refrigerator

NOTE

When setting the QUIET mode or BOOST mode, the refrigerator
returns after 8 hours automatically to PERFORMANCE mode, using
the same configuration as set before changing to QUIET or BOOST
mode.

For ambient temperatures of +15 °C to +25 °C, select the average
temperature setting.



RC(S)(L)(D)10-Series Using the refrigerator

Operating modes

Symbol Explanation

/\)i PERFORMANCE mode:
nl Standard mode
Selection of all temperature levels (1 to 5)

QUIET mode:
%

Decreased fan and compressor speed with reduced noise, e.g. if
the user wants to relax or sleep

Selection of three temperature levels (1 to 3)

BOOST mode:

Maximum performance, e.g. for an immediate cool down or after
a larger amount of uncooled foodstuff has been put in the refrig-
erator

III®

No selection of temperature levels

RC10.4T.70, RC10.4T.90, RCL10.4T, RCD10.5(X)T, RCS10.5(X)T
To switch on the refrigerator:
» Press the control knob for 2 seconds.

V' The refrigerator starts with the most recent settings.

To navigate in the menu:

» Press the control knob to activate the navigation menu (fig. [, page 6).
» Turn the control knob to select the desired detail menu.

» Press the control knob to open the selected detail menu.

» Turn the control knob to navigate through the detail menu.

v Selected settings are displayed in blue.

» Press the control knob to choose the selected setting.

» Confirm the selection using <&

To switch off the refrigerator:
» Press the control knob for 4 seconds.

v Abeep sounds and the refrigerator switches off.
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Using the refrigerator RC(S)(L)(D)10-Series

RC10.4S.70, RC10.45.90, RC10.4P.100, RCL10.4S, RCD 10.5(X)S,
RCS10.5(X)s

To switch on the refrigerator:
» To switch on the refrigerator press the () button for 2 seconds.

v The refrigerator starts with the most recent settings.

To adjust settings:

» Repeatedly press the button, until the LED indicates the desired operating
mode.

» Repeatedly press the 8 button, until the desired temperature level is set.

To switch off the refrigerator:

» To switch off the refrigerator press the () button for 4 seconds.

54 Using the refrigerator door
RC10.4T.70, RC10.4T.90, RCL10.4T, RCD10.5(X)T, RCS10.5(X)T

CAUTION! - Risk of injury
* Therefrigerator door or freezer compartment door can completely

detach from the device if used incorrectly.
* Do not lean on the open refrigerator door.

NOTE
If the door is not secured correctly on the opposite side, carefully push
on the top and bottom of the door on that side until itis secured in place.

To close and secure the refrigerator door/freezer compartment door:
» Press the door shut until you clearly hear it click at the top and bottom.

v The door is now closed and secured.

28



RC(S)(L)(D)10-Series Using the refrigerator

RC10.4S.70, RC10.45.90, RC10.4P.100, RCL10.4S, RCD10.5(X)S,
RCS10.5(X)s

To releasing the refrigerator door:
» Release the refrigerator door as shown (fig. [}, page 7).

v The refrigerator door is easy to open and close but will not be secured when
closed.

To secure the refrigerator door at the top automatically:
» Release and open the refrigerator door as shown (fig. [, page 8).

v The refrigerator door is automatically secured at the top after closing (fig. [,
page 9).

To secure the refrigerator door before starting to drive:

» Secure the refrigerator door as shown (fig. [, page 10).

5.5 Using the VG fresh base

RCL10.4(S)(T), RCD10.5(X)(S)(T)

NOTICE!
The maximum load capacity of the VG fresh base is 4.5 kg.

The slider in the VG fresh base can be used to regulate the humidity in the vegetable
compartment below it:

Goods to be cooled Optimal humidity Slider position
Vegetables 5}4 High ooo ¥ Closetheslider.
Fruit 6 Low »  » Opentheslider.

To remove and insert the VG fresh base:

» Proceed as shown (fig. [, page 11).
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Using the refrigerator RC(S)(L)(D)10-Series
5.6 Positioning the shelves

WARNING! Children beware!

All shelves are fixed in place to prevent children from climbing into the
refrigerator.

* Only remove the shelves for cleaning purposes.

* Refit the shelves and secure them in place.

» Remove the shelfas shown (fig. Y, page 11).

» Refit the shelf in the reverse order.

Positioning the shelf at an angle for wine bottles

NOTICE!
While driving, the shelf in the angled position must not be filled.

» Change the position of the shelf as shown (fig. [}, page 12).

5.7 Removing the freezer compartment

You can take out the freezer compartment to make more space in the refrigerator
compartment.

NOTE
* Keep the freezer compartment door and the base in a safe place to
prevent any damage.

* Wheninstalling, replace the parts in the reverse order.

» Proceed as shown (fig. i}, page 13).

5.8 Defrosting the refrigerator

NOTICE!
Do not use mechanical tools or a hair dryer to remove ice or to loosen

frozen items.

NOTE
Overtime, frost builds up on the cooling fins inside the refrigerator. Ifthis
layer of frost is about 3 mm thick, you should defrost the refrigerator.

» Proceed as shown (fig. [l page 14).
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RC(S)(L)(D)10-Series Troubleshooting

5.9 Positioning the refrigerator door in the winter
position

CAUTION!
The winter position may not be used while driving.

Place the refrigerator door and the freezer compartment door into the winter
position if you are not going to use the refrigerator for an extended period of time.
This prevents mold from forming.

» Defrost the refrigerator (chapter “Defrosting the refrigerator” on page 30).

» Turnthe hook near the securing mechanism all the way at the top and bottom of
one side of the door (fig. (B, page 15).

» Press against the refrigerator door.

v The protruding pin snaps into the hook.

Open the door in winter mode as follows:
» Pullthe door toward you.
» Push the protruding hooks at the top and bottom of the door back in.

6 Troubleshooting

NOTE

To safely operate 12 V consumer units in the caravan while driving, it
must be ensured that the towing vehicle provides sufficient voltage.
On some vehicles, the battery management system may automatically
switch off the consumer units to protect the battery.

Ask your vehicle manufacturer for more information.
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Troubleshooting
Fault

The refrigerator does not
work.

The refrigerator is not
cooling adequately.

32

Possible cause

The fuse in the DC cable is
defective.

The vehicle fuse has blown.

The vehicle battery is discharged.
The ignition is not switched on.

The temperature at the compres-
sor is too low (<0 °C).

The refrigerator switches off auto-
matically if the voltage is insuffi-
cient.

(Cut-off voltage: 10.4 V)

The ventilation around the cool-
ing unit is not sufficient.

The evaporator is iced up.

The temperature is set too high.

The ambient temperature is too
high.

Too much food was placed in the
refrigerator at the same time.

Too much warm food was placed
in the refrigerator at the same
time.

The refrigerator has not been
operating for very long.

RC(S)(L)(D)10-Series

Suggested remedy

The fuse on the relay must be
replaced.

Contact an authorized customer
service point.

Replace the vehicle fuse. (Please refer
to the operating manual of your vehi-
cle))

Test the battery and charge it.
Switch on the ignition.

Close/cover all external ventilation
grills completely with insulation mate-
rial.

Load the battery. The refrigerator will
start again automatically.
(Cut-in voltage: 11.7 V)

Check that the ventilation grille is not
obstructed.

Check whether the refrigerator door
closes properly. Make sure that the
refrigerator seal fits correctly and is not
damaged. Defrost the refrigerator.

Set a lower temperature.

Remove the ventilation grille for a
while so that warm air can escape
quicker.

Remove some of the food.

Remove the warm food and leave it to
cool down before putting it in again.

Check the temperature again after four
or five hours.



RC(S)(L)(D)10-Series Troubleshooting
6.1 Error and warning indication

NOTE

All faults are indicated by a warning symbol, a fault ID and a beep. The
beeping lasts for 2 minutes and is repeated every 30 minutes until the
error has been rectified.

RC10.4T.70, RC10.4T.90, RCL10.4T, RCD10.5(X)T, RCS10.5(X)T

Faults are indicated by a fault code with a warning symbol (A ) in the middle of the
TFT display.

If multiple faults occur, the fault codes scroll over in the middle of the display.

All faults of the WARNING (W) type are reset automatically once the fault has been
rectified.

All faults of the ERROR (E) type must be reset manually:
» Press the control knob for at least 2 seconds.
v Abeep sounds.

v The error has been reset.

Code Audio alarm Fault Solution
WOI1 No Defective temperature sen- ~ »  Contact an authorized cus-
sor in the refrigerator com- tomer service point.
partment
EO3 Yes Communication error »  Press the on/off button for at

least 2 seconds.

W04 No Cl bus fault Resets automatically
W10 Yes Door open for more than » Close the door.
2 minutes
WT1 Yes DC voltage <7.5V Resets automatically
W19 Yes DC voltage <10.9V Resets automatically
E32 Yes Outer fan overcurrent »  Press the on/off button for at

least 2 seconds.

E33 Yes Compressor does notstart ~ »  Press the on/off button for at
least 2 seconds.

E34 Yes Compressor overload » Press the on/off button for at
least 2 seconds.

E35 Yes Thermal cut out compressor  »  Press the on/off button for at
controller unit least 2 seconds.
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Troubleshooting

RC(S)(L)(D)10-Series

RC10.4S.70, RC10.4S.90, RC10.4P.100, RCL10.4S, RCD10.5(X)S,

RCS10.5(X)s

In the event of a fault, the warning LED (A ) in the display flashes according to the

fault.

All faults of the WARNING (W) type are reset automatically once the fault has been

rectified.

All faults of the ERROR (E) type must be reset manually:

» Press () for 2 seconds.
v Abeep sounds.

Vv The error has been reset.

Number of .
flashes Audio alarm Fault type
continuous No W
1 Yes W
2 Yes E
3 Yes E
4 Yes E
5 Yes E
6 No W

Yes W

34

Fault

Defective temperature sen-
sor in the refrigerator com-
partment

DCvoltage <7.5V

Outer fan overcurrent

Compressor does not start

Compressor overload

Thermal cut out compressor
controller unit

Cl bus fault

Door open for more than
2 minutes

>

Solution

Contactan author-
ized customer ser-

vice point.

Resets automatically

>

>

Press the on/off
button for at least
2 seconds.

Press the on/off
button for at least
2 seconds.

Press the on/off
button for at least
2 seconds.

Press the on/off
button for at least
2 seconds.

Resets automatically

>

Close the door.



RC(S)(L)(D)10-Series Cleaning and maintenance

6.2 Troubleshooting with the refrigerator door
RC10.4T.70, RC10.4T.90, RCL10.4T, RCD10.5(X)T, RCS10.5(X)T

CAUTION! Risk of injury
The door can completely detach from the device ifthe locking pins have

been tampered with or are twisted.

NOTE
If the door no longer closes, then the door handle is blocked on the
opened side.

To reattach the door:
» Insert the door as shown (fig. K], page 15).
To close the door:

» Remove the door handle blockage as shown (fig. ], page 16).

7 Cleaning and maintenance

ing and servicing it.

NOTICE!

When cleaning, never use sharp cleaning agents or hard or pointed
tools to remove layers of ice or to loosen objects which have frozen in
place.

WARNING!
Always disconnect the refrigerator from the energy supply before clean-

» Clean the refrigerator regularly and when it gets dirty using a damp cloth.
» Make sure that no water drips into the seals. This can damage the electronics.
» Wipe the refrigerator dry with a cloth after cleaning.

» Check the condensate drain regularly.

Clean the condensate drain when necessary. Ifit is blocked, the condensate col-
lects on the bottom of the refrigerator.
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Warranty RC(S)(L)(D)10-Series

8 Warranty

The statutory warranty period applies. If the product is defective, please contact the
manufacturer's branch in your country (see dometic.com/dealer) or your retailer.

For repair and warranty processing, please include the following documents when
you send in the device:
* Acopy of the receipt with purchasing date

* Areason for the claim or description of the fault

9 Disposal

NOTE
This device contains flammable insulation blowing gas.
Only have the device removed and disposed of by a specialist.

" Protect the environment!

[ MK

’ Do not dispose of any batteries with general household waste.
Return defective or used batteries to your retailer or dispose of them at
collection points.

10 Technical data

For the current EU declaration of conformity for your device please refer to the
respective product page on dometic.com or contact the manufacturer directly
(see dometic.com/dealer).

This device complies with UN ECE Regulation R10.
Contains fluorinated greenhouse gases

Hermetically sealed equipment
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RC(S)(L)(D)10-Series

Technical data

RC10.4(S)(T).70 | RC10.4(S)(T).90 RC10.4P.100
Capacity
Gross capacity: 621 861 94|
Refrigerator compartment: 54,51 75.51 811
Freezer compartment: 7.51 7.51 9l
Total net capacity: 621 831 90|
Excluding freezer compartment
Gross capacity: 691 90l 981
Net capacity: 641 851 931
Connection voltage: 12V= 12V= 12V=
Average power input: 42 W 45 W 48 W
Energy consumption 0.45kWh/24 h 0.45kWh/24 h 0.48 kWh/24h
PERFORMANCE mode: 37.5Ah/24h 37.5Ah/24h 38 Ah/24 h
Climate class: T T T
Coolant: R134a/409g R134a/43¢g R134a/47 g
CO2 equivalent: 0.057t 0.061t 0.065t
Global warming potential (GWP): 1430 1430 1430
Noise emission (EN60704):
PERFORMANCE mode: 42 dB(A) 42 dB(A) 42 dB(A)
QUIET mode: 39 dB(A) 39 dB(A) 39 dB(A)
Dimensions Hx W x D (in mm): 821x420x 450 975x420x485 902 x 420 x 655
(rear compressor)
902 x 590 x 485
(side compressor)
Weight: 19.5kg 21.4 kg 21 kg
Inspection/ certification: c U K
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Technical data

RC(S)(L)(D)10-Series

RCL10.4(S)(T)

RCD10.5(S)(T)

RCD10.5X(S)(T)

Capacity

Gross capacity: 1331 1531 1771
Refrigerator compartment: 16l 1181 1421
Freezer compartment: 121 291 351
Total net capacity: 1281 1471 1711
Excluding freezer compartment

Gross capacity: 1391 - -

Net capacity: 1341 - -
Connection voltage: 12V= 12 V= 12V=
Average power input: 54 W 54 W 54W
Energy consumption 0.44 kWh/24 h 0.51kWh/24 h 0.52 kWh/24h
PERFORMANCE mode: 37 Ah/24 h 43 Ah/24 h 44 Ah/24 h
Climate class: ST ST ST
Coolant: R134a/40g R134a/44 g R134a/44 g
CO2 equivalent: 0.057t 0.057t 0.057t
Global warming potential (GWP): 1430 1430 1430
Noise emission (EN60704):

PERFORMANCE mode: 42 dB(A) 42 dB(A) 42 dB(A)
QUIET mode: 39 dB(A) 39 dB(A) 39 dB(A)
Dimensions Hx W x D (in mm): 1293 x 420 x 595 1282 x 523 x 565 1282 x 523 x620
Weight: 32kg 36.5kg 39.5kg

Inspection/ certification:

UK
CA

C
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RC(S)(L)(D)10-Series

Technical data

RCS10.5(S)(T)

RCS10.5X(S)(T)

Capacity

Gross capacity: 781 921
Refrigerator compartment: 69.11 80.31
Freezer compartment: 9.21 12.11
Total net capacity: 781 921
Excluding freezer compartment

Gross capacity: 831 981
Net capacity: 831 981
Connection voltage: 12V 12V
Average power input: 59A 55A
Energy consumption

PERFORMANCE mode: 1.46 Ah/h 1.48 Ah/h
Climate class: N, ST N, ST
Coolant: R600a /24 g R600a /23 g
CO2 equivalent: 0.072kg 0.069 kg
Global warming potential (GWP): 3 3
Noise emission (EN60704):

With air channel:

PERFORMANCE mode: 44 dB(A) 44 dB(A)
QUIET mode: 39 dB(A) 39 dB(A)
Without air channel:

PERFORMANCE mode: 42 dB(A) 42 dB(A)
QUIET mode: 38 dB(A) 38 dB(A)

Dimensions Hx W x D (in mm):

821x523x555

821x523 x610

Weight:

24.5kg

25kg

Inspection/certification:

C

UK
CA
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Erlauterung der Symbole RC(S)(L)Y(D)10-Serie

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise in diesem Produkthandbuch sorgfaltig, um sicherzustellen,
dass Sie das Produkt ordnungsgemaB installieren und stets ordnungsgemaB betreiben und warten. Diese Anleitung MUSS bei dem Produkt
verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestétigen Sie hiermit, dass Sie alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgféltig gelesen
haben und dass Sie die hierin dargelegten Bestimmungen verstanden haben und ihnen zustimmen. Sie erklaren sich damit einverstanden,
dieses Produkt nur fiir den angegebenen Verwendungszweck und gemaB den Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweisen dieses Pro-
dukthandbuchs sowie gemaB allen geltenden Gesetzen und Vorschriften zu verwenden. Eine Nichtbeachtung der hierin enthaltenen Anwei-
sungen und Warnhinweise kann zu einer Verletzung Ihrer selbst und anderer Personen, zu Schaden an Ihrem Produkt oder zu Schaden an
anderem Eigentum in der Umgebung fihren. Dieses Produkthandbuch, einschlieBlich der Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise,
sowie die zugehérige Dokumentation kdnnen Anderungen und Aktualisierungen unterliegen. Aktuelle Produktinformationen finden Sie
unter www.dometic.com.

Inhalt
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Erlduterung der Symbole

GEFAHR!
Sicherheitshinweis auf eine Gefahrensituation, die zum Tod oder zu
schwerer Verletzung fihrt, wenn sie nicht vermieden wird.

WARNUNG!
Sicherheitshinweis auf eine Gefahrensituation, die zum Tod oder zu
schwerer Verletzung flhren kann, wenn sie nicht vermieden wird.

VORSICHT!

Sicherheitshinweis auf eine Gefahrensituation, die zu einer leichten
oder mittelschweren Verletzung fihren kann, wenn sie nicht vermieden
wird.

> B 2



RC(S)(L)(D)10-Serie Sicherheitshinweise

ACHTUNG!
Hinweis auf eine Situation, die zu Sachschaden fihren kann, wenn sie

nicht vermieden wird.

HINWEIS
Erganzende Informationen zur Bedienung des Produktes.

2 Sicherheitshinweise

Der Hersteller Gbernimmt in folgenden Fallen keine Haftung fur Schaden:

* Beschadigungen am Produkt durch mechanische Einflisse

* Veranderungen am Produkt ohne ausdrickliche Genehmigung vom Hersteller
* Verwendung flr andere als die in der Anleitung beschriebenen Zwecke

2.1 Allgemeine Sicherheit

WARNUNG! Nichtbeachtung dieser Warnungen kann zum Tod
oder schwerer Verletzung fiihren.
Lebensgefahr durch Stromschlag

* Stellen Sie sicher, dass das Gerat von einem qualifizierten Techniker
gemaB dem Dometic Installationshandbuch installiert wurde.

*  Wenn das Gerét sichtbare Beschadigungen aufweist, dirfen Sie es
nicht in Betrieb nehmen.

*  WenndasAnschlusskabel dieses Gerats beschadigtist, muss es durch
den Hersteller oder seinen Kundendienst bzw. eine entsprechend
ausgebildete Fachkraft ersetzt werden, um Gefahren zu verhindern.

* Reparaturen an diesem Gerat dirfen nur von qualifiziertem Personal
durchgefiihrt werden. Durch unsachgemaBe Reparaturen kédnnen
erhebliche Gefahren entstehen.

Explosionsgefahr

¢ lagern Sie keine explosionsfahigen Stoffe wie z. B. Spriihdosen mit
brennbarem Treibgas im Gerat.
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Gesundheitsgefahr

* Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit
verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen verwendet werden,
wenn diese Personen beaufsichtigt werden oder im sicheren
Gebrauch des Gerats unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstanden haben.

¢ Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen.

* Reinigung und Benutzerwartung durfen nicht durch unbeaufsichtigte
Kinder durchgefiihrt werden.

¢ Kindervon 3 bis 8 Jahren durfen Kuhlgerate be- und entladen.
Kinderfalle

* Stellen Sie sicher, dass die Tragroste so montiert und gesichert sind,
dass sich Kinder nicht selbst im Gerat einschlieBen kdnnen.

* Vorder Entsorgung lhres alten Kuhlschranks:
— Bauen Sie die Schublade aus.
— Belassen Sie die Ablagen im Kihlschrank, damit Kinder nicht
hineinsteigen kénnen.

VORSICHT! Nichtbeachtung dieser Hinweise kann zu geringer

oder mittelschwerer Verletzung fiihren.

Quetschgefahr

* Fassen Sie nichtin das Scharnier.

Gesundheitsgefahr

* Lebensmittel dirfen nur in Originalverpackungen oder geeigneten
Behaltern eingelagert werden.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

* Vergleichen Sie die Spannungsangabe auf dem Typenschild mit der
vorhandenen Energieversorgung.

* Wenn lhr Fahrzeug nicht Gber eine Unterspannungsabschaltung
verfigt, trennen Sie das Gerat bei abgestelltem Motor von der Strom-
versorgung oder schalten Sie es aus. Anderenfalls kann die Fahrzeug-
batterie entladen werden.

¢ Das Geratist nicht geeignet fir die Lagerung atzender oder
|6sungsmittelhaltiger Stoffe.

¢ Halten Sie die Abflussoffnung stets sauber.
»  Offnen Sie auf keinen Fall den Kiihlkreislauf.



RC(S)(L)(D)10-Serie Sicherheitshinweise

> [2°

* Transportieren Sie das Geréat nicht in horizontaler Lage, damit kein Ol
aus dem Verdichter austreten und dadurch den Kaltemittelkreislauf
beschadigen kann.

* Achten Sie beim Transport darauf, den Kihlkreislauf nicht zu
beschadigen. Das Kaltemittel im Kihlkreislauf ist leicht entflammbar.
Bei einer Beschadigung des Kuhlkreislaufs:

— Vermeiden Sie offenes Feuer und Zindfunken.
- Luften Sie den Raum gut.

¢ Stellen Sie das Geréat an einem trockenen und gegen Spritzwasser
geschitzten Platz auf.

Sicherheit beim Betrieb des Gerats

GEFAHR! Nichtbeachtung dieser Warnungen kann zum Tod oder
schwerer Verletzung fiihren.

Lebensgefahr durch Stromschlag

* Fassen Sie nie mit bloBen Handen an blanke Leitungen.
VORSICHT! Nichtbeachtung dieser Hinweise kann zu geringer
oder mittelschwerer Verletzung fiihren.

Gefahr durch Stromschlag

* Achten SievorderlInbetriebnahme darauf, dass Zuleitung und Stecker
trocken sind.

Gesundheitsgefahr

* Achten Sie darauf, dass sich nur Gegenstande bzw. Waren im Gerat
befinden, die auf die gewahlte Temperatur gekihlt werden dirfen.

* Lebensmittel dirfen nur in Originalverpackungen oder geeigneten
Behaltern gelagert werden.

* Einlangeres Offnen der Tiir kann zu einem erheblichen Anstieg der
Temperatur in den Fachern des Geréts fihren.

* Reinigen Sie regelmaBig Oberflachen, die mit Lebensmitteln in
Kontakt kommen kénnen, sowie zugangliche Ablaufsysteme.

* Lagern Sie rohes Fleisch und rohen Fisch in geeigneten Behaltern im
Gerat, so dass sie nicht mit anderen Lebensmitteln in Berlhrung
kommen oder auf diese tropfen.
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Wenn das Gerat Uber langere Zeitrdume leer bleibt:

— Schalten Sie das Gerat aus.

— Tauen Sie das Gerat ab.

— Reinigen und trocknen Sie das Gerét.

— Lassen Sie die Tur offenstehen, um Schimmelbildung im Gerat zu
verhindern.

Wenn der Kihlschrank langere Zeit einer Raumtemperatur unter

+10 °C ausgesetzt ist, kann eine gleichmaBige Regelung der
Frosterfachtemperatur nicht gewahrleistet werden. Dies kann zu einer
Erhéhung der Frosterfachtemperatur fthren und die darin gelagerten
Guter kdnnen abtauen.

Verletzungsgefahr

Die Geratetur bzw. die Frosterfachttr kann sich bei unsachgemaBem
Gebrauch vollstandig vom Gerat I6sen. Dricken Sie die Turen zu, bis
Sie oben und unten ein deutliches Einrastgerausch horen.

Lehnen Sie sich nicht an die gedffnete Geratetr.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

Wenn die Tur auf der gegeniiberliegenden Seite nicht richtig
verriegeltist, driicken Sie auf dieser Seite auf den oberen und unteren
Bereich, bis sie einrastet.

Verstauen Sie schwere Gegenstande wie z. B. Flaschen oder Dosen
ausschlieBlich in der Geratetlr, in der Gemuseschale oder auf dem
unteren Tragrost.

Benutzen Sie keine elektrischen Gerate innerhalb des Kihlgerates,
auBer wenn diese Gerate vom Hersteller dafir empfohlen werden.

Stellen Sie das Gerat nicht in der Nahe von offenen Flammen oder
anderen Warmegquellen (Heizungen, direkte Sonneneinstrahlung,
Gasdfen usw.) ab.

Stellen Sie sicher, dass die Luftungsoffnungen nicht abgedeckt sind.
Flllen Sie keine Flussigkeiten oder Eis in den Innenbehalter.
Tauchen Sie das Gerat nie in Wasser.

Schitzen Sie das Gerat und die Kabel vor Hitze und Nasse.

Achten Sie darauf, dass die Speisen keine Wand des Kihlraums
berthren.



RC(S)(L)(D)10-Serie BestimmungsgemaBer Gebrauch

HINWEIS

* Fragen Sie bei lhrem Fahrzeughersteller nach, ob das Batterie-
management lhres Fahrzeugs die Gerate zum Schutz der Batterie
abschaltet.

* Bringen Sie die Geratetlrund die Forsterfachtirin die Winterposition,
wenn Sie das Gerat langere Zeit nicht benutzen. Schimmelbildung
wird so vermieden.

*  Wahlen Sie bei Umgebungstemperaturen von +15 °C bis +25 °C die
mittlere Temperatureinstellung.

3 BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gerat eignet sich flr:
¢ Einbauin Wohnwagen und Wohnmobile

* Kuhlung, Tiefkiihlung und Lagerung von Lebensmitteln

Das Gerat ist nicht fur folgende Verwendungszwecke geeignet:
¢ lagerung von Medikamenten

* lagerung von atzenden oder [6sungsmittelhaltigen Stoffen

* Einfrieren von Lebensmitteln

Dieses Produkt ist nur fir den angegebenen Verwendungszweck und die Anwen-
dung gemaR dieser Anleitung geeignet.

Dieses Handbuch enthalt Informationen, die fir die ordnungsgemaBe Installation
und den ordnungsgemaBen Betrieb des Produkts erforderlich sind. Installationsfeh-
ler und/oder ein nicht ordnungsgemaBer Betrieb oder nicht ordnungsgeméaBe War-
tung haben eine unzureichende Leistung und u. U. einen Ausfall des Gerats zur
Folge.

Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fir Verletzungen oder Schaden am Pro-
dukt, die durch Folgendes entstehen:
» UnsachgemaBe Montage oder falscher Anschluss, einschlieBlich Uberspannung

* UnsachgemaBe Wartung oder Verwendung von anderen als den vom Hersteller
gelieferten Original-Ersatzteilen

* Veranderungen am Produkt ohne ausdrickliche Genehmigung des Herstellers
* Verwendung flr andere als die in der Anleitung beschriebenen Zwecke

Dometic behalt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild des Produkts und dessen
technische Daten zu andern.
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Technische Beschreibung RC(S)(L)Y(D)10-Serie

4 Technische Beschreibung

Der Kihlschrank ist ein Kompressor-Kihlschrank und ist fir den Betrieb an einer
12-V=-Stromversorgung ausgelegt.

4.1 Bedien- und Anzeigeelemente

RC10.4T.70, RC10.4T.90, RCL10.4T, RCD10.5(X)T, RCS10.5(X)T

Die TFT-Anzeige verfugt tiber folgende Bedien- und Anzeigeelemente (Abb. [l A,
Seite 5):

Symbol Beschreibung
% _amilll 3£ Anzeige fur die Temperatureinstellung
;}; Blaue Schneeflocke: Kompressor lauft
;%; WeiBe Schneeflocke: Kompressor lauft nicht
Betrieb mit Gleichstrom
% Warnanzeige mit Fehlercode
O Benutzermodus:

S User mode
/‘ﬂ Leistungsfahigkeit
" * Alle Thermostateinstellungen wahlbar
* Kompressor arbeitet im hohen Drehzahlbereich
* Externer Luftungsventilator arbeitet im hohen Dreh-
zahlbereich
@x Quiet
* Thermostateinstellungen 1, 2 und 3 sind wahlbar
* Kompressor arbeitet im niedrigen Drehzahlbereich
* Externer Luftungsventilator arbeitet im niedrigen
Drehzahlbereich

4 Boost

* Thermostateinstellungen auf Maximum festgelegt

e Kompressor arbeitet im hohen Drehzahlbereich

* Externer Luftungsventilator arbeitet im hohen Dreh-
zahlbereich

@ Settings Einstellungen (nur RCD-Modelle):
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Symbol

Cl

0

Technische Beschreibung

Beschreibung

Rahmenheizung

Symbol leuchtet, wenn die Rahmenheizung in Betrieb ist.
Die Rahmenheizung des Frosterfachs reduziert die Kon-
denswasserbildung.

Symbol leuchtet, wenn der Kithlschrank mit dem ClI-Bus
verbunden ist.

Symbol leuchtet, wenn die Kindersicherung aktiviert ist:
* Drlcken Sie den Drehknopf 3 Mal innerhalb von
1,5 Sekunden, um die Bedienelemente zu entriegeln.
* Nach 10 Sekunden Inaktivitadt werden die Bedienele-
mente wieder automatisch verriegelt.

Piepton aus:

Fehlermeldungen, Warnmeldungen und langer offenste-
hende Tur werden nicht akustisch signalisiert.

Piepton an:

Fehlermeldungen, Warnmeldungen und langer offenste-
hende Tir werden akustisch signalisiert.

Auswahl bestatigen und ins Hauptmen zurlickkehren

RC10.4S.70, RC10.4S.90, RC10.4P.100, RCL10.4S, RCD 10.5(X)S,

RCS10.5(X)s

Die LED-Anzeige verfiigt tiber folgende Bedien- und Anzeigeelemente (Abb. [l B,

Seite 5):

Symbol

)

ai

Beschreibung

Ein-/Austaster

Modus Leistungsfahigkeit

Alle Thermostateinstellungen wahlbar
Kompressor arbeitet im hohen Drehzahlbereich
Externer LUftungsventilator arbeitet im hohen Drehzahlbereich

Quiet-Modus

Thermostateinstellungen 1, 2 und 3 sind wahlbar
Kompressor arbeitet im niedrigen Drehzahlbereich
Externer Liftungsventilator arbeitet im niedrigen Drehzahlbereich
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Ischrank bedienen RC(S)(L)(D)10-Serie
Symbol Beschreibung
74N Boost-Modus

¢ Thermostateinstellungen auf Maximum festgelegt
e Kompressor arbeitet im hohen Drehzahlbereich
* Externer Luftungsventilator arbeitet im hohen Drehzahlbereich

Fehlerwarnung

>

Temperaturanzeige

il

Moduswahltaste

8 Temperaturwahltaste

Kiihilschrank bedienen

HINWEIS

* Bevor Sie den neuen Kihlschrank in Betrieb nehmen, reinigen Sie
ihn aus hygienischen Griinden innen und auBen mit einem feuchten
Tuch.

* Bei Erstinbetriebnahme des Kiihlschranks kann es zu einer Geruchs-
bildung kommen, die sich nach einigen Stunden verflichtigt. Durch-
lGften Sie den Wohnraum gut.

* Stellen Sie das Fahrzeug waagerecht ab, besonders bei Inbetrieb-
nahme und Beftillen des Kiihlschranks vor Reiseantritt.

e Die Kihlleistung kann beeinflusst werden von:

— der Umgebungstemperatur (z. B. wenn das Fahrzeug direkter
Sonneneinstrahlung ausgesetzt ist)

— der Menge der zu kiihlenden Lebensmittel

— der Haufigkeit des Turéffnens

5.1 Tipps fiir einen optimalen Betrieb des Kiihlschranks
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Lagern Sie Waren erst 4 Stunden nach Inbetriebnahme des Kihlschranks ein.
Schitzen Sie das Fahrzeuginnere vor zu hoher Erwarmung (z. B. Beschattung der
Fenster, Klimaanlage).

Schutzen Sie den Kihlschrank vor direkter Sonneneinstrahlung (z. B. Beschat-
tung der Fenster).



RC(S)(L)(D)10-Serie Kuhlschrank bedienen

5.2 Hinweise zum Einlagern von Lebensmitteln

VORSICHT! - Gesundheitsgefahr!
* Prifen Sie, ob die Kihlleistung des Kihlschranks den Anforderun-

gen der Lebensmittel entspricht, die Sie kiihlen wollen.

* Einlangeres Offnen der Tiir kann zu einem erheblichen Anstieg der
Temperatur in den Fachern des Kihlschranks flihren.

* Lagern Sierohes Fleisch und rohen Fisch in geeigneten Behalternim
Kihlschrank, so dass sie nicht mit anderen Lebensmitteln in Berlh-
rung kommen oder auf diese tropfen.

* Lebensmittel dirfen nur in Originalverpackungen oder geeigneten
Behaltern gelagert werden.

e Das Frosterfach ist fur die Eiswurfelbereitung und fir die Aufoewah-
rung gefrorener Lebensmittel geeignet. Es ist nicht geeignet zum
Einfrieren von Lebensmitteln.

e Wenn der Kihlschrank langere Zeit einer Raumtemperatur unter
+10 °C ausgesetztist, kann eine gleichmaBige Regelung der Froster-
fachtemperatur nicht gewahrleistet werden. Dies kann zu einem
moglichen Temperaturanstieg im Frosterfach und einem Auftauen
des eingelagerten Gutes fihren.

ACHTUNG!
* Das Maximalgewicht pro Tiretagere betragt 3 kg. Das Maximalge-

wicht fur die gesamte Tir betragt 7,5 kg.

* Verstauen Sie schwere Gegenstande, wie z. B. Flaschen oder
Dosen, ausschlieBlich in der Kihlschrankttr, in der unteren Aufbe-
wahrungsschale oder auf dem unteren Tragrost.

* Bewahren Sie keine kohlensaurehaltigen Getranke im Frosterfach
auf.

» lagern Sie Lebensmittel wie dargestellt (Abb. [}, Seite 5).

5.3 Betrieb des Kiihlschranks

HINWEIS

*  Wenn der Modus QUIET oder BOOST eingestellt wird, kehrt der
Kihlschrank nach 8 Stunden automatisch in den Modus LEIS-
TUNGSFAHIGKEIT zuriick, wobei dieselbe Konfiguration wie vor
dem Wechsel in den Modus QUIET oder BOOST verwendet wird.

*  Wahlen Sie bei Umgebungstemperaturen von +15 °C bis +25 °C
die mittlere Temperatureinstellung.
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Betriebsmodi
Symbol Erlauterung
/\;i Modus LEISTUNGSFAHIGKEIT:
il

Standard-Modus
Auswahl aller Temperaturstufen (1 bis 5)

QUIET-Modus:
%

Verringerte Lufter- und Kompressordrehzahl mit reduzierter
Gerauschentwicklung, z. B. wenn sich der Benutzer entspannen
oder schlafen méchte

Auswahl von drei Temperaturstufen (1 bis 3)

BOOST-Modus:

Maximale Leistung, z. B. fiir ein sofortiges Herunterkiihlen oder
nachdem eine gréBere Menge ungekuihlter Lebensmittel in den
Kihlschrank gelegt wurde

III®

Keine Auswahl von Temperaturstufen

RC10.4T.70, RC10.4T.90, RCL10.4T, RCD10.5(X)T, RCS10.5(X)T
Kihlschrank einschalten:
» Drlcken Sie den Bedienknopf 2 Sekunden lang.

v Der Kuhlschrank startet mit den zuletzt gewahlten Einstellungen.

Im Meni navigieren:

» Drlcken Sie den Bedienknopf, um das Navigationsment (Abb. ﬂ Seite 6) zu
aktivieren.

» Drehen Sie den Bedienknopf, um das gewinschte Detailmen( auszuwahlen.
» Drlcken Sie den Bedienknopf, um das gewahlte Detailment zu &ffnen.

» Drehen Sie den Bedienknopf, um durch das Detailment zu navigieren.

v Ausgewahlte Einstellungen werden blau angezeigt.

» Drlcken Sie den Bedienknopf, um die gewahlte Einstellung auszuwahlen.

» Bestatigen Sie die Auswahl mit <.
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RC(S)(L)(D)10-Serie Kuhlschrank bedienen

KUhlschrank ausschalten:

» Dricken Sie den Bedienknopf 4 Sekunden lang.

v Esertdnt ein Piepton und der Kithlschrank schaltet sich aus.

RC10.4S.70, RC10.4S.90, RC10.4P.100, RCL10.4S, RCD10.5(X)S,
RCS10.5(X)S

KUhlschrank einschalten:

» Zum Einschalten des Kuhlschranks driicken Sie die Taste (D) 2 Sekunden lang.

v Der Kuhlschrank startet mit den zuletzt gewahlten Einstellungen.

Einstellungen anpassen:

» Driicken Sie wiederholt die Taste , bis die LED die gewinschte Betriebsart
anzeigt.

» Driicken Sie wiederholtdie Taste 8, bis die gewlnschte Temperaturstufe einge-
stelltist.

Khlschrank ausschalten:

» Zum Ausschalten des Kuhlschranks driicken Sie die Taste (D) 4 Sekunden lang.

54 Kiihlschranktiir verwenden

RC10.4T.70, RC10.4T.90, RCL10.4T, RCD 10.5(X)T, RCS10.5(X)T

VORSICHT! - Verletzungsgefahr
e Die Kihlschranktir oder Frosterfachtlr kann sich bei unsachgema-

Bem Gebrauch komplett vom Gerat 16sen.
» Stltzen Sie sich nicht auf die gedffnete Kihlschranktir.

HINWEIS
Ist die Tur auf der gegentiberliegenden Seite nicht korrekt verriegelt,
dricken Sie vorsichtig auf der Seite oben und unten, bis sie verriegelt.

Kihlschranktir/Frosterfachtir schlieBen und verriegeln:
» Drlcken Sie die Tur zu, bis Sie oben und unten ein deutliches Klicken héren.

v Die Turist nun geschlossen und verriegelt.
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Kahlschrank bedienen RC(S)(L)(D)10-Serie

RC10.4S.70, RC10.45.90, RC10.4P.100, RCL10.4S, RCD 10.5(X)S,
RCS10.5(X)s

Kihlschranktir entriegeln:
» Entriegeln Sie die Kihlschranktiir wie dargestellt (Abb. [F}, Seite 7).

Vv Die Kuhlschranktdr 1asst sich leicht 6ffnen und schlieBen, wird aber beim Schlie-
Ben nicht verriegelt.

Klhlschranktlr oben automatisch verriegeln:
» Entriegeln und &ffnen Sie die Kiihlschranktir wie dargestellt (Abb. n Seite 8).

v Die Kiihlschrankttir verriegelt nach dem SchlieBen oben automatisch (Abb. [H,
Seite 9).

Klhlschranktlr vor Fahrtantritt verriegeln:

» Verriegeln Sie die KiihIschrankttr wie dargestellt (Abb. [, Seite 10).

5.5 VG-Fresh-Boden nutzen

RCL10.4(S)(T), RCD10.5(X)(S)(T)

ACHTUNG!
Die maximale Beladung des VG-Fresh-Bodens betragt 4,5 kg.

Uber den Schieberegler im VG-Fresh-Boden kann die Luftfeuchtigkeit in der Gemd-
seschale darunter reguliert werden:

Kiihlgut Optum::il;l(.:;tf euch-  position Schieberegler
Gemlise @4 hoch 000 ¥ SchlieBen Sie den
Schieberegler.
Obst é) gering 5 > Offnen Sie den Schiebe-

regler.

VG-Fresh-Boden entnehmen und einsetzen:

» Gehen Sie vor wie dargestellt (Abb. [, Seite 11).
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RC(S)(L)(D)10-Serie Kuhlschrank bedienen
5.6 Tragroste positionieren

WARNUNG! Kinderfalle!

Alle Tragroste sind fixiert, damit Kinder nicht in den Kuhlschrank hinein-
steigen konnen.

* Entfernen Sie die Tragroste nur zur Reinigung.

* Setzen Sie die Tragroste wieder ein und verriegeln Sie sie.

» Entnehmen Sie den Tragrost wie dargestellt (Abb. [, Seite 11).

» Setzen Sie den Tragrost in der umgekehrten Reihenfolge wieder ein.

Tragrost fiir Weinflaschen schrag positionieren

ACHTUNG!
Das Tragerost in schrager Position darf wahrend der Fahrt nicht beflllt

sein.

» Andern Sie die Position des Tragerostes wie dargestellt (Abb. [E}, Seite 12).

5.7 Frosterfach enthehmen

Sie k&nnen das Frosterfach herausnehmen, um den Kiahlraum zu vergréBern.
HINWEIS
* lagern Sie die Frosterfachttr und den Frosterfachboden sorgfaltig,

um Beschadigungen zu vermeiden.
* Fihren Sie den Einbau in umgekehrter Reihenfolge durch.

» Gehen Sie vor wie dargestellt (Abb. m Seite 13).

5.8 Kiihilschrank abtauen

ACHTUNG!
Verwenden Sie keine mechanischen Werkzeuge und keinen Féhn zum

Entfernen von Eisschichten oder zum Losen festgefrorener Gegen-
stande.

HINWEIS

Mit der Zeit bildet sich Reif auf den Kihlrippen im Inneren des Kiihl-
schranks. Wenn diese Reifschicht etwa 3 mm betragt, sollten Sie den
Klhlschrank abtauen.

53



Stérungsbeseitigung RCS)LI(D)10-Serie

» Gehen Sie vor wie dargestellt (Abb. [, Seite 14).

5.9 Kiihlschranktiir in Winterstellung positionieren

VORSICHT!
Die Winterstellung darf nicht wahrend der Fahrt positioniert sein.

Bringen Sie die Kihlschranktir und die Frosterfachtir in Winterstellung, wenn Sie
den Kuhlschrank langere Zeit nicht nutzen. Schimmelbildung wird so vermieden.

» Tauen Sie den Kihlschrank ab (Kapitel , Kihlschrank abtauen” auf Seite 53).

» Drehen Sie auf einer Seite jeweils oben und unten an der Tir im Bereich der Ver-
riegelung den Haken bis zum Anschlag heraus (Abb. [, Seite 15).

» Drlcken Sie gegen die Kihlschranktir.

v Der hervorstehende Pin rastet im Haken ein.

Offnen Sie die Tiir in Winterstellung wie folgt:
» Ziehen Sie die Tur zu sich heran.

» Drlicken Sie die herausstehenden Haken oben und unten an der Tur wieder ein.

6 Stérungsbeseitigung

HINWEIS

Fir den sicheren Betrieb von 12-V-Verbrauchern in Wohnwagen wah-
rend der Fahrt muss sichergestellt sein, dass das Zugfahrzeug ausrei-
chend Spannung zur Verfligung stellt. Bei einigen Fahrzeugen kann es
passieren, dass das Batteriemanagement des Fahrzeugs zum Schutz der
Batterie Verbraucher automatisch abschaltet. Informieren Sie sich hierzu
bei lhrem Fahrzeughersteller.
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Stoérung

Der Kuhlschrank funktio-
niert nicht.

Der Kuhlschrank kihlt
nicht ausreichend.

Mégliche Ursache

Die Sicherung in der Gleich-
stromleitung ist defekt.

Die Fahrzeug-Sicherung ist
durchgebrannt.

Die Fahrzeugbatterie ist
entladen.

Die Zindung ist nicht
eingeschaltet.

Die Temperatur des Kompressors
ist zu niedrig (<0 °C).

Der Kihlschrank schaltet sich
automatisch ab, wenn die Span-
nung nicht ausreicht.
(Ausschaltspannung: 10,4 V)

Die Bellftung um das Aggregat
ist unzureichend.

Der Verdampfer ist vereist.

Die Temperatur ist zu hoch einge-
stellt.

Die Umgebungstemperaturist zu
hoch.

Es wurden zu viele Lebensmittel
gleichzeitig in den Kihlschrank
gegeben.

Es wurden zu viele warme
Lebensmittel gleichzeitig in den
Kihlschrank gegeben.

Der Kihlschrank ist noch nicht
lange in Betrieb.

Stérungsbeseitigung

Lésungsvorschlag

Die Sicherung am Relais muss ersetzt
werden.

Wenden Sie sich an einen autorisierten
Kundendienst.

Tauschen Sie die Fahrzeug-Sicherung
aus. (Beachten Sie dazu die Bedie-
nungsanleitung zu lhrem KFZ.)

Prufen Sie die Fahrzeugbatterie und
laden Sie diese.

Schalten Sie die Zindung ein.

VerschlieBen/bedecken Sie alle
AuBenliftungsgitter vollstandig mit
Isoliermaterial.

Laden Sie die Batterie. Der Kuhl-
schrank startet automatisch wieder.
(Einschaltspannung: 11,7 V)

Prufen Sie, ob das Luftungsgitter frei
ist.

Prifen Sie, ob die Kiihlschranktdr rich-
tig schlieBt. Prifen Sie, ob die Dich-
tung des Kihlschranks umlaufend
korrekt anliegt und nicht beschadigt
ist. Tauen Sie den Kuhlschrank ab.

Stellen Sie eine niedrigere Temperatur
ein.

Entnehmen Sie zeitweise das Liftungs-
gitter, sodass die warme Luft schneller
entweicht.

Entnehmen Sie einen Teil der Lebens-
mittel.

Entnehmen Sie die warmen Lebens-
mittel und lassen Sie sie vor der Einla-
gerung abkuhlen.

Prufen Sie die Temperatur erneut nach
vier bis finf Stunden.
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Stérungsbeseitigung RC(S)(L)(D)10-Serie
6.1 Fehler- und Warnanzeige

HINWEIS

Alle Fehler werden durch ein Warnsymbol, eine Fehler-ID und einen
Piepton angezeigt. Der Piepton dauert 2 Minuten und wird alle

30 Minuten wiederholt, bis der Fehler behoben wurde.

RC10.4T.70, RC10.4T.90, RCL10.4T, RCD10.5(X)T, RCS10.5(X)T

Fehler werden durch einen Fehlercode mit einem Warnsymbol (A ) in der Mitte der
TFT-Anzeige angezeigt.

Wenn mehrere Fehler auftreten, werden die Fehlercodes in der Mitte der Anzeige
durchgeblattert.

Alle Stérungen vom Typ WARNUNG (W) setzen sich automatisch zurlick, nachdem
die Stérung beseitigt wurde.

Alle Stérungen vom Typ FEHLER (E) mussen manuell zurlickgesetzt werden:
» Drlcken Sie den Bedienknopf mindestens 2 Sekunden lang.
v Ein Piepton ertont.

v Der Fehler ist zurlickgesetzt.

Code Audioalarm Stérung Lésung
WOI1 Nein Temperatursensorim Kihl- ~ »  Wenden Sie sich an einen auto-
schrankfach defekt risierten Kundendienst.
EO3 Ja Kommunikationsfehler » Driicken Sie die Ein-/Austaste
mindestens 2 Sekunden lang.
W04 Nein Cl-Bus-Fehler Setzt sich automatisch zurtick
W10 Ja Tur langer als 2 Minuten » SchlieBen Sie die Tur.
geoffnet
W11 Ja Gleichspannung <7,5V Setzt sich automatisch zurtick
W19 Ja Gleichspannung <10,9V Setzt sich automatisch zurtick
E32 Ja Uberstrom des AuBenliifters  »  Driicken Sie die Ein-/Austaste
mindestens 2 Sekunden lang.
E33 Ja Kompressor startet nicht » Driicken Sie die Ein-/Austaste
mindestens 2 Sekunden lang.
E34 Ja Kompressor Uberlastet » Driicken Sie die Ein-/Austaste
mindestens 2 Sekunden lang.
E35 Ja Thermische Abschaltung » Driicken Sie die Ein-/Austaste
Kompressorsteuereinheit mindestens 2 Sekunden lang.
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RC(S)(L)(D)10-Serie Stérungsbeseitigung

RC10.4S.70, RC10.45.90, RC10.4P.100, RCL10.4S, RCD 10.5(X)S,
RCS10.5(X)s

Bei einer Storung blinkt die Warn-LED (A ) im Display entsprechend der Stérung.

Alle Stérungen vom Typ WARNUNG (W) setzen sich automatisch zurlick, nachdem
die Stoérung beseitigt wurde.

Alle Stérungen vom Typ FEHLER (E) missen manuell zurlickgesetzt werden:
» Drlcken Sie (D 2 Sekunden lang.

v Ein Piepton ertont.

v Der Fehlerist zurlickgesetzt.

Anzahl
Leuchtim- Audioalarm  Fehlerart Stérung Lésung
pulse

Permanent Nein W Temperatursensorim Kihl- ~ »  Wenden Sie sich
schrankfach defekt an einen autori-
sierten Kunden-
dienst.

1 Ja W Gleichspannung <7,5V Setzt sich automatisch
zurlick

2 Ja E Uberstrom des AuBenliifters  »  Driicken Sie die
Ein-/Austaste min-
destens
2 Sekunden lang.

3 Ja E Kompressor startet nicht » Dricken Sie die
Ein-/Austaste min-
destens
2 Sekunden lang.

4 Ja E Kompressor Uberlastet » Drlcken Sie die
Ein-/Austaste min-
destens
2 Sekunden lang.

5 Ja E Thermische Abschaltung » Drucken Sie die
Kompressorsteuereinheit Ein-/Austaste min-
destens
2 Sekunden lang.

6 Nein W Cl-Bus-Fehler Setzt sich automatisch
zurtck

Ja W Tur langer als 2 Minuten » SchlieBen Sie die
gedffnet Tar.
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Reinigung und Wartung RC(S)(L)Y(D)10-Serie

6.2 Fehlerbehebung bei der Kiihilschranktiir
RC10.4T.70, RC10.4T.90, RCL10.4T, RCD10.5(X)T, RCS10.5(X)T

VORSICHT! Verletzungsgefahr
Die Tur kann sich komplett vom Gerat I6sen, wenn die Sperrstifte mani-

puliert oder verkantet sind.

HINWEIS
Lasst sich die Tur nicht mehr schlieBen, ist der Turgriff auf der gedffneten
Seite blockiert.

Tar wieder befestigen:

» Setzen Sie die Tur ein wie dargestellt (Abb. (K], Seite 15).

TUr schlieBen:

» Losen Sie die Blockierung des Tiirgriffs wie dargestellt (Abb. [, Seite 16).

7 Reinigung und Wartung

WARNUNG!
Trennen Sie vor jeder Reinigung und Pflege den Kihlschrank von der
Energieversorgung.

ACHTUNG!
Verwenden Sie zur Reinigung keine scharfen Reinigungsmittel oder

harte und spitze Werkzeuge zum Entfernen von Eisschichten oder zum
Losen festgefrorener Gegenstande.

» Reinigen Sie den Kihlschrank regelméaBig und sobald er verschmutzt ist mit
einem feuchten Tuch.

» Achten Sie darauf, dass kein Wasser in die Dichtungen tropft. Dies kann die Elek-
tronik beschadigen.

» Wischen Sie den Kihlschrank nach dem Reinigen mit einem Tuch trocken.

» Prifen Sie den Tauwasserabfluss regelmaBig.

Reinigen Sie den Tauwasserabfluss, falls ndtig. Wenn er verstopft ist, sammelt
sich das Tauwasser auf dem Boden des Kihlschranks.
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8 Gewabhrleistung

Es gilt die gesetzliche Gewahrleistungsfrist. Sollte das Produkt defekt sein, wenden
Sie sich bitte an die Niederlassung des Herstellers in Ihrem Land (siehe
dometic.com/dealer) oder an Ihren Fachhandler.

Zur Reparatur- bzw. Gewahrleistungsbearbeitung mussen Sie folgende Unterlagen
mitschicken:

* eine Kopie der Rechnung mit Kaufdatum,

* einen Reklamationsgrund oder eine Fehlerbeschreibung.

9 Entsorgung

HINWEIS

Dieses Gerat enthalt entziindliches Treibgas zur Isolation.

Der Ausbau und die Entsorgung des Gerats dirfen nur durch Fachper-
sonal vorgenommen werden.

" Schiitzen Sie lhre Umwelt!

" Akkus und Batterien gehdren nicht in den Hausmdill.
Geben Sie bitte Ihre defekten Akkus oder verbrauchten Batterien beim
Handler oder bei einer Sammelstelle ab.

10 Technische Daten

Die aktuelle EU-Konformitatserklarung fur Ihr Gerat erhalten Sie auf der jeweiligen
Produktseite auf dometic.com oder direkt tiber den Hersteller (siehe
dometic.com/dealer).

Dieses Gerat entspricht der UN ECE-Regelung R10.
Enthalt fluorierte Treibhausgase

Hermetisch geschlossene Einrichtung
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Technische Daten RC(S)(L)(D)10-Serie
RC10.4(S)(T).70 | RC10.4(S)(T).90 RC10.4P.100
Kapazitat
Bruttoinhalt: 621 861 94|
Kihlraum: 54,51 75,51 811
Frosterfach: 7,51 7,51 9l
Nutzinhalt insgesamt: 621 831 901
Ohne Frosterfach
Bruttoinhalt: 691 90l 981
Nutzinhalt: 641 851 931
Anschlussspannung: 12V= 12V= 12V=
Durchschnittliche Leistungsauf-
nahme: 42 W 45W 48 W
Energieverbrauch 0,45 kWh/24 h 0,45 kWh/24 h 0,48 kWh/24 h
Modus LEISTUNGSFAHIGKEIT: 37,5Ah/24h 37,5Ah/24h 38 Ah/24 h
Klimaklasse: T T T
Kihlimittel: R134a/40¢g R134a/43 g R134a/47 g
CO2-Aquivalent: 0,057+t 0,061t 0,065t
Treibhauspotential (GWP): 1430 1430 1430
Schallemission (EN60704):
Modus LEISTUNGSFAHIGKEIT: 42 dB(A) 42 dB(A) 42 dB(A)
QUIET-Modus: 39 dB(A) 39 dB(A) 39 dB(A)
Abmessungen Hx B x T (in mm): 821x420x 450 975x420x 485 902 x 420 x 655
(hinterer Kompres-
sor)
902 x 590 x 485
(Seitenkompressor)
Gewicht: 19,5 kg 21,4 kg 21kg
Priifung/Zertifikat:

UK
CA

C
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RC(S)(L)(D)10-Serie

Technische Daten

RCL10.4(S)(T)

RCD10.5(S)(T)

RCD10.5X(S)(T)

Kapazitat

Bruttoinhalt: 1331 1531 1771
Kihlraum: el nsi 1421
Frosterfach: 121 291 351
Nutzinhalt insgesamt: 1281 1471 1711
Ohne Frosterfach

Bruttoinhalt: 1391 - -
Nutzinhalt: 1341 - -
Anschlussspannung: 12V= 12 V= 12V=
Durchschnittliche Leistungsauf-

nahme: 54 W 54 W 54 W
Energieverbrauch 0,44 kKWh/24 h 0,51 kWh/24 h 0,52 kWh/24 h
Modus LEISTUNGSFAHIGKEIT: 37 Ah/24 h 43 Ah/24 h 44 Ah/24 h
Klimaklasse: ST ST ST
KuhImittel: R134a/40¢g R134a/44 g R134a/44 g
CO2-Aquivalent: 0,057t 0,057t 0,057+t
Treibhauspotential (GWP): 1430 1430 1430
Schallemission (EN60704):

Modus LEISTUNGSFAHIGKEIT: 42 dB(A) 42 dB(A) 42 dB(A)
QUIET-Modus: 39 dB(A) 39 dB(A) 39 dB(A)
Abmessungen H x B x T (in mm): 1293 x420x 595 1282 x 523 x 565 1282 x 523 x620
Gewicht: 32kg 36,5 kg 39,5kg
Priifung/Zertifikat:

C

UK
CA

ol




Technische Daten

RC(S)XL)(D)10-Serie

RCS10.5(S)(T)

RCS10.5X(S)(T)

Kapazitat

Bruttoinhalt: 781 921
Kahlraum: 69,11 80,31
Frosterfach: 9,21 12,11
Nutzinhalt insgesamt: 781 921
Ohne Frosterfach

Bruttoinhalt: 831 981
Nutzinhalt: 831 981
Anschlussspannung: 12V 12V
Durchschnittliche Leistungsauf-

nahme: 59A 55A
Energieverbrauch

Modus LEISTUNGSFAHIGKEIT: 1,46 Ah/h 1,48 Ah/h
Klimaklasse: N, ST N, ST
KuhImittel: R600a/24 g R600a/23 g
CO2-Aquivalent: 0,072 kg 0,069 kg
Treibhauspotential (GWP): 3 3
Schallemission (EN60704):

Mit Luftkanal:

Modus LEISTUNGSFAHIGKEIT: 44 dB(A) 44 dB(A)
QUIET-Modus: 39 dB(A) 39 dB(A)
Ohne Luftkanal:

Modus LEISTUNGSFAHIGKEIT: 42 dB(A) 42 dB(A)
QUIET-Modus: 38 dB(A) 38 dB(A)

Abmessungen Hx B x T (in mm):

821x523x555

821x523x610

Gewicht:

24,5 kg

25kg

Priifung/Zertifikat:

C

UK
CA
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RC(S)(L)(D)série 10 Signification des symboles

Veuillez lire et suivre attentivement |'ensemble des instructions, directives et avertissements figurant dans ce manuel afin de vous assurer que
vous installez, utilisez et entretenez le produit correctement a tout moment. Ces instructions DOIVENT rester avec ce produit.

En utilisant le produit, vous confirmez par la présente que vous avez lu attentivement I'ensemble des instructions, directives et avertissements
et que vous comprenez et acceptez de respecter les modalités et conditions énoncées dans le présent document. Vous acceptez d'utiliser
ce produit uniquement pour |'usage et I'application prévus et conformément aux instructions, directives et avertissements figurant dans le
manuel du produit, ainsi qu'a toutes les lois et réglementations applicables. Si vous ne lisez et ne respectez pas les instructions et les
avertissements figurant dans ce manuel, vous risquez de vous blesser ou de blesser d"autres personnes, d’'endommager votre produit ou
d’endommager d’autres biens a proximité. Le présent manuel produit, y compris les instructions, directives et avertissements, ainsi que la
documentation associée peuvent faire I'objet de modifications et de mises a jour. Pour obtenir des informations actualisées sur le produit,
rendez-vous sur www.dometic.com.
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1 Signification des symboles

DANGER!
Consigne de sécurité signalant une situation dangereuse qui entraine
la mort ou de graves blessures si elle n’est pas évitée.

AVERTISSEMENT !
Consigne de sécurité signalant une situation dangereuse qui peut
entrainer la mort ou de graves blessures si elle n'est pas évitée.
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Consignes de sécurité RC(S)(L)(D)série 10

A
D

2

ATTENTION!

Consigne de sécurité signalant une situation dangereuse qui peut
entrainer des blessures de gravité moyenne ou Iégere si elle n'est pas
évitée.

AVIS!

Remarque signalant une situation qui peut entrainer des dommages
matériels si elle n’est pas évitée.

REMARQUE
Informations complémentaires sur | utilisation du produit.

Consignes de sécurité

Le fabricant décline toute responsabilité pour des dommages dans les cas suivants :

* des sollicitations mécaniques ayant endommagé le matériel

* des modifications apportées au produit sans autorisation explicite de la part du
fabricant

* une utilisation différente de celle décrite dans la notice

2.1

A

64

Sécurité générale

AVERTISSEMENT ! Le non-respect de ces mises en garde peut
entrainer des blessures graves, voire mortelles.

Danger de mort par électrocution

* Assurez-vous que |'appareil a été installé par un technicien qualifié
conformément au manuel d’installation de Dometic.

* Sil'appareil présente des dégats visibles, ne le mettez pas en service.

* Sjlecable deraccordement de |'appareil est endommagé, il doit étre
remplacé parle fabricant, son service aprés-vente ou une personne de
qualification similaire, afin d"éviter tout danger.

¢ Seul un personnel qualifié est habilité a effectuer des réparations sur
I'appareil. Toute réparation mal effectuée risquerait d'entrainer de
graves dangers.

Risque d’explosion

* Ne stockez aucune substance explosive comme des aérosols
contenant des agents propulseurs dans |'appareil.



RC(S)(L)(D)série 10 Consignes de sécurité

Risque pour la santé

* Cetappareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et
des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou men-
tales réduites ou un manque d’expérience et de connaissances, s'ils
sont sous surveillance ou ont recu des instructions sur |'utilisation de
I'appareil en toute sécurité et comprennent les risques impliqués.

* Lesenfants ne doivent pas jouer avec cet appareil.

* Lenettoyage et |’entretien ne doivent pas étre effectués par des
enfants sans surveillance.

* lesenfants agés de 3 a 8 ans peuvent charger et décharger les appa-
reils de réfrigération.

Risque d’enfermement pour les enfants

* Veilleza ce que les étagéres soient montées et a ce que les enfants ne
puissent pas s'enfermer dans |'apapreil.

* Avant de mettre au rebut votre ancien réfrigérateur :
— Démontez les tiroirs.
— laissez les clayettes dans le réfrigérateur, afin que les enfants ne
puissent pas entrer dedans.

g ATTENTION ! Le non-respect de ces mises en garde peut
entrainer des blessures légéres ou de gravité modérée.
Risque d’écrasement

* Netouchez pas la charniere.
Risque pour la santé

* Les produits alimentaires doivent étre conservés dans leurs
emballages originaux ou dans des récipients appropriés.

AVIS ! Risque d’endommagement
* Vérifiez que latensionindiquée sur la plagque signalétique correspond

a I'alimentation électrique dont vous disposez.

¢ Sjvotre véhicule n"est pas équipé d’un coupe-circuit de sous-tension
de batterie, débranchez I'appareil ou éteignez le lorsque vous arrétez
le moteur. Dans le cas contraire, il se pourrait que la batterie se
décharge.

* N'utilisez pas |'appareil pour le stockage de produits corrosifs ou de
solvants.

* Veillez a ce que I'ouverture d’évacuation soit toujours propre.
* N’'ouvrez jamais le circuit frigorifique.
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* Netransportez pas|'appareil en position horizontale, afin d'éviter que
de I'huile ne s'échappe du compresseur et n"endommage ainsi le
circuit frigorifique.

* lorsdutransport, veillez a ne pas endommager le circuit frigorifique.
Le réfrigérant du circuit frigorifique s’enflamme facilement.

En cas d’endommagement du circuit frigorifique :
—  Evitez toute flamme nue et/ou étincelle.
— Aérez bien la piéce.

* |Installez I'appareil dans un endroit sec et a |'abri des éclaboussures
d’eau.

Consignes de sécurité concernant le fonctionnement
de I’appareil

DANGER! Le non-respect de cette mise en garde entrainera des
blessures graves, voire mortelles.

Danger de mort par électrocution

* Netouchez jamais les lignes électriques dénudées avec les mains
nues.

ATTENTION ! Le non-respect de ces mises en garde peut
entrainer des blessures légéres ou de gravité modérée.

Risque d’électrocution

* Avantde mettre I'appareil en service, assurez-vous que la ligne
d’alimentation électrique et le connecteur sont secs.

Risque pour la santé

* Veillez a ne déposer dans |'appareil que des objets ou des aliments
qui peuvent étre refroidis a la température sélectionnée.

* Lesaliments doivent étre conservés dans leur emballage d’origine ou
dans des récipients appropriés.

* Une ouverture prolongée de la porte peut entrainer une augmenta-
tion significative de la température dans les compartiments de
I'appareil.

* Nettoyez régulierement les surfaces qui entrent en contact avec les
aliments, ainsi que les systémes de drainage accessibles.

* Stockez laviande et le poisson crus dans des récipients appropriés a
I'intérieur de I'appareil de fagon a ce qu'ils ne soient pas en contact
avec d'autres aliments ou ne gouttent pas sur ceux-ci.
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Sil'appareil est laissé vide pendant une longue période :

- Eteignez |"appareil.

— Dégivrez I'appareil.

— Nettoyez et séchez I'appareil.

— Laissez la porte ouverte pour éviter que des moisissures ne se
développent dans |'appareil.

Sile réfrigérateur est exposé de maniere prolongée a une température
ambiante inférieure a +10 °C, la régulation uniforme de latempérature
du compartiment congélateur ne peut pas étre garantie. Cela peut
entrainer une augmentation de la température dans le compartiment
congélateur et la décongélation des produits stockés.

Risque de blessures

OF

La porte de I'appareil ou du congélateur peut se détacher de
I'appareil si elle n’est pas utilisée correctement. Appuyez sur la porte
pour la fermer, jusqu’a ce que vous entendiez un clic distinct sur ses
parties supérieure et inférieure.

Ne vous appuyez pas sur la porte de I'appareil lorsqu’elle est ouverte.

AVIS ! Risque d’endommagement

Sila porte n’est pas verrouillée correctement du coté opposé,
appuyez de ce coté en haut et en bas jusqu’a ce qu’elle se verrouille.

Rangez les objets lourds tels que des bouteilles ou des canettes
exclusivement dans la porte de I'appareil, dans le compartiment a
légumes ou sur la grille inférieure.

N'exploitez pas d'appareils électriques dans le réfrigérateur, saufs'ils
sont recommandés par le fabricant pour cet usage.

Ne placez pas I'appareil pres de flammes ou d’autres sources de
chaleur (chauffage, rayons solaires, fours a gaz, etc.).

Assurez-vous que les orifices d'aération ne sont pas recouverts.

Ne remplissez pas le bacintérieur de substances liquides ou de glace.
Ne plongez jamais |'appareil dans |'eau.

Tenez I'appareil et les cables a |'abri de la chaleur et de I'humidité.

Veillez a ce que la nourriture ne touche pas les parois du comparti-
ment de réfrigération.

REMARQUE

Demandez au constructeur de votre véhicule si la gestion de la batte-
rie de votre véhicule arréte les appareils pour protéger la batterie.
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Usage conforme RC(S)(L)(D)série 10

* Placezla porte de I'appareil et la porte du congélateur en position
hiver si vous n’utilisez pas le réfrigérateur pendant une période
prolongée. Cela évite la formation de moisissures.

¢ Sjlestempératures ambiantes sont comprises entre
+15°C et +25 °C, choisissez la température moyenne.

3 Usage conforme

L'appareil est congu pour :
* Le montage dans des caravanes ou camping-cars
* Lerefroidissement, la congélation et le stockage d'aliments

L'appareil n'est pas congu pour :

* Lestockage de médicaments

* Le stockage de substances corrosives ou contenant des solvants
* lasurgélation d'aliments

Ce produit convient uniquement a I'usage et a 'application prévus, conformément
au présent manuel d'instructions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires a l'installation et/ou a I' utilisation cor-
recte du produit. Une installation, une utilisation ou un entretien inappropriés entrai-
nera des performances insatisfaisantes et une éventuelle défaillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessure ou de dommage
résultant:
e d’un montage ou d’un raccordement incorrect, y compris d’une surtension

¢ d'un entretien inadapté ou de I'utilisation de pieces de rechange autres que les
pieces de rechange d’origine fournies par le fabricant

* des modifications apportées au produit sans autorisation explicite du fabricant ;

* des usages différents de ceux décrits dans le manuel.

Dometic se réserve le droit de modifier I'apparence et les spécifications produit.

4 Description technique

Le réfrigérateur est un réfrigérateur a compresseur et est congu pour fonctionner sur
une alimentation électrique de 12 V=.
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4.1 Eléments de commande et d’affichage

RC10.4T.70, RC10.4T.90, RCL10.4T, RCD10.5(X)T, RCS10.5(X)T

L'écran TFT dispose des composants opérationnels et d’affichage suivants
(fig. Ell A, page 5):

Symbole Description
FPr| | ES Indicateur de réglage de la température
;}; Flocon de neige bleu : le compresseur fonctionne
;%; Flocon de neige blanc : le compresseur ne fonctionne pas
Fonctionnement sur source d'alimentation CC
% Indication d'avertissement avec code d'erreur

% Usermode [Mode utilisateur:
/Isﬂ Performance
' * Tous les réglages du thermostat peuvent étre sélec-
tionnés

* e compresseur fonctionne a haut régime
* Leventilateur de ventilation externe fonctionne a haut
régime
@X Quiet
* lesréglages duthermostat1, 2 et 3 peuvent étre
sélectionnés
* e compresseur fonctionne a bas régime
* Leventilateur de ventilation externe fonctionne a bas
régime
4 Boost
* Réglages du thermostat fixés sur maximum
* e compresseur fonctionne a haut régime
* Leventilateur de ventilation externe fonctionne a haut
régime
@ Settings Réglages (uniquement pour les modéles RCD) :

O Chauffage du cadre

T

Le symbole s'allume lors que le chauffage du cadre fonc-
tionne. Le chauffage du cadre du compartiment conser-
vateur réduit la condensation.
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Symbole

Description

Cl Le symbole s'allume lorsque le réfrigérateur est raccordé
au bus Cl.

@ Le symbole s'allume lorsque le verrouillage enfants est
activé :

* Appuyez sur le bouton rotatif 3 fois en 1,5 seconde
pour déverrouiller les commandes.

* Apres 10 secondes d'inactivité, les commandes se
verrouillent a nouveau automatiquement.

Qx Signal sonore désactivé :

Lesmessagesd’erreur, les messages d'avertissement et le
signal de porte laissée ouverte pendant une période pro-
longée ne sont pas signalés acoustiquement.

Q Signal sonore activé :

Lesmessagesd’erreur, lesmessages d'avertissement et le
signal de porte laissée ouverte pendant une période pro-
longée sont signalés acoustiquement.

D Confirmer la sélection et retourner au menu principal

RC10.45.70, RC10.45.90, RC10.4P.100, RCL10.4S, RCD10.5(X)S,
RCS10.5(X)S

L"écran LED dispose des composants opérationnels et d'affichage suivants

(fig. ll B, page 5):

70

Symbole

0

ai

Description

Bouton MARCHE/ARRET

Mode performance

* Tous les réglages du thermostat peuvent étre sélectionnés

* |e compresseur fonctionne a haut régime

¢ Le ventilateur de ventilation externe fonctionne a haut régime

Mode silencieux

* lesréglages duthermostat 1, 2 et 3 peuvent étre sélectionnés
* Le compresseur fonctionne a bas régime

* e ventilateur de ventilation externe fonctionne a bas régime

Mode boost

¢ Réglages du thermostat fixés sur maximum

* Le compresseur fonctionne a haut régime

* Le ventilateur de ventilation externe fonctionne a haut régime
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Symbole Description
A Avertissement d'erreur
% Indicateur de température
Touche de sélection du mode
8 Bouton de sélection de la température
5 Utilisation du réfrigérateur
REMARQUE

* Pourdes raisons d’hygiéne, avant de mettre en service votre nou-
veau réfrigérateur, nettoyez-le a l'intérieur et a I'extérieur a I'aide
d’un tissu humide.

* Lorsdela premiere mise en service du réfrigérateur, il peut dégager
une légére odeur, qui disparaitra au bout de quelques heures. Aérez
bien la piece d'habitation.

* Stationnez le véhicule sur une surface plane, surtout lors de la mise
en service et du remplissage du réfrigérateur avant un trajet.

* lapuissance frigorifique peut étre affectée par :

— Latempérature ambiante (par ex. lorsque le véhicule est exposé
au rayonnement direct du soleil)

- la quantité d'aliments a réfrigérer

— Llafréquence de |'ouverture de la porte

5.1 Conseils pour un fonctionnement optimal du
réfrigérateur
* Ne stockez pas d'aliments dans le réfrigérateur pendant les 4 premiéres heures
suivant sa mise en service.

e Protégez I'intérieur du véhicule contre un réchauffement excessif (pare-soleil sur
les vitres, climatisation par exemple).

* Protégez le réfrigérateur du rayonnement direct du soleil (pare-soleil sur les vitres
par exemple).
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5.2 Instructions pour le stockage des aliments

g ATTENTION ! - Risque pour la santé !

Vérifiez que la puissance frigorifique du réfrigérateur correspond a la
température recommandée pour les aliments que vous souhaitez
réfrigérer.

Une ouverture prolongée de la porte peut entrainer une augmenta-
tion significative de la température dans les compartiments du réfri-
gérateur.

Stockez la viande et le poisson crus dans des récipients appropriés
dans le réfrigérateur, de fagon a ce que la viande et le poisson crus
ne soient pas en contact avec d'autres aliments ou ne gouttent pas
Sur ceux-ci.

Les aliments doivent étre conservés dans leur emballage d’origine
ou dans des récipients appropriés.

Le compartiment conservateur convient a la préparation de glagons
etau stockage a court terme de produits surgelés. Il n’est pas adapté
a la congélation d'aliments.

Sile réfrigérateur est exposé de maniere prolongée a une tempéra-
ture ambiante inférieure a +10 °C, la régulation uniforme de la tem-
pérature du compartiment conservateur ne peut pas étre garantie.
Cela peut entrainer une augmentation de la température dans le
compartiment conservateur et la décongélation des produits stoc-
kés.

AVIS!
* e poids maximum par clayette est de 3 kg. Le poids maximum de la

porte entiere est de 7,5 kg.

Stockez les objets lourds tels que des bouteilles ou des canettes uni-
quement dans la porte du réfrigérateur, dans le compartiment infé-
rieur ou sur la clayette inférieure.

Ne conservez pas de boissons gazeuses dans le compartiment
conservateur.

» Stockez les aliments comme indiqué (fig. [, page 5).
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Utilisation du réfrigérateur

5.3 Fonctionnement du réfrigérateur

REMARQUE

* Lorsque vous réglez le mode SILENCIEUX ou BOOST, le réfrigéra-
teur revient automatiquement en mode PERFORMANCE apres 8
heures, en utilisant la méme configuration que celle qui a été définie
avant de passer en mode SILENCIEUX ou BOOST.

* Siles températures ambiantes sont comprises entre
+15 °C et +25 °C, choisissez la température moyenne.

Modes de fonctionnement

Symbole

Gl

2

IIIED

Explication

Mode PERFORMANCE :
Mode standard
Sélection de tous les niveaux de température (1 a 5)

Mode SILENCIEUX :

Vitesse réduite du ventilateur et du compresseur avec niveau de
bruit réduit, par exemple lorsque |"utilisateur veut se détendre ou
dormir

Sélection de trois niveaux de température (1 a 3)

Mode BOOST :

Performance maximale, par exemple pour une refroidissement
immédiat ou apres avoir ajouté une grande quantité d'aliments
non refroidis dans le réfrigérateur

Aucune sélection de niveaux de température

RC10.4T.70, RC10.4T.90, RCL10.4T, RCD10.5(X)T, RCS10.5(X)T

Pour mettre le réfrigérateur en marche :

» Appuyez sur le bouton de commande pendant 2 secondes.

v Leréfrigérateur démarre avec les derniers réglages sélectionnés.

Pour naviguer dans le menu :

» Appuyez sur le bouton de commande pour activer le menu de navigation

(fig. A, page 6).

» Tournez le bouton de commande pour sélectionner le menu Détails souhaité.

» Appuyez sur le bouton de commande pour ouvrir le menu Détails sélectionné.
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» Tournez le bouton de commande pour naviguer au sein du menu Détails.
v Les réglages sélectionnés sont affichés en bleu.
» Appuyez sur le bouton de commande pour sélectionner le réglage souhaité.

» Confirmez la sélection avec <.

Pour arréter le réfrigérateur :

» Appuyez sur le bouton de commande pendant 4 secondes.

v Unsignal sonore retentit et le réfrigérateur s’éteint.

RC10.4S.70, RC10.4S.90, RC10.4P.100, RCL10.4S, RCD10.5(X)S,
RCS10.5(X)S

Pour mettre le réfrigérateur en marche :

» Pour mettre le réfrigérateur en marche, appuyez sur le bouton () pendant 2
secondes.

v Le réfrigérateur démarre avec les derniers réglages sélectionnés.

Pour adapter les réglages :

» Appuyez plusieurs fois sur ,jusqu’a ce que le voyant LED indique le mode de
fonctionnement souhaité.

» Appuyez plusieurs fois sur la touche 8 jusqu’a ce que le niveau de température
souhaité soit réglé.

Pour arréter le réfrigérateur :

» Pour arréter le réfrigérateur, appuyez sur le bouton () pendant 4 secondes.
54 Utilisation de la porte du réfrigérateur

RC10.4T.70, RC10.4T.90, RCL10.4T, RCD10.5(X)T, RCS10.5(X)T

ATTENTION ! - Risque de blessure
* la porte du réfrigérateur ou du compartiment conservateur peut se

détacher de I'appareil si elle n’est pas utilisée correctement.
* Ne vous appuyez pas sur la porte du réfrigérateur lorsqu’elle est
ouverte.
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REMARQUE

Si la porte n’est pas verrouillée correctement du coté oppose, appuyez
doucement sur les parties supérieure et inférieure de la porte jusqu’a ce
qu’elle se verrouille en place.

Pour fermer et verrouiller la porte du réfrigérateur/compartiment conservateur :

» Appuyez sur la porte pour la fermer, jusqu’a ce que vous entendiez un clic dis-
tinct sur ses parties supérieure et inférieure.

Vv la porte est maintenant fermée et verrouillée.

RC10.4S.70, RC10.45.90, RC10.4P.100, RCL10.4S, RCD10.5(X)S,
RCS10.5(X)S

Pour déverrouiller la porte du réfrigérateur :

» Déverrouillez la porte du réfrigérateur comme indiqué (fig. [F1, page 7).

v la porte du réfrigérateur est facile a ouvrir et a fermer mais elle n’est pas verrouil-
|ée lorsqu’elle est fermée.

Pour verrouiller automatiquement la partie supérieure de la porte du réfrigérateur :

» Déverrouillez et ouvrez la porte du réfrigérateur comme indiqué (fig. X,
page 8).

v lapartie supérieure de la porte du réfrigérateur est automatiquement verrouillée
apres la fermeture (fig. B, page 9).

Pour verrouiller la porte du réfrigérateur avant de prendre la route :

» Verrouillez la porte du réfrigérateur comme indiqué (fig. B, page 10).

5.5 Utilisation de la plaque refroidissement VG

RCL10.4(S)(T), RCD10.5(X)(S)(T)

AVIS!
@ La capacité de charge maximale de la plaque de refroidissement VG est
de 4,5 kg.
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La glissiere de la plagque de refroidissement VG peut étre utilisée pour réguler I’humi-
dité dans le compartiment a [égumes qui se trouve en dessous :

Produits a réfrigérer Humidité optimale Position de la glissiére
Légumes ﬁ Elevée ooo ¥ Fermezladlissiere.
Fruits é Basse o ¥ Ouvrezlaglissiere.

Pour retirer et installer la plagque de refroidissement VG :

» Procédez comme indiqué (fig. [, page 17).

5.6 Positionnement des clayettes

Toutes les clayettes sont fixées afin que des enfants ne puissent pas mon-
ter dans le réfrigérateur.

* Retirez les clayettes uniquement pour le nettoyage.

* Réinstallez et verrouillez les clayettes.

g AVERTISSEMENT ! Risque d’enfermement pour les enfants !

» Déposez la clayette comme indiqué (fig. B}, page 11).

» Reposez la clayette en effectuant les opérations dans I'ordre inverse.

Inclinaison de la clayette pour les bouteilles de vin

AVIS!
Lorsque vous conduisez, la clayette inclinée doit étre vide.

» Modifiez la position de la clayette comme indiqué (fig. [}, page 12).

5.7 Dépose du compartiment conservateur

Vous pouvez déposer le compartiment conservateur pour avoir plus de place dans
le compartiment réfrigérateur.

REMARQUE

* Entreposez soigneusement la porte et le fond du compartiment
conservateur, afin d'éviter des dommages.

* Procédez au montage dans |'ordre inverse.

» Procédez comme indiqué (fig. ], page 13).
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5.8 Dégivrage du réfrigérateur

AVIS!
N'utilisez pas d'outils mécaniques ou de seche-cheveux pour éliminer la
glace ou décoincer des éléments pris dans la glace.

REMARQUE

Avec le temps, du givre se forme sur les ailettes de refroidissement, a
I'intérieur du réfrigérateur. Si cette couche de givre est d'environ 3 mm,
vous devez dégivrer votre réfrigérateur.

» Procédez comme indiqué (fig. [lll, page 14).

5.9 Positionnement de la porte du réfrigérateur en posi-
tion hiver

ATTENTION!
La position hiver ne doit pas étre utilisée pendant le trajet.

Placez la porte du réfrigérateur et la porte du compartiment conservateur en position
hiver si vous prévoyez de ne pas utiliser le réfrigérateur pendant une période prolon-
gée. Cela évite la formation de moisissures.

» Dégivrez le réfrigérateur (chapitre « Dégivrage du réfrigérateur », page 77).

» Tourner entierement le crochet qui se trouve a coté du mécanisme de verrouil-
lage sur la partie supérieure et inférieure d'un coté de la porte (fig. B, page 15).

» Appuyez sur la porte du réfrigérateur.

v La goupille saillante s’enclenche dans le crochet.

Ouvrez la porte en position hiver en procédant comme suit :
» Tirez la porte vers vous.

» Accrochez a nouveau les crochets saillants en haut et en bas de la porte.
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Guide de dépannage

6

Guide de dépannage

REMARQUE
Pour utiliser en toute sécurité les appareils 12 V dans la caravane en
cours de trajet, veillez a ce que le véhicule de remorquage fournisse une
tension suffisante. Sur certains véhicules, le systéme de gestion de bat-
terie peut éteindre automatiquement les appareils pour protéger la bat-
terie. Renseignez-vous a ce sujet aupreés du constructeur du véhicule.

Panne

Le réfrigérateur ne fonc-
tionne pas.
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Cause possible

Le fusible du cable CC est défec-
tueux.

Le fusible du véhicule a grillé.

La batterie du véhicule est
déchargée.

Le contact n"est pas mis.

La température du compresseur
est trop basse (<0 °C).

Le réfrigérateur s’éteint automati-
quement si la tension est insuffi-
sante.

(Tension d'arrét: 10,4 V)

RC(S)(L)(D)série 10

Solution proposée

Le fusible du relais doit étre remplacé.

Adressez-vous a un point de service
aprés-vente agréé.

Remplacez le fusible du véhicule.
(Veuillez consulter le manuel d’utilisa-
tion de votre véhicule.)

Testez la batterie du véhicule et rechar-
gez-la.

Mettez le contact.

Fermez/couvrez complétementtoutes
les grilles de ventilation extérieure
avec un matériau isolant.

Chargez la batterie. Le réfrigérateur
redémarre automatiquement.
(Tension de démarrage : 11,7 V)
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Panne

Le réfrigérateur ne refroidit
pas suffisamment.

6.1

Cause possible

La ventilation autour du groupe
frigorifique est insuffisante.

L'évaporateur est givré.

Le réglage de la température est
trop élevé.

La température ambiante est trop
élevée.

Le réfrigérateur contient un trop
grand nombre d'aliments.

Le réfrigérateur contient un trop
grand nombre d’aliments
chauds.

Le réfrigérateur n'a pas fonc-
tionné depuis longtemps.

REMARQUE
Toutes les pannes sont signalées par un symbole d'avertissement, un
code de panne et un signal sonore. Le signal sonore retentit pendant
2 minutes et se répéte toutes les 30 minutes jusqu’a ce que I’erreur soit

corrigée.

Guide de dépannage

Solution proposée

Vérifiez que la grille d’aération n’est
pas obstruée.

Vérifiez si la porte du réfrigérateur
ferme correctement. Assurez-vous que
le joint du réfrigérateur est installé cor-
rectement et n’est pas endommagé.
Dégivrez le réfrigérateur.

Réglez une température plus basse.

Retirez temporairement la grille d’aéra-
tion afin que I"air chaud soit évacué
plus rapidement.

Retirez quelques aliments.

Retirez les aliments chauds et laissez-
les refroidir avant de les stocker.

Vérifiez de nouveau la température au
bout de quatre a cing heures.

Indication d’erreur et d’avertissement

RC10.4T.70, RC10.4T.90, RCL10.4T, RCD10.5(X)T, RCS10.5(X)T

Les pannes sontindiquées par un code de panne avec symbole d'avertissement ( A )
au centre de I'écran TFT.

En cas d’erreurs multiples, les codes d’erreur défilent au milieu de I'écran.

Tous les défauts de type AVERTISSEMENT (W) sont réinitialisés automatiquement
une fois le défaut éliminé.
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Guide de dépannage RC(S)(L)(D)série 10

Tous les défauts de type ERREUR (E) doivent étre réinitialisés manuellement :
» Appuyez sur le bouton de commande pendant au moins 2 secondes.
v Unsignal sonore retentit.

Vv L'erreur a été réinitialisée.

Al q
Code arme Panne Solution
sonore
WOI1 Non Capteur de température » Adressez-vous a un point de
défectueux dans le comparti- service apres-vente agréé.
ment réfrigérateur
EO3 Oui Erreur de communication » Appuyez sur latouche
ON/OFF pendant 2 s au moins.
W04 Non Défaut bus Cl Réinitialisation automatique
W10 Oui Porte ouverte pendant plus ~ » Fermez la porte.
de 2 minutes
W11 Qui Tension continue <7,5V Réinitialisation automatique
W19 Qui Tension continue <10,9V Réinitialisation automatique
E32 Oui Surintensité ventilateur exté-  »  Appuyez sur la touche
rieur ON/OFF pendant 2 sau moins.
E33 Oui Le compresseur ne démarre  »  Appuyez sur la touche
pas ON/OFF pendant 2 s au moins.
E34 Oui Surcharge du compresseur ~ »  Appuyez sur la touche
ON/OFF pendant 2 s au moins.
E35 Oui Coupure thermique contrd-  »  Appuyez sur la touche

leur de compresseur ON/OFF pendant 2 sau moins.
RC10.4S.70, RC10.4S5.90, RC10.4P.100, RCL10.4S, RCD10.5(X)S,
RCS10.5(X)S
En cas de panne, la LED d'avertissement (A ) & I"écran clignote selon la panne.

Tous les défauts de type AVERTISSEMENT (W) sont réinitialisés automatiquement
une fois le défaut éliminé.

Tous les défauts de type ERREUR (E) doivent étre réinitialisés manuellement :
» Appuyez sur () pendant 2 secondes.
v Unsignal sonore retentit.

Vv L'erreur a été réinitialisée.
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Nombre
Ve . Alarme
d’impulsions
. sonore
lumineuses
Continu Non
1 Oui
2 Oui
3 Oui
4 Oui
5 Oui
6 Non
- Oui
6.2

Typede
défaut

Guide de dépannage

Panne

Capteur de température
défectueux dans le comparti-
ment réfrigérateur

Tension continue <7,5V

Surintensité ventilateur exté-
rieur

Le compresseur ne démarre
pas

Surcharge du compresseur

Coupure thermique contro-
leur de compresseur

Défaut bus Cl

Porte ouverte pendant plus
de 2 minutes

Dépannage de la porte du réfrigérateur

>

Solution

Adressez-vous a
un point de ser-
vice apres-vente
agréé.

Réinitialisation auto-
matique

>

Appuyez sur la
touche ON/OFF
pendant 2 s au
moins.

Appuyez sur la
touche ON/OFF
pendant 2 s au
moins.

Appuyez sur la
touche ON/OFF
pendant 2 sau
moins.

Appuyez sur la
touche ON/OFF
pendant 2 s au
moins.

Réinitialisation auto-
matique

>

Fermez la porte.

RC10.4T.70, RC10.4T.90, RCL10.4T, RCD10.5(X)T, RCS10.5(X)T

ATTENTION ! Risque de blessure
La porte peut se détacher completement de |'appareil siles goupilles de
verrouillage ont été manipulées ou sont déformées.

REMARQUE

Sila porte ne se ferme plus, la poignée de porte est bloquée du coté

ouvert.
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Nettoyage et entretien RC(S)(L)(D)série 10

Pour refixer la porte :
» Insérez la porte comme indiqué (fig. (B, page 15).
Pour fermer la porte :

» Retirez le blocage de la poignée de porte comme indiqué (fig. [, page 16).

Nettoyage et entretien

lez a le débrancher de la source d'alimentation.

AVIS!
N'utilisez jamais de produits corrosifs ou d’outils rigides ou pointus pour
retirer la glace ou dégager des objets pris dans la glace.

7
AVERTISSEMENT !
Avant toute opération de nettoyage ou d’entretien du réfrigérateur, veil-

» Nettoyez le réfrigérateur régulierement et des qu'il est sale, avec un chiffon
humide.

» Veilleza ce que del’eau ne goutte pas sur les joints. Cela risque d’endommager
les composants électroniques.

» Essuyez I'appareil avec un chiffon apres I'avoir nettoyé.

» Veérifiez régulierement I'évacuation de la condensation.

Nettoyez |'évacuation de la condensation si nécessaire. Si elle est obstruée, la
condensation s'accumule en bas du réfrigérateur.
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RC(S)(L)(D)série 10 Garantie

8 Garantie

Le délailégal de garantie s'applique. Sile produit s'avérait défectueux, veuillez vous
adresser a la filiale du fabricant située dans votre pays (voir dometic.com/dealer) ou
a votre revendeur spécialisé.

Veuillez y joindre les documents suivants pour la gestion des réparations et de la
garantie :
* une copie de la facture avec la date d'achat,

* le motif de la réclamation ou une description du dysfonctionnement.

9 Mise au rebut

REMARQUE

Cet appareil contient des gaz volatils inflammables.

Cet appareil doit étre enlevé et mis au rebut par un spécialiste unique-
ment.

99 Protégez I'environnement!

" Les piles et les batteries usagées ne sont pas des déchets ménagers.
Rapportez les piles défectueuses ou les batteries usagées a votre
revendeur ou a un centre de collecte.

10 Caractéristiques techniques

Vous trouverez la déclaration de conformité UE actuelle pour votre appareil sur la
page de produit concernée sur dometic.com ou directement aupres du fabricant
(voir dometic.com/dealer).

Cet appareil est conforme au réglement R10 de la CEE ONU.
Contient des gaz a effet de serre fluorés

Equipement hermétiquement scellé
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Caractéristiques techniques RC(S)(L)(D)série 10
RC10.4(S)(T).70 | RC10.4(S)(T).90 RC10.4P.100
Capacité
Capacité brute : 621 86| 94|
Compartiment réfrigérateur : 54,51 75,51 811
Compartiment conservateur : 7,51 7,51 9l
Capacité nette totale : 621 831 901
Al'exclusion du compartiment
conservateur 69| 90| 98|
Capacité brute : 641 851 931
Capacité nette :
Tension de raccordement : 12 V== 12 V= 12 V==
Puissance moyenne absorbée : 42 W 45W 48 W
Consommation d'énergie 0.45kWh/24 h 0.45kWh/24 h 0.48 kWh/24h
Mode PERFORMANCE : 37,5Ah/24h 37,5Ah/24h 38 Ah/24 h
Classe climatique : T T T
Liquide de refroidissement : R134a/409g R134a/43 g R134a/47 g
Equivalent CO2: 0,057+t 0,061t 0,065t
Potentiel d’effet de serre (GWP) : 1430 1430 1430
Emissions sonores (EN60704) :
Mode PERFORMANCE : 42 dB(A) 42 dB(A) 42 dB(A)
Mode SILENCIEUX : 39 dB(A) 39 dB(A) 39 dB(A)
Dimensions h x I x p (en mm) : 821 x420x 450 975x420x 485 902 x 420 x 655
(compresseur
arriére)
902 x 590 x 485
(compresseur laté-
ral)
Poids: 19,5 kg 21,4 kg 21 kg
Controle/certification : C U K
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Caractéristiques techniques

RCL10.4(S)(T)

RCD10.5(S)(T)

RCD10.5X(S)(T)

Capacité

Capacité brute : 1331 1531 1771
Compartiment réfrigérateur : 16l 1181 1421
Compartiment conservateur : 121 291 351
Capacité nette totale : 1281 1471 1711
Al'exclusion du compartiment

conservateur 139 _ _
Capacité brute : 1341 - -
Capacité nette :

Tension de raccordement : 12 V== 12V= 12 V=
Puissance moyenne absorbée : 54W 54W 54 W
Consommation d'énergie 0.44 KWh/24 h 0,51 kWh/24 h 0,52 kWh/24 h
Mode PERFORMANCE : 37 Ah/24 h 43 Ah/24 h 44 Ah/24 h
Classe climatique : ST ST ST
Liquide de refroidissement : R134a/40g9g R134a/44 g R134a/44 g
Equivalent CO2: 0,057+t 0,057+t 0,057t
Potentiel d'effet de serre (GWP) : 1430 1430 1430
Emissions sonores (EN60704) :

Mode PERFORMANCE : 42 dB(A) 42 dB(A) 42 dB(A)
Mode SILENCIEUX : 39 dB(A) 39 dB(A) 39 dB(A)
Dimensions h x| x p (en mm) : 1293 x 420 x 595 1282x 523 x 565 1282 x 523 x620
Poids : 32kg 36,5 kg 39,5kg

Contréle/certification :

CEEh
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Caractéristiques techniques

RC(S)(L)(D)série 10

RCS10.5(S)(T)

RCS10.5X(S)(T)

Capacité

Capacité brute : 781 921
Compartiment réfrigérateur : 69,11 80,31
Compartiment conservateur : 9,21 12,11
Capacité nette totale : 781 921
Al'exclusion du compartiment

conservateur 83| 98|
Capacité brute : 831 981
Capacité nette :

Tension de raccordement : 12V 12V
Puissance moyenne absorbée : 59A 55A
Consommation d’énergie

Mode PERFORMANCE : 1,46 Ah/h 1,48 Ah/h
Classe climatique : N, ST N, ST
Liquide de refroidissement : R600a /24 g R600a/ 23 g
Equivalent CO2 : 0,072 kg 0,069 kg
Potentiel d’effet de serre (GWP) : 3 3
Emissions sonores (EN60704) :

Avec canal d'air :

Mode PERFORMANCE : 44 dB(A) 44 dB(A)
Mode SILENCIEUX : 39 dB(A) 39 dB(A)
Sans canal d'air :

Mode PERFORMANCE : 42 dB(A) 42 dB(A)
Mode SILENCIEUX : 38 dB(A) 38 dB(A)

Dimensions h x I x p (en mm) :

821x523x555

821x523x610

Poids :

24,5 kg

25kg

Contréle/certification :

C

UK
CA
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RC(S)(L)(D)Serie 10 Explicacion de los simbolos

Lea atentamente estas instrucciones y siga las indicaciones, directrices y advertencias incluidas en este manual para asegurarse de que ins-
tala, utiliza y mantiene correctamente el producto en todo momento. Estas instrucciones DEBEN permanecer con este producto.

Al utilizar el producto, usted confirma que ha leido cuidadosamente todas las instrucciones, directrices y advertencias, y que entiende y
acepta cumplir los términos y condiciones aqui establecidos. Usted se compromete a utilizar este producto solo para el propdsito y la apli-
cacién previstos y de acuerdo con las instrucciones, directrices y advertencias establecidas en este manual del producto, asi como de
acuerdo con todas las leyes y reglamentos aplicables. La no lectura y observacion de las instrucciones y advertencias aqui expuestas puede
causarle lesiones a usted o a terceros, dafios en el producto o dafios en otras propiedades cercanas. Este manual del producto, incluyendo
lasinstrucciones, directrices y advertencias, y la documentacion relacionada, pueden estar sujetos a cambios y actualizaciones. Para obtener
informacién actualizada sobre el producto, visite la pagina www.dometic.com.
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Explicacion de los simbolos

iPELIGRO!
Aviso de seguridad sobre una situacion de peligro que, si no se evita,
es causa de muerte o heridas graves.

iADVERTENCIA!
Aviso de seguridad sobre una situacion de peligro que, si no se evita,
puede causar la muerte o heridas graves.

jATENCION!
Aviso de seguridad sobre una situacion de peligro que, si no se evita,
puede causar heridas leves o de consideracién.
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Indicaciones de seguridad RC(S)(L)(D)Serie 10

jAVISO!
Aviso sobre una situacion que, si no se evita, puede causar

danos materiales.

NOTA
Informacién complementaria para el manejo del producto.

2 Indicaciones de seguridad

El fabricante declina toda responsabilidad ante dafios ocurridos en los siguientes
Casos:

* desperfectos en el producto debidos a influencias mecanicas

* modificaciones realizadas en el producto sin el expreso consentimiento del
fabricante

* utilizaciéon del aparato para fines distintos a los descritos en las instrucciones
2.1 Seguridad general

iADVERTENCIA! El incumplimiento de estas advertencias podria
acarrear la muerte o lesiones graves.
Peligro de muerte por descarga eléctrica

* Asegurese de que el aparato ha sido instalado por un técnico
cualificado de acuerdo con el manual de instalacién de Dometic.

* No ponga el aparato en funcionamiento si presenta desperfectos
visibles.

* Sjelcable de conexién de este aparato estd danado, el fabricante, su
servicio de atencién al cliente o una persona con cualificacién similar
debe reemplazarlo para evitar posibles peligros.

* Solo el personal cualificado podra realizar reparaciones en el aparato.
Las reparaciones realizadas incorrectamente pueden generar situacio-
nes de considerable peligro.

Peligro de explosion

* No guarde en el aparato sustancias explosivas, tales como aerosoles
propelentes.

88



RC(S)(L)(D)Serie 10 Indicaciones de seguridad

Riesgo para la salud

* Este aparato puede ser utilizado por menores a partir de 8 afos y
personas con capacidad fisica, sensorial o mental reducida, o confalta
de experiencia y conocimientos, siempre que lo hagan bajo super-
visién o hayan recibido instrucciones relativas al uso del mismo de
manera segura y entendiendo los riesgos asociados.

* Nodeje que los nifos jueguen con el aparato.

* Los menores no deberan limpiar ni realizar el mantenimiento de
usuario sin la debida supervision.

* Losmenores de 3 a 8 afos pueden metery sacar articulos de la
nevera.

Peligro para los nifios

* Asegurese de montary asegurar las bandejas de tal manera que los
ninos no puedan encerrarse dentro del aparato.

* Antes de desechar su vieja nevera:
— Desmonte los cajones.
— Deje las bandejas dentro de la nevera para que los niflos no
puedan entrar en ella.

jATENCION! El incumplimiento de estas precauciones podria

acarrear lesiones moderadas o leves.

Riesgo de aplastamiento

* Nointroduzca la mano en el tope de la tapa.

Riesgo para la salud

* losalimentos solo se pueden guardar en los envases originales o en
recipientes adecuados.

jAVISO! Peligro de ocasionar daiios materiales

e Compare el valor de tension indicado en la placa de caracteristicas
con el suministro de energia existente.

¢ Sjsuvehiculo no dispone de fusible de subtensién de la bateria,
desconecte el aparato o apaguelo cuando apague el motor. De lo
contrario, podria descargarse la bateria del vehiculo.

* Este aparato no es apto para almacenar sustancias corrosivas o que
contengan disolventes.

*  Mantenga siempre limpias las aberturas de desaguUe.
* No abra nunca el circuito de refrigeracion.
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> [2°

90

* No transporte el aparato en posicién horizontal. De esta manera
evitara que se salga el aceite del compresor y se dafe el circuito de
refrigerante.

* Asegurese de no dafar los circuitos cuando transporte el aparato. El
refrigerante del circuito de refrigeracion es muy inflamable.
En caso de danos en el circuito de refrigeracion:
- Evite el fuego abierto y las chispas.
— Ventile bien la habitacién.

* |Instale el aparato en un lugar seco y protegido contra posibles
salpicaduras de agua.

Manejo seguro del aparato

iPELIGRO! El incumplimiento de estas advertencias puede
acarrear la muerte o lesiones graves.

Peligro de muerte por descarga eléctrica
* No toque los cables sin aislamiento directamente con las manos.

jATENCION! El incumplimiento de estas precauciones podria
acarrear lesiones moderadas o leves.

Riesgo de electrocuciéon

* Antesde la puesta en funcionamiento, asegurese de que el cable de
alimentacion y la clavija de enchufe estén secos.

Riesgo para la salud

* Asegurese de guardaren lanevera solamente aquellos productos que
puedan enfriarse a la temperatura seleccionada.

* Losalimentos solo se pueden almacenar con su envase original o en
recipientes adecuados.

* Dejar la puerta abierta durante un periodo prolongado puede
producir un incremento considerable de la temperatura en los
compartimentos del aparato.

* Limpie periddicamente las superficies que puedan entrar en contacto
con alimentos y los sistemas de desagle accesibles.

* Guarde la carney el pescado crudos en recipientes adecuados para
que no entren en contacto con otros alimentos ni puedan gotear
sobre ellos.



RC(S)(L)(D)Serie 10 Indicaciones de seguridad

Si el aparato se deja vacio durante un tiempo prolongado:

— Desconecte el aparato.

— Descongele el aparato.

— Limpiey seque el aparato.

— Deje la puerta abierta para evitar genere de moho dentro del
aparato.

Si la nevera se expone a una temperatura ambiente inferior a +10 °C
durante un periodo prolongado, no se puede garantizar una tempera-
tura uniforme en el congelador. Esto puede causar una elevacion de la
temperatura en el congelador y los productos depositados podrian
descongelarse.

Peligro de sufrir lesiones

La puerta de la nevera o la del compartimento congelador pueden
desprenderse si no se utilizan correctamente. Presione las puertas
hasta que oiga claramente un clic en la parte superior e inferior.

No se apoye en la puerta cuando esté abierta.

jAVISO! Peligro de ocasionar daiios materiales

Sila puerta no queda bien cerrada en el lado opuesto, empuje en ese
lado por la parte superior e inferior hasta que quede asegurada en su
sitio.

Coloque los objetos mas pesados, por ejemplo, botellas o latas, solo
en la puerta de la nevera, en el compartimento de verduras o en el
estante inferior.

No utilice ningln aparato eléctrico dentro del enfriador, a no ser que
el aparato en cuestion haya sido recomendado para ello por el fabri-
cante.

No coloque el aparato cerca de llamas directas ni de otras fuentes de
calor (calefaccién, radiacién directa del sol, estufas de gas, etc.).

Asegurese de que los orificios de ventilacion no estén obstruidos.
No introduzca liquidos ni hielo en el recipiente interior.

No sumerja nunca el aparato en agua.

Proteja el aparato y los cables contra el calor y la humedad.

Preste atencion a que los alimentos no toquen ninguna pared del
interior de la nevera.
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NOTA

* Pregunte al fabricante de su vehiculo si este dispone de un gestor de
bateria que apague los aparatos como medida de proteccion de la
bateria.

* Cologue la puerta de la neveray del congelador en la posicién de
invierno si no va a utilizar el aparato durante un periodo de tiempo
prolongado. De esta forma, se evita que se forme moho.

e Conunatemperaturaambiente deentre +15 °Cy +25 °C, seleccione
el ajuste de refrigeracién medio.

3 Uso previsto

El aparato es adecuado para:
* Instalacion en caravanas y autocaravanas

* Refrigerar, congelary almacenar alimentos

El aparato no es adecuado para:

* almacenar medicamentos

* almacenar sustancias corrosivas o sustancias que contengan disolventes
¢ Alimentos de congelacién rapida

Este producto solo es apto para el uso previsto y la aplicacién de acuerdo con estas
instrucciones.

Este manual proporciona la informacién necesaria para la correcta instalaciéon y/o
funcionamiento del producto. Una instalacién deficiente y/o un uso y manteni-
miento inadecuados conllevan un rendimiento insatisfactorio y posibles fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesién o dano en el producto oca-
sionados por:
* Un montaje o conexion incorrectos, incluido un exceso de tension

* Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de repuesto distintas de las ori-
ginales proporcionadas por el fabricante

* Modificaciones realizadas en el producto sin el expreso consentimiento del fabri-
cante

* Uso con una finalidad distinta de la descrita en las instrucciones

Dometic se reserva el derecho de cambiar la apariencia y las especificaciones del
producto.
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4 Descripcion técnica
El refrigerador es un modelo de compresor y esta disefiado para funcionar con una

fuente de alimentacién de 12 V=.

4.1 Elementos de mando y de indicaciéon

RC10.4T.70, RC10.4T.90, RCL10.4T, RCD10.5(X)T, RCS10.5(X)T

La pantalla TFT presenta los siguientes elementos de mando e indicacion (fig. [l A,
pagina 5):

Simbolo Descripciéon
% _amilll 3£ Indicador de ajuste de temperatura
;}; Copo de nieve azul: el compresor esta funcionando
;%; Copo de nieve blanco: el compresor no esta funcionando
Funcionamiento con corriente continua
% Indicacién de advertencia con codigo de error

% Usermode [Mododeusuario:
/Isﬂ Performance
' * Se pueden seleccionar todos los ajustes del termos-
tato

* Elcompresor funciona en modo de altas rom
* Elventilador externo funciona en el modo de altas

rom
@X Quiet
* Se pueden seleccionar los ajustes del termostato 1, 2
y3

* Elcompresor funciona en modo de bajas rom
* Elventilador externo funciona en el modo de bajas
rom

4 Boost
* Losajustes del termostato estan fijados en el maximo
* Elcompresor funciona en modo de altas rpm
* Elventilador externo funciona en el modo de altas
rom

@ Settings Ajustes (solo modelos RCD):
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Descripcién técnica

Simbolo

Cl

&

RC(S)(L)(D)Serie 10

Descripcion

Calefactor del marco

El simbolo se ilumina cuando el calefactor del marco esta
en funcionamiento. El calefactor del marco del congela-
dor reduce la condensacion.

El simbolo aparece cuando la nevera se conecta al
bus Cl.

El simbolo se enciende cuando se activa el seguro para

ninos:

* Presione el botén giratorio 3 veces en 1,5 segundos
para desbloquear los controles.

* Despuésde 10segundosdeinactividad, los controles
se bloquean de nuevo automaticamente.

Pitido apagado:

Los mensajes de error, de advertenciay de puerta abierta
durante un largo periodo de tiempo no se indican acusti-
camente.

Pitido encendido:

Los mensajes de error, advertencia y de puerta abierta
durante un largo periodo de tiempo se indican acustica-
mente.

Confirme la seleccion y vuelva al menu principal

RC10.4S.70, RC10.4S.90, RC10.4P.100, RCL10.4S, RCD10.5(X)S,

RCS10.5(X)S

La pantalla LED cuenta con los siguientes elementos de mando e indicacion

(fig. |l B, pagina 5):
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Simbolo

@

il

Descripcion

Tecla On/Off

Modo Performance

Se pueden seleccionar todos los ajustes del termostato
El compresor funciona en modo de altas rpm
El ventilador externo funciona en el modo de altas rpm

Modo Quiet

Se pueden seleccionar los ajustes del termostato 1, 2y 3
El compresor funciona en modo de bajas rpm
El ventilador externo funciona en el modo de bajas rom
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Simbolo Descripcion

< Modo Boost
* los ajustes del termostato estan fijados en el méximo
* Elcompresor funciona en modo de altas rom
e Elventilador externo funciona en el modo de altas rpm

Advertencia de error

A
g% Indicacién de temperatura
Selector de modo de funcionamiento
8 Selector de temperatura
5 Uso de la nevera
NOTA

* Porrazones de higiene, limpie la nevera por dentro y por fuera con
un pano himedo antes de ponerla en funcionamiento.

* Durante la primera puesta en marcha de la nevera se pueden produ-
cir olores que desaparecen después de unas horas. Ventile bien el
habitaculo.

* Aparque el vehiculo de manera que quede nivelado, especialmente
durante la puesta en funcionamiento y llenado de la nevera antes de
comenzar un viaje.

* la potencia de refrigeracion puede verse afectada por:

— latemperatura ambiente (p. €j., si el vehiculo estd expuesto a la
luz directa del sol)

— la cantidad de alimentos a refrigerar

— lafrecuencia de apertura de la puerta

5.1 Consejos para un funcionamiento de refrigeracion
optimo
* No conserve alimentos en la nevera durante las primeras 4 horas tras la conexion.

* Evite que el interior del vehiculo se caliente excesivamente (utilice parasoles en
las ventanas, aire acondicionado, etc.).

* Proteja la nevera de la luz solar directa (p.ej., con parasoles en las ventanas).

95



Uso de la nevera RC(S)(L)(D)Serie 10

5.2 Notas acerca del almacenamiento de alimentos

iATENCION! - jRiesgo para la salud!
* Compruebesila potencia de refrigeracién de la nevera es adecuada

para los alimentos que desea enfriar.

* Mantener la puerta abierta durante largos periodos de tiempo
puede producir un incremento considerable de la temperatura en
los compartimentos de la nevera.

e Almacenelacarney el pescado crudos en recipientes adecuados en
la nevera, para que no entren en contacto no goteen sobre otros ali-
mentos.

* Losalimentos solo se pueden almacenar con su envase original o en
recipientes adecuados.

* Elcongelador es adecuado para preparar cubitos de hielo y para
mantener los alimentos congelados. No es adecuada para congelar
alimentos que no estaban congelados con anterioridad.

* Silanevera se expone a una temperatura ambiente inferiora +10 °C
durante un periodo prolongado, no se puede garantizar una tempe-
ratura uniforme en el congelador. Esto puede causar una
elevacion de la temperatura en el congeladory los productos depo-
sitados podrian descongelarse.

iAVISO!
* Elpeso maximo permitido por estante de puerta es de 3 kg. El peso

maximo permitido en toda la puerta es de 7,5 kg.

* lasbotellas, latas y similares deben almacenarse Unicamente en la
puerta de la nevera, en el compartimento de almacenamiento mas
bajo o en el estante inferior.

* No guarde bebidas con gas en el congelador.

» Almacene los alimentos tal y como se indica (fig. [ll, pagina 5).

5.3 Funcionamiento de la nevera

NOTA

* Cuando se ajusta el modo QUIET o el modo BOOST tras 8 horas la
nevera vuelve automaticamente al modo PERFORMANCE, utili-
zando la misma configuracién que se establecié antes de cambiar al
modo QUIET o al modo BOOST.

e Con unatemperatura ambiente de entre +15 °Cy +25 °C, selec-
cione el ajuste de temperatura de refrigeracion medio.
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Modos de funcionamiento

Simbolo Explicacion

/\;i Modo PERFORMANCE:
nl Modo estandar
Seleccién de todos los niveles de temperatura (1 a 5)

Modo QUIET:
%

Menor velocidad de ventilador y e compresor con reduccion de
ruidos (por ejemplo, si el usuario desea descansar o dormir)

Seleccién de tres niveles de temperatura (1 a 3)

Modo BOOST:

Rendimiento méximo, por ejemplo, para enfriar rdpidamente o
cuando se ha introducido en la nevera una gran cantidad de pro-
ducto no refrigerado.

III®

No hay seleccién de niveles de temperatura

RC10.4T.70, RC10.4T.90, RCL10.4T, RCD10.5(X)T, RCS10.5(X)T
Para encender la nevera:
» Pulse el regulador giratorio durante 2 segundos.

v Lanevera se pone en marcha con los ajustes seleccionados mas recientemente.

Para navegar por el menu:

» Pulse el regulador giratorio para activar el ment de navegacion (fig. H,
pagina 6).

Gire el regulador giratorio para seleccionar el menu de detalles deseado.
Pulse el regulador giratorio para abrir el menu de detalles seleccionado.
Gire el regulador giratorio para navegar por el menu de detalles deseado.
Los ajustes seleccionados se muestran de color azul.

Pulse el regulador giratorio para elegir el ajuste seleccionado.

YYSYVYVYY

Confirme la seleccion usando <.
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Uso de la nevera RC(S)(L)(D)Serie 10

Para apagar la nevera:

» Pulse el regulador giratorio durante 4 segundos.

v Lanevera emitird un pitido y se apagara.

RC10.4S.70, RC10.4S.90, RC10.4P.100, RCL10.4S, RCD10.5(X)S,
RCS10.5(X)S

Para encender la nevera:

» Para encender la nevera, pulse el botén () durante 2 segundos.

v Lanevera se pone en marcha con los ajustes seleccionados méas recientemente.

Para ajustar la configuracién:

» Pulse repetidamente el boton hasta que el LED indique el modo de funciona-
miento deseado.

» Pulse repetidamente el boton 8 hasta que se haya establecido el nivel de tempe-
ratura deseado.

Para apagar la nevera:

» Paraapagar la nevera, pulse el botén (O durante 4 segundos.

54 Uso de la puerta de la nevera

RC10.4T.70, RC10.4T.90, RCL10.4T, RCD10.5(X)T, RCS10.5(X)T
iATENCION! - Peligro de lesiones
* lapuertade la nevera o del congelador puede desprenderse com-

pletamente del aparato debido a un uso incorrecto.
* No se apoye sobre la puerta abierta de la nevera.

NOTA

Si la puerta no queda bien asegurada en el lado opuesto, empuje con
cuidado en la parte superior e inferior de la puerta en ese lado hasta que
quede asegurada en su sitio.
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RC(S)(L)(D)Serie 10 Uso de la nevera

Para cerrar y asegurar la puerta de la nevera o del congelador:

» Presione la puerta hasta que oiga claramente un clic en la parte superior e infe-
rior.

v Ahora la puerta esté cerrada y blogueada.

RC10.4S5.70, RC10.45.90, RC10.4P.100, RCL10.4S, RCD10.5(X)S,
RCS10.5(X)S

Para desbloquear la puerta de la nevera:

» Desbloquee la puerta de la nevera como se indica (fig. [l pagina 7).

v lapuerta de la nevera se abrey se cierra con facilidad pero no quedara asegu-
rada una vez esté cerrada.

Para asegurar la puerta de la nevera automaticamente en la parte superior:
» Desbloqueey abra la puerta de la nevera como se indica (fig. [}, pagina 8).

v lapuerta de la nevera queda asegurada automaticamente en la parte superior
tras el cierre (fig. [, pagina 9).

Para asegurar la puerta de la nevera antes de empezar la conduccién:

» Asegure la puerta de la nevera como se indica (fig. [, pagina 10).

5.5 Uso de la base VG Fresh

RCL10.4(S)(T), RCD10.5(X)(S)(T)

iAVISO!
La capacidad de carga méaxima de la base VG fresh es de 4,5 kg.

La corredera en la base VG fresh puede utilizarse para regular la humedad en el com-
partimento para verduras bajo ella:

Productos a enfriar Humedad 6ptima  Posicién de la corredera
Verdura ﬁ Alta 000 » Cierre la corredera.
Fruta 6 Baja 5 » Abrala corredera.
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Uso de la nevera RC(S)(L)(D)Serie 10

Para extraer e insertar la base VG Fresh:

» Proceda de la forma indicada (fig. |, pagina 11).

5.6 Posicionamiento de las rejillas

iADVERTENCIA! ;jPeligro para los nifios!

Todos estantes estan fijados en su lugar para evitar que los nifos se
suban al interior de la nevera.

* Retire los estantes solamente para limpiar.

* Vuelvaacolocarlos estantes en su lugary asegurelos en su posicién.

» Extraiga los estantes tal como se indica (fig. [}, pagina 11).

» Vuelva a montar el estante en orden inverso.

Posicion inclinada del estante para botellas de vino
jAVISO!
Durante la conduccién, el estante en la posicion inclinada no debe estar
lleno.

» Cambie la posicion del estante tal como se muestra (fig. [, pagina 12).

5.7 Extraccion del congelador

Puede extraer el congelador para dejar mas espacio al compartimento de la nevera.

NOTA
* Guarde la puertay la base del congelador con cuidado para evitar
danos.

* Realice el montaje en orden inverso.

» Proceda de la forma indicada (fig. ], pagina 13).

5.8 Descongelacion de la nevera

jAVISO!
No utilice herramientas mecanicas ni secadores de pelo para eliminar el

hielo o desenganchar objetos congelados.
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NOTA

Con el tiempo, se forma escarcha en las aletas de refrigeracion del inte-
rior de la nevera. Cuando esa capa de escarcha sea de unos 3 mm, se
debe descongelar la nevera.

» Proceda de la forma indicada (fig. [k, pagina 14).

5.9 Colocar la puerta de la nevera en la posicion de
invierno

jATENCION!
La posicion de invierno no debe utilizarse durante la conduccion.

Coloque la puerta de la nevera y del congelador en la posiciéon de invierno sinova a
utilizar el aparato durante un periodo de tiempo prolongado. De esta forma, se evita
que se forme moho.

» Descongele la nevera (capitulo “Descongelacién de la nevera” en la
pagina 100).

» Gire completamente el gancho situado cerca del mecanismo de seguridad en la
parte superior e inferior de uno de los lados de la puerta (fig. [, pagina 15).

» Haga presién contra la puerta de la nevera.

v El pivote que sobresale se engancha en el gancho.

Abra la puerta en el modo de invierno de la siguiente manera:
» Tire de la puerta hacia usted.

» Vuelva a empujar hacia dentro los ganchos que sobresalen en la parte superior e
inferior de la puerta.
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Resolucién de problemas

6

Fallo

RC(S)(L)(D)Serie 10

Resolucion de problemas

NOTA

Para que los consumidores de 12 V funcionen de manera segura en la
caravana durante la conduccion, el vehiculo tractor debera suministrar la
tension suficiente. En algunos vehiculos, el sistema de gestion de bate-
rias puede desconectar automaticamente las unidades consumidoras
para proteger la baterfa. Para obtener mas informacién, consulte al fabri-

cante de su vehiculo.

Posible causa

La nevera no funciona. El fusible del cable de corriente

102

continua esta averiado.

Se ha fundido el fusible del vehi-
culo.

La baterfa del vehiculo esta des-
cargada.

El encendido no estd conectado.

La temperatura del compresor es
demasiado baja (<0 °C).

La nevera se apaga automatica-
mente si el voltaje es insuficiente.
(Tension de desconexién: 10,4 V)

Propuesta de solucién

Hay que cambiar el fusible del relé.

Péngase en contacto con un punto de
atencion al cliente autorizado.

Sustituya el fusible del vehiculo. (Con-
sulte las instrucciones de uso de su
vehiculo.)

Compruebe la bateria del vehiculoy
carguela.

Conecte el encendido.

Cerrar/cubrir completamente todas
las rejillas de ventilacion externas con
material aislante.

Cargue la baterfa. La nevera se pondra
en marcha de nuevo automatica-
mente.

(Tensién de reconexion: 11,7 V)
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Fallo

La nevera no enfria ade-
cuadamente.

6.1

NOTA

Posible causa

La ventilacion alrededor del
grupo es insuficiente.

El evaporador esta congelado.

Latemperatura estareguladaaun
valor demasiado alto.

La temperatura ambiente es
demasiado alta.

Demasiados alimentos deposita-
dos en la nevera al mismo
tiempo.

Demasiados alimentos calientes
depositados en la nevera al
mismo tiempo.

La nevera no lleva suficiente
tiempo en funcionamiento.

Resolucién de problemas

Propuesta de solucién

Compruebe sila rejilla de ventilacion
estd obstruida.

Compruebe si la puerta de la nevera
cierra correctamente. Asegurese de
que lajunta de la nevera encaja correc-
tamente y no esta dafada. Descon-
gele la nevera.

Regule una temperatura mas baja.

Retire la rejilla de ventilacién provisio-
nalmente para que el aire caliente
salga mas rapido.

Retire algunos alimentos.

Retire los alimentos calientes y déjelos
enfriar antes de guardarlos en la
nevera.

Vuelva a comprobar la temperatura
después de entre cuatroy cinco horas.

Indicacién de error y advertencia

Todos los fallos se indican con un simbolo de advertencia, un identifica-
dor del fallo y un pitido. El pitido se prolonga durante 2 minutos y se
repite cada 30 minutos hasta que el error se ha corregido.

RC10.4T.70, RC10.4T.90, RCL10.4T, RCD10.5(X)T, RCS10.5(X)T

Los fallos se indican con un cédigo de error acompafnado de un simbolo de adver-
tencia (A ) en el centro de la pantalla TFT.

Sise producen varios fallos, los cédigos de fallo se desplazan por el centro de la pan-
talla.

Los fallos del tipo ADVERTENCIA (W) se restablecen automéaticamente una vez que
la averia se ha solucionado.

Los fallos del tipo ERROR (E) deberan restablecerse manualmente:

» Pulse el regulador giratorio durante al menos 2 segundos.
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v Suena un pitido.

Vv Elerror se ha restablecido.

1 Alarma actus- o
Cédigo . Fallo Solucién
tica
WOI1 No Sensor de temperaturaave-  » Pdngase en contacto con un
riado en el compartimento punto de atencién al cliente
refrigerador autorizado.
EO3 Si Error de comunicacién » Pulse latecla de encendidoy
apagado durante al menos
2 segundos.
W04 No Fallo del bus Cl Se reinicia automaticamente
W10 Si Puerta abierta durante més ~ »  Cierre la puerta.
de 2 minutos
W11 Si Tension CC<7,5V Se reinicia automaticamente
W19 Si Tensién CC <10,9V Se reinicia automaticamente
E32 Si Corriente excesiva en el ven- »  Pulse la tecla de encendidoy
tilador exterior apagado durante al menos
2 segundos.
E33 Si El compresor no arranca » Pulse latecla de encendidoy
apagado durante al menos
2 segundos.
E34 Si Sobrecarga del compresor ~ »  Pulse la tecla de encendidoy
apagado durante al menos
2 segundos.
E35 Si Corte térmico en la unidad » Pulse latecla de encendidoy
de control del compresor apagado durante al menos
2 segundos.

RC10.45.70, RC10.45.90, RC10.4P.100, RCL10.4S, RCD10.5(X)S,
RCS10.5(X)S

En caso de fallo, el LED de advertencia (A ) de la pantalla parpadearé en funcién del
fallo.

Los fallos del tipo ADVERTENCIA (W) se restablecen automaticamente una vez que
la averia se ha solucionado.

Los fallos del tipo ERROR (E) deberan restablecerse manualmente:
» Pulse (D durante 2 segundos.
v Suena un pitido.
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Vv Elerror se ha restablecido.

Numero de .
. Alarma acus-
pulsos lumi- .
tica
nosos
Luz continua No
1 Si
2 Si
3 Si
4 Si
5 Si
6 No
- Si

Resolucién de problemas

Fallo

Sensor de temperatura ave-
riado en el compartimento
refrigerador

Tension CC<7,5V

Corriente excesiva en el ven-
tilador exterior

El compresor no arranca

Sobrecarga del compresor

Corte térmico en la unidad
de control del compresor

Fallo del bus CI

Puerta abierta durante mas
de 2 minutos

>

Solucién

Péngase en con-
tacto conun
puntodeatencion
al cliente autori-
zado.

Se reinicia automatica-
mente

>

Pulse latecla de
encendido y apa-
gado durante al
menos

2 segundos.

Pulse latecla de
encendido y apa-
gado durante al
menos

2 segundos.

Pulse la tecla de
encendido y apa-
gado durante al
menos

2 segundos.

Pulse latecla de
encendido y apa-
gado durante al
menos

2 segundos.

Se reinicia automatica-
mente

» Cierre la puerta.

6.2 Solucion de problemas en la puerta de la nevera
RC10.4T.70, RC10.4T.90, RCL10.4T, RCD10.5(X)T, RCS10.5(X)T

{ATENCION! Peligro de lesiones
La puerta puede desprenderse completamente del aparato si los pasa-

dores de blogueo han sido manipulados o estan girado.
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Limpiezay cuidado RC(S)(L)(D)Serie 10

NOTA
Sila puerta no se cierra, es debido a que el tirador esta bloqueado en el
lado abierto.

Para volver a colocar la puerta:

» Inserte la puerta tal como se muestra (fig. m pagina 15).

Para cerrar la puerta:

» Desbloquee el tirador de la puerta tal como se muestra (fig. [, pagina 16).

7 Limpieza y cuidado

a la limpieza o al mantenimiento de la misma.

jAVISO!

Durante las labores de limpieza, nunca utilice detergentes agresivos ni
herramientas duras o puntiagudas para quitar el hielo o soltar objetos
que se hayan congelado en su ubicacion.

iADVERTENCIA!
Desconecte siempre la nevera de la red de corriente antes de proceder

» Limpie la nevera regularmente y también en cuanto se ensucie con un pano
humedo.

» Preste atencion a que no gotee agua en las juntas. Ello puede dafar el sistema
electronico.

» Después de haberla limpiado, seque la nevera con un pafo.

» Compruebe regularmente la salida de agua de deshielo.

Limpie la salida de agua de deshielo, si es necesario. Si se atasca, el agua de
deshielo se acumula en la parte inferior de la nevera.
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8 Garantia legal

Rige el plazo de garantia legal. Si el producto presenta algun defecto, dirijase a la
sucursal del fabricante de su pals (véase dometic.com/dealer) o a su estableci-
miento especializado.

Para la tramitacion de la reparaciéon y de la garantia debe enviar también los
siguientes documentos:
* una copia de la factura con fecha de compra,

* el motivo de la reclamacion o una descripcion de la averia.

) Gestion de residuos

NOTA

El dispositivo contiene gas inflamable para expansion en aislantes.
Encargue solamente a un especialista la retirada y eliminacion del apa-
rato.

99 jProteja el medio ambiente!

" Las baterfas y pilas no son basura doméstica.
Entregue las baterias defectuosas o las pilas vacias en un establecimiento
o depositelas en un contenedor especializado.

10 Datos técnicos

Encontraré la declaracién de conformidad UE actual para su aparato en la pagina
correspondiente al producto en dometic.com o directamente a través del fabricante
(véase dometic.com/dealer).

Este dispositivo cumple la norma UN ECE R10.
Contiene gases de efecto invernadero fluorados

Aparato sellado herméticamente

107



Datos técnicos RC(S)(L)(D)Serie 10
RC10.4(S)(T).70 | RC10.4(S)(T).90 RC10.4P.100
Capacidad
Capacidad bruta: 621 861 94|
Compartimento refrigerador: 54,51 75,51 811
Congelador: 7,51 7,51 9l
Capacidad neta total: 621 831 901
Excluyendo el congelador
Capacidad bruta: 691 90l 981
Capacidad neta: 641 851 931
Tension de conexion: 12V= 12V= 12V=
Potencia media de entrada: 42 W 45W 48 W
Consumo de energia 0,45 kWh/24 h 0,45 kWh/24 h 0,48 kWh/24 h
Modo PERFORMANCE: 37,5Ah/24h 37,5Ah/24h 38 Ah/24 h
Clase climatica: T T T
Refrigerante: R134a/40g R134a/43 g R134a/47 g
Equivalente de CO2: 0,057t 0,061t 0,065t
indice GWP (Global warming
potential): 1430 1430 1430
Emision de ruidos (EN60704)
Modo PERFORMANCE: 42 dB(A) 42 dB(A) 42 dB(A)
Modo QUIET: 39 dB(A) 39 dB(A) 39 dB(A)
Dimensiones H x A x P (en mm): 821 x420x 450 975x420x 485 902 x 420 x 655
(compresor trasero)
902 x 590 x 485
(compresor lateral)
Peso: 19,5 kg 21,4kg 21 kg
Inspeccién/certificados: c U K
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Datos técnicos

RCL10.4(S)(T)

RCD10.5(S)(T)

RCD10.5X(S)(T)

Capacidad

Capacidad bruta: 1331 1531 1771
Compartimento refrigerador: 16l 1181 1421
Congelador: 121 291 351
Capacidad neta total: 1281 1471 1711
Excluyendo el congelador

Capacidad bruta: 1391 - -
Capacidad neta: 1341 - -
Tensién de conexién: 12V= 12V= 12V=
Potencia media de entrada: 54W 54 W 54 W
Consumo de energia 0,44 kKWh/24 h 0,51 kWh/24 h 0,52 kWh/24 h
Modo PERFORMANCE: 37 Ah/24 h 43 Ah/24 h 44 Ah/24 h
Clase climatica: ST ST ST
Refrigerante: R134a/40g R134a/44 g R134a/44 g
Equivalente de CO2: 0,057t 0,057t 0,057t
indice GWP (Global warming

potential): 1430 1430 1430
Emision de ruidos (EN60704)

Modo PERFORMANCE: 42 dB(A) 42 dB(A) 42 dB(A)
Modo QUIET: 39 dB(A) 39 dB(A) 39 dB(A)
Dimensiones H x A x P (en mm): 1293 x 420 x 595 1282x 523 x 565 1282 x 523 x620
Peso: 32kg 36,5kg 39,5kg

Inspeccién/certificados:

CEEh
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Datos técnicos RC(S)(L)(D)Serie 10
RCS10.5(S)(T) RCS10.5X(S)(T)
Capacidad
Capacidad bruta: 781 921
Compartimento refrigerador: 69,11 80,31
Congelador: 9,21 12,11
Capacidad neta total: 781 921
Excluyendo el congelador
Capacidad bruta: 831 981
Capacidad neta: 831 981
Tension de conexion: 12V 12V
Potencia media de entrada: 59A 55A
Consumo de energia
Modo PERFORMANCE: 1,46 Ah/h 1,48 Ah/h
Clase climética: N, ST N, ST
Refrigerante: R600a /24 g R600a/ 23 g
Equivalente de CO2: 0,072 kg 0,069 kg
indice GWP (Global warming
potential): 3 3
Emision de ruidos (EN60704)
Con canal de aire:
Modo PERFORMANCE: 44 dB(A) 44 dB(A)
Modo QUIET: 39 dB(A) 39 dB(A)
Sin canal de aire:
Modo PERFORMANCE: 42 dB(A) 42 dB(A)
Modo QUIET: 38 dB(A) 38 dB(A)
Dimensiones H x A x P (en mm): 821x523x555 821x523x610
Peso: 24,5kg 25kg
Inspeccién/certificados: C U K
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RC(S)(L)(D)Série 10 Explicacdo dos simbolos

Leia atentamente as presentes instrugdes e siga todas as instrucdes, orientacdes e avisos incluidos neste manual, de modo a garantira correta
instalacdo, utilizagdo e manutencao do produto. E OBRIGATORIO manter estas instrugdes junto com o produto.

Ao utilizar o produto, esté a confirmar que leu atentamente todas as instrucoes, orientagdes e avisos, e que compreende e aceita cumprir os
termos e condicdes estabelecidos no presente manual. Aceita utilizar este produto exclusivamente para o fim e a aplicacdo a que se destina
e de acordo com as instrugdes, orientagdes e avisos estabelecidos neste manual, assim como de acordo com todas as leis e regulamentos
aplicaveis. Caso ndo leia nem siga as instrugdes e os avisos aqui estabelecidos, podera sofrer ferimentos pessoais ou causar ferimentos a ter-
ceiros e o produto ou outros materiais nas proximidades poderao ficar danificados. Este manual do produto, incluindo as instrucdes, orien-
tacdes e avisos, bem como a documentagao relacionada, podem estar sujeitos a alteracdes e atualizagdes. Para consultar as informacoes
atualizadas do produto, visite www.dometic.com.
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Explicacao dos simbolos

PERIGO!
Indicagcdo de seguranga sobre uma situagao de perigo que leva a
morte ou a ferimentos graves se nao for evitada.

AVISO!
Indicagdo de seguranga sobre uma situagao de perigo que pode
levar a morte ou a ferimentos graves se nao for evitada.

PRECAUGAO!
Indicagdo de seguranga sobre uma situagao de perigo que pode
levar a ferimentos ligeiros ou moderados se nao for evitada.
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NOTA!
Indicacdo sobre uma situacdo que leva a danos materiais se nao for

evitada.

OBSERVAGCAO
Informacdes complementares sobre a operacdo do produto.

2 Indica¢oes de seguranca

O fabricante ndo se responsabiliza por danos nos seguintes casos:

* Danos no produto resultantes de influéncias mecanicas

* Alteragdes ao produto sem autorizacado expressa do fabricante

» Utilizacdo para outras finalidades que ndo as descritas no manual de instrugoes

2.1 Principios basicos de seguranga

AVISO! O incumprimento destes avisos podera resultar em
morte ou ferimentos graves.

Perigo de morte devido a choque elétrico

e Certifique-se de que o aparelho foi instalado de acordo com as
instrucdes de montagem por um técnico qualificado.

* Nao cologue o aparelho em funcionamento se este apresentar danos
visiveis.

* Seocabo dealimentagado deste aparelho estiver danificado, tera de
ser substituido pelo fabricante, pelo servico de assisténcia técnica ou
por uma pessoa com qualificagdes equivalentes, a fim de evitar
perigos.

* Asreparagdes neste aparelho s6 podem ser realizadas por técnicos
qualificados. Reparagdes inadequadas podem originar perigos
graves.

Perigo de explosao

* Nao guarde no aparelho substancias com risco de explosao, tais
como, por exemplo, latas de spray com gas carburante.
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Risco para a saude

* Esteaparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos e pes-
soas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou sem
experiéncia e conhecimento se forem supervisionadas ou receberem
instrucdes sobre a utilizagdo do aparelho de forma segura e com-
preenderem os perigos implicados.

* Ascriangas nao podem brincar com o aparelho.

* Alimpeza e amanutengdo ndo podem ser efetuadas por criangas sem
supervisao.

* Criancascomidadesentre os 3 e 0os 8 anos podem colocar e tirar itens
de aparelhos frigorificos.

Perigo para criangas

* Certifique-se de que as prateleiras estdo instaladas e fixadas para que
nao seja possivel criangas trancarem-se dentro do aparelho.

* Antes da eliminagdo do seu frigorifico usado:
— Desmonte as gavetas.
— Deixe ficar as prateleiras no frigorifico para que as criangas ndo
entrem nele.

PRECAUGAO! O incumprimento destas adverténcias podera

resultar em ferimentos ligeiros ou moderados.

Risco de esmagamento

* N&o mexa no encosto da tampa com os dedos.

Risco para a satude

*  Osalimentos devem ser armazenados exclusivamente nas
embalagens originais ou em recipientes adequados.

NOTA! Perigo de danos

* \Verifique se a indicacdo de tensdo na chapa de caracteristicas
corresponde a da fonte de alimentagao existente.

* Se o seu veiculo ndo tiver um disjuntor de subtensao de bateria,
desconecte o aparelho ou desligue-o quando desligar o motor. Caso
contrario, a bateria do veiculo pode descarregar.

* O aparelho ndo se destina ao armazenamento de substancias
corrosivas ou que contenham solventes.

* Mantenha a abertura de escoamento sempre limpa.
* Nao abra, em caso algum, o circuito de refrigeracao.
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A
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* Nao transporte o aparelho numa posi¢do horizontal, de modo a
impedir que vaze dleo do compressor e que isto danifique o circuito
de refrigeragéo.

¢ Certifique-se de que o circuito de refrigeracao nao sofre danos
durante o transporte. O agente de refrigeragdo no circuito de
refrigeracdo é altamente inflamavel.

Em caso de danos no circuito de refrigeracao:
— Evite chamas abertas e faiscas.
- Ventile bem o espaco.

* Cologue o aparelho num local seco e protegido contra salpicos de
agua.

Seguranga durante a utilizacao do aparelho

PERIGO! O incumprimento destes avisos resultara em morte ou
ferimentos graves.

Perigo de morte devido a choque elétrico
* Nunca togue em cabos ndo blindados com as maos desprotegidas.

PRECAUGAO! O incumprimento destas adverténcias podera
resultar em ferimentos ligeiros ou moderados.

Risco de eletrocussao

* Antes de colocar o aparelho em funcionamento, certifique-se de que
a conexao e a ficha estao secas.

Risco para a satude

* Certifique-se de que coloca no aparelho apenas produtos que
possam ser refrigerados a temperatura selecionada.

* Osgéneros alimenticios s6 podem ser guardados nas embalagens
originais ou em recipientes adequados.

* Abrira porta durante longos periodos pode provocar um aumento
significativo da temperatura nos compartimentos do aparelho.

* Limpe regularmente as superficies que entram em contacto com
géneros alimenticios e os sistemas de drenagem acessiveis.

* Guardeacarne e o peixe crus no aparelho em recipientes adequados
de forma a que ndo entrem em contacto com outros géneros alimen-
ticios nem pinguem para 0s mesmos.
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Se o aparelho ficar vazio durante longos periodos:

— Desligue o aparelho.

— Descongele o aparelho.

— Limpe e seque o aparelho.

— Deixe a porta aberta para impedir o crescimento de bolor no
interior do aparelho.

Se o frigorifico estiver exposto a uma temperatura ambiente inferior a
+10 °C durante um periodo de tempo prolongado, ndo é possivel
garantir uma temperatura constante do congelador. Tal pode levar a
um aumento da temperatura no congelador e ao descongelamento
dos alimentos guardados.

Perigo de ferimentos

OF

A portadoaparelho ou do congelador pode soltar-se completamente
do aparelho se utilizada incorretamente. Pressione as portas fechadas
até ouvir um clique evidente na parte superior e inferior.

Nao se apoie na porta do aparelho aberta.

NOTA! Perigo de danos

Se a porta ndo estiver devidamente trancada do lado oposto, pres-
sione a parte superior e inferior desse lado até que a porta encaixe
corretamente.

Guarde os objetos pesados como, por exemplo, garrafas ou latas,
exclusivamente na porta do aparelho, no compartimento para
legumes ou na prateleira inferior.

Nao utilize aparelhos elétricos dentro do aparelho de refrigeragao,
exceto se esses aparelhos forem recomendados pelo fabricante para
o efeito.

Nao coloque o aparelho nas proximidades de chamas abertas ou
outras fontes de calor (aquecedores, radiacdo solar direta, fogdes a
gés, etc.).

Certifique-se de que as aberturas de ventilagdo ndo estdo tapadas.
Nao verta liquidos nem gelo para dentro do recipiente interior.
Nunca mergulhe o aparelho em agua.

Proteja o aparelho e os cabos do calor e da humidade.

Certifique-se de que os alimentos ndo entram em contacto com as
paredes do espaco de refrigeragao.
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OBSERVAGAO

* Consulte o fabricante do seu veiculo para esclarecer se a gestao de
bateria do veiculo desliga os aparelhos como medida de protegao da
bateria.

* Cologue a porta do aparelho e a porta do congelador na posigdo de
inverno se previr que nao vai utilizar o aparelho durante um longo
periodo. Assim, evita-se a formagado de bolor.

* Paratemperaturas ambiente entre +15 °C e +25 °C, selecione a
definicao de temperatura média.

3 Utilizacdao adequada

O aparelho é adequado para:
* Montagem em caravanas e autocaravanas

* Refrigeragao, ultracongelamento e armazenamento de géneros alimenticios

O aparelho nao é adequado para:

* Armazenar medicamentos

* Armazenar substancias corrosivas ou substancias que contenham solventes
¢ Congelar rapidamente géneros alimenticios

Este produto destina-se exclusivamente a aplicagao e aos fins pretendidos com base
nestas instrucoes.

Este manual fornece informacdes necessarias para proceder a uma instalacdo e/ou
a uma operacao adequadas do produto. Uma instalacdo e/ou uma operacio ou
manutengdo incorretas causarao um desempenho insatisfatorio e uma possivel ava-
ra.

O fabricante nao aceita qualquer responsabilidade por danos ou prejuizos no pro-
duto resultantes de:

* Montagem ou ligagao incorreta, incluindo sobretensoes

* Manutencgao incorreta ou utilizagdo de pecas sobressalentes ndo originais forne-
cidas pelo fabricante

* Alteragdes ao produto sem autorizacdo expressa do fabricante

* Utilizagdo para outras finalidades que ndo as descritas no presente manual

A Dometic reserva-se o direito de alterar o design e as especificagdes do produto.
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4 Descricao técnica

O frigorifico & um frigorifico de compressor e estd concebido para funcionar com
uma fonte de alimentacdo de 12 V=.

4.1 Elementos de comando e de indicacdo

RC10.4T.70, RC10.4T.90, RCL10.4T, RCD10.5(X)T, RCS10.5(X)T

O monitor TFT apresenta os seguintes elementos de funcionamento e de indicagao
(fig. |l A, pagina 5):

Simbolo Descricdo
FPr] | ES Indicador da defini¢do de temperatura
;}; Floco de neve azul: o compressor esta a funcionar
;%; Floco de neve branco: o compressor ndo esta a funcionar
Funcionamento a corrente continua
% Indicagdo de aviso com cédigo de erro

% User mode Modo de utilizador:
/Isﬂ Performance
' * E possivel selecionar todas as definigcoes do termds-
tato

* O compressor funciona no modo de rotagcdo elevada
¢ O ventilador externo funciona no modo de rotacdo

elevada
@X Quiet
* Epossivel selecionar as definicdes do termdstato 1, 2
e3

* O compressor funciona no modo de rotagao baixa
¢ O ventilador externo funciona no modo de rotacdo
baixa

4> Boost
e Asdefinicoes do termdstato estdo fixadas no maximo
* O compressor funciona no modo de rotagcdo elevada
¢ O ventilador externo funciona no modo de rotacdo
elevada

@ Settings Definicoes (apenas para os modelos RCD):
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Simbolo Descricao

O Aquecedor da armagao
O simbolo acende-se quando o aquecedor da armagao
se encontra em funcionamento. O aquecedor da arma-
¢ao do congelador reduz a condensagao.

Cl O simbolo acende-se quando o frigorifico esté ligado ao
bus Cl.
@ O simbolo acende-se quando o dispositivo de seguranga

para criangas esta ativado:

* Prima o botdo rotativo 3 vezes em 1,5 segundos para
desbloquear os comandos.

* Apds 10 segundos de inatividade, os comandos blo-
quearao outra vez automaticamente.

lﬂx Sinal sonoro desligado:

As mensagens de erro, as mensagens de aviso e a aber-
tura da porta durante um periodo de tempo prolongado
nao sao sinalizadas acusticamente.

Q Sinal sonoro ligado:

As mensagens de erro, as mensagens de aviso e a aber-
tura da porta durante um periodo de tempo prolongado
sao sinalizadas acusticamente.

) Confirmagéo da selecéo e regresso ao menu principal

RC10.45.70, RC10.45.90, RC10.4P.100, RCL10.4S, RCD10.5(X)S,
RCS10.5(X)S

O monitor LED apresenta os seguintes elementos de funcionamento e de indicagao
(fig. |l B, pagina 5):

Simbolo Descricdo
0) Botdo de ligar/desligar

ﬁﬂ N\odp “Performance”
* E possivel selecionar todas as definicbes do termdstato
e O compressor funciona no modo de rotacdo elevada
e O ventilador externo funciona no modo de rotacao elevada

@x Mod,o “Quiet”
* E possivel selecionar as definicdes do termostato 1, 2 e 3
* O compressor funciona no modo de rotagao baixa
¢ O ventilador externo funciona no modo de rotacdo baixa
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Simbolo Descricao

A Modo “Boost”
¢ Asdefinices do termdstato estdo fixadas no maximo
¢ O compressor funciona no modo de rotacdo elevada
e O ventilador externo funciona no modo de rotacao elevada

Aviso de erro

>

Indicador de temperatura

il

Botdo de selecdo do modo

8 Botdo seletor da temperatura

5 Utilizar o frigorifico

OBSERVAGCAO

* Porrazdes de higiene, antes de colocar o frigorifico novo em funcio-
namento, limpe o interior e o exterior com um pano humido.

* Ao utilizar o frigorifico pela primeira vez, podera ocorrer a formagao
de um ligeiro odor que se dissipara apds algumas horas. Areje bem
o habitaculo.

* Estacione o veiculo na horizontal, especialmente durante a primeira
colocagao em funcionamento e o enchimento do frigorifico antes de
iniciar uma viagem.

* Apoténciade refrigeragdao pode ser afetada pelos seguintes fatores:
- temperatura ambiente (p. ex., quando o veiculo esta exposto a

luz solar direta)
— quantidade de géneros alimenticios a refrigerar
— frequéncia de abertura da porta

5.1 Sugestoes para o funcionamento perfeito do
frigorifico
* Nao armazene alimentos no frigorifico durante as primeiras 4 horas apds a colo-
cagdo em funcionamento.

* Proteja o interior do veiculo contra um aquecimento excessivo (p. ex., com cor-
tinas de protecdo contra o sol nas janelas, ar condicionado).
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* Proteja o frigorifico da luz solar direta (p. ex., com cortinas de protecdo contra o
sol nas janelas).

5.2

A

@

Indicagées para armazenar géneros alimenticios

PRECAUGAO! - Risco para a saude!

Verifique se a poténcia de refrigeracao do frigorifico é adequada
para os géneros alimenticios que pretende refrigerar.

Abrir a porta durante longos periodos pode provocar um aumento
significativo da temperatura nos compartimentos do frigorifico.
Guarde a carne e o peixe crus em recipientes adequados no frigori-
fico, para que a carne e o peixe ndo entrem em contacto nem pin-
guem para outros géneros alimenticios.

Os géneros alimenticios sé podem ser guardados nas embalagens
originais ou em recipientes adequados.

O congelador é adequado para a preparagao de cubos de gelo e
para o armazenamento de géneros alimenticios congelados. Nao se
destina a congelar géneros alimenticios previamente descongela-
dos.

Se o frigorifico estiver exposto a uma temperatura ambiente inferior
a+10 °C durante um periodo de tempo prolongado, ndo é possivel
garantir uma temperatura constante do congelador. Tal pode levar a
um aumento da temperatura no congelador e ao descongelamento
dos alimentos guardados.

NOTA!

O peso maximo por prateleira da porta é de 3 kg. O peso maximo
para toda a porta é de 7,5kg.

Guarde os objetos pesados como garrafas ou latas exclusivamente
na porta do frigorifico, no compartimento inferior ou na prateleira
inferior.

Nao guarde bebidas com gas no congelador.

» Armazene os géneros alimenticios conforme ilustrado (fig. [, pagina 5).
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5.3 Utilizar o frigorifico

OBSERVAGCAO

* Ao definir os modos QUIET ou BOOST, o frigorifico retorna automa-
ticamente ao modo PERFORMANCE apés 8 horas, utilizando a
mesma configuracao definida antes de mudar para o modo QUIET
ou BOOST.

» Paratemperaturas ambiente entre +15 °C e +25 °C, selecione a
definicao de temperatura média.

Modos de funcionamento

Simbolo Explicagdao
/\)i Modo PERFORMANCE:
nl Modo standard
Selecio de todos os niveis de temperatura (1 a 5)
Modo QUIET:
%

Velocidade do compressor e do ventilador reduzida com ruido
reduzido, p. ex., se o utilizador quiser descansar ou dormir

Selecao de trés niveis de temperatura (1 a 3)

Modo BOOST:

Desempenho méaximo, p. ex., para um arrefecimento imediato
ou apods a colocagao de uma grande quantidade de alimentos
ndo refrigerados no frigorifico

IIIED

Sem selegdo de niveis de temperatura

RC10.4T.70, RC10.4T.90, RCL10.4T, RCD10.5(X)T, RCS10.5(X)T
Para ligar o frigorifico:
» Prima o botdo de controlo durante 2 segundos.

v O frigorifico inicia com as definicdes mais recentes.

Para navegar no menu:

» Prima o botdo de controlo para ativar o menu de navegacio (fig. A, pagina 6).
» Rode o botdo de controlo para selecionar o menu de detalhes pretendido.

» Prima o botdo de controlo para abrir o menu de detalhes selecionado.

» Rode o botdo de controlo para navegar pelo menu de detalhes.
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v Asdefinicdes selecionadas sdo apresentadas a azul.
» Prima o botao de controlo para escolher a definicdo selecionada.

» Confirme a selecdo com <.

Para desligar o frigorifico:

» Prima o botao de controlo durante 4 segundos.

v Ouve-se um sinal sonoro e o frigorifico desliga-se.

RC10.4S.70, RC10.4S.90, RC10.4P.100, RCL10.4S, RCD10.5(X)S,
RCS10.5(X)S

Para ligar o frigorifico:

» Paraligar o frigorifico, pressione o botdo (1) durante 2 segundos.

v O frigorifico inicia com as definicdes mais recentes.

Para ajustar as definigdes:

» Prima repetidamente o botdo , até que o LED indique o modo de funciona-
mento pretendido.

» Prima repetidamente o botdo ﬂ até definir a temperatura pretendida.

Para desligar o frigorifico:

» Para desligar o frigorifico, prima o botdo () durante 4 segundos.
54 Utilizar a porta do frigorifico
RC10.4T.70, RC10.4T.90, RCL10.4T, RCD10.5(X)T, RCS10.5(X)T

PRECAUGAO! - Perigo de ferimentos
* A porta do frigorifico ou do congelador pode soltar-se completa-

mente do aparelho se for utilizada incorretamente.
* Nao se apoie na porta do frigorifico aberta.

OBSERVAGCAO

Se a porta nao estiver devidamente fixada do lado oposto, pressione
cuidadosamente a parte superior e inferior desse lado, até que fique
corretamente fixada.
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Para fechar e fixar a porta do frigorifico/porta do congelador:

» Pressione a porta fechada até ouvir claramente um clique na parte superior e infe-
rior.

v A porta esté entdo fechada e fixada.

RC10.4S.70, RC10.45.90, RC10.4P.100, RCL10.4S, RCD10.5(X)S,
RCS10.5(X)S

Para libertar a porta do frigorifico:

» Liberte a porta do frigorifico conforme ilustrado (fig. ||, pagina 7).

v A porta do frigorifico é facil de abrir e fechar, mas nao fica fixada quando fecha.

Para fixar automaticamente a parte superior da porta do frigorifico:
» Liberte e abra a porta do frigorifico conforme ilustrado (fig. [}, pagina 8).

v A parte superior da porta do frigorifico é automaticamente fixada apds fechar
(fig. B, pagina 9).

Para fixar a porta do frigorifico antes de iniciar a conducgéo:

» Fixe a porta do frigorifico conforme ilustrado (fig. [, pagina 10).

5.5 Utilizar a base fresca para legumes

RCL10.4(S)(T), RCD10.5(X)(S)(T)

NOTA!
A capacidade de carga maxima da base fresca para legumes é de

4,5kg.
A patilha deslizante da base fresca para legumes pode ser usada para regular a humi-
dade do ar no compartimento para legumes que se encontra na parte inferior:

Produtes refrigerados Humidade do ar Posi¢ao da patilha desli-

ideal zante
Legumes @4 Alta 000 ¥ Fechea patilha desli-
zante.
Fruta é) Baixa 5 » Abra a patilha deslizante.
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Para remover e inserir a base fresca para legumes:

» Proceda como ilustrado (fig. [, pagina 1).

5.6 Posicionar as prateleiras

AVISO! Perigo para crian¢as!
As prateleiras sdo fixadas de forma a impedir que criangas subam para o

interior do frigorifico.
* Remova as prateleiras apenas para fins de limpeza.
* Volte a colocar as prateleiras e fixe-as no lugar.

» Remova a prateleira tal comoilustrado (fig. B}, pagina 11).

» Volte a colocar a prateleira pela ordem inversa.

Colocar a prateleira numa posi¢ao inclinada para garrafas de vinho

NOTA!
Durante a conducao, a prateleira inclinada nao pode estar ocupada.

» Altere a posicao da prateleira tal como ilustrado (fig. [}, pagina 12).

5.7 Remover o congelador

Pode retirar o congelador para ter mais espaco no frigorifico.

OBSERVACAO
* Guarde a porta e o fundo do congelador num local seguro para evi-
tar danos.

* Execute a montagem na sequéncia inversa.

» Proceda como ilustrado (fig. i}, pagina 13).

5.8 Descongelar o frigorifico

NOTA!
Nao utilize ferramentas mecanicas nem secadores de cabelo para remo-
ver o gelo ou soltar produtos congelados.
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OBSERVACAO

Com o tempo, forma-se gelo nas aletas de refrigeracdo existentes no
interior do frigorifico. Se essa camada de gelo atingir cerca de 3 mm de
espessura, o frigorifico devera ser descongelado.

» Proceda como ilustrado (fig. [, pagina 14).

5.9 Colocar a porta do frigorifico na posi¢ao de inverno

PRECAUGAO!
A posi¢ao de inverno n@o pode ser utilizada durante a condugao.

Coloque a porta do frigorifico e a porta do congelador na posi¢cao de inverno se sou-
ber que nao vai utilizar o frigorifico durante um periodo de tempo prolongado.
Assim, evita-se a formacao de bolor.

» Descongele o frigorifico (capitulo “Descongelar o frigorifico” na pagina 124).

» Rode completamente o gancho localizado junto do mecanismo de fixagao na
parte superior e inferior de um dos lados da porta (fig. (B, pagina 15).

» Empurre a porta do frigorifico.

v O pino saliente encaixa no gancho.

Abra a porta no modo de inverno da seguinte forma:
» Puxe a porta para si.

» Pressione para dentro os ganchos salientes na parte superior e inferior da porta.

6 Resolucao de falhas

OBSERVAGCAO

Para operar de forma segura os consumidores de 12 V na caravana
durante a condugao, ha que garantir que o trator fornece uma tensao
suficiente. Em alguns veiculos, o sistema de gestao da bateria pode des-
ligar automaticamente os consumidores para proteger a bateria do vei-
culo. Informe-se junto do fabricante do seu veiculo.
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Falha

O frigorifico ndo funciona.

O frigorifico ndo esté a
refrigerar devidamente.

126

Possivel causa

O fusivel no cabo de corrente
continua estd queimado.

O fusivel do veiculo esta quei-
mado.

A bateria do veiculo esta descar-
regada.

Aignicdo ndo estd ligada.

A temperatura do compressor é
demasiado baixa (<0 °C).

O frigorifico desliga automatica-
mente se a tensao n&o for sufi-
ciente.

(Tensdo de desconexao: 10,4 V)

A ventilacdo a volta da unidade é
insuficiente.

O evaporador estd congelado.

A temperatura definida é dema-
siado elevada.

A temperatura ambiente é dema-
siado elevada.

Foram colocados demasiados
géneros alimenticios no frigori-
fico de uma soé vez.

Foram colocados demasiados
géneros alimenticios quentes no
frigorifico de uma sé vez.

O frigorifico ndo funciona ha
muito tempo.

RC(S)(L)(D) Série 10

Sugestao de solucao

O fusivel do relé tem de ser substi-
tuido.

Contacte o ponto de assisténcia téc-
nica autorizado.

Substitua o fusivel do veiculo. (Con-
sulte o manual de instrucdes do seu
veiculo.)

Verifique a bateria e carregue-a.

Ligue aignicao.

Feche/cubra completamente todas as
grelhas de ventilagdo externas com
material isolante.

Carregue a bateria. O frigorifico ligar-
se-& automaticamente.
(Tensdo de ligagdo: 11,7 V)

Verifique se a grelha de ventilagdo esta
desobstruida.

Verifique se a porta do frigorifico fecha
de forma correta. Certifique-se de que
a vedacdo do frigorifico esta devida-
mente encaixada e ndo apresenta
danos. Descongele o frigorifico.

Defina uma temperatura mais baixa.

Remova temporariamente a grelha de
ventilagdo para que o ar quente se dis-
sipe mais rapidamente.

Retire alguns dos alimentos.

Remova os géneros alimenticios quen-
tes e deixe-os arrefecer antes de os
colocar novamente dentro do frigori-
fico.

Volte a verificar a temperatura apds
quatro ou cinco horas.



RC(S)(L)(D)Série 10 Resolucdo de falhas
6.1 Indicacao de erro e aviso

OBSERVAGCAO

Todas as falhas sdo indicadas por um simbolo de aviso, uma ID de falha
e um sinal sonoro. O sinal sonoro soa durante 2 minutos e repete-se a
cada 30 minutos até que o erro seja resolvido.

RC10.4T.70, RC10.4T.90, RCL10.4T, RCD10.5(X)T, RCS10.5(X)T

As falhas sdo indicadas por um cédigo de falha com um simbolo de aviso (A ) no
centro do monitor TFT.

Se surgirem falhas multiplas, os cddigos de falha deslocam-se no centro do monitor.

Todas as falhas do tipo AVISO (W) sdo repostas automaticamente assim que a falha
é retificada.

Todas as falhas do tipo ERRO (E) tém de ser repostas manualmente:
» Prima o botao de controlo durante, pelo menos, 2 segundos.
v Ouve-se um sinal sonoro.

v O erro foireposto.

o Alarme =
Cédigo Falha Solugdo
sonoro
WOT1 Nao O sensor datemperaturano  » Contacte o ponto de assistén-
compartimento do frigorifico cia técnica autorizado.
estd avariado
EO3 Sim Erro de comunicagao » Prima o botao de ligar/desligar
durante pelo menos
2 segundos.
W04 Nao Falha do Cl bus Reposi¢ao automatica
W10 Sim Porta aberta durante maisde » Feche a porta.
2 minutos
WT1 Sim Tensdo de corrente continua  Reposicdo automatica
<7,5V
W19 Sim Tensdo de corrente continua  Reposi¢ao automética
<10,9V
E32 Sim Sobrecarga da ventoinha » Prima o botdo de ligar/desligar
exterior durante pelo menos
2 segundos.
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Resolucdo de falhas RC(S)(L)(D)Série 10

Cédigo Ll Falha Solugdo
sonoro
E33 Sim O compressor ndo arranca » Prima o botdo de ligar/desligar
durante pelo menos
2 segundos.
E34 Sim Sobrecarga do compressor ~ »  Prima o botdo de ligar/desligar
durante pelo menos
2 segundos.
E35 Sim Fusivel térmico da unidade ~ » Prima o botdo de ligar/desligar
de comando do compressor durante pelo menos
2 segundos.

RC10.4S.70, RC10.4S5.90, RC10.4P.100, RCL10.4S, RCD 10.5(X)S,
RCS10.5(X)s

No caso de ocorrer uma falha, o LED de aviso (A ) no monitor pisca de acordo com
a falha.

Todas as falhas do tipo AVISO (W) sdo repostas automaticamente assim que a falha
é retificada.

Todas as falhas do tipo ERRO (E) tém de ser repostas manualmente:
» Prima (D) durante 2 segundos.
v Ouve-se um sinal sonoro.

v O errofoireposto.

Numer
i:1 EI:o:e Alarme UL U Falha Solugdo
R sonoro falha g
luminosos
Continuo Nao W O sensor datempe- » Contacte o ponto de assis-
ratura no comparti- téncia técnica autorizado.
mento do
frigorffico estd ava-
riado
1 Sim W Tensdo de corrente  Reposicdo automatica
continua<7,5V
2 Sim E Sobrecargadaven- » Primao botdo deligar/des-
toinha exterior ligar durante pelo menos
2 segundos.
3 Sim E O compressorndo  » Prima o botdo de ligar/des-
arranca ligar durante pelo menos
2 segundos.
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N.umero de Alarme Tipo de ~
impulsos Falha Solugdo
n sonoro falha
luminosos

4 Sim E Sobrecarga do » Prima o botdo de ligar/des-

compressor ligar durante pelo menos
2 segundos.

5 Sim E Fusivel térmicoda  » Prima o botdo de ligar/des-
unidade de ligar durante pelo menos
comando do com- 2 segundos.
pressor

6 Nao W Falha do Cl bus Reposicao automatica

Sim W Porta aberta » Fechea porta.
durante mais de
2 minutos

6.2 Resolucao de problemas com a porta do frigorifico
RC10.4T.70, RC10.4T.90, RCL10.4T, RCD10.5(X)T, RCS10.5(X)T

PRECAUGAO! Perigo de ferimentos
A porta pode soltar-se por completo do aparelho se os pinos de blo-

queio tiverem sido adulterados ou estiverem torcidos.

OBSERVAGCAO
Se a porta deixar de fechar, isso significa que o puxador da porta esta
blogueado no lado aberto.

Para fixar novamente a porta:
» Insira a porta tal como ilustrado (fig. (B, pagina 15).
Para fechar a porta:

» Remova o blogueio no puxador da porta tal como ilustrado (fig. m pagina 16).

7 Limpeza e manutencao

AVISO!
Desconecte sempre o frigorifico da alimentagdo de energia antes de

proceder a trabalhos de limpeza e manutencao.
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NOTA!
Durante a limpeza, nunca utilize produtos de limpeza agressivos nem

ferramentas duras ou pontiagudas para retirar as camadas de gelo ou
soltar objetos congelados.

» Utilize um pano humido para limpar o frigorifico regularmente e assim que este
fique sujo.

» Certifique-se de que ndo pinga dgua para as vedacdes. Tal podera danificar o sis-
tema eletrénico.

» Seque o frigorifico com um pano apds a limpeza.

» Verifique regularmente o escoamento do condensado.

Limpe o escoamento do condensado sempre que necessario. Se este estiver
entupido, o condensado acumula-se no fundo do frigorifico.
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8 Garantia

E valido o prazo de garantia legal. Se o produto estiver com defeito, por favor,
dirija-se a representacio do fabricante no seu pafs (ver dometic.com/dealer) ou ao
seu revendedor.

Para fins de reparacéo ou de garantia, terd de enviar os seguintes documentos em
conjunto:
* uma copia da factura com a data de aquisigao,

* um motivo de reclamacio ou uma descricdo da falha.

9 Eliminacao

OBSERVAGCAO
Este aparelho contém agente de expansao isolante inflamavel.
Apenas um especialista pode remover e eliminar o aparelho.

"‘ Proteja o meio ambiente!

" As baterias e pilhas nao devem ser eliminadas em conjunto com o lixo
doméstico.

Entregue as baterias e pilhas danificadas ou gastas no ponto de compra
ou num pilhdo.

10 Dados técnicos

A atual declaracao de conformidade UE do seu aparelho pode ser obtida na
respetiva pagina do produto, em dometic.com, ou solicitada diretamente ao
fabricante (ver dometic.com/dealer).

Este aparelho estd em conformidade com o Regulamento UNECE R10.
Contém gases fluorados com efeito de estufa

Equipamento hermeticamente fechado
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Dados técnicos RC(S)(L)(D)Série 10
RC10.4(S)(T).70 | RC10.4(S)(T).90 RC10.4P.100
Volume
Volume bruto: 621 861 94|
Compartimento do frigorifico: 54,51 75,51 811
Congelador: 7,51 7,51 9l
Capacidade liquida total: 621 831 901
Exceto congelador
Volume bruto: 691 90l 981
Volume liquido: 641 851 931
Tensdo de conexdo: 12V= 12V= 12V=
Poténcia de entrada média: 42 W 45W 48 W
Consumo de energia 0,45 kWh/24 h 0,45 kWh/24 h 0,48 kWh/24h
Modo PERFORMANCE: 37.5Ah/24h 37.5Ah/24h 38 Ah/24 h
Classe de climatizagao: T T T
Agente de refrigeracdo: R134a/40g R134a/43 g R134a/47 g
Equivalente a CO2: 0,057t 0,061t 0,065t
Potencial de aquecimento global
(PAG): 1430 1430 1430
Emissdo de ruido (EN60704):
Modo PERFORMANCE: 42 dB(A) 42 dB(A) 42 dB(A)
Modo QUIET: 39 dB(A) 39 dB(A) 39 dB(A)
Dimensdes A x L x P (em mm): 821x420x 450 975x420x 485 902 x 420 x 655
(compressor tra-
seiro)
902 x 590 x 485
(compressor lateral)
Peso: 19,5 kg 21,4 kg 21 kg
Inspecgao/ certificacio: C U K
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Dados técnicos

RCL10.4(S)(T) RCD10.5(S)(T) RCD10.5X(S)(T)
Volume
Volume bruto: 1331 1531 1771
Compartimento do frigorifico: 16l 1181 1421
Congelador: 121 291 351
Capacidade liquida total: 1281 1471 1711
Exceto congelador
Volume bruto: 1391 - -
Volume liquido: 1341 - -
Tens3o de conexo: 12 V= 12V= 12V=
Poténcia de entrada média: 54 W 54 W 54W
Consumo de energia 0,44 kWh/24 h 0,51 kWh/24 h 0,52 kWh/24h
Modo PERFORMANCE: 37 Ah/24 h 43 Ah/24 h 44 Ah/24 h
Classe de climatizacao: ST ST ST
Agente de refrigeracio: R134a/40¢g R134a/44 g R134a/44 g
Equivalente a CO2: 0,057t 0,057t 0,057t
Potencial de aquecimento global
(PAG): 1430 1430 1430
Emissdo de ruido (EN60704):
Modo PERFORMANCE: 42 dB(A) 42 dB(A) 42 dB(A)
Modo QUIET: 39 dB(A) 39 dB(A) 39 dB(A)
Dimensdes Ax L x P (em mm): 1293 x 420 x 595 1282 x 523 x 565 1282 x 523 x620
Peso: 32kg 36,5kg 39,5kg
Inspecao/ certificacio:

C

UK
CA
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RC(S)(L)(D)Série 10

RCS10.5(S)(T)

RCS10.5X(S)(T)

Volume

Volume bruto: 781 921
Compartimento do frigorifico: 69,11 80,31
Congelador: 9,21 12,11
Capacidade liquida total: 781 921
Exceto congelador

Volume bruto: 831 981
Volume liquido: 831 981
Tensdo de conexdo: 122V 12V
Poténcia de entrada média: 59A 55A
Consumo de energia

Modo PERFORMANCE: 1,46 Ah/h 1,48 Ah/h
Classe de climatizagdo: N, ST N, ST
Agente de refrigeracio: R600a/24 g R600a/23 g
Equivalente a CO2: 0,072 kg 0,069 kg
Potencial de aquecimento global

(PAG): 3 3
Emissdo de ruido (EN60704):

Com canal de ar:

Modo PERFORMANCE: 44 dB(A) 44 dB(A)
Modo QUIET: 39 dB(A) 39 dB(A)
Sem canal de ar:

Modo PERFORMANCE: 42 dB(A) 42 dB(A)
Modo QUIET: 38 dB(A) 38 dB(A)

Dimensdes Ax L x P (em mm):

821x523x555

821x523x610

Peso:

24,5 kg

25kg

Inspecgao/ certificacio:

C

UK
CA

134



RC(S)(L)(D)Serie 10 Spiegazione dei simboli

Si prega di leggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze incluse in questo manuale del prodotto, al fine
di garantire che il prodotto venga sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo corretto. Queste istruzioni DEVONO essere conservate
insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, I'utente conferma di aver letto attentamente tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e di aver compreso e
accettato di rispettare i termini e le condizioni qui espressamente indicati. L'utente accetta di utilizzare questo prodotto solo per lo scopo e
|'applicazione previsti e in conformita con le istruzioni, le linee guida e le avvertenze indicate nel presente manuale del prodotto, nonché in
conformita con tutte le leggi e i regolamenti applicabili. La mancata lettura e osservanza delle istruzioni e delle avvertenze qui espressamente
indicate puo causare lesioni personali e a terzi, danni al prodotto o ad altre proprieta nelle vicinanze. Il presente manuale del prodotto, com-
prese le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e la relativa documentazione possono essere soggetti a modifiche e aggiornamenti. Per infor-
mazioni aggiornate sul prodotto, si prega di visitare il sito www.dometic.com.

Indice

1 Spiegazionedeisimboli......... ... ... .. . . . 135
2 struzioniperlasicurezza . ............i i 136
3 Conformitad'uso ..ot 140
4 Descrizione delle caratteristiche tecniche. . ......... ... .. ... ... 141
5 Usodelfrigorifero. ... 144
6 Eliminazionedeiguasti........ ... ... i 150
7 Pulizilemanutenzione............... i 154
8 GaraNnzZia . .. 155
9 Smaltimento ... .. 155
10  Specifichetecniche. . ... .. ... . . . . . 155

Spiegazione dei simboli

PERICOLO!
Indicazione di sicurezza che segnala una situazione di pericolo che
se non evitata provoca morte o gravi lesioni.

AVVERTENZA!
Indicazione di sicurezza che segnala una situazione di pericolo che
se non evitata pud provocare morte o gravi lesioni.

ATTENZIONE!
Indicazione di sicurezza che segnala una situazione di pericolo che
se non evitata pud provocare lesioni lievi o di gravita media.

> B 2
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Istruzioni per la sicurezza RC(S)(L)(D)Serie 10

AVVISO!
Indicazione di una situazione che se non evitata puo provocare danni

materiali.

NOTA
Informazioni integranti relative all'impiego del prodotto.

2 Istruzioni per la sicurezza

Il produttore non si assume nessuna responsabilita per danni nei seguenti casi:
* dannial prodotto dovuti a influenze meccaniche

* modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazione del produttore

* impiego per altri fini rispetto a quelli descritti nel manuale di istruzioni

2.1 Sicurezza di base

AVVERTENZA! La mancata osservanza di queste avvertenze
potrebbe causare la morte o lesioni gravi.
Pericolo di morte a causa di scossa elettrica

* Assicurarsi che I'apparecchio sia stato installato da un tecnico qualifi-
cato secondo quanto descritto nel manuale di installazione Dometic.

* Non mettere in funzione I'apparecchio se presenta danni visibili.

* Perevitare possibili pericoli legati alla sicurezza, se il cavo di collega-
mento del presente apparecchio & danneggiato deve essere sostitu-
ito dal produttore, dal suo servizio assistenza clienti oppure da
personale ugualmente qualificato.

* Questo apparecchio puo essere riparato solo da personale
qualificato. Le riparazioni effettuate in modo scorretto possono
causare gravi pericoli.

Pericolo di esplosione

* Nell'apparecchio non conservare sostanze esplosive come ad es.
bombolette spray con gas propellente.
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Pericolo per la salute

* Questoapparecchio pud essere utilizzato da bambini di eta superiore
a 8 anni, da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
da persone inesperte o prive di conoscenze specifiche solo se sorve-
gliate o preventivamente istruite sull'impiego dell’apparecchio in
sicurezza e se informate dei pericoli legati al prodotto stesso.

* | bambini non devono giocare con |'apparecchio.

* la pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini
senza la presenza di un adulto.

* | bambinidai 3 agli 8 anni possono riempire e svuotare gli apparecchi
direfrigerazione.

Situazione di pericolo per i bambini

e Assicurarsi che i ripiani siano montati e fissati in modo che i bambini
non possano chiudersi all’interno dell’apparecchio.

* Prima di smaltire il vostro vecchio frigorifero:
— Smontare il cassetto.
— lasciarei piani d'appoggio all'interno del frigorifero in modo che i
bambini non possano usarli come mezzi di salita.

ATTENZIONE! La mancata osservanza di queste precauzioni
“ potrebbe causare lesioni lievi o moderate.
Pericolo di schiacciamento
* Non mettere le dita nella cerniera.
Pericolo per la salute

* | prodotti alimentari possono essere conservati solo nelle confezioni
originali o in contenitori adeguati.

AVVISO! Pericolo di danni
* Confrontare i dati della tensione riportati sulla targhetta con quelli

delle prese e degli attacchi disponibili.

¢ Seilveicolo non dispone di un dispositivo di interruzione da sottoten-
sione della batteria, scollegare o disattivare |'apparecchio quando si
spegne il motore. Altrimenti la batteria si pud scaricare.

* |'apparecchionon éadatto perla conservazione disostanze corrosive
o solventi.

* Mantenere I'apertura di scarico sempre pulita.
* Non aprire in nessun caso il circuito di raffreddamento.
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* Non trasportare I'apparecchio in posizione orizzontale, in modo da
evitare che I'olio fuoriesca dal compressore e, di conseguenza,
danneggi il circuito di raffreddamento.

* Prestare attenzione duranteil trasporto a non danneggiareil circuito di
raffreddamento. Il refrigerante nel circuito di raffreddamento e alta-
mente infiammabile.

In caso di danneggiamento del circuito di raffreddamento:
— FEvitare fiamme libere e scintille.
— Aerare bene I'ambiente.

* Installare I'apparecchio in un luogo asciutto e protetto da eventuali

spruzzi d'acqua.

Sicurezza durante |’ utilizzo dell’apparecchio

PERICOLO! La mancata osservanza di queste avvertenze puo
causare la morte o lesioni gravi.

Pericolo di morte a causa di scossa elettrica
* Non toccare mai i cavi esposti a mani nude.

ATTENZIONE! La mancata osservanza di queste precauzioni
potrebbe causare lesioni lievi o moderate.

Pericolo di scosse elettriche

* Prima della messa in funzione dell’apparecchio, assicurarsi che la rete
di alimentazione e la spina siano asciutte.

Pericolo per la salute

* Assicurarsi che nell’apparecchio si trovino solo oggetti o prodotti che
possono essere raffreddati alla temperatura selezionata.

* | prodotti alimentari possono essere conservati solo nelle confezioni
originali o in contenitori adeguati.

e |'apertura prolungata della porta pud causare un significativo
aumento della temperatura nei vani dell’apparecchio.

* Pulire regolarmente le superfici che vengono a contatto con gli
alimenti e i sistemi di scarico accessibili.

* Conservare la carne e il pesce crudi nell’apparecchio in contenitori
idonei, in modo che non vengano a contatto con altri alimenti o non vi
gocciolino sopra.
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Se |'apparecchio viene lasciato vuoto per lunghi periodi:

- Spegnere I'apparecchio.

— Sbrinare I'apparecchio.

— Pulire e asciugare |'apparecchio.

— lasciare la porta aperta per evitare lo sviluppo di muffe all’interno
dell’apparecchio.

Se il frigorifero viene esposto a una temperatura ambiente inferiore a
+10 °C per un periodo prolungato, non puo essere garantita una
temperatura omogenea nella cella freezer. Cid puo causare un
aumento della temperatura nella cella freezer e lo scongelamento dei
cibi ivi conservati.

Rischio di lesioni

OF

La porta dell’apparecchio o della cella freezer puo staccarsi completa-
mente dall’apparecchio in caso di uso improprio. Spingere le porte
fino a quando non si sente chiaramente un clicin alto e in basso.

Non appoggiarsi sulla porta dell"apparecchio aperta.

AVVISO! Pericolo di danni

Se la porta non & bloccata correttamente sul lato opposto, spingerla
su questo lato in alto e in basso fino a quando non si blocca.

Collocare oggetti pesanti come ad es. bottiglie o scatolette esclusiva-
mente nella porta dell’apparecchio, nello scomparto verdure o sulla
griglia inferiore.

Non utilizzare apparecchi elettrici all’interno del frigorifero, a ecce-
zione di quelli consigliati dallo stesso produttore.

Non collocare I'apparecchio nelle vicinanze di fiamme libere o altre
fonti di calore (riscaldamento, intensa esposizione ai raggi solari, forni
agasecc.).

Assicurarsi che le aperture di aerazione non siano ostruite.

Non versare nessun tipo di liquido o ghiaccio nel contenitore interno.
Non immergere mai l’apparecchio in acqua.

Proteggere |'apparecchio e il cavo dal caldo e dall’'umidita.

Fare attenzione che gli alimenti non entrino in contatto con le pareti
della zona di raffreddamento.

NOTA

Chiedere al costruttore del veicolo se la gestione della batteria del
veicolo in questione spegne i dispositivi per proteggere la batteria.
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* Mettere la porta dell’apparecchio e la porta della cella freezer in posi-
zione invernale se non si intende utilizzare I'apparecchio per periodo
ditempo prolungato. In questo modo si evita la formazione di muffa.

¢ Contemperature ambiente comprese tra +15 °C e +25 °C, selezio-
nare la regolazione media della temperatura.

3 Conformita d’uso

Il dispositivo & adatto per:
* essere installato su camper e caravan
* refrigerare, congelare e conservare alimenti.

Il dispositivo non & adatto per:

* conservare medicinali

* conservare sostanze corrosive o sostanze contenenti solventi
* il congelamento rapido degli alimenti

Questo prodotto e adatto solo per'uso e I'applicazione previsti in conformita con le
presenti istruzioni.

Questo manuale fornisce le informazioni necessarie per la corretta installazione e/o
il funzionamento del prodotto. Una cattiva installazione /o un funzionamento o una
manutenzione impropria comporteranno prestazioni insoddisfacenti e un possibile
guasto.

Il produttore non si assume alcuna responsabilita per eventuali lesioni o danni al pro-
dotto che derivino da:
* montaggio o collegamento non corretti, compresa la sovratensione

* manutenzione o uso non corretti di ricambi diversi da quelli originali forniti dal
produttore

* modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazione del produttore

* impiego per fini diversi rispetto a quelli descritti nel presente manuale

Dometic si riserva il diritto di modificare I'aspetto e le specifiche del prodotto.
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RC(S)(L)(D)Serie 10 Descrizione delle caratteristiche tecniche

4 Descrizione delle caratteristiche
tecniche

Il frigorifero e un frigorifero a compressore ed & progettato per funzionare con un'ali-

mentazione di corrente a 12 V==

4.1 Elementi di comando e indicazione

RC10.4T.70, RC10.4T.90, RCL10.4T, RCD10.5(X)T, RCS10.5(X)T

Il display TFT comprende i seguenti elementi di comando e indicazione (fig. [l A,
pagina 5):

Simbolo Descrizione
% _amilll 3£ Indicatore di impostazione della temperatura
;}; Fiocco di neve blu: il compressore & in funzione
;%; Fiocco di neve bianco: il compressore non & in funzione
Funzionamento con corrente continua
% Indicazione di avvertimento con codice di errore
o Modalita utente:

= User mode

ﬁﬂ Performance
* Tutte le impostazioni del termostato selezionabili
* |lcompressore funziona in modalita ad alto numero di
giri
* |l ventilatore esterno funziona in modalita ad alto
numero di giri

:p}x Quiet
* Leimpostazioni del termostato 1, 2 e 3 sono selezio-
nabili
* |l compressore funziona in modalita a basso numero
di giri

* |l ventilatore esterno funziona in modalita a basso
numero di giri
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Simbolo
LS
@ Settings
G
cl
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Descrizione

Boost

* Impostazioni deltermostato fissate sul valore massimo

* |lcompressore funziona in modalita ad alto numero di
giri

* |lventilatore esterno funziona in modalita ad alto
numero di giri

Impostazioni (solo modelli RCD):

Riscaldamento telaio

[l simbolo si illumina quando il riscaldamento del telaio e
in funzione. Il riscaldamento del telaio della cella freezer
riduce la condensa.

Il simbolo si accende quando il frigorifero & collegato al
bus Cl.

Il simbolo si accende quando il blocco bambini & abili-

tato:

* Premere la manopola 3 volte entro 1,5 secondi per
sbloccare i comandi.

*  Dopo 10 secondi diinattivita i comandi si blocche-
ranno di nuovo automaticamente.

Segnale acustico disattivato:

I messaggi di errore, gli avvisi e la porta lasciata aperta a
lungo non vengono segnalati acusticamente.

Segnale acustico attivato:

I messaggi di errore, gli awvisi e la porta lasciata aperta a
lungo sono segnalati acusticamente.

Confermare la selezione e tornare al menu principale.
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RC10.4S.70, RC10.45.90, RC10.4P.100, RCL10.4S, RCD10.5(X)S,
RCS10.5(X)s

Il display LED comprende i seguenti elementi di comando e indicazione (fig. [l B,
pagina 5):

Simbolo Descrizione
0) Interruttore On/Off

f?l)i Modalita Performance
e Tutte le impostazioni del termostato selezionabili
* |l compressore funziona in modalita ad alto numero di giri
* |l ventilatore esterno funziona in modalita ad alto numero di giri

@x Modalita Quiet
* |leimpostazioni del termostato 1, 2 e 3 sono selezionabili
* |l compressore funziona in modalita a basso numero di giri
* |l ventilatore esterno funziona in modalita a basso numero di giri

4 Modalita Boost
* Impostazioni del termostato fissate sul valore massimo
* |l compressore funziona in modalita ad alto numero di giri
¢ |l ventilatore esterno funziona in modalita ad alto numero di giri

Awviso di errore

>

Indicazione della temperatura

et

Pulsante di selezione della modalita

Pulsante di selezione della temperatura

Cmo
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) Uso del frigorifero

NOTA

* Permotiviigienici, prima della messa in funzione iniziale del frigori-
fero, pulirne I'interno e I'esterno con un panno umido.

e Alla prima messa in funzione del frigorifero potrebbe formarsi un leg-
gero odore che svanisce dopo poche ore. Aerare bene I'ambiente.

* Parcheggiareil veicolo in piano, in particolar modo durante la messa
in funzione e il riempimento del frigorifero prima dell’inizio del viag-
gio.

* lacapacita di raffreddamento puo essere influenzata:
— dalla temperatura ambiente (ad es. quando il veicolo & esposto

alla luce diretta del sole)

— dalla quantita di alimenti da refrigerare
— dalla frequenza con la quale viene aperta la porta

5.1 Suggerimenti per il funzionamento ottimale del
frigorifero

* Non conservare alimenti nel frigorifero nelle prime 4 ore di funzionamento dopo
I'accensione.

¢ Proteggere I'interno del veicolo da un riscaldamento eccessivo (ad es. parasole
alle finestre, climatizzatore).

* Proteggere il frigorifero dalla luce diretta del sole (ad es. applicare parasole alle
finestre).
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5.2 Indicazioni sulla conservazione di alimenti

g ATTENZIONE! - Pericolo per la salute!

@ AVVISO!

Controllare che la capacita di raffreddamento del frigorifero sia
adatta per i generi alimentari che si desidera raffreddare.

L'apertura prolungata della porta pud causare un significativo
aumento della temperatura nei vani del frigorifero.

Conservare la carne e il pesce crudi in frigorifero in appositi conteni-
tori, in modo che non vengano a contatto con altri alimenti o non vi
gocciolino sopra.

| generi alimentari possono essere conservati solo nelle confezioni
originali o in contenitori adatti.

La cella freezer e idonea per la preparazione di cubetti di ghiaccio e
per conservare alimentari surgelati. Non € adatta per congelare ali-
menti.

Se il frigorifero & esposto a una temperatura ambiente inferiore ai
+10 °C per lungo tempo, non pud essere garantita una temperatura
omogenea nella cella freezer. Cio pud causare un aumento della
temperatura nella cella freezer e lo scongelamento dei cibi ivi con-
servati.

Il peso massimo per ogni ripiano della porta & di 3 kg. Il peso mas-
simo per |'intera porta e 7,5 kg.

Conservare oggetti pesanti come bottiglie o scatolette soltanto nella
porta del frigorifero, nello scomparto inferiore o sul ripiano inferiore.
Non conservare le bibite gassate nella cella freezer.

» Conservare gli alimenti come indicato (fig. [}, pagina 5).

5.3 Funzionamento del frigorifero

NOTA

Quando siimposta la modalita QUIET 0 BOOST, il frigorifero ritorna
automaticamente dopo 8 ore in modalita PERFORMANCE, utiliz-
zando la stessa configurazione impostata prima di passare alla moda-
lita QUIET 0 BOOST.

Con temperature ambiente comprese tra +15 °C e +25 °C, selezio-
nare I'impostazione media della temperatura.
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Modalita di funzionamento

Simbolo Spiegazione

/\)i Modalita PERFORMANCE:
nl Modalita standard
Selezione di tutti i livelli di temperatura (da 1a 5)

Modalits QUIET:
2

Velocita ridotta della ventola e del compressore con rumorosita
ridotta, per esempio se |'utente desidera rilassarsi o dormire

Selezione ditre livelli di temperatura (da 1a 3)

Modalita BOOST:

Prestazioni massime, ad esempio per un raffreddamento imme-
diato o dopo I'inserimento nel frigorifero di una grande quantita
di alimenti non raffreddati

III®

Nessuna selezione dei livelli di temperatura

RC10.4T.70, RC10.4T.90, RCL10.4T, RCD10.5(X)T, RCS10.5(X)T
Per accendere il frigorifero:
» premere la manopola per 2 secondi.

v I frigorifero si avvia con le ultime impostazioni selezionate.

Per navigare nel menu:

Premere la manopola per attivare il menu di navigazione (fig. B, pagina 6).
Ruotare la manopola per selezionare il menu dettagli desiderato.

Premere la manopola per aprire il menu dettagli desiderato.

Ruotare la manopola per navigare attraverso il menu dettagli.

Le impostazioni selezionate sono visualizzate di colore blu.

Premere la manopola per scegliere I'impostazione selezionata.

YYSYVYYVYYy

Confermare la selezione con <.

Per spegnere il frigorifero:
» premere la manopola per 4 secondi.

v Viene emesso un segnale acustico e il frigorifero si spegne.
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RC10.4S.70, RC10.45.90, RC10.4P.100, RCL10.4S, RCD10.5(X)S,
RCS10.5(X)s

Per accendere il frigorifero:
» Peraccendere il frigorifero premere il tasto (D) per 2 secondi.

vl frigorifero si avvia con le ultime impostazioni selezionate.

Per regolare le impostazioni:

» Premere ripetutamente il pulsante finché il LED non indica la modalita di fun-
zionamento desiderata.

» Premere ripetutamente il pulsante § finoa impostare il livello di temperatura
desiderato.

Per spegnere il frigorifero:

» Perspegnere il frigorifero premere il tasto (O per 4 secondi.

5.4 Utilizzo della porta del frigorifero

RC10.4T.70, RC10.4T.90, RCL10.4T, RCD10.5(X)T, RCS10.5(X)T

ATTENZIONE! - Rischio di lesioni
* la porta del frigorifero o della cella freezer puo staccarsi completa-

mente dall’apparecchio in caso di uso improprio.
* Non appoggiarsi sulla porta del frigorifero aperta.

NOTA

Se la porta non & bloccata correttamente sul lato opposto, premerla con
cautela sulla parte superiore e inferiore di quel lato finché non si blocca
in posizione.

Per chiudere e bloccare la porta del frigorifero/della cella freezer:

» Chiudere la porta premendo fino a che non si sente chiaramente un clicin alto e
in basso.

v laporta € ora chiusa e bloccata.
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RC10.4S.70, RC10.45.90, RC10.4P.100, RCL10.4S, RCD 10.5(X)S,
RCS10.5(X)s

Per sbloccare la porta del frigorifero:
» Sbloccare la porta del frigorifero come indicato (fig. &, pagina 7).

v la porta del frigorifero & facile da aprire e chiudere ma non si blocca con la sem-
plice chiusura.

Per bloccare automaticamente la porta del frigorifero in alto:
» Sbloccare e aprire la porta del frigorifero come indicato (fig. [}, pagina 8).

v la porta del frigorifero si blocca automaticamente in alto dopo la chiusura
(fig. B, pagina 9).

Per bloccare la porta del frigorifero prima di avviare il veicolo:

» Bloccare la porta del frigorifero come indicato (fig. [, pagina 10).

5.5 Utilizzo della base VG fresh

RCL10.4(S)(T), RCD10.5(X)(S)(T)

AVVISO!
La capacita di carico massima della base VG fresh e di 4,5 kg.

Usare il cursore nella base VG fresh per regolare I'umidita dell’aria nello scomparto
verdure sottostante:

Prodotto da refrigerare Umidita ottimale  Posizione del cursore
Verdura 5}4 Alta 000 ¥ Chiudereil cursore.
Frutta 6 Bassa 5 » Aprireil cursore.

Per rimuovere e inserire la base VG fresh:

» Procedere come illustrato (fig. [, pagina 1).
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5.6 Posizionamento dei ripiani

AVVERTENZA! Situazione di pericolo per bambini!

| ripiani sono fissati per impedire che i bambini si arrampichino
all'interno del frigorifero.

e Estrarre i ripiani soltanto per la pulizia.

e Rimontare i ripiani e bloccarli in posizione.

» Togliere il ripiano come raffigurato (fig. [FY, pagina 11).

» Rimontare il ripiano nell’ordine inverso.

Posizionamento del ripiano in obliquo per le bottiglie di vino

AVVISO!
Durante la marcia, il ripiano in posizione obliqua non deve essere riem-
pito.

» Cambiare la posizione del ripiano come raffigurato (fig. [}, pagina 12).

5.7 Estrazione della cella freezer

E possibile rimuovere la cella freezer per aumentare lo spazio del vano frigorifero.

NOTA

* Conservare la porta e il fondo della cella freezer in un luogo sicuro
per evitare che vengano danneggiati.

* Eseguire il montaggio nella sequenza inversa.

» Procedere come illustrato (fig. Y], pagina 13).

5.8 Sbrinamento del frigorifero

AVVISO!
Non utilizzare attrezzi meccanici o asciugacapelli per rimuovere il ghiac-

cio o staccare oggetti congelati.

NOTA

Con il tempo si forma brina sulle alette di raffreddamento all’interno del
frigorifero. Quando questo strato di brina raggiunge circa 3 mm,
occorre sbrinare il frigorifero.
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» Procedere come illustrato (fig. [, pagina 14).

5.9 Posizionamento della porta del frigorifero nella
posizione invernale

ATTENZIONE!
La posizione invernale non deve essere utilizzata durante la marcia.

Portare la porta del frigorifero e la porta della cella freezer in posizione invernale se
non siintende utilizzare il frigorifero per un lungo periodo ditempo. In questo modo
si evita la formazione di muffa.

» Sbrinare il frigorifero (capitolo “Sbrinamento del frigorifero” a pagina 149).

» Ruotare completamente il gancio vicino al meccanismo di blocco sulla sommita
e alla base di un lato della porta (fig. [, pagina 15).

» Premere la porta del frigorifero.

v |l perno sporgente si incastra nel gancio.

Aprire la porta nella modalita invernale nel seguente modo:
» Tirare la porta verso di sé.

» Spingere i ganci sporgenti nella parte in alto e in basso della porta per farli rien-
trare.

6 Eliminazione dei guasti

NOTA

Per garantire il funzionamento sicuro delle utenze da 12 V nel camper
durante la marcia, assicurarsi che la motrice fornisca sufficiente tensione.
Su alcuni veicoli il sistema di gestione della batteria potrebbe spegnere
automaticamente le utenze al fine di proteggere la batteria. Informarsi a
riguardo presso il costruttore del proprio veicolo.
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Guasto

Il frigorifero non funziona.

Il frigorifero non raffredda
in modo adeguato.

Possibile causa

Il fusibile nel cavo di corrente
continua e guasto.

Il fusibile del veicolo & bruciato.

La batteria del veicolo e scarica.

L'accensione non e inserita.

La temperatura del compressore
& troppo bassa (<0 °C).

Il frigorifero si spegne automati-
camente se la tensione & insuffi-
ciente.

(Tensione di cut-off: 10,4 V)

La ventilazione intorno al gruppo
refrigerante € insufficiente.

L'evaporatore & ghiacciato.

L'impostazione della tempera-
tura & troppo alta.

La temperatura ambiente &
troppo alta.

Sono stati inseriti troppi alimenti
nel frigorifero contemporanea-
mente.

Sono stati inseriti troppi alimenti
caldi nel frigorifero contempora-
neamente.

Il frigorifero non e ancora in fun-
zione da abbastanza tempo.

Eliminazione dei guasti

Rimedio

IIfusibile sul rele deve essere sostituito.

Rivolgersi a un centro di assistenza
clienti autorizzato.

Sostituire il fusibile del veicolo. (osser-
vare il manuale diistruzioni del proprio
veicolo).

Controllare la batteria del veicolo e
ricaricarla.

Inserire |'accensione.

Chiudere/coprire completamente
tutte le griglie di ventilazione esterne
con materiale isolante.

Caricare la batteria. Il frigorifero si riac-
cendera automaticamente.
(Tensione di cut-off: 11,7 V)

Verificare che la griglia di ventilazione
non sia ostruita.

Verificare che la porta del frigorifero si

chiuda correttamente. Verificare che la
guarnizione del frigorifero si adatti cor-
rettamente e che non sia danneggiata.
Sbrinare il frigorifero.

Impostare una temperatura piu bassa.

Estrarre temporaneamente la griglia di
ventilazione per far si che I'aria calda
fuoriesca pil rapidamente.

Rimuovere degli alimenti.

Estrarre gli alimenti caldi e lasciarli raf-
freddare prima di riporli nuovamente
nel frigorifero.

Controllare nuovamente la tempera-
tura dopo quattro o cinque ore.
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6.1 Indicazione di errore e di avvertimento

NOTA

Tutti i guasti sono indicati da un simbolo di avvertenza, un ID del guasto
e un segnale acustico. Il segnale acustico viene emesso per 2 minuti e
viene ripetuto ogni 30 minuti finché I’errore non viene eliminato.

RC10.4T.70, RC10.4T.90, RCL10.4T, RCD10.5(X)T, RCS10.5(X)T

| guasti sono indicati da un codice di guasto con un simbolo di avvertenza (A ) al cen-
tro del display TFT.

Se si verificano piu guasti, i codici di guasto scorrono al centro del display.

Tuttii guasti del tipo AVWERTENZA (W) vengono resettati automaticamente una volta
che il guasto & stato eliminato.

Tutti i guasti di tipo ERRORE (E) devono essere resettati manualmente:
» Premere la manopola per almeno 2 secondi.

v Viene emesso un segnale acustico.

v L'errore é stato resettato.

Allarme

Codice . Guasto Soluzione
audio
WOI No Sensore di temperaturagua- »  Rivolgersi a un centro di assi-
sto nel vano frigorifero stenza clienti autorizzato.
EO3 Si Errore di comunicazione » Premere il tasto ON/OFF per
almeno 2 secondi.
W04 No Guasto del CI-BUS Si resetta automaticamente
W10 Si Porta aperta da oltre 2 minuti »  Chiudere la porta.
W11 Si Tensione CC<7,5V Siresetta automaticamente
W19 Si Tensione CC<10,9V Si resetta automaticamente
E32 Si Sovracorrente del ventila- » Premere il tasto ON/OFF per
tore esterno almeno 2 secondi.
E33 Si Il compressore nonsiawia  » Premere il tasto ON/OFF per

almeno 2 secondi.

E34 Si Sovraccarico del compres- » Premere il tasto ON/OFF per
sore almeno 2 secondi.

E35 Si Unita di controllodel com- ~ »  Premere il tasto ON/OFF per
pressore con protezione ter- almeno 2 secondi.
mica
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RC10.4S.70, RC10.45.90, RC10.4P.100, RCL10.4S, RCD10.5(X)S,
RCS10.5(X)s

In caso diguasto, il LED diavvertimento (A ) sul display lampeggia in base al guasto.

Tuttii guasti del tipo AVWERTENZA (W) vengono resettati automaticamente una volta
che il guasto & stato eliminato.

Tutti i guasti di tipo ERRORE (E) devono essere resettati manualmente:
» premere () per 2 secondi.

v Viene emesso un segnale acustico.

v L'errore e stato resettato.

Numero di Allarme Tipo di

. q Guasto Soluzione
lampeggi audio guasto
Costante No W Sensore di temperatura gua- » Rivolgersia un
sto nel vano frigorifero centro di assi-
stenza clienti auto-
rizzato.

1 Si W Tensione CC<7,5V Si resetta automatica-

mente

2 Si E Sovracorrente del ventila- » Premereil tasto
tore esterno ON/OFF per

almeno
2 secondi.

3 Si E Ilcompressore nonsiawia  » Premere il tasto
ON/OFF per
almeno
2 secondi.

4 Si E Sovraccarico del compres- ~ »  Premere il tasto

sore ON/OFF per
almeno
2 secondi.

5 Si E Unita di controllo del com- » Premere il tasto
pressore con protezione ter- ON/OFF per
mica almeno

2 secondi.
6 No W Guasto del CI-BUS Si resetta automatica-
mente
Si W Porta aperta da oltre 2 minuti »  Chiudere la porta.
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6.2

Risoluzione dei problemi con la porta del frigorifero

RC10.4T.70, RC10.4T.90, RCL10.4T, RCD10.5(X)T, RCS10.5(X)T

A

ATTENZIONE! Rischio di lesioni
La porta pud staccarsi completamente dall’apparecchio se i perni di
bloccaggio sono stati danneggiati o si sono piegati.

NOTA
Se la porta non si chiude piu, la maniglia della porta & bloccata sul lato
aperto.

Per riapplicare la porta:

» Inserire la porta come illustrato (fig. kK], pagina 15).

Per chiudere la porta:

» Rimuovere il bloccaggio della maniglia della porta come illustrato (fig. i,
pagina 16).

A
D

Pulizia e manutenzione

AVVERTENZA!
Staccare sempre il frigorifero dall’alimentazione di corrente ogni volta
che si effettuano le operazioni di pulizia e manutenzione.

AVVISO!

Per la pulizia non utilizzare mai sostanze aggressive o attrezzi duri o
appuntiti per rimuovere il ghiaccio o per staccare oggetti che sono rima-
sti congelati.

» Pulire il frigorifero con un panno umido regolarmente e quando sono visibili
tracce di sporco.

» Assicurarsi che non goccioli acqua nelle guarnizioni. Questo pud danneggiare il
sistema elettronico.

» Dopo aver pulito il frigorifero, asciugarlo con un panno.

» Controllare lo scarico della condensa con regolarita.

Se necessario pulire lo scarico della condensa. Quando e intasato, la condensa
si raccoglie sul fondo del frigorifero.
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8 Garanzia

Vale il termine di garanzia previsto dalla legge. Qualora il prodotto risultasse
difettoso, La preghiamo di rivolgersi alla filiale del produttore del suo Paese (vedi
dometic.com/dealer), oppure al rivenditore specializzato di riferimento.

Per la riparazione e per il disbrigo delle condizioni di garanzia & necessario inviare la
seguente documentazione:
* una copia della fattura con la data di acquisto del prodotto,

* un motivo su cui fondare il reclamo, oppure una descrizione del guasto.

) Smaltimento

NOTA

Questo dispositivo contiene gas espandente isolante infiammabile.

Far rimuovere e smaltire |"apparecchio soltanto da un tecnico specializ-
zato.

99 Proteggete I'ambiente!

U

Gli accumulatori e le batterie non devono essere raccolti insieme ai rifiuti
domestici.

Consegnare gli accumulatori difettosi o le batterie usate al rivenditore o
presso un centro di raccolta.

10 Specifiche tecniche

L'attuale dichiarazione di conformita UE per il proprio apparecchio & disponibile
sulla relativa pagina del prodotto al sito dometic.com o direttamente tramite il
produttore (vedi dometic.com/dealer).

Questo dispositivo € conforme al regolamento UN ECE R10.
Contiene gas fluorurati a effetto serra

Apparecchiature ermeticamente sigillate
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RC10.4(S)(T).70 | RC10.4(S)(T).90 RC10.4P.100
Capienza
Volume interno: 621 861 94|
Vano frigorifero: 54,51 75,51 811
Cella freezer: 7,51 7,51 9l
Capienza totale netta: 621 831 901
Esclusa la cella freezer
Volume interno: 691 90l 981
Capacita netta: 641 851 931
Tensione di allacciamento: 12V= 12V= 12V=
Potenza media assorbita: 42 W 45W 48 W
Consumo energetico 0,45 kWh/24 h 0,45 kWh/24 h 0,48 kWh/24h
Modalita PERFORMANCE: 37,5Ah/24h 37,5Ah/24h 38 Ah/24 h
Classe climatica: T T T
Refrigerante: R134a/40g R134a/43 g R134a/47 g
Equivalente CO2: 0,057t 0,061t 0,065t
Potenziale di riscaldamento globale
(GWP): 1430 1430 1430
Emissioni acustiche (EN60704):
Modalita PERFORMANCE: 42 dB(A) 42 dB(A) 42 dB(A)
Modalita QUIET: 39 dB(A) 39 dB(A) 39 dB(A)
Dimensioni Ax Lx P (in mm): 821 x420x 450 975x420x 485 902 x 420 x 655
(compressore
posteriore)
902 x 590 x 485
(compressore late-
rale)
Peso: 19,5 kg 21,4 kg 21 kg
Ispezione/certificazione: C U K
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Specifiche tecniche

RCL10.4(S)(T)

RCD10.5(S)(T)

RCD10.5X(S)(T)

Capienza

Volume interno: 1331 1531 1771
Vano frigorifero: 16l 1181 1421
Cella freezer: 121 291 351
Capienza totale netta: 1281 1471 1711
Esclusa la cella freezer

Volume interno: 1391 - -
Capacita netta: 1341 - -
Tensione di allacciamento: 12V= 12V= 12V=
Potenza media assorbita: 54 W 54 W 54W
Consumo energetico 0,44 kKWh/24 h 0,51 kWh/24 h 0,52 kWh/24 h
Modalita PERFORMANCE: 37 Ah/24 h 43 Ah/24 h 44 Ah/24 h
Classe climatica: ST ST ST
Refrigerante: R134a/40g R134a/44 g R134a/44 9
Equivalente CO2: 0,057t 0,057t 0,057t
Potenziale di riscaldamento globale

(GWP): 1430 1430 1430
Emissioni acustiche (EN60704):

Modalita PERFORMANCE: 42 dB(A) 42 dB(A) 42 dB(A)
Modalita QUIET: 39 dB(A) 39 dB(A) 39 dB(A)
Dimensioni A x Lx P (in mm): 1293 x 420 x 595 1282x 523 x 565 1282 x 523 x620
Peso: 32kg 36,5kg 39,5kg

Ispezione/ certificazione:

UK
CA

C
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Specifiche tecniche

RC(S)(L)(D)Serie 10

RCS10.5(S)(T)

RCS10.5X(S)(T)

Capienza

Volume interno: 781 921
Vano frigorifero: 69,11 80,31
Cella freezer: 9,21 12,11
Capienza totale netta: 781 921
Esclusa la cella freezer

Volume interno: 831 981
Capacita netta: 831 981
Tensione di allacciamento: 12V 12V
Potenza media assorbita: 59A 55A
Consumo energetico

Modalita PERFORMANCE: 1,46 Ah/h 1,48 Ah/h
Classe climatica: N, ST N, ST
Refrigerante: R600a/24 g R600a/23 g
Equivalente CO2: 0,072 kg 0,069 kg
Potenziale di riscaldamento globale

(GWP): 3 3
Emissioni acustiche (EN60704):

Con canale d'aria:

Modalita PERFORMANCE: 44 dB(A) 44 dB(A)
Modalita QUIET: 39 dB(A) 39 dB(A)
Senza canale d'aria:

Modalita PERFORMANCE: 42 dB(A) 42 dB(A)
Modalita QUIET: 38 dB(A) 38 dB(A)

Dimensioni A x L x P (in mm):

821x523x555

821x523x610

Peso:

24,5 kg

25kg

Ispezione/ certificazione:

C

UK
CA
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RC(S)(L)(D)10-serie Verklaring van de symbolen

Lees alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen in deze gebruiksaanwijzing en volg ze zorgvuldig op om ervoor te zorgen dat u het pro-
duct te allen tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en onderhoudt. Deze instructies MOETEN bij dit product bewaard worden.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen en dat u de
voorwaarden en condities zoals die hierin zijn beschreven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord dit product alleen te gebruiken voor
het beoogde doel en de beoogde toepassing en in overeenstemming met de instructies, richtlijnen en waarschuwingen zoals beschreven
in deze gebruiksaanwijzing en in overeenstemming met de geldende wet- en regelgeving. Het niet lezen en opvolgen van de hierin beschre-
ven instructies en waarschuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, schade aan uw product of schade aan andere eigendommen
in de omgeving. Deze gebruiksaanwijzing, met inbegrip van de instructies, richtlijnen en waarschuwingen, en de bijbehorende documen-
tatie kan onderhevig zijn aan wijzigingen en updates. Actuele productinformatie vindt u op www.dometic.com.

Inhoudsopgave

1 Verklaringvandesymbolen...... ... ... ... ... ... .. ... .. 159
2 Veiligheidsaanwijzingen. . ......... .. 160
3 Beoogdgebruik ... ... 164
4 Technischebeschrijving .. ... ... 164
5 Koelkastgebruiken. ... ... ... . .. 167
© Verhelpenvanstoringen. ........ ... 173
7 Reinigingenonderhoud. ....... ... .. .. . 177
8 Garantie. . ... 178
O ANOET L 178
10 Technischegegevens. . ... ... 178

1 Verklaring van de symbolen

GEVAAR!
Veiligheidsaanwijzing met betrekking tot een gevaarlijke situatie die
leidt tot ernstig letsel of de dood, als deze niet wordt vermeden.

WAARSCHUWING!
Veiligheidsaanwijzing met betrekking tot een gevaarlijke situatie die
kan leiden tot ernstig letsel of de dood, als deze niet wordt vermeden.

VOORZICHTIG!
Veiligheidsaanwijzing met betrekking tot een gevaarlijke situatie die
kan leiden tot licht of gemiddeld letsel, als deze niet wordt vermeden.

>
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Veiligheidsaanwijzingen RC(S)(L)(D)10-serie

LET OP!
Aanwijzing met betrekking tot een situatie die kan leiden tot materiéle
schade, als deze niet wordt vermeden.

INSTRUCTIE
Meer informatie over de bediening van het product.

2 Veiligheidsaanwijzingen

De fabrikant kan in de volgende gevallen niet aansprakelijk worden gesteld voor
schade:

* beschadiging van het product door mechanische invioeden

* veranderingen aan het product zonder uitdrukkelijke toestemming van de
fabrikant

* gebruik voor andere dan de in de handleiding beschreven toepassingen
2.1 Algemene veiligheid

WAARSCHUWING! Het niet in acht nemen van deze
waarschuwingen kan leiden tot ernstig letsel of de dood.
Levensgevaar door elektrische schok

e Zorg ervoor dat het toestel wordt geinstalleerd door een gekwalifi-
ceerd technicus en in overeenstemming met de Dometic-montage-
handleiding.

*  Gebruik het toestel niet als het zichtbaar beschadigd is.

* Als de stroomkabel van het toestel beschadigd is, moet deze, om
gevaren te voorkomen, worden vervangen door de fabrikant, diens
klantenservice of een gelijkwaardig gekwalificeerd persoon.

¢ Dittoestel mag uitsluitend worden gerepareerd door gekwalificeerde
personen. Door ondeskundige reparaties kunnen grote gevaren
ontstaan.

Explosiegevaar

* Bewaar geen explosiegevaarlijke stoffen in het toestel, zoals
spuitbussen met drijfgas.
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RC(S)L)(D)10-serie Veiligheidsaanwijzingen

Gevaar voor de gezondheid

¢ Dittoestel mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en ouder
evenals door personen met verminderd fysiek, zintuiglijk of mentaal
vermogen of gebrek aan kennis en ervaring, mits zij onder toezicht
staan of zijn geinstrueerd in het veilig gebruik van het toestel en zij
inzicht hebben in de gevaren die het gebruik van het toestel met zich
meebrengt.

* Kinderen mogen niet met het toestel spelen.

* Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen zonder
toezicht worden uitgevoerd.

¢ Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen koeltoestellen in- en uitruimen.
Gevaar voor kinderen

* Zorgervoordatde legplanken zodanig zijn gemonteerd en beveiligd
dat kinderen zich niet in het toestel kunnen opsluiten.

* Voor het afvoeren van uw oude koelkast:
— Demonteer de laden.
— laatdelegplankenin de koelkast, zodat kinderen er nietin kunnen
klimmen.

VOORZICHTIG! Het niet in acht nemen van deze
“ waarschuwingen kan leiden tot licht of matig letsel.

Beknellingsgevaar

* Grijp nietin het scharnier.

Gevaar voor de gezondheid

* Levensmiddelen mogen alleen in de originele verpakking of in
geschikte bakken worden bewaard.

LET OP! Gevaar voor beschadiging
* Controleer of de spanning op het typeplaatje overeenkomt met de
aanwezige energievoorziening.

* Als het voertuig geen beveiliging tegen diepontlading van de accu
heeft, schakel het toestel dan uit of ontkoppel het van de accu
wanneer u de motor afzet. Anders kan de voertuigaccu leeg raken.

* Hettoestel is niet geschikt voor de opslag van bijtende of
oplosmiddelhoudende stoffen.

¢ Houd de afvoerleiding altijd schoon.
¢ Openingeen geval de koelkring.

* Transporteer het toestel niet in horizontale positie, zodat er geen olie
uit de compressor kan lekken; dit zou de koelkring beschadigen.
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Veiligheidsaanwijzingen RC(S)(L)(D)10-serie

* Voorkom beschadiging van de koelkring tijdens transport. Het koel-
middel in de koelkring is licht ontvlambaar.
In geval van beschadiging van de koelkring:
— Vermijd open vuur en vonken.
— Ventileer de ruimte goed.

* Stel het toestel op een droge en tegen spatwater beschermde
plaats op.

Het toestel veilig gebruiken

2.2

GEVAAR! Het niet in acht nemen van deze waarschuwingen leidt

tot ernstig letsel of de dood.
Levensgevaar door elektrische schok

* Raak blanke leidingen nooit met blote handen aan.

VOORZICHTIG! Het niet in acht nemen van deze
waarschuwingen kan leiden tot licht of matig letsel.

Gevaar voor elektrische schokken

* Letervoorde ingebruikname op dat voedingskabel en stekker
droog zijn.
Gevaar voor de gezondheid

e Zorg ervoor dat u alleen voorwerpen in het toestel legt die op de
gekozen temperatuur gekoeld mogen worden.

* Levensmiddelen mogen alleen in de originele verpakking of in
geschikte bakken worden bewaard.

¢ langdurig openen van de deur kan leiden tot een aanzienlijke
temperatuurstijging in de compartimenten van het toestel.

* Reinig afvoersystemen en oppervlakken die in contact komen met
levensmiddelen regelmatig.

* Bewaar rauw vlees en rauwe vis in geschikte bakken in het toestel,
zodat contact met andere levensmiddelen niet mogelijk is, ook niet
door druppelen.

* Als het toestel voor een langere periode leeg wordt gehouden:
— Schakel het toestel uit.
- Ontdooi het toestel.
- Reinig en droog het toestel.
— Laat de deur open om schimmelvorming in het toestel te
voorkomen.

162



RC(S)(L)(D)10-serie Veiligheidsaanwijzingen

As de koelkast langdurig wordt blootgesteld aan een ruimte-
temperatuur onder +10 °C, kan een gelijkmatige temperatuur in het
vriesvak niet worden gegarandeerd. Dit kan leiden tot een tempera-
tuurstijging in het vriesvak waardoor de opgeslagen levensmiddelen
kunnen ontdooien.

Gevaar voor verwonding

Ok

De toesteldeur of vriezerdeur kunnen compleet losraken van het
toestel als ze onjuist worden gebruikt. Druk de deuren dicht tot er een
duidelijke klik aan de boven- en onderzijde hoorbaar is.

Leun niet op de geopende toesteldeur.

LET OP! Gevaar voor beschadiging

Als de deur niet correct vergrendeld is aan de tegenoverliggende
zijde, druk aan die zijde dan op de boven- en onderzijde van de deur
totdat deze vergrendelt.

Bewaar zware voorwerpen zoals flessen of conserven uitsluitend in de
toesteldeur, in het groentevak of op de onderste legplank.

Gebruik geen elektrische toestellen in de koelkast, tenzij deze
toestellen daarvoor door de fabrikant worden aanbevolen.

Plaats het toestel niet in de buurt van open vuur of andere
warmtebronnen (verwarming, sterke zonnestraling, gasovens enz.).

Let op dat de ventilatieopeningen niet afgedekt zijn.
Vul het binnenreservoir niet met vloeistoffen of ijs.
Dompel het toestel nooit onder in water.

Bescherm het toestel en de kabels tegen hitte en vocht.

Let op dat levensmiddelen de wanden van de koelruimte niet
aanraken.

INSTRUCTIE

Vraag uw voertuigfabrikant of het accumanagementsysteem van uw
voertuig de toestellen uitschakelt om de accu te beschermen.

Zet de toesteldeur en de vriezerdeur in de winterpositie als u de
koelkast langdurig niet gaat gebruiken. Zo wordt schimmelvorming
voorkomen.

Selecteer bij omgevingstemperaturen van +15 °C tot +25 °C de
middelste temperatuurinstelling.
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Beoogd gebruik RC(S)(L)(D)10-serie

3 Beoogd gebruik

Dit toestel is geschikt voor:
* Installatie in caravans en campers

¢ Koelen, diepvriezen en bewaren van levensmiddelen

Het toestel is niet geschikt voor:
* De opslag van geneesmiddelen

* De opslag van corroderende substanties of substanties die oplosmiddelen
bevatten

* Snelvriezende levensmiddelen

Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik en de toepassing in over-
eenstemming met deze gebruiksaanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor een goede installatie en/of
bediening van het product. Een slechte installatie en/of verkeerde bediening of
onderhoud leidt tot onbevredigende prestaties en mogelijke storingen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor letsel of schade aan het product
die het gevolg is van:
* Onjuiste montage of aansluiting, inclusief te hoge spanning

* Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door de fabrikant geleverde origi-
nele reserveonderdelen

* Wijzigingen van het product zonder uitdrukkelijke toestemming van de fabrikant
e Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in deze handleiding

Dometic behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en de specificaties van het pro-
duct te wijzigen.

4 Technische beschrijving

De koelkast is een compressorkoelkast en is ontworpen voor gebruik op een 12V=-
stroomvoorziening.
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RC(S)(L)(D)10-serie

Technische beschrijving

4.1 Bedienings- en indicatie-elementen

RC10.4T.70, RC10.4T.90, RCL10.4T, RCD10.5(X)T, RCS10.5(X)T

Het TFT-display heeft de volgende bedienings- en displayelementen (afo. [l A,

pagina 5):

Symbool Beschrijving

FPr| | ES Indicatie temperatuurinstelling
;}; Blauw sneeuwvlokje: compressor loopt
;%; Wit sneeuwvlokje: compressor loopt niet
Gebruik met gelijkstroom

% Waarschuwingssymbool met foutcode
O Gebruiksmodus:

S User mode

ai

Performance

¢ Alle thermostaatinstellingen selecteerbaar
e Compressor loopt met hoog toerental

* Externe ventilator draait met hoog toerental

Quiet

* Thermostaatinstellingen 1, 2 en 3 zijn selecteerbaar
*  Compressor loopt met laag toerental

* Externe ventilator draait met laag toerental

Boost

* Thermostaatinstelling vast ingesteld op maximum
e Compressor loopt met hoog toerental

* Externe ventilator draait met hoog toerental

@ Settings Instellingen (alleen RCD-modellen):

]

Cl

Frameverwarming

Symbool gaat branden, als de frameverwarming aan is.
De frameverwarming van het vriesvak reduceert conden-
satie.

Symbool gaat branden, als de koelkast wordt verbonden
met de Cl-bus.
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Technische beschrijving

Symbool

RC(S)(L)(D)10-serie

Beschrijving

@ Symbool gaat branden als kinderslot ingeschakeld is:
* Drukderegelknop binnen 1,5 seconden 3 keerinom
de bedieningselementen te ontgrendelen.
* Na 10 seconden van inactiviteit vergrendelen de
bedieningselementen automatisch weer.

,ﬂx Piep uit:
Foutmeldingen, waarschuwingen en langdurig open-
staande deur worden niet akoestisch gemeld.

Q Piep aan:
Foutmeldingen, waarschuwingen en langdurig open-
staande deur worden akoestisch gemeld.

) Bevestig de selectie en keer terug naar het hoofdmenu

RC10.4S.70, RC10.4S.90, RC10.4P.100, RCL10.4S, RCD10.5(X)S,

RCS10.5(X)S

Het leddisplay heeft de volgende bedienings- en displayelementen (afo. [l B,

pagina 5):
Symbool
®

il

il
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Aan-/uit-schakelaar

Performance-modus

¢ Alle thermostaatinstellingen selecteerbaar
e Compressor loopt met hoog toerental

¢ Externe ventilator draait met hoog toerental

Quiet-modus

* Thermostaatinstellingen 1, 2 en 3 zijn selecteerbaar
e Compressor loopt met laag toerental

¢ Externe ventilator draait met laag toerental

Boost-modus

¢ Thermostaatinstelling vast ingesteld op maximum
¢ Compressor loopt met hoog toerental

¢ Externe ventilator draait met hoog toerental

Foutmelding

Temperatuurweergave



RC(S)(L)(D)10-serie Koelkast gebruiken

Symbool Beschrijving
Moduskeuzetoets
8 Temperatuurselectieknop

5 Koelkast gebruiken

INSTRUCTIE

* Alvorens de nieuwe koelkast in gebruik te nemen, moet deze uit
hygiénische redenen van binnen en van buiten met een vochtige
doek worden gereinigd.

* Bij de eerste ingebruikname van de koelkast kunnen geurtjes ont-
staan die na enkele uren vervliegen. Ventileer de ruimte goed.

* Parkeer het voertuig horizontaal, in het bijzonder bij ingebruikname
en bij het vullen van de koelkast voor het begin van de reis.

* Het koelvermogen kan worden beinvioed door:
- de omgevingstemperatuur (bijvoorbeeld als het voertuig is

blootgesteld aan direct zonlicht)

— de hoeveelheid levensmiddelen die moet worden gekoeld
— hetaantal keren dat de deur wordt geopend

5.1 Tips voor optimaal gebruik van de koelkast

* Bewaar de eerste 4 bedrijfsuren na starten geen waren in de koelkast.

¢ Bescherm het voertuiginterieur tegen overmatig verwarmen (bijvoorbeeld zon-
neschermen in de vensters, airco).

¢ Bescherm de koelkast tegen direct zonlicht (bijvoorbeeld zonneschermen in de
vensters).
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Koelkast gebruiken RC(S)L)(D)10-serie

5.2 Aanwijzingen over het bewaren van levensmiddelen

» Controleer of het koelvermogen van de koelkast geschikt is voor de
levensmiddelen die u wilt koelen.

e langdurig openen van de deur kan leiden tot een aanzienlijke tem-
peratuurstijging in de compartimenten van de koelkast.

* Bewaar rauw vlees en rauwe vis in geschikte houders in de koelkast,
zodat contact met andere levensmiddelen niet mogelijk is, ook niet
door druppelen.

* levensmiddelen mogen alleen in de originele verpakking of in
geschikte bakken worden bewaard.

* Hetvriesvak is geschikt voor het maken van ijsblokjes en het bewa-
ren van bevroren levensmiddelen. Het is niet geschikt voor het
bewaren van eerder ontdooide levensmiddelen.

* Asde koelkast langdurig wordt blootgesteld aan een ruimtetempe-
ratuur onder +10 °C, kan een gelijkmatige temperatuur in het vries-
vak niet worden gegarandeerd. Dit kan leiden tot een
temperatuurstijging in het vriesvak waardoor de opgeslagen levens-
middelen kunnen ontdooien.

LET OP!
* Het maximum gewicht per deurlegbord is 3 kg. Het maximum

gewicht voor de gehele deuris 7,5 kg.

* Bewaar zware voorwerpen zoals flessen of conserven uitsluitend in
de koelkastdeur, in het onderste vak of op het onderste legbord.

* Bewaar geen koolzuurhoudende dranken in het vriesvak.

g VOORZICHTIG! - Gevaar voor de gezondheid!

» Bewaar levensmiddelen zoals afgebeeld (afo. [, pagina 5).

5.3 Gebruik van de koelkast

INSTRUCTIE

* Alsde QUIET-modus of BOOST-modus wordt ingesteld, gaat de
koelkast na 8 uur automatisch terug naar de PERFORMANCE-modus
met de configuratie die was ingesteld voordat de QUIET- of BOOST-
modus werd geactiveerd.

* Selecteer de gemiddelde temperatuurinstelling voor omgevings-
temperaturen van +15 °C tot +25 °C.
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Bedrijfsmodi
Symbool Toelichting

/\)i PERFORMANCE-modus:

nl Standaardmodus
Selectie van alle temperatuurniveaus (1t/m 5)

@ QUIET-modus:

* Verlaagde ventilator- en compressorsnelheid met minder geluid,

bijv. als de gebruiker wil slapen
Selectie van drie temperatuurniveaus (1t/m 3)

AN BOOST-modus:

Maximaal vermogen, bijv. voor onmiddellijk afkoelen of als een
grotere hoeveelheid ongekoelde levensmiddelen in de koelkast
is gelegd
Geen selectie van temperatuurniveaus

RC10.4T.70, RC10.4T.90, RCL10.4T, RCD10.5(X)T, RCS10.5(X)T

De koelkast inschakelen:

» Druk 2 seconden op de regelknop.

v De koelkast start met de laatst geselecteerde instellingen.

In het menu navigeren:

» Druk de regelknop in om het navigatiemenu te activeren (afo. A, pagina 6).
» Selecteer met de regelknop het gewenste detailmenu.

Druk op de regelknop om het gewenste detailmenu te openen.

Navigeer met de regelknop door het detailmenu.

Geselecteerde instellingen worden blauw weergegeven.

Druk op de regelknop om de gewenste instelling te selecteren.

YVYSYVYY

Bevestig de selectie met <.

De koelkast uitschakelen:
» Druk 4 seconden op de regelknop.

v Erklinkt een pieptoon en de koelkast wordt uitgeschakeld.
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RC10.4S.70, RC10.45.90, RC10.4P.100, RCL10.4S, RCD10.5(X)S,
RCS10.5(X)s

De koelkast inschakelen:
» Druk de (D-toets voor 2 seconden in om de koelkast in te schakelen.

v De koelkast start met de laatst geselecteerde instellingen.

Instellingen aanpassen:

» Druk herhaaldelijk op de -toets tot de led de gewenste bedrijfsmodus aan-
geeft.

» Druk herhaaldelijk op de 8 -toets tot het gewenste temperatuurniveau is inge-
steld.

De koelkast uitschakelen:

» Druk de (D-toets voor 4 seconden in om de koelkast uit te schakelen.

54 De koelkastdeur gebruiken

RC10.4T.70, RC10.4T.90, RCL10.4T, RCD 10.5(X)T, RCS10.5(X)T

VOORZICHTIG! - Letselgevaar
* De koelkastdeur of vriesvakdeur kunnen compleet losraken, als het

toestel onjuist wordt gebruikt.
* Leun niet op de geopende koelkastdeur.

INSTRUCTIE

Als de deur niet correct is vergrendeld aan de tegenoverliggende zijde,
daar voorzichtig op de boven- en onderzijde van de deur drukken zodat
deze correct vergrendelt.

De koelkastdeur/vriesvakdeur sluiten en vergrendelen:

» Druk de deur dicht tot een duidelijke klik aan de boven- en onderzijde hoorbaar
is.

v De deuris nu gesloten en vergrendeld.
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RC10.4S.70, RC10.45.90, RC10.4P.100, RCL10.4S, RCD 10.5(X)S,
RCS10.5(X)s

De koelkastdeur ontgrendelen:
» Ontgrendel de koelkastdeur als volgt (afb. [, pagina 7).

v Dekoelkastdeur kan eenvoudig worden geopend en gesloten, maar vergendelt
niet door hem te sluiten.

De koelkastdeur aan de bovenzijde automatisch vergrendelen:

» De koelkastdeur ontgrendelen en openen zoals weergegeven (afo. [,
pagina 8).

v De koelkastdeur wordt na sluiten automatisch aan de bovenzijde vergrendeld
(afb. B, pagina 9).

De koelkastdeur vergrendelen alvorens te gaan rijden:

» Vergrendel de koelkastdeur als volgt (afb. [, pagina 10).

5.5 VG fresh base gebruiken

RCL10.4(S)(T), RCD10.5(X)(S)(T)

LET OP!
Het maximum draagvermogen van de VG FreshBase is 4,5 kg.

De schuif van de VG FreshBase kan worden gebruikt voor de regeling van de voch-
tigheid in het groentevak eronder:

Optimale vochtig-

Koellading heid Schuifpositie
Groenten & Hoog 000 » Sluitde schuif.
Fruit & Laag » ¥ Opende schuif.

De VG fresh base verwijderen en aanbrengen:

» Gaals volgt te werk (afo. [, pagina 11).
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5.6 Legborden positioneren

WAARSCHUWING! Gevaar voor kinderen!

Alle legborden zijn vast bevestigd om te voorkomen dat kinderen in de
koelkast klimmen.

* Verwijder de legborden alleen voor reiniging.

* Breng de legborden weer aan en vergrendel ze.

» Verwijder het legbord zoals afgebeeld (afo. B}, pagina 11).

» Monteer het legbord in omgekeerde volgorde.

Het legbord in een hoek voor wijnflessen positioneren

LET OP!
Tijdens rijden mag het legbord in gekantelde positie niet gevuld zijn.

» Verander de positie van het legbord zoals afgebeeld (afo. B}, pagina 12).

5.7 Vriesvak verwijderen

U kunt het vriesvak verwijderen om meer plaats te maken voor het koelkastdeel.

INSTRUCTIE

* Bewaar de vriesvakdeur en de vriesvakbodem op een veilige plek
om beschadiging te voorkomen.

* Voer de inbouw in omgekeerde volgorde uit.

» Gaals volgt te werk (afo. [], pagina 13).

5.8 De koelkast ontdooien

LET OP!
Gebruik geen gereedschap of een féhn om ijs of losse bevroren delen
te verwijderen.

INSTRUCTIE
Na verloop van tijd vormt zich rijp op de koelribben in de koelkast. Als

deze rijplaag ongeveer 3 mm bedraagt, moet de koelkast worden ont-
dooid.

» Gaals volgt te werk (afo. ], pagina 14).
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5.9 De koelkastdeur in winterpositie zetten
VOORZICHTIG!
De winterpositie mag niet tijdens rijden worden gebruikt.

Zet de koelkastdeur en de vriezerdeur in winterpositie, als u de koelkast langdurig
niet gaat gebruiken. Zo wordt schimmelvorming voorkomen.

» Ontdooi de koelkast (hoofdstuk ,De koelkast ontdooien” op pagina 172).

» Verschuif de haak bij het vergrendelingsmechanisme boven- en onderaan aan
een zijde van de deur (afb. (B, pagina 15).

» Duw tegen de koelkastdeur.
v De uitstekende pen vergrendelt in de haak.

Open de deur in wintermodus als volgt:
» Trek de deur naar u toe.

» Duw de uitstekende haken aan de boven- en onderzijde van de deur er weer in.

6 Verhelpen van storingen

INSTRUCTIE

Voor een veilig gebruik van de 12-V-verbruikers in de caravan moet wor-
den gegarandeerd dat het sleepvoertuig voldoende spanning levert. Bij
sommige voertuigen schakelt het accumanagement de verbruikers
automatisch uit om de accu te beschermen. Raadpleeg uw voertuigfa-
brikant voor meer informatie.
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Fout

De koelkast werkt niet.

De koelkast koelt onvol-
doende.

174

Mogelijke oorzaak

De zekering in de gelijkstroomka-
bel is defect.

De voertuigzekering is doorge-
brand.

De voertuigaccu is ontladen.

De ontsteking is niet ingescha-
keld.

De temperatuur van de compres-
soris te laag (<0 °C).

De koelkast schakelt automatisch
uit als de spanning te laag is.
(Uitschakelspanning: 10,4 V)

De beluchting rond het aggre-
gaat is onvoldoende.

[]svorming op verdamper.

De temperatuur is te hoog inge-
steld.

De omgevingstemperatuur is te
hoog.

Er werden te veel levensmidde-
len in een keer in de koelkast
geplaatst.

Er werden te veel warme levens-
middelen in een keer in de koel-
kast geplaatst.

De koelkast is nog niet lang in
gebruik.

RC(S)(L)(D)10-serie

Voorstel tot oplossing

De zekering van het relais moet wor-
den vervangen.

Raadpleeg een geautoriseerde klan-
tenservice.

Vervang de voertuigzekering. (zie ook
de gebruiksaanwijzing van uw voer-
tuig.)

Controleer de voertuigaccu, en laad
deze op.

Schakel het contact in.

Sluit/bedek alle externe ventilatieroos-
ters volledig met isolatiemateriaal.

Laad de accu op. De koelkast schakelt
automatisch weer in.
(Inschakelspanning: 11,7 V)

Controleer of het ventilatierooster vrij
is.

Controleer of de koelkastdeur correct
sluit. Controleer of de koelkastafdich-

ting correct afsluiten onbeschadigd is.
Ontdooi de koelkast.

Selecteer een lagere temperatuur.

Verwijder het ventilatierooster tijdelijk,
zodat de warme lucht sneller ontwijkt.

Verwijder een deel van de levensmid-
delen.

Neem de warme levensmiddelen
eruit. Laat ze afkoelen, alvorens ze er
opnieuw in te doen.

Controleer de temperatuur opnieuw
na vier tot vijf uur.



RC(S)L)(D)10-serie Verhelpen van storingen
6.1 Foutmelding en waarschuwing

INSTRUCTIE

Alle fouten worden aangegeven door een waarschuwingssymbool, een
fout-ID en een pieptoon. Piepen duurt minstens 2 minuten en wordt
elke 30 minuten herhaald tot de fout is verholpen.

RC10.4T.70, RC10.4T.90, RCL10.4T, RCD10.5(X)T, RCS10.5(X)T

Fouten worden aangegeven door een foutcode met een waarschuwingssymbool
(A ) in het midden van het TFT-display.

Indien er meerdere fouten optreden, schuiven de foutcodes voorbij in het midden
van het display.

Alle fouten van het type WAARSCHUWING (W) worden automatisch gereset zodra
de fout is verholpen.

Alle fouten van het type ERROR (E) moeten handmatig worden gereset:
» Druk de regelknop minstens 2 seconden in.

v Erklinkt een pieptoon.

v Defoutis gereset.

Akoestisch

Code alarm Fout Oplossing
WOI Nee Defecte temperatuursensor ~ » Raadpleeg een geautoriseerde
in het koeldeel klantenservice.
EO3 Ja Communicatiefout » Druk de aan/uit-toets minstens

2 secondenin.

W04 Nee Fout Cl-bus Wordt automatisch gereset

W10 Ja Deur langer dan 2 minuten ~ »  Sluit de deur.
open

WTI1 Ja Gelijkspanning <7,5V Wordt automatisch gereset

W19 Ja Gelijkspanning <10,9V Wordt automatisch gereset

E32 Ja Overstroom externe ventila-  »  Druk de aan/uit-toets minstens
tor 2 secondenin.

E33 Ja Compressor start niet » Druk de aan/uit-toets minstens

2 secondenin.
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Code LS Fout Oplossing
alarm
E34 Ja Overbelasting compressor ~ »  Druk de aan/ uit-toets minstens
2 secondenin.
E35 Ja Thermische beveiliging com- »  Druk de aan/uit-toets minstens

pressorbesturingseenheid 2 secondenin.

RC10.45.70, RC10.45.90, RC10.4P.100, RCL10.4S, RCD10.5(X)S,
RCS10.5(X)S

In het geval van een fout knippert de waarschuwingsled (A ) op het display in over-
eenstemming met de fout.

Alle fouten van het type WAARSCHUWING (W) worden automatisch gereset zodra
de fout is verholpen.

Alle fouten van het type ERROR (E) moeten handmatig worden gereset:
» Druk 2 seconden op (D.

v Erklinkt een pieptoon.

v Defoutis gereset.

Aantal knip- Akoestisch

e alarm Fouttype Fout Oplossing
Continu Nee W Defecte temperatuursensor ~ » Raadpleeg een
in het koeldeel geautoriseerde
klantenservice.
1 Ja W Gelijkspanning <7,5V Wordt automatisch
gereset
2 Ja E Overstroom externe ventila-  »  Druk de aan/uit-
tor toets minstens
2 secondenin.
3 Ja E Compressor start niet » Druk de aan/uit-
toets minstens
2 secondeniin.
4 Ja E Overbelasting compressor ~ »  Druk de aan/uit-
toets minstens
2 secondenin.
5 Ja E Thermische beveiliging com- »  Druk de aan/uit-

pressorbesturingseenheid toets minstens
2 secondenin.
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Aantal knip- Akoestisch

Bermpulsan alarm Fouttype Fout Oplossing
6 Nee W Fout Cl-bus Wordt automatisch
gereset
Ja W Deurlangerdan 2 minuten ~ »  Sluit de deur.
open

6.2 Storingen van de koelkastdeur verhelpen
RC10.4T.70, RC10.4T.90, RCL10.4T, RCD10.5(X)T, RCS10.5(X)T

VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel
De deur kan compleet losraken, als de grendelpennen zijn gemanipu-

leerd of verdraaid.

INSTRUCTIE
Als de deur niet meer afdichtend sluit, is de deurhendel aan de
geopende zijde geblokkeerd.

De deur weer bevestigen:
» Plaats de deur zoals weergegeven (afb. (], pagina 15).
De deur sluiten:

» Ontgrendel de deur zoals weergegeven (afb. [, pagina 16).

Reiniging en onderhoud

onderhouden.

LET OP!

Gebruik bij de reiniging nooit borstels, schuursponsjes of harde of
scherpe voorwerpen om ijslagen te verwijderen of om vastgevroren
objecten los te maken.

7
WAARSCHUWING!
Ontkoppel de koelkast van de voeding alvorens het te reinigen en te

» Reinig de koelkast regelmatig en als deze vuil is met een vochtige doek.

» Let erop dat er geen water in de afdichtingen druppelt. Dit kan de elektronica
beschadigen.

177
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» Veeg de koelkast na het reinigen met een doek droog.

» Controleer de dooiwaterafvoer regelmatig.

Reinig de dooiwaterafvoer indien nodig. Als deze verstopt is, blijft het dooiwa-
ter achter op de bodem van de koelkast.

8 Garantie

De wettelijke garantieperiode is van toepassing. Als het product defect is, wendt u
zich tot het filiaal van de fabrikant in uw land (zie dometic.com/dealer) of tot uw
speciaalzaak.

Voor de afhandeling van de reparatie of garantie dient u de volgende documenten
mee te sturen:

* een kopie van de factuur met datum van aankoop,
* reden van de klacht of een beschrijving van de storing.

) Afvoer

INSTRUCTIE
Dit toestel bevat ontvlambaar isolerend blaasgas.
Laat het toestel alleen door een specialist verwijderen en afvoeren.

“ Bescherm uw milieu!

"‘ Accu's en batterijen horen niet thuis in het huishoudelijke afval.
Geef uw defecte of verbruikte of defecte accu's bij de leverancier of bij
een verzamelpunt af.

10  Technische gegevens

De actuele EG-conformiteitsverklaring voor uw apparaat ontvangt u op de desbe-
treffende productpagina van dometic.com of direct via de fabrikant
(zie dometic.com/dealer).

Dit toestel voldoet aan VN/ECE-reglement R10.
Bevat gefluoreerde broeikasgassen

Hermetisch afgesloten apparatuur
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Technische gegevens

RC10.4(S)(T).70 | RC10.4(S)(T).90 RC10.4P.100
Capaciteit
Bruto-inhoud: 621 86| 94|
Koelvak: 54,51 75,51 811
Vriesvak: 7,51 7,51 9l
Totale netto capaciteit: 621 831 901
Zonder vriesvak
Bruto-inhoud: 691 0l 981
Netto-inhoud: 641 851 931
Aansluitspanning: 12V= 12V= 12V=
Gemiddeld opgenomen vermo-
gen: 42 W 45W 48 W
Energieverbruik 0,45 kWh/24 h 0,45 kWh/24 h 0,48 kWh/24 h
PERFORMANCE-modus: 37,5Ah/24h 37,5Ah/24h 38 Ah/24h
Klimaatklasse: T T T
Koudemiddel: R134a/40¢g R134a/43 g R134a/47 g
COy-equivalent: 0,057+t 0,061t 0,065t
Aardopwarmingsvermogen (GWP): 1430 1430 1430
Geluidsemissie (EN60704):
PERFORMANCE-modus: 42 dB(A) 42 dB(A) 42 dB(A)
QUIET-modus: 39 dB(A) 39 dB(A) 39 dB(A)
Afmetingen hx b xd (in mm): 821 x420x 450 975x420x 485 902 x 420 x 655
(achtercompressor)
902 x 590 x 485
(zijcompressor)
Gewicht: 19,5 kg 21,4 kg 21kg
Keuring/certificering: c U K
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Technische gegevens

RC(S)(L)(D)10-serie

RCL10.4(S)(T)

RCD10.5(S)(T)

RCD10.5X(S)(T)

Capaciteit

Bruto-inhoud: 1331 1531 1771
Koelvak: el nsi 1421
Vriesvak: 121 291 351
Totale netto capaciteit: 1281 1471 1711
Zonder vriesvak

Bruto-inhoud: 1391 - -
Netto-inhoud: 1341 - -
Aansluitspanning: 12V= 12 V= 12V=
Gemiddeld opgenomen vermo-

gen: 54 W 54 W 54 W
Energieverbruik 0,44 kWh/24 h 0,51 kWh/24 h 0,52 kWh/24h
PERFORMANCE-modus: 37 Ah/24 h 43 Ah/24 h 44 Ah/24 h
Klimaatklasse: ST ST ST
Koudemiddel: R134a/40¢g R134a/44 g R134a/44 g
COy-equivalent: 0,057t 0,057t 0,057t
Aardopwarmingsvermogen (GWP): 1430 1430 1430
Geluidsemissie (EN60704):

PERFORMANCE-modus: 42 dB(A) 42 dB(A) 42 dB(A)
QUIET-modus: 39 dB(A) 39 dB(A) 39 dB(A)
Afmetingen h x b x d (in mm): 1293 x 420 x 595 1282x 523 x 565 1282 x 523 x620
Gewicht: 32kg 36,5 kg 39,5kg

Keuring/certificering:

UK
CA

C
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Technische gegevens

RCS10.5(S)(T) RCS10.5X(S)(T)
Capaciteit
Bruto-inhoud: 781 921
Koelvak: 69,11 80,31
Vriesvak: 9,21 12,11
Totale netto capaciteit: 781 921
Zonder vriesvak
Bruto-inhoud: 831 981
Netto-inhoud: 831 981
Aansluitspanning: 12V 12V
Gemiddeld opgenomen vermo-
gen: 59A 55A
Energieverbruik
PERFORMANCE-modus: 1,46 Ah/h 1,48 Ah/h
Klimaatklasse: N, ST N, ST
Koudemiddel: R600a/24 g R600a/23 g
COy-equivalent: 0,072 kg 0,069 kg
Aardopwarmingsvermogen (GWP): 3 3
Geluidsemissie (EN60704):
Met luchtkanaal:
PERFORMANCE-modus: 44 dB(A) 44 dB(A)
QUIET-modus: 39 dB(A) 39 dB(A)
Zonder luchtkanaal:
PERFORMANCE-modus: 42 dB(A) 42 dB(A)
QUIET-modus: 38 dB(A) 38 dB(A)
Afmetingen h x b x d (in mm): 821x523x555 821x523x610
Gewicht: 24,5kg 25kg
Keuring/certificering:

Ceer

181



Forklaring af symbolerne RC(S)(L)(D)10-serie

Lees og felg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktvejledning grundigt for at sikre, at du altid installerer, bruger og
vedligeholder produktet korrekt. Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med dette produkt.

Ved at benytte produktet bekreefter du hermed, at du har laest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundigt, og at du forstar og er
indforstaet med de vilkar og betingelser, der er fastlagt heri. Du er indforstdet med kun at bruge dette produkt til det beregnede formal og
anvendelse i overensstemmelse med anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne i denne produktvejledningen samt i overensstemmelse
med alle de geeldende love og forskrifter. Manglende laesning og ignorering af disse anvisninger og advarsler kan medfare kveestelser pa dig
selv og andre, skade pa dit produkt eller skade pa anden ejendom i neerheden. Der tages forbehold for eventuelle aendringer og opdaterin-
ger af denne produktvejledning samt anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne samt den tilharende dokumentation. Se www.dome-
tic.com for de nyeste produktinformationer.

Indhold

1 Forklaringafsymbolerne ........ ... ... .. . 182
2 Sikkerhedshenvisninger . ....... ... ... . . 183
3 Korrektbrug ... 187
4 Tekniskbeskrivelse . ... ... 187
5 Anvendelseafkeleskabet. ..... ... ..o 190
6 Udbedringaffejl ...... ... 196
7 Renggringogvedligeholdelse. . ....... ... ... ... ... ... ... ... 200
8 Garanti. .. 201
9 Bortskaffelse ... 201
10 Tekniskedata. . ... 201

1 Forklaring af symbolerne

FARE!
Sikkerhedshenvisning til en farlig situation, der medfarer ded eller
alvorlige kvaestelser, hvis den ikke undgas.

ADVARSEL!
Sikkerhedshenvisning til en farlig situation, der kan medfere ded
eller alvorlige kvaestelser, hvis den ikke undgas.

FORSIGTIG!
Sikkerhedshenvisning til en farlig situation, der kan medfere lette
eller mindre kvaestelser, hvis den ikke undgas.

>
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RC(S)(L)(D)10-serie Sikkerhedshenvisninger

VIGTIGT!
Henvisning til en situation, der kan medfare materielle skader, hvis den

ikke undgas.

BEM/ZRK
Supplerende informationer om betjening af produktet.

2 Sikkerhedshenvisninger

Producenten patager sig intet ansvar for skader i falgende tilfeelde:

* Beskadigelser pa apparatet pa grund af mekanisk pavirkning

e /ndringer pa produktet uden udtrykkelig tilladelse fra producenten
* Anvendelse til andre formal end dem, der er beskrevet i vejledningen

2.1 Grundlaeggende sikkerhed

ADVARSEL! Manglende overholdelse af disse advarsler kan
medfere dadelige eller alvorlige kvaestelser.
Livsfare pa grund af elektrisk sted

* Kontrollér, at apparatet er blevet monteret af en kvalificeret tekniker i
overensstemmelse med monteringsvejledningen fra Dometic.

* Huvis apparatet har synlige beskadigelser, ma apparatet ikke tages i
brug.

* Hvis dette apparats tilslutningskabel er beskadiget, skal det udskiftes
af producenten eller dennes kundeservice eller en tilsvarende uddan-
net person for at forhindre farer.

* Reparationer pa dette apparat ma kun foretages af kvalificeret perso-
nale. Ved ukorrekte reparationer kan der opsta betydelige farer.

Eksplosionsfare

*  Opbevar ikke eksplosive stoffer som f.eks. spraydaser med drivgas i
apparatet.

Sundhedsfare

* Dette apparat kan anvendes af barn over 8 ar og personer med
reducerede fysiske, sanse- eller mentale evner eller uden erfaring eller
viden, hvis de er under opsyn eller blev instrueret i sikker brug af
apparatet og forstar de involverede farer.

*  Barn ma ikke lege med apparatet.
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184

* Rengaring og vedligeholdelse ma ikke udferes af barn uden opsyn.
* Bgrnialderen fra 3 til 8 ar ma fylde og temme kaleapparater.
Fare for bern

* Kontrollér, at hylderne er monteret og sikret korrekt, sa barn ikke kan
lase sig selv inde i apparatet.

* Fordet gamle keleskab bortskaffes:
- Afmontér skuffen.
- lad hylderne blive i kaleskabet, sa barn ikke kan ga ind i det.

FORSIGTIG! Manglende overholdelse af disse forsigtigheds-
henvisninger kan medfere mindre eller moderate kvaestelser.

Fare for at komme i klemme
*  Grib ikke ind i haengslet.
Sundhedsfare

* Fedevarer ma kun opbevares i original emballage eller egnede
beholdere.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

¢ Sammenlign spaendingsangivelsen pa typeskiltet med energi-
forsyningen, der er til radighed.

* Hvis dit karetgj ikke har en batterifrakobling ved underspaending, skal
du afbryde apparatet eller slukke for det, nar du slukker for motoren. |
modsat fald kan karetgjsbatteriet blive afladet.

* Apparatet er ikke egnet til opbevaring af stoffer, der er aetsende eller
indeholder oplgsningsmidler!

* Hold altid udlgbsadbningen ren.
«  Abnunder ingen omsteendigheder kalekredslgbet.

*  Du ma ikke transportere apparatet i vandret position, sa der ikke kan
lzbe olie ud fra kompressoren, hvilket kan medfare, at kalemiddel-
kredslgbet bliver beskadiget.

* Sgrg ved transport for, at kelemiddelkredslabet ikke beskadiges.
Kelemidlet i kalekredslabet er letantaendeligt.
Ved en beskadigelse af kelemiddelkredslabet:
— Undga dben ild og antaendelsesgnister.
- Udluft rummet grundigt.

* Stil apparatet pa et tert sted, der er beskyttet mod staenkvand.



RC(S)(L)(D)10-serie Sikkerhedshenvisninger

2.2

N
A

Sikkerhed under anvendelse af apparatet

FARE! Manglende overholdelse af disse advarsler medferer
dedelige eller alvorlige kvaestelser.

Fare for elektrisk stoed
* Tagaldrig fati uisolerede ledninger med bare haender.

FORSIGTIG! Manglende overholdelse af disse forsigtigheds-
henvisninger kan medfere mindre eller moderate kvzestelser.

Livsfare pa grund af elektrisk sted
* Kontrollér far ibrugtagning, at tilferselsledningen og stikket er tarre.
Sundhedsfare

* Sgrgfor, atderkun er genstande eller varer i apparatet, der ma afkeles
til den valgte temperatur.

* Madvarer ma kun opbevares i original emballage eller egnede
beholdere.

* Hvisdaren erdbenileengere tid, kan temperaturen stige betydeligt i
apparatets rum.

* Rengar regelmaessigt overflader, som kan komme i kontakt med
levnedsmidler og adgang til kloaksystemer.

*  Opbevarrat kad og fisk i egnede beholdere i apparatet, sa rat kad
og fisk ikke kommer i kontakt med eller kan dryppe ned pa andre
madvarer.

* Hvis apparatet er tomt i leengere tid:
— Sluk apparatet.
— Sluk forapparatet.
— Renger og ter apparatet.
— Lad deren veere dben for at forhindre, at der dannes mug inden i
apparatet.

* Hviskaleskabet er udsatforen rumtemperaturunder +10 °Cileengere
tid, kan en ensartet temperatur i fryseboksen ikke garanteres. Det kan
medfare, at fryseboksens temperatur foreges, og at de opbevarede
varer tar op.

Fare for kvaestelser

* Apparatets eller fryserens der kan lasne sig helt fra apparatet, hvis den
ikke anvendes korrekt. Tryk derene i, indtil du harer et tydeligt klik
gverst og nederst.

* leendig ikke op ad apparatets dar, nar den er dben.
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VIGTIGT! Fare for beskadigelse

Hvis daren er ikke last korrekt pa den modsatte side, skal du skubbe
everst og nederst pa den pagaeldende side, indtil den gariindgreb.

Opbevar udelukkende tunge genstande som f.eks. flasker eller daser
i apparatets dar, i grentsagsskuffen eller pa den nederste gitterhylde.

Anvend ikke elektriske apparater i keleskabet, undtagen hvis
producenten anbefaler disse apparater hertil.

Stil det ikke i neerheden af &ben ild eller andre varmekilder (varme-
apparater, staerk sol, gasovne osv.).

Kontrollér, at ventilationsabningerne ikke er tildaskket.
Fyld ikke vaesker eller is i den indvendige beholder.
Dyp aldrig apparatet i vand.

Beskyt apparatet og kablerne mod varme og fugtighed.
Serg for, at fadevarerne ikke bergrer kalerummets vaeg.

BEMZRK

Sperg keretgjsproducenten, om dit keretgjs batterimanagement
lukker apparater ned for at beskytte batteriet.

Anbring apparatets og fryserens dgr i vinterpositionen, hvis du ikke vil
anvende apparatet i en laengere tidsperiode. Pa den made undgas
det, at der dannes mug.

Ved udenomstemperaturer pa mellem +15 °C og +25 °C skal man
veelge den midterste temperaturindstilling.



RC(S)(L)(D)10-serie Korrekt brug

3 Korrekt brug

Apparatet er egnet til:
* Montering i campingvogne og autocampere

* Kaling, dybfrysning og opbevaring af mad

Apparatet er ikke egnet til:

*  Opbevaring af medicin

*  Opbevaring af korrosive stoffer eller stoffer, som indeholder oplasningsmidler
e Lynnedfrysning af mad

Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formal og anvendelse i overensstem-
melse med disse anvisninger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der er nadvendigt med henblik pa
en korrekt montering og/eller drift af produktet. Darlig montering og/eller ukorrekt
drift eller vedligeholdelse medferer utilstraekkelig ydeevne og mulige fejl.

Producenten patager sig intet ansvar for kveestelser eller skader i forbindelse med
produktet, der skyldes:
* Ukorrekt samling eller forbindelse inklusive for hgj spaending

* Ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale reservedele, der ikke stammer
fra producenten

* /ndringer pa produktet uden udtrykkelig tilladelse fra producenten
* Brugtil andre formal end dem, der er beskrevet i vejledningen

Dometic forbeholder sig ret til at eendre produktets udseende og produktspecifika-
tioner.

4 Teknisk beskrivelse

Koleskabet er et kompressorkaleskab og er beregnet til drift med en 12 V== stremfor-
syning.
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Teknisk beskrivelse RC(S)(L)(D)10-serie

4.1 Betjenings- og visningselementer

RC10.4T.70, RC10.4T.90, RCL10.4T, RCD10.5(X)T, RCS10.5(X)T
TFT-displayet har felgende betjenings- og displayelementer (fig. [l A, side 5):

Symbol Beskrivelse
% _amilll 3£ Indikator for temperaturindstilling
;}; Blat snefnug: Kompressoren karer
;%; Hvis snefnug: Kompressoren karer ikke
Drift med jeevnstrem
% Advarselstegn med fejlkode
O Brugermodus:

S User mode

ﬁﬂ Performance
* Alle termostatindstillinger kan veelges
* Kompressoren karer med hgje omdrejninger
* Den eksterne ventilator kerer med haje omdrejninger

@x Quiet
* Termostatindstillingerne 1, 2 og 3 kan veelges
*  Kompressoren karer med lave omdrejninger
* Den eksterne ventilator karer med lave omdrejninger

< Boost
* Termostatindstillingerne er fast indstillet pa maksi-
mum

*  Kompressoren karer med hgje omdrejninger
* Den eksterne ventilator karer med hgje omdrejninger

@ Settings Indstillinger (kun RCD-modeller):

O Rammeopvarmer

T

Symbolet lyser, ndr rammeopvarmeren er teendt. Fryse-
boksens rammeopvarmer reducerer kondensation.

Cl Symbolet lyser, nar kaleskabet er tilsluttet til Cl-bussen.

@ Symbolet lyser, nar barnelasen er aktiveret:
* Tryk 3 gange pa drejeknappen inden for 1,5 sekund
for at lase betjeningen op.
* Efter 10 sekunders inaktivitet lases betjeningen igen.
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RC(S)(L)(D)10-serie Teknisk beskrivelse

Symbol Beskrivelse

x Bip fra:
Fejlmeldinger, advarselsmeldinger og en dben darien
laengere periode signaleres ikke akustisk.

<| Bip til:
Fejlmeldinger, advarselsmeldinger og en dben darien
laengere periode signaleres akustisk.

) Bekreeft valget, og ga tilbage til hovedmenuen

RC10.45.70, RC10.45.90, RC10.4P.100, RCL10.4S, RCD10.5(X)S,
RCS10.5(X)S

LED-displayet har falgende betjenings- og displayelementer (fig. || B, side 5):

Symbol Beskrivelse
0) Teend/sluk-knap
/I\I)i Performance-modus

¢ Alle termostatindstillinger kan veelges
¢ Kompressoren karer med hgje omdrejninger
¢ Den eksterne ventilator kerer med hgje omdrejninger

@x Quiet-modus
e Termostatindstillingerne 1, 2 og 3 kan veelges
e Kompressoren kerer med lave omdrejninger
* Den eksterne ventilator kerer med lave omdrejninger

4 Boost-modus
e Termostatindstillingerne er fast indstillet pa maksimum
e Kompressoren karer med haje omdrejninger
¢ Den eksterne ventilator kerer med hgje omdrejninger

Fejladvarsel

>

o Temperaturindikator

Tast til valg af modus

Tast til valg af temperatur

Cm>
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Anvendelse af kaleskabet RC(S)(L)(D)10-serie
5 Anvendelse af keleskabet

BEMZRK
* Fardutager det nye keleskab i brug, skal du af hygiejniske arsager
rengaere det indvendigt og udvendigt med en fugtig klud.
* Ved den farste ibrugtagning af keleskabet kan der opsta lugt, som
forsvinder i labet af et par timer. Udluft beboelsesrummet grundigt.
* Parkér keretgjet vandret, iseer ved ibrugtagning og fyldning af kale-
skabet, for rejsen pabegyndes.
* Kolekapaciteten kan pavirkes af:
— udenomstemperaturen (f.eks. nar keretgjet er udsat for direkte
sollys)
— meaengden af fedevarerne, der skal kales
— hvortit daren abnes

5.1 Tips til optimal drift af keleskabet

e Opbevar ikke varer i kgleskabet i de farste 4 timer efter ibrugtagningen.

* Beskyt karetajets indre mod for kraftig opvarmning (f.eks. solskeerme i vindu-
erne, klimaanleeg).

¢ Beskyt kaleskabet mod direkte sollys (f.eks. solskeerme i vinduerne).
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RC(S)(L)(D)10-serie Anvendelse af kgleskabet

5.2 Henvisninger vedrerende opbevaring af madvarer

FORSIGTIG! - Sundhedsfare!
* Kontrollér, om keleskabets kelekapacitet er egnet til de madvarer,

som du vil kale.

* Huvis daren eraben ileengere tid, kan temperaturen stige betydeligt
i keleskabets rum.

* Opbevarrat ked og fisk i egnede beholdere i kaleskabet, sa rat ked
og fisk ikke kommer i kontakt med eller drypper ned pa andre mad-
varer.

* Madvarer ma kun opbevares i original emballage eller egnede
beholdere.

* Frostboksen er egnet il at lave isterninger og til opbevaring af frosne
madvarer. Den er ikke egnet til at fryse madvarer, der hidtil ikke har
veeret frosset.

* Huvis keleskabet er udsat for en rumtemperatur under +10 °Ci lzen-
gere tid, kan en ensartet temperatur i fryseboksen ikke garanteres.
Det kan medfare, at fryseboksens temperatur forages, og at de
opbevarede varer ter op.

VIGTIGT!
* Den maksimale veegt for hver derhylde er 3 kg. Den maksimale veegt

for hele dgrener 7,5 kg.

*  Opbevar kun tunge genstande som f.eks. flasker eller daser i kele-
skabets der, i den nederste skuffe eller pa den nederste hylde.

*  Opbevar ikke kulsyreholdige drikkevarer i fryseboksen.

» Opbevar madvarer som vist (fig. [}, side 5).

5.3 Betjening af keleapparatet

BEMZRK

* Ved indstilling af QUIET- eller BOOST-modus gar kgleskabet auto-
matisk tilbage pa PERFORMANCE-modus efter 8 timer med den
samme konfiguration, der var indstillet fer skift til QUIET- eller
BOOST-modus.

* Ved udenomstemperaturer pa mellem +15 °C og +25 °C skal man
veelge den midterste temperaturindstilling.
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Anvendelse af kaleskabet RC(S)(L)(D)10-serie

Driftsmodi
Symbol Forklaring

/\)i PERFORMANCE-modus:

nl Standardmodus
Valg af alle temperaturniveauer (1 til 5)

@ QUIET-modus:

* Reduceret ventilator- og kompressoromdrejningstal med reduce-

ret stgj, f.eks. hvis brugeren gnsker at slappe af eller sove
Valg af tre temperaturniveauer (1 til 3)

AN BOOST-modus:

Maksimal ydeevne, f.eks. til en umiddelbar nedkeling, eller efter
at en starre maengde ikke-kglede fadevarer er blevet lagt i kale-
skabet

Intet valg af temperaturniveauer

RC10.4T.70, RC10.4T.90, RCL10.4T, RCD10.5(X)T, RCS10.5(X)T
Tilkobling af keleskabet:

» Tryk pa reguleringeni 2 sekunder.

v Kaleskabet starter med de sidst valgte indstillinger.

Navigering i menuen:

» Tryk pa reguleringen for at aktivere navigationsmenuen (fig. B, side 6).
» Drej reguleringen for at veelge den gnskede detailmenu.

» Tryk pa reguleringen for at dbne den valgte detailmenu.

» Drej reguleringen for at navigere gennem detailmenuen.

v De valgte indstillinger vises med blat.

» Tryk pa reguleringen for at veelge den valgte indstilling.

» Bekreeft valget med <.

Frakobling af kaleskabet:
» Tryk pa reguleringen i 4 sekunder.
v Derlyder et bip, og kaleskabet frakobles.
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RC(S)(L)(D)10-serie Anvendelse af kgleskabet

RC10.4S.70, RC10.45.90, RC10.4P.100, RCL10.4S, RCD10.5(X)S,
RCS10.5(X)s

Tilkobling af kaleskabet:
» For at teende for kaleskabet skal du trykke pa knappen (D i 2 sekunder.
v Koleskabet starter med de sidst valgte indstillinger.

Justering af indstillinger:
» Tryk flere gange pa knappen , indtil LED’en viser den @nskede driftsmodus.

» Tryk pa flere gange pa knappen ﬂ indtil det @nskede temperaturniveau er ind-
stillet.

Frakobling af kaleskabet:
» For at slukke for kaleskabet skal du trykke pa knappen (O i 4 sekunder.

54 Sadan anvendes koleskabets dor

RC10.4T.70, RC10.4T.90, RCL10.4T, RCD10.5(X)T, RCS10.5(X)T

FORSIGTIG! - Fare for kvaestelser

* Koleskabets der eller fryseboksens dar kan lagsne sig komplet fra
apparatet, hvis den ikke anvendes korrekt.

* leen digikke op ad keleskabets abne der.

BEMZRK

Hvis daren er ikke sikret korrekt pa den modsatte side, skal du forsigtigt
skubbe gverst og nederst pa deren i den side, indtil den er sikkert i ind-
greb.

Lukning og sikring af kaleskabets der/frostboksens dar:
» Tryk daren til, indtil du herer et tydeligt klik averst og nederst.

v Daren er nu lukket og sikret.
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Anvendelse af kaleskabet RC(S)(L)(D)10-serie

RC10.4S.70, RC10.45.90, RC10.4P.100, RCL10.4S, RCD 10.5(X)S,
RCS10.5(X)s

Sadan lases kaleskabets dgr op:
» Las kaleskabets der op som vist (fig. [, side 7).

v Koleskabets dar er nem at dbne og lukke, men den er ikke sikret, nar den er
lukket.

Automatisk sikring af kaleskabets der @verst:
» L3s kaleskabets der op, og abn den som vist (fig. [, side 8).
v Kaleskabets dar sikres automatisk averst efter lukning (fig. E side 9).

Sikring af keleskabets der, for der kares:

» Sorg for at sikre keleskabets der som vist (fig. [/, side 10).

5.5 Anvendelse af VG Fresh-bunden

RCL10.4(S)(T), RCD10.5(X)(S)(T)

VIGTIGT!
VG fresh-bundens maksimale baereevne er 4,5 kg.

Skyderen i VG fresh-bunden kan benyttes til at regulere luftfugtigheden i grantsags-
skuffen under den:

Optimal luftfugtig-

Kolevarer hed Skyderposition
Grantsager @4 Haj 000 ¥ Lukskyderen.
Frugt 6 Lav 5 > Abn skyderen.

Fiernelse og iseetning af VG Fresh-bunden:

» Fortseet som vist (fig. [, side 17).
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RC(S)(L)(D)10-serie Anvendelse af kgleskabet
5.6 Positionering af hylderne

ADVARSEL! Fare for bern!
Alle hylder er fastgjort for at forhindre, at barn kravler ind i kaleskabet.

* Fjern kun hylderne ved rengering.
e Sathylderneiigen, og serg for at sikre dem.

» Fjern hylden som vist (fig. [}, side 11).
» Montér hylden igen i omvendt reekkefglge.

Positionering af hylden i en vinkel til vinflasker

VIGTIGT!
Under karsel ma hylden i den vinklede position ikke vaere fyldt.

» /Endr hyldens position som vist (fig. [, side 12).

5.7 Fjernelse af fryseboksen

Du kan tage fryseboksen ud for at f& mere plads i kelerummet.

BEM/ZRK

*  Opbevar fryseboksens dar og bund omhyggeligt for at undga
beskadigelser.

* Gennemfgr monteringen i omvendt reekkefalge.

» Fortsaet som vist (fig. m side 13).

5.8 Afrimning af keleskabet

VIGTIGT!
Anvend ikke mekaniske veerktajer eller en hartarrer til at fierne is eller

lzsne frosne genstande.

BEMARK
Med tiden dannes der rim pa kaleribberne inde i kaleskabet. Nar rimla-
geterca. 3 mm, skal du afrime kaleskabet.

» Fortseet som vist (fig. Hl, side 14).
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Udbedring af fejl RC(S)(L)(D)10-serie

5.9 Positionering af keleskabets der i vinterpositionen

FORSIGTIG!
Vinterpositionen ma ikke anvendes under karslen.

Anbring kaleskabets der og fryseboksens dar i vinterpositionen, hvis du ikke vil
anvende kaleskabet i laengere tid. Pa den made undgas det, at der dannes skimmel.

» Afrim koleskabet (kapitlet , Afrimning af kaleskabet” pa side 195).

» Drejkrogen inzerheden af sikringsmekanismen hele vejen fra toppen og bunden
pa den ene side af daren (fig. (B, side 15).

» Tryk mod kaleskabets der.
v Tappen, der rager frem, gariindgreb i krogen.

Abn daren i vintermodus pa felgende made:
» Traek deren mod dig.

» Skub krogene, der rager frem averst og nederst pa daren, tilbage.

6 Udbedring af fejl

BEMZRK

For at anvende 12 V-forbrugerenheder sikkert i campingvognen under
karslen skal det sikres, at traekkaretajet leverer tilstraekkelig spaending.
Pa nogle keretgjer kan batteriets managementsystem slukke forbruge-
renhederne automatisk for at beskytte batteriet. Indhent informationer
herom hos din kegretgjsproducent.
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Fejl

Kaleskabet fungerer ikke.

Kaleskabet kaler ikke nok.

6.1

BEMZRK

Mulig arsag

Sikringen i jeevnstramskablet er
defekt.

Keretgjets sikring er breendt over.

Karetgjsbatteriet er afladet.
Teendingen er ikke slet til.

Kompressorens temperatur er for
lav (<0 °C).

Kaleskabet slukker automatisk,
hvis spaendingen er utilstraekke-
lig.

(Frakoblingsspaending: 10,4 V)

Ventilationen omkring aggrega-
tet er ikke tilstraekkelig.

Fordamperen er tiliset.

Temperaturen er indstillet for
haijt.

Udenomstemperaturen er for
haj.

Der blev for mange madvarer i
kaleskabet pa én gang.

Der blev for mange varme mad-
varer i keleskabet pa én gang.

Kaleskabet har ikke vaeret i drift i
lang tid.

Visning af fejl og advarsler

Udbedring af fejl

Lesningsforslag

Sikringen pa relaeet skal udskiftes.
Kontakt en autoriseret kundeservice.

Udskift keretgjets sikring. (Lees betje-
ningsvejledningen til dit keretaj.)

Kontrollér batteriet, og oplad det.
Sla teendingen til.

Luk/afdaek alle eksterne ventilations-
gitre helt med isolerende materiale.

Seet batteriet i. Kaleskabet starter auto-
matisk igen.
(Tilkoblingsspaending: 11,7 V)

Kontrollér, om ventilationsgitrene er fri.

Kontrollér, om keleskabets dar lukker
rigtigt. Serg for, at keleskabets taetning
passer korrekt og ikke er beskadiget.
Afrim keleskabet.

Indstil en lavere temperatur.

Tag af og til ventilationsgitrene ud, sa
den varme luft slipper hurtigere ud.

Fjern noget af maden.

Tag de varme madvarer ud, og lad
dem kgle af, for de laegges i.

Kontrollér temperaturen igen efter fire
til fem timer.

Alle fejl angives med et advarselssymbol, en fejl-id og et bip. Bippene
varer i 2 minutter og gentages for hver 30 minutter, indtil fejlen er blevet

udbedret.
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Udbedring af fejl RC(S)(L)(D)10-serie

RC10.4T.70, RC10.4T.90, RCL10.4T, RCD10.5(X)T, RCS10.5(X)T

Fejl angives ved hjeelp af en fejlkode med et advarselssymbol (A ) i midten af TFT-dis-
playet.

Hvis der opstar flere fejl, skifter de forskellige fejlkoder midt pa displayet.

Alle fejl af typen WARNING (W) nulstilles automatisk, nar fejlen er blevet udbedret.
Alle fejl af typen ERROR (E) skal nulstilles manuelt:

» Tryk pa reguleringen i mindst 2 sekunder.

v Der lyder et bip.

v Fejlen er blevet nulstillet.

Kode Lydalarm Fejl Lesning
WO1 Nej Defekt temperaturfaler i » Kontakt en autoriseret kunde-
kaleskabsrummet service.
EO3 Ja Kommunikationsfejl »  Tryk pa teend/sluk-knappen i
mindst 2 sekunder.
W04 Nej Cl-busfejl Nulstilles automatisk
W10 Ja Der aben i mere end » Lukdgren.
2 minutter
W11 Ja Jeevnstremsspaending Nulstilles automatisk
<7,5V
W19 Ja Jeevnstremsspaending Nulstilles automatisk
<109V
E32 Ja Overstram pa udvendig ven- »  Tryk pa teend/sluk-knappen i
tilator mindst 2 sekunder.
E33 Ja Kompressoren starter ikke »  Tryk pa teend/sluk-knappen i
mindst 2 sekunder.
E34 Ja Kompressoroverbelastning ~ »  Tryk pa teend/sluk-knappen i
mindst 2 sekunder.
E35 Ja Termisk frakobling af kom- » Tryk pa teend/sluk-knappen i
pressorens styreenhed mindst 2 sekunder.
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RC(S)(L)(D)10-serie

Udbedring af fejl

RC10.4S.70, RC10.4S.90, RC10.4P.100, RCL10.4S, RCD10.5(X)S,

RCS10.5(X)s

| tilfzelde af en fejl blinker advarsels-LED en ( A\ ) pa displayet afhaengigt af fejlen.

Alle fejl af typen WARNING (W) nulstilles automatisk, nar fejlen er blevet udbedret.

Alle fejl af typen ERROR (E) skal nulstilles manuelt:
» Trykpa (i 2 sekunder.
v Der lyder et bip.
v Fejlen er blevet nulstillet.
Antal blink lydalarm  Fejltype Fejl

Kontinuerlig Nej W Defekt temperaturfoleri
keleskabsrummet

>

Lesning

Kontakt en autori-
seret kundeser-
vice.

1 Ja W Jeevnstremsspaending Nulstilles automatisk

<7,5V

2 Ja E Overstregm pa udvendig ven- »  Tryk pa

tilator teend/sluk-knap-
pen i mindst
2 sekunder.

3 Ja E Kompressoren starter ikke » Trykpa
teend/sluk-knap-
pen i mindst
2 sekunder.

4 Ja E Kompressoroverbelastning ~ »  Tryk pa
teend/sluk-knap-
pen i mindst
2 sekunder.

5 Ja E Termisk frakobling af kom- » Trykpa

pressorens styreenhed teend/sluk-knap-
pen i mindst
2 sekunder.

6 Nej W Cl-busfejl
Ja W Dgr dben i mere end
2 minutter

Nulstilles automatisk

>

Luk dgren.
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Rengering og vedligeholdelse RC(S)(L)Y(D)10-serie

6.2 Fejlfinding i forbindelse med keleskabsderen
RC10.4T.70, RC10.4T.90, RCL10.4T, RCD10.5(X)T, RCS10.5(X)T

FORSIGTIG! Fare for kvaestelser
Daren kan tages helt af apparatet, hvis lasestifterne er blevet manipule-

ret eller er snoede.

BEMZRK
Hvis daren ikke leengere lukker, er derhandtaget blokeret pa den
abnede side.

Genmontering af deren:

» Szt daren i som vist (fig. IE, side 15).

Lukning af daren:

» Fjern derhandtagets blokering som vist (fig. [, side 16).

Rengering og vedligeholdelse

delse af det.

VIGTIGT!

Anvend aldrig kraftige renggringsmidler til rengaringen eller harde eller
spidse veerktgjer til at fierne islag eller til at lzsne genstande, som er fros-
set fast.

7
ADVARSEL!
Afbryd kaleskabet fra energiforsyningen far rengering og vedligehol-

» Renger kaleskabet regelmaessigt, og nar den bliver snavset, med en fugtig klud.

» Serg for, at der ikke drypper vand ind i teetningerne. Det kan beskadige elektro-
nikken.

» Toar kaleskabet af med en klud efter rengeringen.

» Kontrollér regelmaessigt vandaflgbet.

Renger om nadvendigt vandaflabet. Hvis det er tilstoppet, samler der sig vand
pa bunden af kaleskabet.
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8 Garanti

Den lovbestemte garantiperiode geelder. Hvis produktet er defekt, skal du kontakte
producentens afdeling i dit land (se dometic.com/dealer) eller din forhandler.

Ved reparation eller krav om garanti skal du medsende falgende bilag:

* Enkopi af regningen med kebsdato

* Enreklamationsgrund eller en fejlbeskrivelse

) Bortskaffelse

BEMARK
Dette apparat indeholder braendbar isolerende drivgas.
Fa kun apparatet fiernet og bortskaffet af en specialist.

"‘ Beskyt miljoet!

" Genopladelige og ikke genopladelige batterier harer ikke til
i husholdningsaffaldet.
Aflevér defekte genopladelige batterier og brugte batterier hos
forhandleren eller ved et indsamlingssted.

10 Tekniske data

Den aktuelle EU-overensstemmelseserklaering for dit apparat far du pa den pagael-
dende produktside pa dometic.com eller direkte hos producenten
(se dometic.com/dealer).

Dette apparat opfylder FN ECE forordning R10.
Indeholder fluorerede drivhusgasser

Hermetisk lukkede anlaeg eller hermetisk lukket udstyr
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Tekniske data RC(S)(L)(D)10-serie
RC10.4(S)(T).70 | RC10.4(S)(T).90 RC10.4P.100
Indhold
Bruttoindhold: 621 861 94|
Kaleboks: 54,51 75,51 811
Fryseboks: 7,51 7,51 9l
Samlet nettoindhold: 621 831 901
Uden fryseboks
Bruttoindhold: 691 90l 981
Nettoindhold: 641 851 931
Tilslutningsspeending: 12V= 12V= 12V=
Gennemsnitlig stramforsyning: 42 W 45 W 48 W
Energiforbrug 0,45 kWh/24 h 0,45 kWh/24 h 0,48 kWh/24h
PERFORMANCE-modus: 37,5Ah/24h 37,5Ah/24h 38 Ah/24 h
Klimaklasse: T T T
Kalemiddel: R134a/40 g R134a/43 g R134a/47 g
CO2-zkvivalent: 0,057t 0,061t 0,065t
Drivhuspotentiale (GWP): 1430 1430 1430
Stgjemission (EN60704):
PERFORMANCE-modus: 42 dB(A) 42 dB(A) 42 dB(A)
QUIET-modus: 39 dB(A) 39 dB(A) 39 dB(A)
MalH x B x D (i mm): 821x420x 450 975x420x 485 902 x 420 x 655
(kompressor bag-
ved)
902 x 590 x 485
(kompressor i siden)
Veegt: 19,5kg 21,4kg 21 kg
Godkendelse/certifikat:

C

UK
CA
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RC(S)(L)(D)10-serie

Tekniske data

RCL10.4(S)(T)

RCD10.5(S)(T)

RCD10.5X(S)(T)

Indhold

Bruttoindhold: 1331 1531 1771
Kaleboks: 1nel nali 1421
Fryseboks: 121 291 351
Samlet nettoindhold: 1281 1471 1711
Uden fryseboks

Bruttoindhold: 1391 - -
Nettoindhold: 1341 - -
Tilslutningsspaending: 12V= 12 V= 12V=
Gennemsnitlig stramforsyning: 54 W 54 W 54 W
Energiforbrug 0,44 kWh/24 h 0,51 kWh/24 h 0,52 kWh/24h
PERFORMANCE-modus: 37 Ah/24 h 43 Ah/24 h 44 Ah/24 h
Klimaklasse: ST ST ST
Kglemiddel: R134a/40g R134a/44 9 R134a/44 g
CO2-aekvivalent: 0,057t 0,057t 0,057t
Drivhuspotentiale (GWP): 1430 1430 1430
Stajemission (EN60704):

PERFORMANCE-modus: 42 dB(A) 42 dB(A) 42 dB(A)
QUIET-modus: 39 dB(A) 39 dB(A) 39 dB(A)
MalHx B x D (i mm): 1293x420x595 | 1282x523x565 | 1282x523x620
Veegt: 32kg 36,5kg 39,5kg
Godkendelse/ certifikat:

UK
CA

C
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Tekniske data

RC(S)(L)(D)10-serie

RCS10.5(S)(T)

RCS10.5X(S)(T)

Indhold

Bruttoindhold: 781 921
Kaleboks: 69,11 80,31
Fryseboks: 9,21 12,11
Samlet nettoindhold: 781 921
Uden fryseboks

Bruttoindhold: 831 981
Nettoindhold: 831 981
Tilslutningsspeending: 12V 12V
Gennemsnitlig stramforsyning: 59A 55A
Energiforbrug

PERFORMANCE-modus: 1,46 Ah/h 1,48 Ah/h
Klimaklasse: N, ST N, ST
Kazlemiddel: R600a /24 g R600a/23g
CO2-aekvivalent: 0,072 kg 0,069 kg
Drivhuspotentiale (GWP): 3 3
Stgjemission (EN60704):

Med luftkanal:

PERFORMANCE-modus: 44 dB(A) 44 dB(A)
QUIET-modus: 39 dB(A) 39 dB(A)
Uden luftkanal:

PERFORMANCE-modus: 42 dB(A) 42 dB(A)
QUIET-modus: 38 dB(A) 38 dB(A)

M&lHx B x D (i mm):

821x523x 555

821x 523 x610

Veegt:

24,5kg

25kg

Godkendelse/certifikat:

C

UK
CA
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RC(S)(L)(D)10-serien Forklaring av symboler

Las och folj noggrant alla instruktioner, direktiv och varmingar iuden har produkthandboken for att sékerstalla att du alltid installerar, anvander
och underhéller produkten pé ratt satt. Dessa instruktioner MASTE férvaras tillsammans med produkten.

Genom att anvanda produkten bekraftar du harmed att du noggrant har last alla instruktioner, direktiv och varningar och att du forstar och ar
inforstadd med att folja de villkor som anges hari. Du ar inforstadd med att endast anvanda denna produkt i avsett syfte och i enlighet med
instruktionerna, direktiven och varningarna som anges i denna produkthandbok samt i enlighet med alla g—lande lagar och bestammelser.
Omduinte laser och féljer instruktionerna och varningarna som anges har kan det leda till personskador pa dig eller andra, pa produkten eller
annan egendom i narheten. Denna produkthandbok, inklusive instruktionerna, direktiven och varningarna samt relaterad information, kan
andras och uppdateras. Fér uppdaterad produktinformation, besdk www.dometic.com.

Innehallsférteckning

1 Forklaringavsymboler ... . ... 205
2 Sakerhetsanvisningar ........ ... ... 206
3 Avseddanvandning .. ... 209
4 Tekniskbeskrivning. .. ... 210
5 Anvandakylskdpet ... ... 213
6 FelsOkning . ... 219
7 Rengdringochskdtsel ... ... 223
8 Garanti. ... 224
9 AVfallshantering. . ... 224
10 Tekniskadata. ... 224

1 Forklaring av symboler

FARA!
Sakerhetsanvisning for en farlig situation som, om den inte gar att
undvika, ger upphov till dédsfall eller allvarliga personskador.

VARNING!
Sakerhetsanvisning for en farlig situation som, om den inte gar att
undvika, kan ge upphov till dodsfall eller allvarliga personskador.

AKTA!
Sakerhetsanvisning for en farlig situation som, om den inte gar att
undvika, kan ge upphov till en lindrig eller mattlig personskada.

>

205



Séakerhetsanvisningar RC(S)(L)(D)10-serien

OBSERVERA!
Anvisning for en situation som, om den inte gar att undvika, kan ge

upphov till materiella skador.

ANVISNING
Kompletterande information om anvandning av produkten.

2 Sakerhetsanvisningar

Tillverkaren overtar inget ansvar for skador i foljande fall:

* skador pa produkten orsakade av mekanisk paverkan

e andringar som utforts utan uttryckligt medgivande fran tillverkaren
* gjandamalsenlig anvandning

2.1 Allmanna sakerhetsanvisningar

VARNING! Om man underlater att félja de har varningarna kan
foljden bli dodsfall eller allvarlig personskada.

Livsfara pa grund av elchock

» Sakerstall att apparaten har installerats av en behorig tekniker enligt
Dometics installationsmanual.

e Om apparaten uppvisar synliga skador far den ej tas i drift.

*  Om apparatens anslutningskabel skadas maste den, av sékerhetsskal,
bytas utav tillverkaren, tillverkarens kundtjanst eller annan person med
motsvarande behorighet.

* Denna apparat far endast repareras av harfér utbildad personal. Icke
fackmaéssiga reparationer kan medféra allvarliga risker.

Explosionsrisk

* lagrainga amnen som kan explodera i apparaten, som t.ex. spray-
burkar med drivgas.

Halsorisk

* Barn fran atta ars alder, personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental formaga, eller personer med bristande erfarenhet och kunska-
per far anvanda den har apparaten forutsatt att de halls under uppsikt
eller om de har fatt anvisningar om hur man anvander den héar appara-
ten pa ett sdkert satt och kanner till vilka risker som ar férknippade med
anvandningen.
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RC(S)(L)(D)10-serien Sakerhetsanvisningar

e Barnfarinte leka med apparaten.
e Utan uppsikt far barn inte utféra rengdrings- eller underhallsarbeten.

e Barnialdrarna tre till atta ar far lasta in eller ut varori eller ur
kylapparater.

Barnfilla

¢ Kontrollera att hyllorna &r monterade och sakrade sa att barn inte kan
lasa in sig i apparaten.

* Innan det gamla kylskdpet omhandertas:
- Demontera ladan.
— L3t hyllorna vara kvar i kylskdpet sa att barn inte kan klattra in i
skapet.

AKTA! Om man underlater att folja de har forsiktighets-
“ atgarderna kan foljden bli lindrig eller mattlig personskada.

Risk for klamskador

e Hallfingrarna borta fran gangjarnen.

Halsorisk

* Livsmedel far endast forvaras i originalférpackningarna eller i andra
ldmpliga behallare.

OBSERVERA! Risk for sakskador
e Jamfor spanningsuppgifterna pa typskylten med elférsérjningen pa

plats.

* Om detinte finns ndgot utsnitt for batteriets underspanning, ska du
koppla bort apparaten eller stanga av den nar du stdnger av motorn.
Annars kan fordonsbatteriet laddas ur.

e Apparaten ar inte amnad for lagring av fratande @mnen eller amnen
som innehaller |6sningsmedel.

* Setill att utloppsdppningen alltid ar ren.
° Oppna aldrig kylkretsloppet.

* Transportera inte apparaten i horisontellt Iage for att férhindra att olja
lacker ut ur kompressorn och pa sa vis skada kylkretsen.

* Setill attinte skada kylkretsen vid transport. Kylmedlet i kylkretsloppet
ar lattantandligt.
Vid skador pa kylkretsen:
—  Undvik 6ppen eld och gnistbildning.
- Ventilerarummet noga.

e Stall apparaten i ett torrt utrymme, se till att den skyddas mot vatten-
stank.
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Séakerhetsanvisningar RC(S)(L)(D)10-serien

2.2

N
A

208

Sdkerhet vid anviandning av apparaten

FARA! Om man underlater att félja de har varningarna blir
foljden dodsfall eller allvarlig personskada.

Livsfara pa grund av elchock
* Taintetagiavskalade ledningar med handerna.

AKTA! Om man underlater att folja de har forsiktighets-
atgarderna kan foljden bli lindrig eller mattlig personskada.

Risk for dodsfall pa grund av elektricitet

* Kontrollera, innan apparaten tas i drift, att elkabeln och stickkontakten
ar torra.

Halsorisk

e Setill att det endast finns féremal resp. varor i apparaten som far kylas
till den installda temperaturen.

* Livsmedel far endast férvaras i originalférpackningarna eller i andra
ldmpliga behallare.

e Omdorren halls dppen under lang tid finns det risk att man far en
betydande 6kning av temperaturen i apparaten.

* Rengdr med jamna mellanrum ytor som kan komma i kontakt med
livsmedel och atkomliga avloppssystem.

e Forvara ratt kott och ra fisk i lampliga behallare i apparaten, sa att det
inte kommer i kontakt med eller kan droppa pa andra livsmedel.

*  Om apparaten star tom under lang tid:
— Stdngav apparaten.
— Avfrosta apparaten.
— Rengor och torka apparaten.
— Ldmna dorren 6ppen for att férhindra att det bildas mogel i
apparaten.

e Om kylskapet under en langre tid star i en rumstemperatur under
+10 °C, kan det inte sakerstallas att frysfackets temperatur halls jamn.
Detta kan ledattill att temperaturen i frysfacket 6kar och att varorna som
forvaras dar tinar.

Risk for personskada

e Om apparatens dorr eller frysfacksdérren anvands pa fel satt finns det
risk att den helt lossnar fran apparaten. Tryck igen dérrarna tills det
hors ett tydligt klick upptill och nedtill.

* Lutadiginte mot den éppna apparatddrren.



RC(S)(L)(D)10-serien Avsedd anvandning

OBSERVERA! Risk for sakskador
*  Omdorren pa den motsatta sidan inte ar ordentligt last, ska du skjuta

upptill och nedtill pa den sidan tills 1aset hakar i.

* Tunga varor som t.ex. flaskor eller burkar ska endast férvaras i
apparatens dorr, i gronsaksfacket eller pa det nedre gallret.

* Anvand inga elektriska produkter for arbeten inne i kylapparaten.
Undantag: produkterna rekommenderas for sddan anvandning av
tillverkaren.

e Stallinte upp deninarheten av &ppen eld eller andra varmekallor
(vérmeelement, starkt solljus, gasspisar osv.).

* Setill att ventilationsdppningarna inte ar tackta.

* Fyllinte innerfacket med vatskor eller is.

* Doppa aldrig ner apparaten i vatten.

¢ Skydda apparaten och kablarna mot varme och fukt.

* Setill att livsmedlen i kylskdpet inte vidror vaggarna i kylen.

ANVISNING

* Be fordonstillverkaren specificera vilka enheter som skyddar batteriet
om fordonets batteristyrning skulle stangas av.

¢ Omduinte harforavsikt att anvanda apparaten under en langre tid ska
du satta apparatens dorr och frysfacksdérren i vinterlage. Pa det har
sattet bildas det inte mogel.

e Foromgivningstemperaturer pa mellan +15 °C till +25 °C ska man
valja medeltemperaturinstallningen.

3 Avsedd anvandning

Den har apparaten ar avsedd for:
* Installation i husvagnar och husbilar
* Kylning, djupfrysning och férvaring av livsmedel

Apparaten ar inte avsedd for:
* Forvaring av lakemedel
* Férvaring av fratande amnen eller &mnen som innehaller [&sningsmedel

* Snabbfrysning av livsmedel
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Teknisk beskrivning RC(S)(L)(D)10-serien

Den har produkten ldmpar sig endast fér avsedd anvandning i enlighet med denna
bruksanvisning.

Den har manualen informerar om vad som kravs for att installera och/eller anvanda
produkten pa ratt satt. Felaktig installation och/eller anvandning eller felaktigt under-
hall kommer leda till att produkten inte fungerar optimalt och riskerar ga sénder.

Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador eller materiella skador pa produk-
ten som uppstar till féljd av:
* Felaktig montering eller anslutning, inklusive fér hdg spanning

* Felaktigt underhall eller anvandning av reservdelar som inte ar originaldelar fran
tillverkaren

»  Andringar som utforts utan uttryckligt medgivande fran tillverkaren

* Anvandning fér andra &ndamal an de som beskrivs i denna bruksanvisning

Dometic forbehaller sig ratten att andra produktens utseende och specifikationer.

4 Teknisk beskrivning

Kylskapet ar ett kylskdp med kompressor och har konstruerats for drift med 12 V=-
stromfoérsorining.

4.1 Reglage och indikeringskomponenter

RC10.4T.70, RC10.4T.90, RCL10.4T, RCD10.5(X)T, RCS10.5(X)T

Pa TFT-displayen finns de nedanstaende drifts- och displayelementen (bild [l A,
sida 5):

Symbol Beskrivning
v _amllll 3 Indikering for temperaturinstallningar
;%: Bla snéflinga: kompressorn kors
;%; Vit snéflinga: kompressorn kors inte
Anvandning med likstrém
% Varningsindikering med felkod

O

L Usermode Anvéandarlage:
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RC(S)(L)(D)10-serien Teknisk beskrivning

Symbol Beskrivning

/;ﬂ Prestanda
* Detarmdjligt att valja alla termostatinstaliningar
* Kompressorn kérs med hogt varvtalslage
* Den externa ventilationsflakten kors med hogt varv-

talslage
@x Quiet
e Det armojligt att valja termostatinstaliningarna 1, 2
och3

*  Kompressorn kérs med lagt varvtalslage
* Den externa ventilationsflakten kors med lagt varvtals-
lage

4 Boost
* Termostatinstallningarna ar pa maxniva
*  Kompressorn kérs med hogt varvtalslage
* Den externa ventilationsflakten kérs med hogt varv-
talslage

@ Settings Installningar (galler endast RCD-modeller):

OJ Ramvarme

T

Det tands en symbol nar ramvarmen ar pa. Med hjalp av
frysfackets ramvarme reducerar man kondenseringen.

Cl Det tdnds en symbol nar kylskapet ar anslutet till Cl-bus-
sen.

@ Symbolen tands nar barnlaset ar pa:
e Tryckinvridknappentre gangerinom 1,5 sekunder for
att lasa upp reglagen.
* Efter 10 sekunders inaktivitet lases reglagen automa-
tiskt igen.

,ﬂx Pipljud av:
Felmeddelanden, varningar och om dérren star dppen
under en langre tid aviseras inte med ljudsignaler.

Q Pipljud pa:
Med ljudsignaler aviseras felmeddelanden, varningar och
om dérren star 6ppen under en langre tid.

) Bekrafta ditt val och ga tillbaka till huvudmenyn
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Teknisk beskrivning RC(S)(L)(D)10-serien

RC10.4S.70, RC10.45.90, RC10.4P.100, RCL10.4S, RCD10.5(X)S,
RCS10.5(X)s

P4 LED-displayen finns de nedanstaende drifts- och displayelementen (bild [fl] B,
sida 5):

Symbol Beskrivning
0) Strombrytare PA/AV
/?I)i Effektlaget

e Det ar mojligt att valja alla termostatinstaliningar
¢ Kompressorn kors med hogt varvtalslage
¢ Den externa ventilationsflakten koérs med hogt varvtalslage

@x Tyst lage
e Det ar mojligt att vélja termostatinstaliningarna 1, 2 och 3
e Kompressorn kors med lagt varvtalslage
* Den externa ventilationsflakten kérs med lagt varvtalslage

4> Boost-lage

e Termostatinstallningarna ar pa maxniva

e Kompressorn koérs med hogt varvtalslage

¢ Den externa ventilationsflakten kors med hogt varvtalslage

Felvarning

>

Temperaturindikering

et

Lagesknapp

Temperaturvalsknapp

Cmo
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RC(S)(L)(D)10-serien Anvanda kylskapet
5 Anvanda kylskapet

ANVISNING

* Innan kylskapet tas i drift ska det, av hygieniska skal, torkas av in- och
utvandigt med en fuktig trasa.

* Forsta gangen kylskapet tas i drift kan man kanna lukter som dock for-
svinner efter nagra timmar. Vadra bodelen val.

» Stall fordonet vagratt, sarskilt nar kylskapet tas i drift och fylls pa infér
resan.

* Kyleffekten kan paverkas av:
— omgivningstemperaturen (t-ex. om fordonet star i direkt solljus)
— mangden livsmedel som ska frysas
— hur ofta dérren 6ppnas

5.1 Tips for optimal kylskapsdrift
* Forvarainte nagra varor i kylskdpet under de férsta 4 timmarna efter idrift-
tagandet.

¢ Skydda fordonets invandiga delar sa att de inte blir fér varma (t.ex. genom instal-
lation av solskydd i fénstren, luftkonditionering).

¢ Skydda kylskapet mot direkt solljus (t.ex. solskydd i fénstren).
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Anvanda kylskapet RC(S)(L)(D)10-serien

5.2 Anvisningar om férvaring av livsmedel

AKTA! - Halsorisk!
* Kontrollera att det har stallts in ldmplig kyleffekt for de livsmedel som

du &nskar forvara i kylskapet.

*  Om dorren halls 6ppen under lang tid finns det risk att man far en
betydande dékning av temperaturen i kylskapsfacken.

* Forvara ratt kott och ra fisk i lampliga behallare i kylskapet, for att for-
hindra att ratt kott eller ra fisk kommer i kontakt med eller att det drop-
par fran dessa ravaror pa andra livsmedel.

* Livsmedel far endast forvaras i originalférpackningarna eller i andra
lampliga behallare.

* Frysfacket aravsett forisbitsfrysning och férvaring av frysta livsmedel.
Det ar inte avsett for infrysning av livsmedel som tidigare inte varit
fryst.

*  Om kylskapet under en langre tid star i en rumstemperatur under
+10 °C, kan detinte sakerstallas att frysfackets temperatur halls jamn.
Detta kan leda till att temperaturen i frysfacket dkar och att varorna
som férvaras dar tinar.

OBSERVERA!
*  Maxlasten per dérrfack ar 3 kg. Hela doérrens sammanlagda maxlast

ar7,5kg.

* Tunga varor som t.ex. flaskor eller burkar maste férvaras i kylskaps-
dorren, i det nedre gronsaksfacket eller pa det nedre gallret.

e Forvarainga kolsyrade drycker i frysfacket.

» Forvara livsmedel enligt bilden (bild [}, sida 5).

5.3 Anvanda kylskapet

ANVISNING

*  Narman staller in TYST-laget eller BOOST-laget atergar kylskapet
efter 8 timmar till EFFEKT-Iaget automatiskt enligt de installningar
som gjordes innan man bytte till TYST- eller BOOST-laget.

* Foéromgivningstemperaturer pa mellan +15 °C till +25 °C ska man
valja medeltemperaturinstallningen.
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RC(S)(L)(D)10-serien Anvanda kylskapet

Driftlagen
Symbol Forklaring

/;ﬂ EFFEKT-laget:

' Standardlage
Val av alla temperaturnivaer (1 till 5)

@ TYST-lage:

* Reducerad flakt- och kompressorhastighet med reducerad buller-

niva, t.ex. om anvandaren vill koppla av eller sova.
Val av tre temperaturnivaer (1 till 3)

S BOOST-lage:

Maxeffekt, t.ex. fér omedelbar kylning eller ndr man har lagt en
stor mangd icke kylda livsmedel i kylskapet.

Inget val av temperaturnivaer

RC10.4T.70, RC10.4T.90, RCL10.4T, RCD10.5(X)T, RCS10.5(X)T
For att sl& pa kylskapet:
» Hall styrvredet intryckt i 2 sekunder.

v Kylskapet startar med de senaste installningarna.

For att navigera i menyn:

» Tryck pa stryrvredet for att starta navigationsmenyn (bild B, sida 6).
» Vrid pa styrvredet for att vélja dnskad specifik meny.

» Tryck pa styrvredet for att dppna den specifika meny som du har valt.
» Vrid pa styrvredet for att navigera genom den specifika menyn.

v De valdainstéliningarna visas med bla farg.

» Tryck pa styrvredet for att valja den valda instaliningen.

» Bekrafta valet med <.

For att stanga av kylskapet:
» Hall styrvredet intryckt i 4 sekunder.
v Det hors ett pipljud innan kylskapet stangs av.
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Anvanda kylskapet RC(S)(L)(D)10-serien

RC10.4S.70, RC10.45.90, RC10.4P.100, RCL10.4S, RCD 10.5(X)S,
RCS10.5(X)s

For att sla pa kylskapet:
» Hall (-knappen intryckt i 2 sekunder for att sla pa kylskapet.

v Kylskapet startar med de senaste installningarna.

For att justera installningarna:
» Tryck flera ganger pa knappen tills lysdioden markerar énskat driftlage.
» Tryckfleraganger pa knappen 8 tills det dnskade temperatursteget har stallts in.

For att stdnga av kylskapet:
» Hall O-knappen intryckt i 4 sekunder for att stanga av kylskapet.

5.4 Anvanda kylskapsdorren
RC10.4T.70, RC10.4T.90, RCL10.4T, RCD10.5(X)T, RCS10.5(X)T

AKTA! - Risk fér personskada
e Om kylskapsdorren eller frysfacksdérren anvands pa fel satt finns det

risk att den helt lossnar fran apparaten.
* Luta dig inte mot den dppna kylskapsdorren.

ANVISNING
Om dérren pa den motsatta sidan inte ar ordentligt last, ska man forsik-
tigt skjuta upptill och nedtill pa dérren pa den sidan tills den ar I3ast.

For att stinga och ldsa kylskdpsddrren/dorren till frysfacket:
» Tryckigen dorren tills det hors ett tydligt klick upptill och nedtill.

v Dérren ar nu stangd och Iast.
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RC(S)(L)(D)10-serien Anvanda kylskapet

RC10.4S.70, RC10.45.90, RC10.4P.100, RCL10.4S, RCD10.5(X)S,
RCS10.5(X)s

For att lasa upp kylskapsdorren:
» Las upp kylskapsddrren enligt bilden (bild [EY, sida 7).

v Detarlatt att dppna och stanga kylskapsddrren, men den gar inte i 1as nar den
stangs.

For att lasa kylskdpsddrren hogst upp automatiskt:
» Las upp och dppna kylskapsdorren enligt bilden (bild [}, sida 8).
v Efter stangningen gar kylskapsdorren automatiskt i 1as upptill (bild [B, sida 9).

For att [asa kylskapsdorren fore driften:

» Las kylskapsdorren enligt bilden (bild [, sida 10).

5.5 Anvanda VG fresh base

RCL10.4(S)(T), RCD10.5(X)(S)(T)

OBSERVERA!
VG fresh basens maxlast ar 4,5 kg.

Skjutreglaget i VG fresh base kan anvandas for att reglera luftfuktigheten i den ned-
anfoérplacerade gronsaksladan:

Kylvaror Optimal fuktighet  Skjutspjallets lage
Gronsaker 5}4 Hog oo X Stangskjutspjallet.
Frukt 6 Lagt 5 > Oppna skjutspjallet.

For att ta bort och satta in VG fresh base:
» Gatillvaga enligt bilden (bild [, sida 11).
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Anvanda kylskapet RC(S)(L)(D)10-serien
5.6 Placera galiren

VARNING! Fara foér barn!
Alla galler sitter fast sa att barn inte kan klattra in i kylskapet.

e Tabara bort gallren vid rengéring.
e Satttillbaka gallren och las fast dem.

» Ta bort gallren enligt bilden (bild B}, sida 11).

» Montera tillbaka gallren i omvand ordning.

Placera gallret i vinkel fér vinflaskor

OBSERVERA!
Under korning far man inte stélla varor i det vinklade gallret.

» Gor enligt bilden for att andra vinkel (bild [, sida 12).

5.7 Ta bort frysfacket

Du kan ta ut frysfacket och pa sa satt skapa mer utrymme i kylskapsdelen.

ANVISNING
* Forvara frysfackets dorr och botten omsorgsfullt sa att de inte skadas.
* Inmonteringen gors i omvand ordning.

» Ga tillvaga enligt bilden (bild m sida 13).

5.8 Avfrosta kylskapet

OBSERVERA!
Anvand inte maskinverktyg eller en harfon for att fa bort is eller lossa pa

frusna delar.

ANVISNING
Efterhand kan frost bildas pa kylflansarna inuti kylskapet. Nar detta frost-
lager nar 3 mm tjocklek bor kylskapet frostas av.

» Gatillvaga enligt bilden (bild EH, sida 14).
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RC(S)(L)(D)10-serien Felsokning

5.9 Placera kylskapsdorren i vinterlage

AKTA!
Vinterlaget far inte anvandas vid kérning.

Om du inte har for avsikt att anvanda kylskapet under en langre tid ska du satta kyl-
skapsddrren och frysfacksdorren i vinterlage. Pa det har sattet forhindras att det
bildas mégel.

» Avfrosta kylskapet (kapitel “Avfrosta kylskapet” pa sidan 218).

» Vrid kroken intill lasmekanismen hela vagen upptill och nedtill pa en doérrsida
(bild (A, sida 15).

» Tryck mot kylskdpsdorren.
v Det framskjutande stiftet hakar i kroken.

Ga tillvaga pa foljande satt for att dppna dérren i vinterlage:
» Dra ddrren mot dig.
» Skjut tillbaka de utstaende krokarna upptill och nedtill pa dérren.

6 Fels6kning

ANVISNING

For saker drift av 12 V-férbrukare i husvagnen under kérning maste man
kontrollera att man far tillrackligt med spanning fran dragfordonet. Pa
vissa fordon kan det handa att batterihanteringssystemet automatiskt
stanger av forbrukarna for att skydda batteriet. Inhamta information om
detta fran fordonstillverkaren.
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Fels6kning

Fel

Kylskapet fungerar inte.

Kylskapet kyls inte tillrack-
ligt.

220

Mojlig orsak

Séakringen i likstromskabeln ar
defekt.

Fordonets sakring har gatt.

Fordonsbatteriet ar urladdat.

Tandningen ar inte paslagen.

Temperaturenvidkompressornar
for lag(<0 °C).

Om spanningen inte ar tillrackligt
hog stangs kylskapet av automa-
tiskt.

(Frankopplingsspanning: 10,4 V)

Otillracklig ventilation runt aggre-
gatet.

Foérangaren arigenisad.

Temperaturen har stallts in for
hogt.

Omgivningstemperaturen ar fér
hog.

Det har placerats fér manga livs-
medel i kylskapet pa samma
gang.

Det har placerats for manga

varma livsmedel i kylskapet pa
samma gang.

Kylskapet har bara varit paslaget
en kort tid.

RC(S)(L)(D)10-serien

Lésning

Byt ut sakringen pa relaet.
Kontakta en auktoriserad kundtjanst.

Byt ut fordonets sékring. (Observera
fordonets bruksanvisning.)

Kontrollera fordonsbatteriet och ladda
upp det.

Sla pa tandningen.

Stang/tack fér alla externa ventilations-
galler fullstandigt med isoleringsmate-
rial.

Ladda batteriet. Kylskapet startar om
automatiskt.
(Tillkopplingsspanning: 11,7 V)

Kontrollera att ventilationsgallretinte ar
blockerat.

Kontrollera att kylskapsdérren garigen
ordentligt. Kontrollera att kylskapets
tatning sitter korrekt och inte ar ska-
dad. Avfrosta kylskapet.

Stallin en lagre temperatur.

Ta tillfalligt ut ventilationsgallret sa att
den varma luften slépps ut snabbare.

Ta bort nagra livsmedel.

Ta ut de varma livsmedlen och lat de
svalna av innan de laggs in i kylskapet.

Kontrollera temperaturen igen efter
fyra, fem timmar.



RC(S)(L)(D)10-serien

6.1

Fel- och varningsindikering

ANVISNING

Felsdkning

Alla fel visas med en varningssymbol, ett fel-ID och en ljudsignal. Ljudsig-
nalen (pipljud) hors i tva minuter och upprepas varje halvtimme tills felet
har blivit atgardat.

RC10.4T.70, RC10.4T.90, RCL10.4T, RCD10.5(X)T, RCS10.5(X)T

Fel anges med en felkod och en varningssymbol ( A ) mitt pa TFT-displayen.

Om det uppstar flera fel rullar felkoderna éver mitt pa displayen.

Alla fel av VARNINGS-typ (V) aterstalls automatiskt sa fort det ifragavarande felet har

atgardats.

Alla fel av FEL-typ (F) maste aterstallas manuellt:

» Hall styrvredet intryckt i minst 2 sekunder.

v Det hérs ett pipljud.

Vv Felet har aterstallts.

Kod
WO1

EO3

W04
W10

W11
W19
E32

E33

E34

E35

Ljudlarm

Nej

Fel

Fel pa temperaturgivaren i
kylfacket

Kommunikationsfel

Fel pa Cl-bussen

Dorren ar dppen langre én 2
minuter

Likstrom <7,5V
Likstrom <10,9 V

Overstrom for ytterflakten
Kompressorn startar inte

Kompressorn ar éverbelas-
tad

Inbyggd varmesakring kom-
pressor styrenhet

Atgird

» Kontakta en auktoriserad kund-
tjanst.

» Tryckpéon/off-knappeniminst
2 sekunder.

Aterstalls automatiskt

» Stang dorren.

Aterstalls automatiskt
Aterstalls automatiskt

» Tryckpaon/off-knappeniminst
2 sekunder.

» Tryckpéon/off-knappeniminst
2 sekunder.

» Tryck pdon/off-knappeniminst
2 sekunder.

» Tryckpaon/off-knappeniminst
2 sekunder.
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Fels6kning

RC(S)(L)(D)10-serien

RC10.4S.70, RC10.4S.90, RC10.4P.100, RCL10.4S, RCD10.5(X)S,

RCS10.5(X)s

Vid ett fel blinkar varningslysdioden (A ) pa displayen enligt felet.

Alla fel av VARNINGS-typ (V) aterstélls automatiskt sa fort det ifragavarande felet har

atgardats.

Alla fel av FEL-typ (F) maste aterstallas manuellt:

» Hallintryckti @ 2 sekunder.
v Det hors ett pipljud.

Vv Felet har aterstéllts.

Antal blink-

. Ljudlarm
ningar
Konstant Nej
1 Ja
2 Ja
3 Ja
4 Ja
5 Ja
6 Nej
Ja
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Feltyp

W

W

Fel
Fel pa temperaturgivaren i
kylfacket
Likstrom <7,5V

Overstrom for ytterflakten

Kompressorn startar inte

Kompressorn ar éverbelas-
tad

Inbyggd varmesakring kom-
pressor styrenhet

Fel pa Cl-bussen

Dérren ar dppen langre an 2
minuter

Atgard

» Kontakta en aukto-
riserad kundtjanst.

Aterstalls automatiskt

» Tryck pa on/off-
knappen i minst
2 sekunder.

» Tryck pa on/off-
knappen i minst
2 sekunder.

» Tryck paon/off-
knappen i minst
2 sekunder.

» Tryck pa on/off-
knappen i minst
2 sekunder.

Aterstalls automatiskt

» Stang dorren.



RC(S)(L)(D)10-serien Rengdring och skotsel

6.2 Fels6kning med kylskapsdoérren
RC10.4T.70, RC10.4T.90, RCL10.4T, RCD10.5(X)T, RCS10.5(X)T

AKTA! Risk for personskada
Om man har manipulerat eller vridit Iasstiften finns det risk att dérren helt

lossnar fran apparaten.

ANVISNING
Om det inte langre gar att stanga doérren ar dérrhandtaget blockerat pa
den éppna sidan.

For att satta tillbaka dorren:

» Satt fast dorren enligt (bild (K], sida 15).

For att stanga dérren:

» Ta bort blockeringen for dérrhandtaget enligt (bild [, sida 16).

Rengoring och skotsel

OBSERVERA!

Anvand under inga omstandigheter fratande rengéringsmedel, harda
eller spetsiga verktyg for att ta bort lager av is eller lossa pa fastfrusna
foremal i samband med rengéringen.

7
VARNING!
Koppla alltid bort kylskapet fran elnatet fére rengoring och skotsel.

» Rengér kylskdpet regelbundet och nar det blir smutsigt med en fuktig trasa.
» Setill att det inte kommer in vatten i tatningarna. Elektroniken kan skadas.
» Torka av kylapparaten med en trasa efter rengoringen.

» Kontrollera utloppet fér smaltvatten regelbundet.

Rengor utloppet for smaltvatten vid behov. Om det ar tilltappt samlas vatten pa
golvet under kylskapet.
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Garanti RC(S)(L)(D)10-serien

8 Garanti

Den lagstadgade garantitiden galler. Om produkten ar defekt: kontakta tillverkarens
kontor i ditt land (se dometic.com/dealer) eller terforsaljaren.

Vid reparations- resp. garantiarenden ska foljande skickas med:
* en kopia pa fakturan med inkdpsdatum,

* enreklamationsbeskrivning/felbeskrivning.

9 Avfallshantering

ANVISNING
Det finns lattantandlig isoleringsgas i apparaten.
Apparaten far endast tas undan och avfallshanteras av en fackman.

QY skydda miljon!

)

" Varken laddningsbara batterier eller andra batterier hér hemma
i hushallssoporna.
Lamna dina forbrukade eller defekta (laddningsbara) batterier till
aterforsaljaren eller till ett insamlingsstalle.

10 Tekniska data

Aktuell EU-férsakran om 6verensstammelse for maskinen kan erhallas fran respektive
produktsida pa dometic.com eller direkt via tillverkaren (se dometic.com/dealer).

Den har apparaten uppfyller kraven fér UN/ECE-férordningen R10.
Innehaller fluorerade véxthusgaser

Hermetiskt sluten utrustning
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RC(S)(L)(D)10-serien

Tekniska data

RC10.4(S)(T).70 | RC10.4(S)(T).90 RC10.4P.100
Volym
Bruttovolym: 621 86| 94|
Kylfack: 54,51 75,51 811
Frysfack: 7,51 7,51 9l
Total nettovolym: 621 831 901
Exklusive frysfack
Bruttovolym: 691 90l 981
Nettovolym: 641 851 931
Anslutningsspanning: 12V= 12V= 12V=
Genomsnittlig stromingang: 42 W 45W 48 W
Energiforbrukning 0,45 kWh/24 h 0,45 kWh/24 h 0,48 kWh/24h
EFFEKT-laget: 37,5Ah/24h 37,5Ah/24h 38 Ah/24 h
Klimatklass: T T T
Kylvatska: R134a/40g R134a/43 g R134a/47 g
Motsvarande CO2: 0,057t 0,061t 0,065t
Global uppvarmningspotential
(GWP): 1430 1430 1430
Buller EN60704):
EFFEKT-laget: 42 dB(A) 42 dB(A) 42 dB(A)
TYST-lage: 39 dB(A) 39 dB(A) 39 dB(A)
Métt Hx Bx D (i mm): 821 x420x 450 975x420x 485 902 x 420 x 655

(Bakre kompressor)
902 x 590 x 485
(Sidokompressor)

Vikt: 19,5 kg 21,4 kg 21kg

Provning/certifikat:

UK
CA

C
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Tekniska data

RC(S)(L)(D)10-serien

RCL10.4(S)(T)

RCD10.5(S)(T)

RCD10.5X(S)(T)

Volym

Bruttovolym: 1331 1531 1771
Kylfack: 1nel nal 1421
Frysfack: 121 291 351
Total nettovolym: 1281 1471 1711
Exklusive frysfack

Bruttovolym: 1391 - -
Nettovolym: 1341 - -
Anslutningsspanning: 12V= 12 V= 12V=
Genomsnittlig stromingang: 54 W 54 W 54 W
Energiforbrukning 0,44 kWh/24 h 0,51 kWh/24h 0,52 kWh/24h
EFFEKT-laget: 37 Ah/24 h 43 Ah/24 h 44 Ah/24 h
Klimatklass: ST ST ST
Kylvatska: R134a/409g R134a/44 9 R134a/44 g
Motsvarande CO2: 0,057t 0,057+t 0,057t
Global uppvarmningspotential

(GWP): 1430 1430 1430
Buller EN60704):

EFFEKT-laget: 42 dB(A) 42 dB(A) 42 dB(A)
TYST-lage: 39 dB(A) 39 dB(A) 39 dB(A)
Matt Hx B x D (imm): 1293 x 420 x 595 1282x 523 x 565 1282 x 523 x620
Vikt: 32kg 36,5 kg 39,5kg

Provning/ certifikat:

UK
CA

C
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RC(S)(L)(D)10-serien

Tekniska data

RCS10.5(S)(T)

RCS10.5X(S)(T)

Volym

Bruttovolym: 781 921
Kylfack: 69,11 80,31
Frysfack: 9,21 12,11
Total nettovolym: 781 921
Exklusive frysfack

Bruttovolym: 831 981
Nettovolym: 831 981
Anslutningsspanning: 12V 12V
Genomsnittlig stromingang: 59A 55A
Energiférbrukning

EFFEKT-laget: 1,46 Ah/h 1,48 Ah/h
Klimatklass: N, ST N, ST
Kylvatska: R600a/24 g R600a/23 g
Motsvarande CO2: 0,072kg 0,069 kg
Global uppvarmningspotential

(GWP): 3 3
Buller EN60704):

Med luftkanal:

EFFEKT-laget: 44 dB(A) 44 dB(A)
TYST-lage: 39 dB(A) 39 dB(A)
Utan luftkanal:

EFFEKT-laget: 42 dB(A) 42 dB(A)
TYST-lage: 38 dB(A) 38 dB(A)

Matt H x B x D (i mm):

821x523x555

821x523x610

Vikt:

24,5kg

25kg

Provning/certifikat:

C

UK
CA
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Symbolforklaring RC(S)(L)(D)10-serien

Vennligst les disse instruksjonene naye og felg alle instruksjoner, retningslinjer og advarsler som er inkludert iadenne produktveiledningen
for & sikre at du installerer, bruker og vedlikeholder produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene MA falge med dette produktet.

Ved & bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle instruksjoner, retningslinjer og advarsler naye, og at du forstar og aksepterer a
overholde betingelsene og vilkarene slik de er presentert her. Du godtar & bruke dette produktet kun til tiltenkt formal og anvendelse, og

i samsvar med instruksjonene, retningslinjene og advarslene slik de er presentert i denne produktveiledningen, sa vel som i samsvar med alle
gjeldende lovbestemmelser og forskrifter. Hvis instruksjonene og advarslene som er presentert her, ikke blir lest og fulgt, kan dette resultere
i personskader hos deg selv eller andre, skade pa produktet eller skade pa annen eiendom i neerheten. Denne produktveiledningen, inklu-
dert instruksjonene, retningslinjene og advarslene, samt relatert dokumentasjon, kan vaere underlagt endringer og oppdateringer. For opp-
datert produktinformasjon, se www.dometic.com.

Innhold

1 Symbolforklaring. ... 228
2 Sikkerhetsregler .. ... 229
3 Forskriftsmessigbruk . ... . 232
4 Tekniskbeskrivelse . ... ... 233
5 Brukekjgleskapet ... . 236
6  Feilretting . ... 242
7 Rengjeringogvedlikehold. ........ ... ... ... ... 246
8 Garanti. ... 247
9 AVhENding. . ... 247
10 Tekniske spesifikasjoner . ........ . . 247

1 Symbolforklaring

FARE!
Sikkerhetshenvisning til en faresituasjon som ferer til alvorlige per-
sonskader, eventuelt med daden til falge, dersom de ikke blir unngatt.

ADVARSEL!
Sikkerhetshenvisning til en faresituasjon som kan fere til alvorlige per-
sonskader, eventuelt med daden til falge, dersom de ikke blir unngatt.

FORSIKTIG!
Sikkerhetshenvisning til en faresituasjon som kan fere til lette eller
middels alvorlige personskader, dersom de ikke blir unngatt.
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RC(S)(L)(D)10-serien Sikkerhetsregler

PASS PA!
Henvisning til en situasjon som kan fere til tingskader dersom den ikke

blir unngatt.

MERK
Utfyllende informasjon om betjening av produktet.

2 Sikkerhetsregler

Produsenten tar i falgende tilfeller intet ansvar for skader:
* Skader pa produktet pa grunn av mekanisk pavirkning

* Endringer pa produktet uten at det er gitt uttrykkelig godkjenning av
produsenten

* Bruktil andre formal enn det som er beskrevet i veiledningen
2.1 Grunnleggende sikkerhet

resultere i alvorlige personskader, eventuelt med deden til

g ADVARSEL! Manglende overholdelse av disse advarslene kan
folge.
Livsfare pa grunn av stremstet

* Forsikre deg om at apparatet har blitt installert av en kvalifisert tekniker
i samsvar med Dometics monteringsanvisning.

* Apparatet ma ikke tas i bruk hvis det har synlige skader.

* Huvis tilkoblingskabelen til dette apparatet er skadet, ma den for &
unnga farer byttes av produsenten eller dennes kundeservice eller en
tilsvarende utdannet person for a forhindre at sikkerheten settes i fare.

* Reparasjoner pa dette apparatet ma kun utfares av kvalifiserte fagfolk.
Usakkyndige reparasjoner kan fere til alvorlige farer.

Eksplosjonsfare

¢ |kke lagre eksplosjonsfarlige stoffer, som f.eks. spraybokser med
drivgass, i apparatet.
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Sikkerhetsregler RC(S)(L)(D)10-serien

A

@

230

Helsefare

* Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og personer
med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller som
mangler erfaring og kunnskap, hvis de er under oppsyn eller har fatt
veiledning i hvordan apparatet brukes pa en forsvarlig mate og forstar
hvilke farer det innebaerer.

e Barn ma ikke leke med apparatet.

* Rengjering og vedlikehold skal ikke utfares av barn uten at de er under
oppsyn.

e Barnialderen 3-8 ar far lov til & laste og losse kjgleapparater

Farlig for barn

* Sgrg for at hyllene er montert og festet slik at barn ikke kan sperre seg
selvinneienheten.

* Forditt gamle kjgleskap skal kastes
— Demonter skuffen.
— Lahyllene bliveerende i kjgleskapet, slik at barn ikke kan gainni
det.

FORSIKTIG! Manglende overholdelse av disse forsiktighets-

varslene kan resultere i mindre til moderate personskader.

Fare for kvestelser

* |kke grip i hengselet.

Helsefare

* Neeringsmidler ma kun oppbevares i originalemballasjen eller i
egnede beholdere.

PASS PA! Fare for skader

* Kontrollen spenningsspesifikasjonene pa merkeskiltet stemmer
overens med den foreliggende stramforsyningen.

* Huvis kjaretayet ikke har en underspenningsutlaser, frakobler du
apparatet eller slar det av nar du slar av motoren. Ellers kan kjaretey-
batteriet lades ut.

* Apparateterikke egnetforlagring av etsende eller lasemiddelholdige
stoffer.

e Avlgpsapningen ma holdes ren.
*  Kjglekretslapet ma ikke apnes under noen omstendigheter.

* |kke transporter apparatet i en horisontal posisjon. Slik unngar du at
olje lekker ut av kompressoren og skader kjglemiddelkretslgpet.



RC(S)(L)(D)10-serien Sikkerhetsregler

A

* Pass pa at kjglemiddelkretslgpet ikke kommer til skade under trans-
porten. Kjglemiddelet i kjglemiddelkretslapet er lett antennelig.
Ved skader pa kjglemiddelkretslapet:

— Unnga apen ild og gnister.
- Sarg for god ventilasjon i rommet.
* Sett apparatet pa et tart sted som er beskyttet mot vannsprut.

Sikkerhet ved bruk av apparatet

FARE! Manglende overholdelse av disse advarslene resulterer i
alvorlige personskader, eventuelt med deden til felge.

Livsfare pa grunn av stremstot

* |kke bergr blanke ledninger med bare hender.

FORSIKTIG! Manglende overholdelse av disse forsiktighets-
varslene kan resultere i mindre til moderate personskader.

Fare for elektrisk stot

* Sikre at stramkabelen og stepselet er tarre for apparatet startes opp.
Helsefare

* Pass pa at det bare befinner seg gjenstander eller varer som taler
nedkjeling til valgt temperatur, i apparatet.

*  Matvarer ma oppbevares i originalforpakning eller i egnede
beholdere.

* Detaapnedaren forenlengre periode kan fere til en vesentlig gkning
av temperaturen i apparatets rom.

* Overflater som kan komme i kontakt med matvarer og tilgjengelige
deler av dreneringssystemet, ma rengjeres regelmessig.

*  Oppbevar ratt kjett og fisk i egnede beholdere i enheten, slik at det
ikke kommer i kontakt med eller kan dryppe pa andre matvarer.

* Hvis enheten blir vaerende tom over lengre tid:

Sla av apparatet.

— Avrim apparatet.

— Rengjer og tark apparatet.

La dgren veere apent for @ unngd muggdannelse inne i apparatet.

* Hvis kjaleskapet over lengre tid er utsatt for en romtemperatur under
+10 °C, kan det ikke garanteres en jevn temperatur i fryserommet.
Dette kan fare til en temperaturstigning i fryserommet, og de oppbe-
varte matvarene kan tine.
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Forskriftsmessig bruk RC(S)(L)(D)10-serien

Fare for personskader

Apparatets der eller fryserdgren kan lgsnes fullstendig fra enheten hvis
enheten brukes pa feil mate. Trykk igjen deren helt til det hgres et
tydelig klikk oppe og nede.

Ikke len deg mot den apne daren.

Huvis daren ikke er 1ast korrekt pa motsatt side, ma det dyttes oppe og

@ PASS PA! Fare for skader

nede pa daren pa den siden helt til den smekker pa plass.

Plasser store gjenstander som f.eks. flasker eller bokser utelukkende i
apparatets dar, i grennsakskuffen eller nedre tradhylle.

Ikke bruk elektriske apparater inne i kjsleapparatet dersom disse
apparatene ikke er anbefalt for dette av produsenten.

Ikke plasser apparatet i naerheten av apen flamme eller andre varme-
kilder (oppvarming, sterk solbestraling, gassovner osv.).

Forsikre deg om at ventilasjonsapningene ikke er tildekket.

Fyll ikke vaesker eller is i den innvendige beholderen.

Dypp aldri apparatetivann.

Beskytt apparatet og kabelen mot varme og fuktighet.

Pase at matvarer ikke kommer i kontakt med veggene i kjglerommet.

MERK

Sper din kjgretaysprodusent om batteriforvaltningen pa kjeretayet
slar av enheten for & beskytte batteriet.

Sett apparatdaren og fryserdaren i vinterposisjon hvis apparatet ikke
skal brukes pa en god stund. Dermed unngar man muggdannelse.

Ved omgivelsestemperaturer pa +15 °C til +25 °C velges gjennom-
snittlig temperaturinnstilling.

3 Forskriftsmessig bruk

Apparatet er egnet for:

* Montasje i campingbiler og bobiler

* Kjgling, dypfrysing og oppbevaring av matvarer

Apparatet er ikke egnet for:

* oppbevaring avlegemidler
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RC(S)(L)(D)10-serien Teknisk beskrivelse

* oppbevaring av etsende stoffer eller stoffer som inneholder lazsemidler
* Hurtigfrysing av matvarer

Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formalet og anvendelsen i samsvar
med disse instruksjonene.

Denne handboken gir informasjon som er ngdvendig for en ordentlig installasjon
og/eller drift av produktet. Darlig installasjon og/eller upassende drift eller vedlike-
hold vil resultere i en utilfredsstillende ytelse og en mulig svikt.

Produsenten patar seg intet ansvar for personskader eller materielle skader pa pro-
duktet som fglge av:

* |kke korrekt montering eller tilkobling, inkludert for hay spenning

* |kke korrekt vedlikehold eller bruk av reservedeler foruten de originale reserve-
delene som leveres av produsenten

* Endringer pa produktet uten at det er gitt uttrykkelig godkjenning av
produsenten

¢ Bruk til andre formal enn det som er beskrevet i denne handboken

Dometic forbeholder seg rettigheten til & endre produktet ytre og produkt-
spesifikasjoner.

4 Teknisk beskrivelse
Kizleskapet er et kompressorkjaleskap som er utviklet for drift med 12 V= strgmfor-

syning.

4.1 Betjenings- og visningselementer

RC10.4T.70, RC10.4T.90, RCL10.4T, RCD10.5(X)T, RCS10.5(X)T
TFT-displayet har falgende betjenings- og displayelementer (fig. [l A, side 5):
Symbol Beskrivelse

% _amflll % Temperaturinnstillingsindikator

;%; Blatt sneflak: Kompressoren er i gang
;%5 Huvitt sneflak: Kompressoren er ikke i gang
Drift med likestrgm
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Symbol Beskrivelse
% Varselindikering med feilkode
Usermode DBrukermodus:
Performance

il

J

T

Cl

¢ Alle termostatinnstillinger kan velges
* Kompressoren drives med hayt turtall
* Ekstern ventilasjonsvifte drives med hayt turtall

Quiet

e Termostatinnstilling 1, 2 og 3 kan velges

* Kompressoren drives med lavt turtall

* Ekstern ventilasjonsvifte drives med lavt turtall

Boost

e Termostatinnstillinger fast innstilt pad maksimalniva
* Kompressoren drives med heayt turtall

* Ekstern ventilasjonsvifte drives med heyt turtall

Innstillinger (kun RCD-modeller):

Rammeoppvarming

Symbolet tennes nar rammeoppvarmingen gar. Ramme-
oppvarming i fryserommet reduserer kondens.

Symbolet tennes hvis kjaleskapet er tilkoblet til Cl-bus-
sen.

Symbolet lyser nar barnesikringen er aktivert:

* Trykk pa dreieknappen 3 ganger innen 1,5 sekunder
for & aktivere betjeningen.

* FEtter 10 sekunder uten aktivitet lases betjeningen
igjen automatisk.

Lydsignal AV:

Det gis ingen varsler ved feilmeldinger, varselmeldinger
og en der som star apen i lengre tid.

Lydsignal PA:
Feilmeldinger, varselmeldinger og der apen over lengre
tid signaliseres akustisk.

Bekreft valget og ga tilbake til hovedmenyen
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RC10.4S.70, RC10.45.90, RC10.4P.100, RCL10.4S, RCD10.5(X)S,
RCS10.5(X)s

LED-displayet har falgende betjenings- og displayelementer (fig. [l B, side 5):

Symbol Beskrivelse
0 ON/OFF-tast

f?l)i Performance-modus
¢ Alle termostatinnstillinger kan velges
¢ Kompressoren drives med hayt turtall
e Ekstern ventilasjonsvifte drives med hayt turtall

@x Quiet-modus
e Termostatinnstilling T, 2 og 3 kan velges
¢ Kompressoren drives med lavt turtall
¢ Ekstern ventilasjonsvifte drives med lavt turtall

4 Boost-modus
e Termostatinnstillinger fast innstilt pa maksimalniva
e Kompressoren drives med hgyt turtall
* Ekstern ventilasjonsvifte drives med hayt turtall

Feilvarsel

>

Temperaturindikering

et

Knapp for valg av modus

Temperaturvalgknapp

Cmo
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Bruke kjaleskapet RC(S)(L)(D)10-serien
5 Bruke kjoleskapet

MERK

* Far det nye kjgleskapet tas i bruk skal man av hygieniske arsaker ren-
gjere det innvendig og utenpa med en fuktig klut.

* Ved farste gangs igangkjering av kjeleskapet kan det oppsta lukt
som forsvinner etter noen timer. Gjennomluft rommet godt.

* Plasser kjgretayet vannrett, spesielt ved igangkjering og fylling av
kjeleskapet far reisen starter.

* Kjoleeffekten kan bli pavirket av:
— omgivelsestemperaturen (f.eks. hvis kjgreteyet utsettes for

direkte sollys)

— mengden matvarer som skal kjeles
- hvor ofte dgren apnes

5.1 Tips for optimal kjoleskapsdrift

* |kke lagre varer i kjgleskapet i lgpet av de farste 4 timene etter at det tas i bruk.

e Beskytt interigret i kjgreteyet mot overdreven oppvarming (f.eks. solskjerm i vin-
duene, klimaanlegg).

e Beskytt kjzleskapet mot direkte sollys (f.eks. solskjerm i vinduet).
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5.2 Instruksjon om lagring av matvarer

FORSIKTIG! - Helsefare!
* Kontroller at kjzleeffekten til kjgleskapet er egnet for matvarene du

gnsker a kjzle.

* Det a apne daren for en lengre periode kan fare til en vesentlig
gkning av temperaturen i kjsleskapets rom.

*  Oppbevar ratt kjatt og fisk i egnede beholdere i kjsleskapet, slik at
ratt kjett eller fisk ikke kommer i kontakt med eller drypper pa andre
matvarer.

* Neeringsmidler ma oppbevares i originalforpakning eller i egnede
beholdere.

* Fryserommet er egnet for & lage isbiter og for oppbevaring av frosne
matvarer. Det er ikke egnet til & fryse matvarer som hittil ikke har veert
frosset.

* Hviskjoleskapet over lengre tid er utsatt for en romtemperatur under
+10 °C, kan det ikke garanteres en jevn temperatur i fryserommet.
Dette kan fare til en temperaturstigning i fryserommet, og de oppbe-
varte matvarene kan tine.

PASS PA!
* Maks. vekt per daerhylle er 3 kg. Maks. vekt for hele daren er pa

7,5kg.

* Plasser store gjenstander som f.eks. flasker eller bokser utelukkende
i kjzleskapderen, i det nederste oppbevaringsrommet eller nederste
hylle.

*  Oppbevar ikke kullsyreholdige drikker i fryserommet.

» Lagre matvarer som vist (fig. [}, side 5).

5.3 Drift av kjoleskapet

MERK

* Ved innstilling av QUIET- eller BOOST-modus gar kjsleskapet auto-
matisk tilbake til PERFORMANCE-modus etter 8 timer, med den
samme konfigurasjonen som var stilt inn fer skiftet til QUIET- eller
BOOST-modus.

* Ved omgivelsestemperaturer pa +15 °Ctil +25 °C velges gjennom-
snittlig temperaturinnstilling.
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Driftsmoduser
Symbol Forklaring

/\)i PERFORMANCE-modus:

nl Standardmodus
Valg av temperaturniva (1 til 5)

@ QUIET-modus:

* Lavere vifte- og kompressorhastighet med redusert stayniva,

f.eks. hvis brukeren vil slappe av eller sove
Valg mellom tre temperaturnivaer (1 til 3)

AN BOOST-modus:

Maksimal effekt,f.eks. for rask nedkjgling etter innlegging av
starre mengder ukjelte matvarer i kjgleskapet

lkke mulig a velge temperaturniva

RC10.4T.70, RC10.4T.90, RCL10.4T, RCD10.5(X)T, RCS10.5(X)T
For a sl pa kjeleskapet:
» Trykk pa dreieknappen i 2 sekunder.

v Kjoleskapet starter med de nyeste innstillingene.

For & navigere i menyen:

» Trykk pa dreieknappen for & aktivere navigasjonsmenyen (fig. B, side 6).
» Drei pa dreieknappen for a velge den gnskede detaljmenyen.

» Trykk pa dreieknappen for & apne den valgte detaljmenyen.

» Drei pa dreieknappen for a navigere i detaljmenyen.

v Valgte innstillinger vises i blatt.

» Trykk pa dreieknappen for & velge de valgte innstillingene.

» Bekreft valget med <.

For a sl av kjeleskapet:
» Trykk pa dreieknappen i 4 sekunder.
v Etlydsignal lyder og kjaleskapet slas av.
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RC10.4S.70, RC10.45.90, RC10.4P.100, RCL10.4S, RCD10.5(X)S,
RCS10.5(X)s

For & sla pa kjoleskapet:
» Trykk patasten (D i 2 sekunder for a sla pa kjzleskapet.

v Kjgleskapet starter med de nyeste innstillingene.

For & tilpasse innstillingene:

» Trykk gjentatte ganger pa knappen helt til LED-en indikerer den gnskede
driftsmaten.

» Trykk gjentatte ganger pa knappen 8 helt til ansket temperaturtrinn er innstilt.

For a sl av kjoleskapet:

» Trykk patasten () i 4 sekunder for a sla av kjsleskapet.

5.4 Benytte kjoleskapsderen

RC10.4T.70, RC10.4T.90, RCL10.4T, RCD10.5(X)T, RCS10.5(X)T

FORSIKTIG! - Fare for personskader

* Kjgleskapsdaren eller fryseromsdgren kan Iasnes fullstendig fra
apparatet hvis det brukes pa feil mate.

* lkke len deg mot den apne kjzleskapsderen.

MERK
Hvis daren ikke er last korrekt pa motsatt side ma det dyttes forsiktig
oppe og nede pa daren pa den siden helt til den smekker pa plass.

For & lukke og l&se kjgleskapsdaren/fryseromsdgren:
» Trykkigjen daren helt til det hares et tydelig klikk oppe og nede.

v Daren er na lukket og Iast.
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RC10.4S.70, RC10.45.90, RC10.4P.100, RCL10.4S, RCD10.5(X)S,
RCS10.5(X)s

For & lukke opp kjoleskapsdaren:
» Lukk opp kjgleskapsderen som vist (fig. [, side 7).

v Kjgleskapsdaren er enkel & dpne og lukke, men vil ikke veere last nar den er luk-
ket.

For a lase kjeleskapsdaren automatisk pa toppen:
» Lase opp og lukke opp kjgleskapsdaren som vist (fig. ], side 8).
v Kjoleskapsdegren lases automatisk pa toppen etter at den lukkes (fig. [&, side 9).

For a lase kjeleskapsdaren far du starter a kjgre:

» L3s kjgleskapsdaren som vist (fig. [, side 10).

5.5 Bruk av VG ferskvarehylle

RCL10.4(S)(T), RCD10.5(X)(S)(T)

PASS PA!
Maks. belastningsevne pa VG ferskvarehylle er 4,5 kg.

Skyveren i VG ferskvarehyllen kan brukes for a regulere fuktigheten i grennsaksrom-
met under hyllen:

Kjolevarer Optimal luftfuktighet Skyverposisjon
Grannsaker 5}4 Hay ooo ¥ Lukkskyveren.
Frukt 6 Lav 5 > Apne skyveren.

For & ta ut og sette inn VG ferskvarehylle:

» Gafrem som vist (fig. [, side 11).
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5.6 Posisjonere risten

ADVARSEL! Farlig for barn!
Alle hyller er faste for a forhindre at barn ikke kan klatre inn i kjsleskapet.

* Hyllene ma bare tas ut for rengjering.
* Tilpass hyllene og las dem pa plass.

» Fjern hyllen som vist (fig. [, side 11).
» Monter hyllen igjen i motsatt rekkefglge.

Posisjonere hylleni en vinkel tilpasset vinflasker

PASS PA!
Under kjering ma en hylle i vinklet posisjon ikke fylles.

» Endre hyllens posisjon som vist (fig. €Y, side 12).

5.7 Fjerne fryserommet

Du kan ta ut fryserommet for a lage mer plass i kjgleskapsrommet.

MERK
* lagre fryseromsdgren og fryseromsbunnen trygt, slik at de ikke blir
skadet.

e Utfar monteringen i omvendt rekkefglge.

» Ga frem som vist (fig. m side 13).

5.8 Avrime kjoleskapet

PASS PA!
Ikke bruk mekaniske verktay eller harterrer for a fierne is eller lgsne fros-

sede gjenstander.

MERK
Over tid dannes det rim pa kjaleribbene inne i kjzleskapet. Nar dette
rimsjiktet er omtrent 3 mm, skal man tine av kjeleskapet.

» Ga frem som vist (fig. [, side 14).
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5.9 Posisjonere kjoleskapsderen i vinterposisjon

FORSIKTIG!
Vinterposisjonen ma ikke benyttes under kjaring.

Sett kjgleskapsderen og fryseromsdaren i vinterposisjon hvis kjeleskapet ikke skal
brukes over lengre tid. Dermed unngar man muggdannelse.

» Avrim kjgleskapet (kapittel «Avrime kjgleskapet» pa side 241).

» Skru kroken neer lasemekanismen helt rundt pa toppen og bunnen pa den ene
siden av deren (fig. (B, side 15).

» Trykk mot kjaleskapsdaren.

v Den utstikkende pinnen smekker inn i kroken.

Apne dgren i vinterposisjon som falger:
» Trekk daren mot deg.

» Skyv inn igjen de utstikkende krokene pa toppen og bunnen av daren.

6 Feilretting

MERK

Forsikker driftav 12 V forbrukerenheteri campingbilen under kjgring ma
detsikres at trekkvognen leverer tilstrekkelig spenning. Pa noen kjgretay
kan batteriadministrasjonssystemet automatisk sla av forbrukerenhetene
for & beskytte batteriet. Informer deg om dette hos kjaretayprodusen-
ten.
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Problem

Kjoleskapet fungerer ikke.

Kjoleskapet kjgler ikke til-
strekkelig.

Mulig arsak

Sikringen i likestrgmledningen er
defekt.

Kjeretaysikringen har gatt.

Kjoreteybatteriet er utladet.

Tenningen er ikke slatt pa.

For lav temperatur ved kompres-
soren (<0 °C).

Kjeleskapet slas av automatisk
hvis spenningen er utilstrekkelig.
(Utkoblingsspenning: 10,4 V)

Luftingen rundt aggregatet er
ikke tilstrekkelig.

Fordamperen er tiliset.

Temperaturen er stilt inn for hayt.

Omgivelsestemperaturen er for
hay.

Det ble plassert for mye matvarer
i kjoleskapet pa én gang.

Det ble plassert for mye varme
matvarer i kjgleskapet pa én
gang.

Kjoleskapet har ikke vaert lenge i
drift.

Feilretting

Lesningsforslag

Sikringen pa releet ma skiftes ut.
Kontakt en autorisert kundeservice.

Skift ut kjeretaysikringen. (Se bruksan-
visningen for kjgretayet.)

Kontroller kjgretaybatteriet og lad det
opp.

Sla pa tenningen.

Lukk eller dekk til alle utvendige venti-
lasjonsgittere fullstendig med isola-
sjonsmateriale.

Lad opp batteriet. Kjgleskapet starter
opp igjen automatisk.
(Innkoblingsspenning: 11,7 V)

Kontroller om luftegitteret er fritt.

Kontroller om kjgleskapdaren lukker
riktig. Forsikre deg om at kjaleskaps-
tetningen passer ordentlig og ikke er
skadet. Avrim kjeleskapet.

Stillinn en lavere temperatur.

Ta ut luftegitteret fra tid tilannen, slik at
den varme luften slipper raskere ut.

Ta ut litt av matvarene.

Ta ut de varme matvarene og la de
kjsle seg ned fer du setter deminn.

Kontroller temperaturen pa nytt etter
fire til fem timer.
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6.1

RC(S)(L)(D)10-serien
Feil- og varselindikeringer

MERK

Alle feil indikeres med et varselsymbol, en feil-ID og et lydsignal. Lydsig-
nalet varer i 2 minutter og gjentas hvert 30. Minutt helt til feilen har blitt
utbedret.

RC10.4T.70, RC10.4T.90, RCL10.4T, RCD10.5(X)T, RCS10.5(X)T

Feil indikeres med en feilkode sammen med et varselsymbol ( A ) midt pa TFT-dis-
playet.

Hvis det oppstar flere feil, ruller feilkodene over midten av displayet.

Alle feil av typen ADVARSEL (WARNING; W) nullstilles automatisk sa snart feilen har
blitt utbedret.

Alle feil av FEIL (ERROR; E) ma nullstilles manuelt:
» Trykk pa dreieknappen i minst 2 sekunder.
v Etlydsignal lyder.

v Feilen har blitt nullstilt.

Kode Lydalarm Problem Losning
WOI1 Nei Defekt temperatursensor i » Kontakt en autorisert kundeser-
kigleskapsrommet vice.
EO3 Ja Kommunikasjonsfeil »  Trykk pa AV/PA-knappen i
minst 2 sekunder.
W04 Nei Cl-busfeil Tilbakestilles automatisk
W10 Ja Dgren har veert dpen i mer » Lukkderen.
enn 2 minutter
W11 Ja Likestramspenning <7,5V  Tilbakestilles automatisk
W19 Ja Likestremspenning < 10,9V  Tilbakestilles automatisk
E32 Ja Overstrgm utvendig vifte » Trykk pa AV/PA-knappen i
minst 2 sekunder.
E33 Ja Kompressoren starter ikke »  Trykk pa AV/PA-knappen i
minst 2 sekunder.
E34 Ja Kompressoren er overbelas-  »  Trykk pa AV/PA—knappen i
tet minst 2 sekunder.
E35 Ja Temperaturutkobling av » Trykk pa AV/PA-knappen i
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Feilretting

RC10.4S.70, RC10.4S.90, RC10.4P.100, RCL10.4S, RCD10.5(X)S,

RCS10.5(X)s

Ved feil blinker varsel-LED-en (A ) i displayet iht. feilen.
Alle feil av typen ADVARSEL (WARNING; W) nullstilles automatisk sa snart feilen har

blitt utbedret.

Alle feil av FEIL (ERROR; E) ma nullstilles manuelt:

» Trykk i 2 sekunder.
v Etlydsignal lyder.

Vv Feilen har blitt nullstilt.

Antall lysim-

il Lydalarm
Kontinuerlig Nei
1 Ja
2 Ja
3 Ja
4 Ja
5 Ja
6 Nei
Ja

Feiltype

B

Problem

Defekt temperatursensor i
kigleskapsrommet

Likestremspenning < 7,5V

Overstrgm utvendig vifte

Kompressoren starter ikke

Kompressoren er overbelas-
tet

Temperaturutkobling av
kompress-kontrollenhet

Cl-busfeil

Deren har veert apen i mer
enn 2 minutter

Lesning

» Kontakt en autori-
sert kundeservice.

Tilbakestilles automa-

tisk

»  Trykk pa AV/PA-
knappen i minst
2 sekunder.

»  Trykk pa AV/PA-
knappen i minst
2 sekunder.

»  Trykk pa AV/PA-
knappen i minst
2 sekunder.

»  Trykk pa AV/PA-
knappen i minst
2 sekunder.

Tilbakestilles automa-
tisk

» Lukk daren.
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Rengjering og vedlikehold RC(S)(L)(D)10-serien

6.2 Feilretting med kjeleskapderen
RC10.4T.70, RC10.4T.90, RCL10.4T, RCD10.5(X)T, RCS10.5(X)T

FORSIKTIG! Fare for personskader
Daren kan lzsne helt fra enheten hvis lasepinnene har blitt tuklet med

eller er vridde.

MERK
Hvis deren ikke lenger lukkes, blokkeres derhandtaket pa den apne
siden.

For & feste deren igjen:
» Settinn deren som vist (fig. K], side 15).
For a lukke dgren:

» Fjern derhandtakblokkeringen som vist (fig. [, side 16).

Rengjoring og vedlikehold

7
ADVARSEL!
Fer rengjering og vedlikehold ma kjzleskapet alltid kobles fra energifor-

syningen.

PASS PA!
Bruk aldri slipende rengjaringsmidler eller harde eller spisse redskaper
for a fierne islag eller l@sne fastfrosne gjenstander under rengjering.

» Rengjer kjsleskapet med en fuktig klut i regelmessige avstander og hvis det blir
tilsmusset.

» Pass paatdetikke dryppervanninnipakningene. Dette kan skade elektronikken.
» Nar kjsleapparatet er rengjort, tarker man av det med en klut.

» Kontroller kondensvannutlgpet regelmessig.

Rengjaer kondensvannutlapet ved behov. Hvis det er tilstoppet, samles det opp
kondensvann pa bunnen av kjsleskapet.
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8 Garanti

Lovmessig garantitid gjelder. Hvis produktet skulle vaere defekt, kontakter du produ-
sentens filial i ditt land (se dometic.com/dealer) eller til din faghandler.

Ved henvendelser vedrgrende reparasjon eller garanti, ma du sende med falgende
dokumentasjon:

* kopiav kvitteringen med kjgpsdato,

* arsak til reklamasjonen eller beskrivelse av feilen.

9 Avhending

MERK
Dette apparatet inneholder lettantennelig isolerende drivgass.
Fa apparatet fiernet og avfallsbehandlet kun av en spesialist.

QY  Bevar miljoet!

" Batterier harer ikke hjemme i husholdningsavfallet.
Lever defekte eller brukte batterier enten til forhandleren eller pa en
oppsamlingsstasjon.

10 Tekniske spesifikasjoner

Den aktuelle EU-konformitetserklzeringen for ditt apparat far du pa den respektive
produktsiden pa dometic.com eller direkte via produsenten (se
dometic.com/dealer).

Apparatet er i samsvar med forskriften UN ECE R10.
Inneholder fluoriserte drivhusgasser

Hermetisk lukket innretning

247



Tekniske spesifikasjoner RC(S)(L)(D)10-serien
RC10.4(S)(T).70 | RC10.4(S)(T).90 RC10.4P.100
Innhold
Bruttoinnhold: 621 861 94|
Kjglerom: 54,51 75,51 811
Fryserom: 7,51 7,51 9l
Totalt nettoinnhold: 621 831 901
Unntatt fryserom
Bruttoinnhold: 691 90l 981
Nettoinnhold: 641 851 931
Tilkoblingsspenning: 12V= 12V= 12V=
Gjennomsnittlig streminntak: 42 W 45W 48 W
Energiforbruk 0,45 kWt/24t 0,45 kWt/24t 0,48 kWt/24t
PERFORMANCE-modus: 37,5Ah/24h 37,5Ah/24h 38 Ah/24h
Klimaklasse: T T T
Kjglemiddel: R134a/40 g R134a/43 g R134a/47 g
CO2-ekvivalent: 0,057t 0,061t 0,065t
GWP-verdi: 1430 1430 1430
Stayemisjon (EN60704):
PERFORMANCE-modus: 42 dB(A) 42 dB(A) 42 dB(A)
QUIET-modus: 39 dB(A) 39 dB(A) 39 dB(A)
MalH x B x D (i mm): 821x420x 450 975x420x 485 902 x 420 x 655
(kompressorenhet
bak)
902 x 590 x 485
(kompressorenhet
pa siden)
Vekt: 19,5 kg 21,4 kg 21 kg

Inspeksjon/sertifisering:

Ceen
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RC(S)(L)(D)10-serien

Tekniske spesifikasjoner

RCL10.4(S)(T)

RCD10.5(S)(T)

RCD10.5X(S)(T)

Innhold

Bruttoinnhold: 1331 1531 1771
Kjglerom: 16l 1181 1421
Fryserom: 121 291 351
Totalt nettoinnhold: 1281 1471 1711
Unntatt fryserom

Bruttoinnhold: 1391 - -
Nettoinnhold: 1341 - -
Tilkoblingsspenning: 12V= 12 V= 12V=
Gjennomsnittlig streminntak: 54 W 54 W 54 W
Energiforbruk 0,44 kWt/24t 0,51 kWt/24t 0,52 kWt/24t
PERFORMANCE-modus: 37 Ah/24 h 43 Ah/24h 44 Ah/24 1
Klimaklasse: ST ST ST
Kjglemiddel: R134a/40g R134a/44 g R134a/44 g
CO2-ekvivalent: 0,057t 0,057t 0,057t
GWP-verdi: 1430 1430 1430
Stayemisjon (EN60704):

PERFORMANCE-modus: 42 dB(A) 42 dB(A) 42 dB(A)
QUIET-modus: 39 dB(A) 39 dB(A) 39 dB(A)
MalH x B x D (i mm): 1293 x420x 595 | 1282x523x565 | 1282x523 x620
Vekt: 32kg 36,5kg 39,5kg

Inspeksjon/sertifisering:

Ceen
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Tekniske spesifikasjoner

RC(S)(L)(D)10-serien

RCS10.5(S)(T)

RCS10.5X(S)(T)

Innhold

Bruttoinnhold: 781 921
Kjglerom: 69,11 80,31
Fryserom: 9,21 12,11
Totalt nettoinnhold: 781 921
Unntatt fryserom

Bruttoinnhold: 831 981
Nettoinnhold: 831 981
Tilkoblingsspenning: 12V 12V
Gjennomsnittlig streminntak: 59A 55A
Energiforbruk

PERFORMANCE-modus: 1,46 Ah/t 1,48 Ah/t
Klimaklasse: N, ST N, ST
Kjzlemiddel: R600a /24 g R600a /23 g
CO2-ekvivalent: 0,072kg 0,069 kg
GWP-verdi: 3 3
Stgyemisjon (EN60704):

Med luftkanal:

PERFORMANCE-modus: 44 dB(A) 44 dB(A)
QUIET-modus: 39 dB(A) 39 dB(A)
Uten luftkanal:

PERFORMANCE-modus: 42 dB(A) 42 dB(A)
QUIET-modus: 38 dB(A) 38 dB(A)

M&lHx B x D (i mm):

821x523x 555

821x 523 x610

Vekt:

24,5kg

25kg

Inspeksjon/sertifisering:

C

UK
CA
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RC(S)(L)(D)10-sarja Symbolien selitykset

Lue nama ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia téman tuotteen kayttoohjeissa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia. Nain varmistat, etta
tuotteen asennus, kayttd ja huolto sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden TAYTYY jaada tuotteen yhteyteen.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maaraykset ja varoitukset huolellisesti ja ettd ymmarrat ja hyvaksyt tassa annetut ehdot.
Sitoudut kayttdmaan tuotetta ainoastaan sen kayttotarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayttdkohteissa ja noudattaen tassa tuotteen kayttdohjeessa
annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia seka voimassa olevia lakeja ja maarayksia. Tassa annettujen ohjeiden ja varoitusten lukematta ja
noudattamatta jattdminen voi johtaa omaan tai muiden loukkaantumiseen, tuotteen vaurioitumiseen tai muiden, ymparilla olevien esineiden
vaurioitumiseen. Tahan tuotteen kayttdohjeeseen, ohjeisiin, maarayksiin ja varoituksiin sekd oheisdokumentteihin voidaan tehda muutoksia
ja niita voidaan paivittaa. Katso ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta www.dometic.com.
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1 Symbolien selitykset

VAARA!
Turvallisuusohje koskien vaaratilannetta, joka johtaa kuolemaan tai
vakavaan vammaan, jos tilannetta ei valteta.

VAROITUS!
Turvallisuusohje koskien vaaratilannetta, joka voi johtaa kuolemaan tai
vakavaan vammaan, jos tilannetta ei valteta.

HUOMIO!
Turvallisuusohje koskien vaaratilannetta, joka voi johtaa lievaan tai
kohtalaiseen vammaan, jos tilannetta ei valteta.

>
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Turvallisuusohjeet RC(S)(L)(D)10-sarja

HUOMAUTUS!
Ohje koskien tilannetta, joka voi johtaa esinevahinkoihin, jos sita ei

valteta.

OHJE
Tuotteen kayttda koskevia lisdtietoja.

2 Turvallisuusohjeet

Valmistaja ei ota mitdan vastuuta vahingoista seuraavissa tapauksissa:

* laite on vaurioitunut mekaanisten tekijdiden vaikutuksesta vuoksi

* tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista lupaa tehdyt muutokset
e kayttd muuhun kuin kayttdohjeessa ilmoitettuun tarkoitukseen

2.1 Perusturvallisuus

VAROITUS! Naiden varoitusten noudattamatta jattaminen voi
johtaa kuolemaan tai vakavaan vammaan.

Sahkoiskusta johtuva hengenvaara

* Varmista, etta laitteen asennuksen on suorittanut pateva asentaja
Dometic-asennusopasta vastaavalla tavalla.

* laitetta ei saa ottaa kayttddn, jos laitteessa on nakyvia vaurioita.

* Jostaman laitteen liitdntajohto on vaurioitunut, valmistajan, asiakaspal-
velun tai vastaavasti koulutetun ammattilaisen tulee vaihtaa se vaarati-
lanteiden valttamiseksi.

* Ainoastaan patevat ammattilaiset saavat korjata tata laitetta. Virheelli-
sesti suoritetuista korjaustdista saattaa aiheutua huomattavia vaaroja.
Rajahdysvaara

o Al3 sailyta laitteessa mitaan rajahdysalttiita aineita kuten esim. suihke-
purkkeja, joissa on ponneainetta.

Terveysriski

* Tata laitetta voivat kayttaa valvonnan alaisuudessa myos vahintaan 8-
vuotiaat lapset samoin kuin henkilét, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai
henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilta puuttuu laitteen kaytoén vaa-
tima kokemus tai tietdmys, mikali edelld mainittuja henkilitd on opas-
tettu kayttdmaan laitetta turvallisesti ja mikali henkildt ymmartavat
laitteen kayttdon liittyvat riskit.
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* Lapset eivat saa leikkia laitteella.

* lapseteivat saailman valvontaa puhdistaa laitetta eivatka ryhtya kaytta-
jalle sallittuihin kunnossapitotdihin.

* 3-8-vuotiaat lapset saavat seka sijoittaa tuotteita kylmalaitteisiin etta
noutaa tuotteita niista.

Vaara lapsille

* Varmista, etta hyllyt on asennettu ja varmistettu niin, lapset eivat voi
lukita itsedan laitteen sisalle.

* Ennen kuin havitat vanhan jadkaapin:

— lrrota laatikko.

- Jata hyllyt jadkaappiin, jotta lapset eivat voi kiiveta kaapin sisalle.
HUOMIO! Naiden varoitusten noudattamatta jattaminen voi
johtaa vahaiseen tai kohtalaiseen vammaan.

Puristumisvaara

» Ala koske saranaan.

Terveysriski

¢ Elintarvikkeita saa sailyttaa vain alkuperaispakkauksissa tai tarkoituk-
seen sopivissa astioissa.

HUOMAUTUS! Vaurioitumisvaara

* Vertaa tyyppikilven jannitetietoja kaytettavissa olevaan energiansyot-
toon.

* Josajoneuvossasi ei ole akun alijdnnitekatkaisinta, irrota laite tai kytke

se pois paaltd, kun sammutat moottorin. Muuten ajoneuvon akku voi
purkautua.

* laite ei sovellu sydvyttavien tai liuottimia sisaltavien aineiden
varastointiin.

¢ Pida virtausaukko aina puhtaana.
»  Ala missaan tapauksessa avaa jadhdytyskiertoa.

» Al3 kuljeta laitetta vaakatasossa, jotta ljy ei padse vuotamaan
kompressorista ja siten vaurioittamaan jaahdytyskiertoa.

* Varmista, ettd jadhdytyskierto ei vahingoitu kuljetuksen aikana.
Jaahdytyskierron sisaltdma kylmaaine on helposti syttyvaa.
Jos jadhdytyskierrossa on mika tahansa vaurio:
— Ehkaise avotulen ja sytytyskipindiden esiintyminen.
— Tuuleta tila huolellisesti.

* Sijoita laite kuivaan ja roiskevedeltd suojattuun paikkaan.
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2.2

N
A

254

Laitteen kayttoturvallisuus

VAARA! Naiden varoitusten noudattamatta jattaminen johtaa
kuolemaan tai vakavaan vammaan.

Sahkoiskusta johtuva hengenvaara
» Ala kosketa avojohtimia koskaan paljain kasin.

HUOMIO! Naiden varoitusten noudattamatta jattaminen voi
johtaa vahaiseen tai kohtalaiseen vammaan.

Sahkoéiskun vaara

* Huolehdiennen laitteen kayttddnottoa siita, etta johto ja pistoke ovat
kuivia.

Terveysriski

* Varmista, etta panet laitteeseen vain esineita tai tuotteita, joita saa
sailyttaa valitussa lampotilassa.

* Elintarvikkeita saa sailyttaa vain alkuperaispakkauksissa tai tarkoituk-
seen sopivissa astioissa.

* Ovenavaaminen pitkiksi ajoiksi voi merkittavasti nostaa ldmpaotilaa
laitteen lokeroissa.

* Puhdista sdanndllisesti pinnat, jotka voivat joutua kosketuksiin elintar-
vikkeiden ja suojaamattomien viemarijarjestelman osien kanssa.

* Sailyta raaka lihaja kala laitteessa sopivissa sailytysastioissa, niin etta ne
eivat ole kosketuksissa muiden elintarvikkeiden kanssa eika niista voi
tippua mitdan muihin elintarvikkeisiin.

* Jos laite jatetaan tyhjaksi pitkaksi ajaksi:

- Kytke laite pois paalta.

— Sulata laite.

— Puhdista ja kuivaa laite.

— Jatd oviauki, jotta laitteen sisélle ei padse muodostumaan hometta.

* Jos huoneenlampdtila jadkaapin ymparilla on pitkaan alle +10 °C,
pakastelokeron lampotila ei mahdollisesti pysy tasaisena. Tama voi
johtaa pakastelokeron lampétilan kohoamiseen ja sailytettavien tuot-
teiden sulamiseen.

Loukkaantumisvaara

* laitteen ovi tai pakastimen ovi saattaa vaarin kaytettyna irrota koko-
naan laitteesta. Paina ovet kiinni niin, ettd naksahdusaani on selvasti
kuultavissa ylhaalta ja alhaalta.

» Al nojaa laitteen avointa ovea vasten.
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HUOMAUTUS! Vaurioitumisvaara

Jos ovea ei ole lukittu oikein vastakkaiselta puolelta, tydnna ovea varo-
vasti kyseisen puolen yla- ja alaosasta, kunnes ovi lukittuu paikalleen.

Sijoita painavat esineet kuten pullot ja tolkit vain laitteen oveen, vihan-
neskaukaloon tai alimmalle hyllyritilalle.

Ala kayta kylmalaitteen sisalla sahkolaitteita, ellei valmistaja suosittele
naita laitteita tdhan tarkoitukseen.

Al3 aseta laitetta alttiiksi avotulelle tai muille lampolahteille (lammitti-
met, suora auringonpaiste, kaasu-uunit jne.).

Varmista, etta tuuletusaukkoja ei ole peitetty.

Al3 laita sisdastiaan minkaanlaisia nesteita tai jaata.
Ala koskaan upota laitetta veteen.

Suojaa laite ja kaapelit kuumuudelta ja kosteudelta.

Huolehdisiita, etteivat elintarvikkeet koske jadkaappiosaston seinaa.

OHJE

Kysy ajoneuvosi valmistajalta, kytkeekd ajoneuvosi akkuohjaus laitteet
pois paalta akun suojaamiseksi.

Aseta laitteen ovi ja pakastelokeron ovi talviasentoon, jos tarkoitukse-
nasi ei ole kayttaa laitetta pitkadan aikaan. Nain valtetdan homeen muo-
dostuminen.

Valitse keskimaarainen lampotila-asetus, mikali ympariston lampétila
on+15°C ... +25°C.
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3 Kayttotarkoitus

Laite soveltuu:
e asennettavaksi asuntovaunuihin ja matkailuautoihin

* elintarvikkeiden jddhdyttamiseen, pakastamiseen ja sailyttdmiseen

Laite ei sovellu:

e |aakkeiden sailyttdmiseen

* sybvyttavien aineiden tai liuottimia sisaltavien aineiden sailyttdmiseen
* elintarvikkeiden nopeaan pakastamiseen

Tama tuote soveltuu ainoastaan naissa ohjeissa ilmoitettuun kayttotarkoitukseen ja
kayttdkohteeseen.

Naista ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen asennukseen ja/tai kdyttdon tarvittavat
tiedot. Vaarin tehdyn asennuksen ja/tai vaaran kayttdtavan tai vaaranlaisen huollon
seurauksena laite ei toimi tyydyttavasti, ja se saattaa menna epakuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai tuotevaurioista, jotka johtuvat seuraavista:
¢ Vaarin tehty kokoaminen tai sahkoliitanta, ylijannite mukaan lukien

* Vaarintehty huolto tai muiden kuin valmistajalta saatavien alkuperaisten varaosien
kayttd

* tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista lupaa tehdyt muutokset

e kayttd muuhun kuin tdssa ohjeessa ilmoitettuun tarkoitukseen

Dometic pidattaa itselladn oikeuden muutoksiin tuotteen ulkonadssa ja spesifikaati-
oissa.

4 Tekninen kuvaus

Jadkaappi on kompressorijadkaappi. Se on suunniteltu toimimaan 12 V=-jannitteen-
syotolla.
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Tekninen kuvaus

4.1 Kaytto- ja nayttolaitteet

RC10.4T.70, RC10.4T.90, RCL10.4T, RCD10.5(X)T, RCS10.5(X)T

TFT-n3yttd on varustettu seuraavilla painikkeilla ja nayttoelementeilla (kuva [l A,

sivulla 5):
Symboli Kuvaus
FPr| | ES Lampatila-asetuksen ilmaisin
;}; Sininen lumihiutale: kompressori on kaynnissa
;%; Valkoinen lumihiutale: kompressori ei ole kaynnissa
Tasavirtakayttd
% Varoitusilmaisin ja virhekoodi

O

2 Usermode Kayttajatila:

ai

Performance

e Kaikki termostaatti-asetuksen valittavissa

*  Kompressori toimii suurella kierrosluvulla

¢ Ulkoinen tuuletin toimii suurella kierrosluvulla

Quiet

* Termostaattiasetukset 1, 2 ja 3 ovat valittavissa
*  Kompressori toimii pienella kierrosluvulla

¢ Ulkoinen tuuletin toimii pienella kierrosluvulla

Boost

* Termostaattiasetukset kiinteasti maksimissaan
*  Kompressori toimii suurella kierrosluvulla

e Ulkoinen tuuletin toimii suurella kierrosluvulla

@ Settings Asetukset (vain RCD-mallit):

]

Cl

Kehyksen lammitin

Symboli syttyy rungon lammittimen ollessa toiminnassa.
Pakastelokeron rungon lammitin vahentaa kosteuden tii-

vistymista.

Symboli syttyy, jos jadkaappi yhdistetadan Cl-vaylaan.

257
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Symboli

RC(S)(L)(D)10-sarja

Kuvaus

@ Symboli syttyy, kun lapsilukko on paalla:

* Avaa saatimet painamalla pyorivaa nuppia 3 kertaa 1,5

sekunnin sisalla.

¢ Kun laitetta ei ole kaytetty 10 sekuntiin, sdatimet lukit-

tuvat automaattisesti uudelleen.

x Aanimerkit pois kaytosta:
Laite ei ilmoita aanimerkkien avulla virheilmoituksista ja
varoituksista eika oven jadmisesta auki pitkaksi aikaa.

Q Aanimerkit kaytossa:
Laite ilmoittaa danimerkkien avulla virheilmoituksista ja
varoituksista samoin kuin oven jaamisesta auki pitkaksi
aikaa.

) Valinnan vahvistaminen ja paluu paavalikkoon

RC10.4S.70, RC10.4S.90, RC10.4P.100, RCL10.4S, RCD10.5(X)S,

RCS10.5(X)S

LED-nayttd on varustettu seuraavilla painikkeilla ja nayttoelementeills (kuva [l B,

sivulla 5):

Symboli

@

il

]

258

Kuvaus

Virtapainike

Performance-tila

¢ Kaikki termostaatti-asetuksen valittavissa

¢ Kompressoritoimii suurella kierrosluvulla

e Ulkoinen tuuletin toimii suurella kierrosluvulla

Quiet-tila

e Termostaattiasetukset 1, 2 ja 3 ovat valittavissa
e Kompressori toimii pienella kierrosluvulla

¢ Ulkoinen tuuletin toimii pienella kierrosluvulla

Boost-tila

* Termostaattiasetukset kiinteasti maksimissaan
e Kompressori toimii suurella kierrosluvulla

¢ Ulkoinen tuuletin toimii suurella kierrosluvulla

Virhevaroitus

Lampdtilanayttd
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Symboli Kuvaus
Kayttétilan valintapainike
8 Lampatilan valintapainike

5 Jadkaapin kaytto

OHJE

* Puhdista uusi jadkaappi hygieenisista syista kostealla liinalla seka
sisalta etta ulkoa ennen kuin otat laitteen kayttdéon.

* Kun jddkaappi otetaan ensimmaista kertaa kayttdéon, voi muodostua
hajua, joka haihtuu muutaman tunnin kuluttua. Tuuleta asuintila
hyvin.

* Pysakdiajoneuvo vaakasuoraan, etenkin jadkaapin kayttdonoton ja
taytdn ajaksi ennen matkaan lahtda.

* Seuraavat tekijat voivat vaikuttaa jaédhdytystehoon:

—  ympariston lampatila (esimerkiksi ajoneuvon altistuminen suo-
ralle auringonpaisteelle)

— jadhdytettavien elintarvikkeiden maara

— oven avaamistiheys

5.1 Vinkkeja jadkaapin kdyton tehostamiseksi
»  Al3 s3ilyts jaskaapissa tuotteita ensimmaisten 4 tunnin aikana kaynnistyksen jal-
keen.

¢ Huolehdisiita, ettd ajoneuvon sisatilat eivat kuumene liikaa (esimerkiksi ikkunoi-
hin asennettavien aurinkosuojien tai ilmastointilaitteen avulla).

*  Suojaa jadkaappi suoralta auringonpaisteelta (esimerkiksi ikkunoihin asennetta-
vien aurinkosuojien avulla).
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5.2 Ohjeita elintarvikkeiden kylmasailytykseen

g HUOMIO! - Terveysriski!

Varmista, etta jadkaapin jadhdytysteho soveltuu jaghdytettaville elin-
tarvikkeille.

Oven avaaminen pitkiksi ajoiksi voi merkittavasti nostaa lampdtilaa
jaakaapin lokeroissa.

Sailyta raaka liha ja kala jadkaapissa sopivissa sailytysastioissa, niin
etta raaka liha ja kala eivat ole kosketuksissa muiden elintarvikkeiden
kanssa eika niista voi tippua mitadan muihin elintarvikkeisiin.
Elintarvikkeita saa sailyttaa vain alkuperaispakkauksissa tai tarkoituk-
seen sopivissa astioissa.

Pakastelokero soveltuu jadpalojen valmistukseen ja pakastettujen
elintarvikkeiden sailyttamiseen. Laite ei sovellu aiemmin sulatettujen
elintarvikkeiden pakastamiseen.

Jos huoneenléampatila jgékaapin ymparilla on pitkaan alle +10 °C,
pakastelokeron [ampotila ei mahdollisesti pysy tasaisena. Tama voi
johtaa pakastelokeron lampotilan kohoamiseen ja sailytettavien tuot-
teiden sulamiseen.

Enimmaispaino yksittaisen ovihyllyn kohdalla on 3 kg. Enimmais-

© HUOMAUTUS!

paino koko oven kohdalla on 7,5 kg.

Sailyta painavat esineet kuten pullot ja tolkit vain jadkaapin ovessa,
alemmassa sailytyslokerossa tai alimmalla hyllylla.

Al3 sailyta hiilihappopitoisia juomia pakastelokerossa.

» Sailyta elintarvikkeet siten kuin kohdassa kuva [}, sivulla 5 on esitetty.

5.3 Jadkaapin kaytto

OHJE
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Kun asetat kayttdon QUIET-tai BOOST-tilan, jadkaappi palaa 8 tunnin
kuluttua automaattisesti PERFORMANCE-tilaan ja kayttaa samaa kon-
figuraatiota kuin ennen QUIET- tai BOOST-tilaan siirtymista.

Valitse keskimaarainen lampotila-asetus, mikali ympariston lampétila
on+15°C... +25°C.
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Toimintatilat
Symboli Selitys

/\)i PERFORMANCE-tila:

nl Standarditila
Kaikkien lampétilatasojen (1-5) valinta

@ QUIET-tila:

* Pienempi tuulettimen ja kompressorin nopeus ja vahaisempi

melu, esimerkiksi jos kayttaja haluaa rentoutua tai nukkua
Kolmen lampatilatason (1-3) valinta

AN BOOSTHtila:

Huipputeho esimerkiksi nopeaan jadhdyttamiseen tai jos jadkaap-
piin on pantu suurempi maara jaadhdyttamattomia elintarvikkeita
Ei ldmpatilatason valintaa

RC10.4T.70, RC10.4T.90, RCL10.4T, RCD10.5(X)T, RCS10.5(X)T
Jadkaapin kytkemiseksi paalle:
» Paina kiertopainiketta 2 sekunnin ajan.

v |adkaappi kaynnistyy useimmin valittujen asetusten mukaisesti.

Valikossa liikkumiseksi:

» Aktivoi navigointivalikko painamalla kiertopainiketta (kuva E sivulla 6).

» Yksityiskohtien valikko valitaan kdantamalla kiertopainiketta.

» Valittu yksityiskohtien valikko avataan painamalla kiertopainiketta.

» Yksityiskohtien valikon kohdasta toiseen voi liikkua kiertamalla kiertopainiketta.
v Valitut asetukset ovat ndytossa sinisia.

» Valitin asetuksen kohdalle siirrytdan painamalla kiertopainiketta.

» Valinta vahvistetaan painamalla painiketta <.

Jaakaapin kytkemiseksi pois paalta:
» Paina kiertopainiketta 4 sekunnin ajan.

v Laite antaa danimerkin, ja jadkaappi kytkeytyy pois paalta.
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RC10.4S.70, RC10.45.90, RC10.4P.100, RCL10.4S, RCD10.5(X)S,
RCS10.5(X)s

Jadkaapin kytkemiseksi paalle:
» Kytke jadkaappi paalle painamalla painiketta () 2 sekuntia.

v Jadkaappi kdynnistyy useimmin valittujen asetusten mukaisesti.

Saatéjen muuttamiseksi:
» Paina painiketta niin monta kertaa, ettd haluamasi toimintatilan LED-valo palaa.

» Paina painiketta & niin monta kertaa, ettd haluamasi lampdtila on asetettu.

Jaakaapin kytkemiseksi pois paalta:

» Kytke jadkaappi pois paaltd painamalla painiketta (D 4 sekuntia.

54 Jadkaapin oven kdyttaminen

RC10.4T.70, RC10.4T.90, RCL10.4T, RCD10.5(X)T, RCS10.5(X)T

HUOMIO! - Loukkaantumisvaara
* |adkaapin ovi tai pakastelokeron ovi saattaa vaarin kaytettyna irrota

laitteesta.
* Ald nojaa avointa jadkaapin ovea vasten.

OHJE
Jos ovea ei ole lukittu oikein vastakkaiselta puolelta, tydnna ovea varo-
vasti kyseisen puolen ylé- ja alaosasta, kunnes ovi lukittuu paikalleen.

Jaakaapin oven / pakastelokeron oven sulkemiseksi ja lukitsemiseksi:

» Paina ovi kiinni siten, etta kuulet selvasti naksahdusaanen ylhaalta ja alhaalta.
v Ovion nyt kiinni ja lukittu.

RC10.45.70, RC10.4S.90, RC10.4P.100, RCL10.4S, RCD10.5(X)S,
RCS10.5(X)S

Jadkaapin oven vapauttamiseksi:

» Vapauta jadkaapin ovi kuvan mukaisesti (kuva [EY, sivulla 7).

v Jadkaapin oven voi avata ja sulkea helposti, mutta se ei lukitu sulkeutuessaan.
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RC(S)(L)(D)10-sarja Jaékaapin kaytto
Jadkaapin oven lukitsemiseksi automaattisesti ylhaalta:

» Vapauta ja avaa jaakaapin ovi kuvan mukaisesti (kuva [, sivulla 8).

v Jaskaapin ovi lukittuu ylh3alta automaattisesti sulkemisen jalkeen (kuva &,
sivulla 9).

Jadkaapin oven lukitsemiseksi ennen ajamaan lahtemista:

» Lukitse jaakaapin ovi kuvan mukaisesti (kuva E sivulla 10).

5.5 VG-Fresh-alustan kdyttaminen

RCL10.4(S)(T), RCD10.5(X)(S)(T)

HUOMAUTUS!
VG-Fresh-alustan enimmaiskantavuus on 4,5 kg.

VG-Fresh-alustan liukusaatimella voidaan saadella sen alapuolella olevan vihanneslo-
keron kosteutta:

Kylmatuote Sopiva ilmankosteus Liukusaatimen asento
Vihannekset 5}4 Korkea oo ¥ Sulje liukusaadin.
Hedelmat 6 Matala 5 » Avaa liukusaadin.

VG-Fresh-alustan irrottamiseksi ja asettamiseksi:

» Toimi kuvan mukaisesti (kuva , sivulla 11).

5.6 Hyllyjen sijoittaminen paikalleen

VAROITUS! Vaara lapsille!
Kaikki hyllyt on kiinnitetty paikalleen, jotta lapset eivat voi kiiveta jadkaap-

piin.
* Poista hyllyt paikaltaan vain puhdistusta varten.
e Asenna ja lukitse hyllyt takaisin paikalleen.

» Irrota hylly kuvan mukaisesti (kuva ﬂ sivulla 11).

» Asenna hylly takaisin paikalleen painvastaisessa jarjestyksessa.
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Hyllyn asemointi viistoon asentoon viinipullojen sailyttamista varten

HUOMAUTUS!
Viistoon asentoon asennettua hyllya ei saa tayttaa ajon ajaksi.

» Muuta hyllyn asentoa kuvan mukaisesti (kuva ﬂ sivulla 12).

5.7 Pakastelokeron irrottaminen

Voit irrottaa pakastelokeron saadaksesi enemman tilaa kylmatilaan.

OHJE

* Sailytd pakastelokeron ovea ja pohjaa varmassa paikassa vaurioiden
valttamiseksi.

e Tee asennus painvastaisessa jarjestyksessa.

» Toimi kuvan mukaisesti (kuva [, sivulla 13).

5.8 Jadkaapin sulattaminen

HUOMAUTUS!
Ala kayta jaan poistamiseen tai jadtyneiden esineiden irrottamiseen

mekaanisia tyokaluja tai hiustenkuivaajaa.

OHJE

Ajan mittaan jaakaapin sisapuolella oleviin jadhdytyslaippoihin muodos-
tuu huurretta. Kun huurrekerros on noin 3 mm, jadkaappi on syyta sulat-
taa.

» Toimi kuvan mukaisesti (kuva m sivulla 14).

5.9 Jadkaapin oven asettaminen talviasentoon

HUOMIO!
Talviasentoa ei saa kayttaa ajon aikana.

Aseta jadkaapin ovi ja pakastelokeron ovi talviasentoon, jos tarkoituksenasi ei ole
kayttaa jadkaappia pitkaan aikaan. Nain valtetdan homeen muodostuminen.

"

» Sulata jadkaappi (kap. "Jadkaapin sulattaminen” sivulla 264).
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Vianetsinta

» Kierra lukitusmekanismin lahelld oleva koukku vasteeseen saakka ulos oven yla-ja
alaosasta oven toiselta puolelta (kuva m sivulla 15).

» Paina jadkaapin ovea.

v Ulkoneva tappi lukittuu koukkuun.

Avaa talviasennossa oleva ovi seuraavasti:

» Veda ovea itseasi kohti.

» Paina oven yla- ja alaosassa olevat ulkonevat koukut takaisin sisaan.

6 Vianetsinta

OHJE

Varmista, etta vetoauton syottéjannite asuntovaunun 12 V:n séhkélait-
teille on ajon aikana riittava. Siten sahkolaitteita voi kayttaa turvallisesti.
Erdissa ajoneuvoissa akun akunhallintajarjestelma saattaa katkaista auto-
maattisesti virran sahkolaitteista ajoneuvon akun suojaamiseksi.

Pyyda tietoja ajoneuvosi valmistajalta.

Hairio

Jadkaappi ei toimi.

Mahdollinen syy

Tasavirtajohdon sulake on
palanut.

Ajoneuvosulake on palanut.

Ajoneuvon akku on purkautunut.

Sytytysvirtaa ei ole kytketty paalle.

Kompressorin lampétila on liian
matala (<0 °C).

Jadkaappi kytkeytyy automaatti-
sesti pois, jos jannite ei ole riit-
tava.

(Poiskytkent&jannite: 10,4 V)

Ratkaisuehdotus

Releen sulake on vaihdettava.
Ota yhteytta valmistajan hyvaksymaan
asiakaspalvelupisteeseen.

Vaihda ajoneuvosulake. (Katso ohjeet
ajoneuvon kayttdohjeesta.)

Tarkasta ajoneuvon akku ja lataa se.
Kytke sytytys paalle.

Sulje/peita kaikki ulkoiset tuuletusritilat
kokonaan eristavalla materiaalilla.

Lataa akku. Jadkaappi kdynnistyy uudel-
leen automaattisesti.
(Paallekytkentajannite: 11,7 V)
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Vianetsinta
Hairié

Jadkaapin jadhdytysteho
on riittdmaton.

6.1

OHJE

Mahdollinen syy

Tuuletus kylmakoneiston ympa-
rilld on riittdmaton.

Haihdutin on jaassa.

Lampétila on saadetty liian kor-
keaksi.

Ympariston ldmpétila on liian kor-
kea.

Jadkaappiin on sijoitettu liian pal-
jon elintarvikkeita kerrallaan.

Jadkaappiin on sijoitettu liian pal-
jonlampimia elintarvikkeita kerral-
laan.

Jadkaappi ei ole ollut viela pitkaan
kaytossa.

RC(S)(L)(D)10-sarja

Ratkaisuehdotus

Tarkasta, etteivat tuuletusritilat ole min-
kaan peitossa.

Tarkasta, sulkeutuuko jadkaapin ovi
kunnolla. Varmista, etta jadkaapin tii-
viste on ehja ja asennettu oikein paikal-
leen. Sulata jadkaappi.

Aseta matalampi lampétila.

Irrota tuuletusritilat valiaikaisesti, jotta
ldmmin ilma paasee poistumaan
nopeammin.

Poista joitakin elintarvikkeita.

Ota lampimat elintarvikkeet pois ja
anna niiden jadhtya ennen jadkaappiin
sijoittelua.

Tarkista lampétila uudelleen neljan, vii-
den tunnin kuluttua.

Virheiden ja varoitusten ilmaisu

Laite ilmaisee kaikki hairiét varoitussymbolin, hairion tunnisteen ja aani-
merkin avulla. Adnimerkki halyttad 30 minuutin valein 2 minuutin ajan
kerrallaan, kunnes hairié on poistettu.

RC10.4T.70, RC10.4T.90, RCL10.4T, RCD10.5(X)T, RCS10.5(X)T

Laite ilmaisee hairidt TFT-nayton keskelle ilmestyvan hairidkoodin ja varoitussymbolin

(A)avulla.

Jos ilmenee useita vikoja, vikakoodit pydrivat naytdn keskella.

Kaikki VAROITUS-tyypin (W) hairidt kuittautuvat automaattisesti hairion poistamisen

jalkeen.

Kaikki VIRHE-tyypin (E) hairidt on kuitattava manuaalisesti:

» Paina kiertopainiketta vahintaan 2 sekunnin ajan.

Vv Kuultavissa on d&nimerkki.

v Virhe on kuitattu.
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Koodi Aanihalytys Hairié Ratkaisu
WOT1 Ei Viallinen kylmatilan ldmpé- » Ota yhteyttd valmistajan hyvak-
tila-anturi symaan asiakaspalvelupistee-
seen.
EO3 Kylla Tietoliikennevirhe » Paina paalle/pois-
painiketta vahintaan 2 sekuntia.
W04 Ei Cl-vaylan vika Kuittautuu automaattisesti
W10 Kylla Ovi auki yli 2 minuutin ajan » Sulje ovi.
WTI1 Kylla Tasavirran jannite <7,5V Kuittautuu automaattisesti
W19 Kylla Tasavirran jannite < 10,9V Kuittautuu automaattisesti
E32 Kylla Ulomman tuulettimen ylivirta  »  Paina paalle/pois-

painiketta vahintaan 2 sekuntia.

E33 Kylla Kompressori ei kdynnisty » Paina paalle/pois-
painiketta vahintaan 2 sekuntia.

E34 Kylla Kompressorin ylikuorma » Paina paalle/pois-
painiketta vahintaan 2 sekuntia.

E35 Kylla Kompressorin ohjausyksikdn  »  Paina paalle/pois-
terminen katkaisu painiketta vahintaan 2 sekuntia.

RC10.4S.70, RC10.4S.90, RC10.4P.100, RCL10.4S, RCD 10.5(X)S,
RCS10.5(X)s

Vikatilanteessa varoitus-LED ( A\ ) vilkkuu hairiota vastaavasti.

Kaikki VAROITUS-tyypin (W) hairidt kuittautuvat automaattisesti hairion poistamisen
jalkeen.

Kaikki VIRHE-tyypin (E) hairidt on kuitattava manuaalisesti:
» Paina painiketta () 2 sekunnin ajan.
v Kuultavissa on danimerkki.

Vv Virhe on kuitattu.
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Vianetsinta
Vilkahdusten ... . .
lukumaara ' aminalytys

jatkuva Ei

1 Kylla

2 Kylla

3 Kylla

4 Kylla

5 Kylla
6 Ei

Kyl

Vian
tyyppi

W

Hairio

Viallinen kylmatilan ldmpo-
tila-anturi

Tasavirran jannite <7,5V

Ulomman tuulettimen ylivirta

Kompressori ei kdynnisty

Kompressorin ylikuorma

Kompressorin ohjausyksikon

terminen katkaisu

Cl-vaylan vika

Ovi auki yli 2 minuutin ajan

6.2 Jaakaapin ovien vianetsinta
RC10.4T.70, RC10.4T.90, RCL10.4T, RCD10.5(X)T, RCS10.5(X)T

HUOMIO! Loukkaantumisvaara
Ovi voi irrota kokonaan laitteesta, jos lukitustappeihin on tehty luvatto-
mia muutoksia tai jos tapit ovat vaantyneet.

OHJE

RC(S)(L)(D)10-sarja

Ratkaisu

» Ota yhteytta val-
mistajan hyvaksy-
maan
asiakaspalvelupis-
teeseen.

Kuittautuu automaatti-
sesti

» Paina paalle/pois-
painiketta vahinta
an 2 sekuntia.

» Paina paalle/pois-
painiketta vahinta
an 2 sekuntia.

» Paina paalle/pois-
painiketta vahinta
an 2 sekuntia.

» Paina paalle/pois-
painiketta vahinta
an 2 sekuntia.

Kuittautuu automaatti-
sesti

» Sulje ovi.

Jos ovi ei enaa sulkeudu, oven kahva on juuttunut paikalleen avoimelle

puolelle.

Oven kiinnittamiseksi takaisin:

» Aseta ovi paikalleen kuvan (kuva m sivulla 15) mukaisesti.
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RC(S)(L)(D)10-sarja Puhdistus ja hoito

Oven sulkemiseksi:

» Vapauta oven kahva kuvan (kuva m sivulla 16) mukaisesti.

Puhdistus ja hoito

huoltamista.

HUOMAUTUS!

Ala koskaan kayta puhdistukseen voimakkaita puhdistusaineita &laka
yritd poistaa jaata tai irrottaa kiinni jaatyneita esineita kovilla tai teravilla
tyokaluilla.

7
VAROITUS!
Erota jadkaappi energialahteesta aina ennen laitteen puhdistamista ja

» Puhdista jadkaappi kostealla liinalla sdanndllisin valiajoin tai heti, kun laite on
likaantunut.

» Huolehdi siitd, ettei vesipisaroita putoa tiivisteisiin. Se voi vaurioittaa elektroniik-
kaa.

» Pyyhi kylmalaite puhdistamisen jalkeen liinalla kuivaksi.

» Puhdista sulamisveden poistoliitanta saannollisesti.

Puhdista sulamisveden poistoliitanta tarvittaessa. Jos liitanta on tukkeutunut, sula-
misvesi keraantyy jadkaapin pohjalle.

269



Takuu RC(S)(L)(D)10-sarja

8 Takuu

Laitetta koskee lakisaateinen takuuaika. Jos tuote sattuu olemaan viallinen, kaanny
maasi valmistajan toimipisteen puoleen (katso dometic.com/dealer) tai ota yhteyttd
omaan ammattikauppiaaseesi.

Korjaus- ja takuukasittelya varten Iahetd mukana seuraavat asiakirjat:

* kopio ostolaskusta, jossa nakyy ostopaiva,

* valitusperuste tai vikakuvaus.

9 Havittaminen
OHJE

Tama laitteen eristys sisaltaa helposti syttyvia ponnekaasuja.
Anna laitteen irrottaminen ja havittdminen ainoastaan tehtavaan erikois-
tuneen ammattihenkilén tehtavaksi.

"‘ Muista ymparisténsuojelu!
" Akut ja paristot eivat kuulu kotitalousjatteen sekaan.
Toimita vialliset akut tai kaytetyt paristot kauppiaalle tai kerdyspisteeseen.

10 Tekniset tiedot

Laitteesi voimassa olevan EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen saat kyseisen
tuotteen sivulta osoitteesta dometic.com tai suoraan valmistajalta
(ks. dometic.com/dealer).

Laite vastaa UN ECE -sdadosta R10.
Sisaltaa fluorattuja kasvihuonekaasuja

lImatiiviisti suljetulla laitteella
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RC(S)(L)(D)10-sarja Tekniset tiedot
RC10.4(S)(T).70 | RC10.4(S)(T).90 RC10.4P.100
Tilavuus
Bruttotilavuus: 621 861 94|
Kylmalokero: 54,51 75,51 811
Pakastelokero: 7,51 7,51 9l
Nettotilavuus yhteensa: 621 831 901
lIman pakastelokeroa
Bruttotilavuus: 691 0l 981
Nettotilavuus: 641 851 931
Liitdntajannite: 12V= 12V= 12V=
Keskimaarainen tuloteho: 42 W 45 W 48 W
Energiankulutus 0,45 kWh/24 h 0,45 kWh/24 h 0,48 kWh/24 h
PERFORMANCE-tila: 37,5Ah/24h 37,5Ah/24h 38 Ah/24h
lImastoluokka: T T T
Kylmaaine: R134a/409g R134a/43 g R134a/47 g
CO2-ekvivalentti: 0,057t 0,061t 0,065t
Vaikutus ilmaston lampenemiseen
(GWP): 1430 1430 1430
Melupaastot (EN60704):
PERFORMANCE-tila: 42 dB(A) 42 dB(A) 42 dB(A)
QUIET-tila: 39 dB(A) 39 dB(A) 39 dB(A)
Mitat Kx Lx S (milleing): 821x420x 450 975x420x485 902 x 420 x 655
(takakompressori)
902 x 590 x 485
(sivukompressori)
Paino: 19,5 kg 21,4 kg 21 kg
Tarkastus/sertifikaatti: c U K
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Tekniset tiedot

RC(S)(L)(D)10-sarja

RCL10.4(S)(T)

RCD10.5(S)(T)

RCD10.5X(S)(T)

Tilavuus

Bruttotilavuus: 1331 1531 1771
Kylmalokero: 1161 1181 1421
Pakastelokero: 121 291 351
Nettotilavuus yhteensa: 1281 1471 1711
lIman pakastelokeroa

Bruttotilavuus: 1391 - -
Nettotilavuus: 1341 - -
Liitdntajannite: 12V= 12 V= 12V=
Keskimaarainen tuloteho: 54W 54 W 54 W
Energiankulutus 0,44 kWh/24 h 0,51 kWh/24 h 0,52 kWh/24 h
PERFORMANCE-tila: 37 Ah/24 h 43 Ah/24h 44 Ah/24 h
lImastoluokka: ST ST ST
Kylmaaine: R134a/40g R134a/44 9 R134a/44 g
CO2-ekvivalentti: 0,057t 0,057t 0,057t
Vaikutus ilmaston lampenemiseen

(GWP): 1430 1430 1430
Melupaastot (EN60704):

PERFORMANCE-tila: 42 dB(A) 42 dB(A) 42 dB(A)
QUIET-tila: 39 dB(A) 39 dB(A) 39 dB(A)
Mitat Kx Lx S (milleind): 1293 x 420 x 595 1282 x 523 x 565 1282 x523 x620
Paino: 32kg 36,5 kg 39,5kg
Tarkastus/sertifikaatti:

CE€eh
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Tekniset tiedot

RCS10.5(S)(T)

RCS10.5X(S)(T)

Tilavuus

Bruttotilavuus: 781 921
Kylmalokero: 69,11 80,31
Pakastelokero: 9,21 12,11
Nettotilavuus yhteensa: 781 921
lIman pakastelokeroa

Bruttotilavuus: 831 981
Nettotilavuus: 831 981
Liitdntajannite: 12V 12V
Keskimaarainen tuloteho: 59A 55A
Energiankulutus

PERFORMANCE-tila: 1,46 Ah/h 1,48 Ah/h
[Imastoluokka: N, ST N, ST
Kylmaaine: R600a /24 g R600a /23 g
CO2-ekvivalentti: 0,072kg 0,069 kg
Vaikutus ilmaston lampenemiseen

(GWP): 3 3
Melupaastot (EN60704):

lImakanavalla varustettuna:

PERFORMANCE-tila: 44 dB(A) 44 dB(A)
QUIET-tila: 39 dB(A) 39 dB(A)
llman ilmakanavaa:

PERFORMANCE-tila: 42 dB(A) 42 dB(A)
QUIET-tila: 38 dB(A) 38 dB(A)

Mitat Kx Lx S (milleind):

821x523x555

821x523x610

Paino:

24,5 kg

25kg

Tarkastus/sertifikaatti:

C€

UK
CA
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[NoscHeHue K cMmBoOnam RC(S)(L)(D)10-5 cepus

lMNoxany/cTa, BHYMATENLHO NPOYTUTE 1 COBMIOANTE BCE YKa3aHWs, PEKOMEHAALMM W MPEeaYNPEXIEHS, CONEPXALLMECs B STOM PYKOBOACTBE
MO UCMONb30BAHMIO M3ENUS, YTOBbI FAPaHTUPOBATL MPABUTbHYIO YCTAHOBKY, UCTIONb30BaHME U OBCTyXMBaHNE N3ENUs. DTa UHCTPYKLS
NOITKXHA ocrasaTbca BMECTE C 3TVM U3ENUEM.

Vicnonb3ys n3nenue, Bbl TeM CaMbiM NOATBEPXAAETE, YTO BHUMATEMNbHO NPOYMTANK BCE YKa3aHMs, PEKOMEHAALMM U NPeayNPEXAEHUs, a Takke,
4TO Bbl MOHVIMAETE 1 COrMaLLaeTeCh COOMIOAATb NOMOXEHMS 1 YCTIOBMA, M3MOXEHHbIE B HACTOSLLIEM JOKyMeHTe. Bbl comatuaeTech Mcronb3osats
370 M3aenme TOMbKO MO NPAMOMY Ha3HAYEHMIO 1 B COOTBETCTBUM C yKa3aHWAMM, PEKOMEHAALIMAMM 1 MPEAYNPEXASHUIMM, N3NOXEHHbBIMM

B AHHOM PYKOBOACTBE MO VCTIOMNb30BAHMIO M3AENMS, @ TakKe B COOTBETCTBUM CO BCEMM MPUMEHVMBIMU 3aKOHaMW 1 npasunami. Hecobnioae-
HUWe yKa3aHWiA v npeaynpexaeHnii, M3NoXeHHbIX B JaHHOM JOKYMEHTE MOXET NPUBECTM K TPaBMaM Bac W APYI1X MWL, NOBPEXASHMIO BaLlero
M3enms UNi NOBPEXAEHMIO APYTOro UMYLLIECTBA, HaXOAFLLErocs Nobnm3octu. [laHHoe PyKOBOACTBO MO MCMOMb30BAHMIO M3AENUs, BKIOYas yKa-
3aHMs, PEKOMEHAALMM U NPeayNPEXAEHUs, a Takxe COMyTCTBYIOLLYIO AOKYMEHTALIMIO, MOXET NOABEPraTbCst U3MEHEHUSM 1 OBHOBNEHMAM. AKTY-
arnbHyio MHhOPMALIMIO O NPOAYKTE MOXHO HaiTV Ha caiTe www.dometic.com.

CoaepxaHue

1 TTOSCHEHME KCUMBOMAM . . ottt et e et e e e et e e e e 274
2 YKazaHWs NO TEXHWMKE BE30MACHOCTU . ..o oottt e e e e e 275
3 VIcnonb3oBaHME MO HAZHAYEHMIO . o o oo e e et e e e e e e 279
4 TeXHUYECKOE OMUCAHME . . o ottt ettt e e e e e e et et a e 280
5 Okcnnyataumst XOMOAMIBHUMK . v v v ettt et e e e e e a e 283
6 YCTpaHEHUE HEMCMPABHOCTEM . o\ vt vttt e e e e e e e 290
7 OUMCTKA MYXOM o vttt e e e e e e e e e e e e e e 295
8 TAPAHTUS ot 296
O YTUIIMBALMS .« .ot 296
10 TexHMYEeCKME XaPAKTEPUCTUKM . . o v v e et e e e e e e e e e e 296

1 NMosscHeHue K cumBONam

OMACHOCTb!

YKka3aHue no TexHuke 6e30nacHOCTM, yKa3sbiBaloLLee Ha OMacHYIo
CUTYaLIMIO, KOTOPas BEAET K CMEPTU UMM CEPbE3HOM TPABME, ECTN €€ He
NPeNoTBPATUTD.

NMPEAYNPEXAEHUE!

YKa3aHue no TexHuke 6e30nacHOCTM, yKa3sbiBaloLLee Ha OMacHYo
CUTYaLIMIO, KOTOPAst MOXET MPUBECTU K CMEPTU UMM CEPLE3HOM TPaBME,
€Crnu ee He NpPeaoTBPaTUTS.
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RC(S)(L)(D)10-4 cepus Yka3zaHug no TexHuke 6e30nacHOCTM

OCTOPOXHO!

YkasaHue no TexHMKe 6e30nacHOCTH, yKasbiBaloLLee Ha ONacHyio
CUTYaLIMIO, KOTOPasA MOXET MPVBECTU K TPaBMaM NErKov Unn cpeaHem
TAXECTN, ECTIN ee He NPeaoTBPaTUTb.

BHUMAHME!
YKaszaHue Ha cuTyaumio, KoTopas MOXET MPUBECTU K MaTepUanbHOMY
ylLepby, ecrv ee He NPeaoTBPATUTD.

YKA3AHUE
[JononHutenbHas MHAOPMaLWs MO YNPaBNeHMIO MPOAYKTOM.

2 YKa3aHusA No TeXHMKe 6e30nacHOCTH

3roToBuUTEND HE HECET HMKAKOWM OTBETCTBEHHOCTM 3a yLLepb B Creaytolwmx Cryyasx:
* [loBpexaeHus NPoayKTa 13-3a MEXaHNYECKNX BO3AENCTBUM

*  VI3MeHeHWs B NPOMIyKTe, BHINOMHEHHbIE 6e3 0OAHO3HAYHOTO pa3speLleHms
N3roTOBUTENS

* Vcnonb3oBaHue B LUEMSX, OTNNYHbIX OT YKa3aHHbIX B OaHHOM NHCTPYKUNN

2.1 OCHOBHbI€E YKa3aHUs N0 TEXHUKE 6e30MacHOCTH

NPEAYNPEXAEHUE! HecobnioaeHune 3TMX NpeaynpeXxXaeHnm
MOXET NPUBECTU K CMEPTU UNTU Cepbe3HOM TPaBMe.

OnacHOCTb ANs XMU3HKU U3-3a nopaxeHus 3JIeKTPUYeCKUM TOKOM

*  YBeautecs, 4to yCTPOWMCTBO HbINO YCTAaHOBNEHO KBANMAOULIMPOBAHHBIM
CMeLmanmcTom B COOTBETCTBMI C PYKOBOACTBOM MO MOHTaxy Dometic.

° 3ar|peL|.1aeTCﬂ SKCMIyaTnpPOBaThb yCTpOPICTBO, €Clmn OHO MMeeT BUanMble
noBpexaeHna.

*  Bo nsbexaHune onacHbIX CUTyaLWii B Cliy4Yae NoBpeXAeHUs NUTaloLLEero
kabens HeobXoAMMO 3aMEHNTb YCTPOMCTBO, OOPATUBLLIMCD
K M3TOTOBUTENIO, B CEPBUCHbIN LEHTP UMW K CNELMAnUCTy
C aHanorMyHom KBanmdpomkaLmen.

*  PeMOHT faHHOrO yCTpOlZCTBa Pa3pellaeTCa BbINMOMHATb TONMbKO KBalnn-
dDMLIMpOBaHHOMy nepcoHarny. Ecrnn PEMOHT BbINMONMHEH HEMPaBNITbHO,
SKCMnyaTauma yCTpOl;ICTBa MOXeT NpeACTaBrnaTb ONMacHOCTb.
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OnacHocTb B3pPbiBa

* He xpaHuTe B yCTPOWCTBE B3PbIBOOMACHbBIE BELLECTBA, HAaNpUMep,
a3p030MbHbIE BGANMOHbI C FOPIOYNM Fra3aMU-BbITECHUTENSIMM.

OnacHocTb Ans 340pPOBbSA

*  3TO YCTPOMCTBO MOXET MCMOMb30BATbCH AETbMU C 8-MM NET 1 CTaplLue,
a Takxe NMUamm C OrpaHNYeHHbIMM PU3UYECKMMUM, CEHCOPHBIMM
M YMCTBEHHbIMW BO3MOXHOCTAMM UMW MPU HEAOCTaTKE HEOOXOAMMOTO
ONbITa Y 3HAHWM TOMBKO NOA MPUCMOTPOM UMK NOCHE NPOXOXAEHWS
MHCTPyKTaxa no 6@30nacHOMy UCMOMb30BAHMIO YCTPOMCTBA, ECTIU OHM
NOHWMAIOT ONACHOCTU, KOTOPbIE MPW 3TOM MOTYT BO3HUKHYT.

e [letam 3anpellaeTcs Urpathb C yCTPONCTBOM.

* 3anpeLlaeTcs BbIMONMHSTH OUUCTKY M MOMb30BATENBCKOE TEXHUYECKOE
obcrnyxusaHue getam 6es nprcmoTpa.

e [letam B BO3pacTe oT 3 A0 8 neT paspellaeTcs 3arpyxatb U pasrpyxatb
XOMNOAMMbHbIE YCTPOWCTRA.

Noeylwika ansa aeten

° Y6e£ll/lTer, YTO NOJKN B yCTpOl;lCTBe YCTaHOBIEHbI 1 3adZ)I/IKCI/IpOBaHbI,
YTOObI AETU HE MOITIN B HEM 3anepeTbecsa.

* [lepenytnnusaumeit CTaporo XonoannbHMKa:
- [leMOHTUPY#MTE ALK,
—  OcrtaBbTe NOMKM B XONOAUNBHMKE, YTOObI B HEFO HE MOTTIV BOWTH
aetm.

OCTOPOXHO! HecobnioaeHune 3TuX npeaocTepeXeHni Moxer
NMPUBECTU K TPABME NNErKOW Unm cpeHen CTENEHM TAXECTM.

OnacHOCTb CAABNMBAHUSA

* He 6eputech 3a netnio.

OnacHocTb AN 340POBbA

hd HpOLIyKTbI NMMTaHNA Pa3peLllaeTCd XPaHUTb TOMNMbKO B Opl/II'I/IHaJ'IbHOl;I
YNakKOBKE UM NOAXOAALLMX EMKOCTAX.

BHUMAHME! OnacHocTb noBpeXxaeHus

*  Y6eamtech, YTo 3HaYESHMS HaNPSXeHUs, ykasaHHble Ha 3aBOACKOM
Tabnunyke, COOTBETCTBYIOT XapaKTEPUCTUKAM UMEIOLLIErOCS MCTOUYHMKA
nUTaHus.

e Ecnv B Balem asToMOOMINE HET OTKMOYEHMS MO MUHUMAMbHOMY
HaNPSXEeHWIO akKyMynsTopa, OTCOEANHUTE YCTPOMCTBO MW BBIKITIOYUTE
€ro MK BLIKMIOYEHNN ABMraTens. B NpoTMBHOM Criyyae akkyMynsTopHas
OaTapesn aBTOMOHUNS MOXET Pa3PSIANTLCS.
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° YCTDOIZCTBO He NnpeaHa3HavYeHOo and XpaHeHWa eakKnxX Unm coaepXatlunx
PacCTBOpUTENN BELLIECTB.

* Bcerma CoaepxunTe B YMCTOTE CINMBHOE OTBEPCTUNE.
° KaTeI’OpW—IeCKVI 3anpeLllaeTca BCKPbIBATh XOMOANMbHbIN KOHTYP.

*  He TpaHCNOPTMPYITE YCTPOMCTBO B TOPM30OHTANbHOM NOMNOXEHMM,
YTODObI MACMNO HE MOITIO BbITEYb M3 KOMMPECCOPa 1 NOBPEANTb KOHTYP
XnagareHra.

e [lpu TpaHCNOPTUPOBKE CreanTe 3a TeM, YTODbI HE MOBPEANTb KOHTYP
XnagareHTa. XnajareHT B XONOANIbHOM KOHTYPe Nerko BOCnnameHs-
etcs.

B cnyyae nospexaeHus KOHTypa xagareHTa:
—  W3beraite OTKPLITOrO OrHS 1 UCKP.
—  XOopOoLo NpoBeTpUTE NOMELLEHME.

*  YCTaHOBWTE YCTPOWCTBO B CYXOM, 3alLMLLIEHHOM OT BpbI3r MecTe.

TexHuka 6e30nacHOCTU NpU paboTte yCcTPOUCTBa

OMNACHOCTb! Heco6nioaeHue 3TuX npeaynpexaeHui seget
K CMEPTH UNKN CEPbe3HON TPaBMe.

OnacHocTb AN XU3HU U3-3a nopaxeHus 3J1IeKTPU4YeCKUM TOKOM

¢ He 6epl/ITer rOnbIMM PyKaMK 3a OrofieHHble MPOoBOda.

OCTOPOXHO! Heco6bnioaeHune 3TUX NpeaocTepeXxeHnd MoXxeT
NPUBECTU K TPABME JIETKOM NN CpeiHEN CTENEHM TAXECTH.

OnacHocTtb nopaXxeHus JIeKTPUYECKUM TOKOM

e [lepen BkntoyeHnem ybeamTtech, YTo NUTAIOLLMIA kabenb 1 WTekep
cyxue.

OnacHocTb Ans 340POBbA

e Cneaure 3a TeMm, 4TOObI B yCTpOVICTBe HaXoaWnMCb TOMbKO NpeaAMEThI
M NPOAYKTHI, KOTOPbIE Pa3peLLaeTCcs OXMNaxaaTh 40 BbiOPaHHOM
Temnepartypsl.

° HpOLIyKTbI NMMTaHNA Pa3peLllaeTCd XPaHUTb TOMNMbKO B Opl/II'I/IHaJ'IbHOI;I
YMNaKOBKe UM B NOAXOAALLMX eMKOCTAX.

*  YaepxuBaHue ABepu XONOAWUNbHUKA OTKPBITOM B TEYEHWE ANUTENbHOTO
BPEMEHW MOXET NMPUBECTM K CYLLIECTBEHHOMY MOBbILLEHWIO TemMNepa-
TYPbl BHYTPM YCTPOWCTBA.

° Pel’y]’lﬂpHO oumllanTe NOBEPXHOCTN, KOTOPbIE MOTYT KOHTaKTUPOBATb
C NMLLEBBIMM MPOAYKTaMU N AOCTYMHbIMW CITMBHBIMKN CNCTEMaMIA.
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XpaHuTe cbipble MACO 1 pbiby B YCTPOMCTBE B MOAXOAILLMX KOHTEMHE-
pax, YToObl M30MMPOBATh UX OT APYIMX NMPOAYKTOB MUTAHMS.

Ecnuv ycTponcTBO OCTaeTcs NyCTbiM B TEUYEHWUE ANUTENBHOTO BPEMEHMU:

—  BeblknounTe yCcTponcTBo.

— PasmoposbTe ycTponcTso.

- Ouncrute U BhiCyLUMTE YCTPOWCTBO.

- OcrasbTe aBEPb OTKPLITOM, YTOOH NPEAOTBPaTUTL 0HbpPasoBaHmne
NNeceHW BHyTPW YCTPOICTBA.

OuarHakoBas TeMnepaTtypa B MOPO3UIbHOM Kamepe He rapaHT1pyeTcs,
€CU B TeYEHMe ANUTENBHOTO BPEMEHM HapyXHas TemnepaTypa COCTas-
naet meree +10 °C. B 3ToM criyyae BO3MOXHO MOBbILLEHME TeMNepa-
TYPbl B MOPO3MIIbHOM KaMepe M pasMopaxmBaHne NpoaykTos.

OnacHocTtb TPaBMUPOBaHUSA

[pw HenpaBMNbHOM MCMONb3OBaHWK ABEPLA YCTPOWCTBA MW ABepLa
MOPO3UIIbHUKa MOXET MOMHOCTbIO OTCOEANHUTLCS OT YCTPOMCTBA.
HaxmunTe Ha aBepLbl 10 Lenyka B BEPXHEN M HUXHEN YacTu.

He obnokaunsaiitecs Ha OTKPLITYIO ABEPLY YCTPOMCTBA.

BHMMAHME! OnacHocTb noBpexaeHus

Ecnu gBepua He 3abnokmnposaHa Haanexalmm obpasom
Ha NPOTUBOMONOXHOM CTOPOHE, NepemMecTuTe ee BBEPX-BHU3, NMOKa
OHa He 3adpmKempyeTcs.

CraBbTe TsXernble npeameTs, Takie Kak OyThinkm Ui GaHKm, Ha Nornku
B ABEPM YCTPOWCTBA, B CEKLIMIO AMNS OBOLLIEM UMW Ha HUXHIOK MOTKY.

He ncnonb3ayite anektpuyeckme npubopsl BHYTPK XONOANUTbHIKA, 3@
UCKMIOYEHMEM CIYYaeB, Koraa 3T NPrbopbl pEKOMEHIOBaHbI ANs 3TOrO
N3rOTOBMTENEM.

He ycraHasnmsaiTe yCTRONCTBO BOMM3M OTKPLITOTO OrHS UMK APYTMX
MCTOYHWKOB Tenna (paaMatopos OTOMNEHMS, CUMbHBIX COMHEYHbIX
NyYen, ra3oBbiX NeYer N T. n.).

Y6eamtech B TOM, YTO BEHTUNALIMOHHbIE OTBEPCTUS HE NMEePEKPbITI.
3anpelLaeTcs 3anonHATb BHYTPEHHee NPOCTPaHCTBO XMAKOCTIMM UMK
NbAOM.

He norpyxaTte yCTponCTBO B BOAY.

He noasepraitte yCTponcTso 1 kabenm BO3AeNCTBMIO BLICOKMX
Temnepatyp v Bnarm.

Cneaure 3a TeMm, 4TObBI NPOAYKTbl MMTaHNA HE KaCalnCb BHYTPEHHNX
CTEHOK XOnoaumnbHMKa.
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YKA3AHME

*  BhisiCHUTE y MPOM3BOANTESS BALLETO aBTOMOOMMS, OTKMIOYaET 1
CUCTEMA YPABMNEHN aKKyMyNSTOPOM BaLLEro aBTOMOOUNA YCTPOMCTBa
OMS 3aLUMTbI aKKyMynsTopa.

e Ecnu bl Npeanonaraete He MUCNOMb30BaTh YCTPOWCTBO ANUTENbHOE
BpPEMs, MpuBeanTe ABEpLY YCTPOWCTBA U ABEPLY MOPO3UIbHOM kKamep
B 3VMHee NonoxXeHue. D70 NO3BOMUT UCKMIYMTL 0OpasoBaHue nne-
ceHu.

e Ecnuv temnepatypa okpyxaloLen cpeabl COCTaBnseT
ot +15 °C no +25 °C, BbibepuTe CpeaHion HacTPOMKy TeMnepaTypsl.

3 Ncnonb3oBaHUe NO HA3HAYEHMUIO

YCTpOWCTBO NpeaHa3HaveHo ans:
*  YCTaHOBKM B aBTOCPYPIOHaX M XMMbIX TRAHCMOPTHBIX CpeacTBax

¢ OX[laxXAeHwus, 3aMOPO3KM N XPaHEeHU NPOAYKTOB MATaHNA

YCTpOWMCTBO HE NpeaHa3Ha4YeHo ans:

*  XpaHeHWs NeKapCTBEHHbIX CPeaCTs

*  XPaHEHWs arpPeCCHBHbIX BELLECTB MM BELLECTB, KOTOPbIE COAePXaT PaCTBOPUTENM
*  BbICTPOW 3aMOPO3KM NPOAYKTOB NUTaHKS

370 M3aenme NOAXOAMT TOMbKO ANs UCMOMNb30BaHMA NO HAa3HAYEHMIO U NPUMEHEHWS
B COOTBETCTBMM C AAHHOW MHCTPYKUMEN.

B 1aHHOM MHCTRYKUMM COAEPXMUTCS MHAPOPMaUMs, HEOBXOaMMan ANs NPABUIMbHOTO
MOHTaxa 1/ 1nm skcrnyataumm nsaenus. HenpasmunbHbii MOHTax 1/Mnu HeHaanexa-
LLas SKCNNyaTaums Unm TexHnyeckoe obCnyxmeaHme NpuBoasT

K HeYOBNETBOPUTENBHOM PaboTe 1 BO3MOXHOMY OTKasy.

13roToBuUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a Kakme-nnbo TpaBMbl UMK NOBpeXaAeHe
NpoAyKTa B pe3ynbTaTe CreayolmnX NPUYMH:
* HenpasunbHas cbopka UM NOAKMIOUYEHNE, BKITIOYAs MOBLILLEHHOE HANPIXEHNe

° HeﬂpaBVlﬂbHoe TexXHn4yeckoe O6Cﬂy)Kl/IBaHl/le NN NCNOJMb30OBaHMeE 3arnaCHbIX
YacTem, OTNNYHBIX OT OPUTMHaNbHbIX 3aNaCHbIX vyacTten, npeaoCTaBneHHbIX M3roTo-
BUTENEM

*  VI3smeHeHus B NPOAyKTE, BbINMONMHEHHbIE bes OAHO3HAYHOIO pa3pelleHns N3roto-
BUTENA

* cnonb3oBaHue B uenax, OTNMMNYHbLIX OT YKa3aHHbIX B AaHHOM MHCTPYKUNK
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Komnanus Dometic ocrasnqaer 3a cobomn NpaBo M3MEHSTb BHELLIHWIA BUA
N TEXHUYECKME XapaKTEPUCTUKM NPOAYKTa.

4 TexHunuyeckoe onucaHume

XOnoaunbHUK NPeacTaBnseT CoOOM KOMNPECCOPHbIA XONOAUNBHMK U NPeaHa3HaYeH
anst PaboThl OT UCTOYHMKA NUTaHMs 12 B==.

4.1 OneMeHTbl yNpaBneHnsa U MHAUKALUKN

RC10.4T.70, RC10.4T.90, RCL10.4T, RCD10.5(X)T, RCS10.5(X)T

TFT-mvcnnei umeer cneaytoLume snemenTsl ynpaenenns u navkaunm (puc. [l A,
ctp. 5):

Cumson HaumeHoBaHue

v _amllll 3 IHAVMKaTOP HAaCTPOWKM TemnepaTypbl
CuHsist CHEXMHKa: komnpeccop paboTaer
Benas cHexumHka: komnpeccop He paboTaet

PaboTa oT NOCTOAHHOTO TOKa

A MNpeaynpexaaloLLas MHAMKaUMS C KOAOM OLLIMOKM

O

2 Usermode [Tonb3oBaTENbCKMIA PEXMM:

./fl)i Performance
*  Moryt 6bITb BIOPaHbI BCE HACTPOWKM TEPMOCTaTa
e  Komnpeccop paboTaeT B pexmme BLICOKOM YacToTbl
BpaLLeHns
*  BHELIHWI BEHTUNATOP paboTaeT B peXMME BbICOKOM
YacCTOThl BPALLIEHMS

@x Quiet
*  Moryt 6biTb BbIOPaHbI HACTPOMKK TepmocTaTa 1, 2 1 3
* Komnpeccop paboTtaer B pexmme HU3KOM YacToTbl
BpaLleHna
*  BHelwHWt BeHTUNATOP paboTaeT B pexmme HU3KOM
YaCTOTbl BpALLEHMs
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Cumeon

@ Settings

@

TexHuyeckoe onuncaHmne

HaumeHoBaHue

Boost

*  3adomnKCMPOBaHbI MaKCMMarbHbIE HACTPOMKM TEPMO-
cTata

e Komnpeccop paboTaeT B pexmme BLICOKOM YacToTb
BpaLleHNs

*  BHeLHWM BeHTUNATOP paboTaeT B peXUME BbICOKOM
YacTOThl BpaLLEHMs!

Hactponku (tonbko mogenn RCD):

J

wn

Cl

Harpesatens pamel

Cu1MBOR 3aropaeTcs, ecnu BKIIOYEH HarpeBaTenb Pambl.
HarpeBsatenb pambl MOPO3WUMbHOM KaMepbl yMeHbLLIaeT
KOHAEHCaLMIO.

CWMBON CBETUTCSA, ECMIN XONOANMBHUK NPUCOEANHEH
K winHe Cl-Bus.

CumMBOR 3aropaeTcs, koraa BkoYeHa 6rokMpoBka KHo-

MOK.

*  Haxmute NOBOPOTHYIO KHOMKY 3 pasa B TeyeHue 1,5
cekyHa, 4Tobbl PazbnokMpoBaTh OpraHbl yNpasneHms.

* [locne 10 cekyHa 6e3nencTsms opraHsl ynpasneHmus
CHOBAa aBTOMaTMYECKM BNOKMPYIOTCH.

3ByKOBbIe CUIHanbl BbIKMOYeHblI:

CoobLeHMs O HEUCNPABHOCTSX, NPeaynpexaeHus
M OCTaBMeHHas OTKPLITOM B TeYEHME ANNTENbHOTO Nepu-
Ofa ABEPb HE COMPOBOXAAOTCS 3BYKOBBIMIA CUTHAMNaMM,

3ByKOBbIe CUIHarnbl BKMOYEHbI:

CoobuleHWs O HEMCNPABHOCTSIX 1 NPeayNpeEXaeHws
COMPOBOXAAIOTCS 3BYKOBLIMU CUTHAMaMu.

HOﬂTBerﬂeHl/le Bbl60pa M BO3BPAT B [MaBHOE MEHIO
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RC10.4S.70, RC10.4S.90, RC10.4P.100, RCL10.4S, RCD10.5(X)S,

RCS10.5(X)s

XK-amcrnneit umeet cneayioLme snemenTs ynpasnenus u nimmkatnn (puc. [l B,

ctp. 5):

Cumson

@

il

>

il

= | (®
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HaumeHoBaHue

KHonka BKMoYeH s 1 BbIKMIOYEHMS

Pexum Performance

*  Moryt 6biTb BHIOpaHbI BCE HACTPOWKM TepMOCTaTa

e  Komnpeccop paboTaeT B pexmme BbICOKOM YaCTOTbl BpaLLeHMs

*  BHeLIHWIM BeHTUNATOP paboTaeT B pexmme BbICOKOM YacTOThl Bpa-
LeHus

Pexum Quiet

*  MoryT 6biTb BIOPaHbI HACTPOMKM TepmocTata 1, 2 1 3

e Komnpeccop paboTaet B pexmme H13KOM YacTOTbl BRaLLEHMs!

*  BHELHWI BEHTUNATOP paboTaeT B pexmMme H1M3KOM YacToThl Bpa-
LEeHMs!

Pexum Boost

*  3adoMKCMPOBaHbl MaKCHMManbHble HACTPOMKM TepMOoCTaTa

¢  Komnpeccop paboTaeT B pexmme BbICOKON YaCTOTbl BPaLLEHMs

*  BHelWHWU BeHTUNATOP PaboTaeT B pEXMME BbICOKOM YaCTOTbl BPa-
LeHns

MpenynpexaeHme ob owmbke
HavKauvs Temneparypsl
KHorka Bbibopa pexvma

KHonka Bbibopa Temnepatypsl
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5 SKcnnyataums XonoAubHUKA

YKA3AHUE

e [lepen BBOAOM HOBOTO XOMOAWIbHMKA B SKCMMyaTaLMio
B MMIMEHNYECKMX LIEMSIX MPOTPUTE €r0 CHaPYXM 1 M3HYTPM BNAaXHOM
TPSNKOWN.

* [lpu NepBOM BKMIOYEHMM XONOAUTbHNKA BO3MOXHO NOSBNEHNE
3anaxa, KOTOPbI MCYEe3aeT Yepes HECKOMbKO YacoB SKCMyaTalum,
XOPOLLO NPOBETPUTE MOMELLEHNE.

* [locTaBbTe aBTOMOBUITb Ha TOPU3OHTarbHYIO MOBEPXHOCTb Nepen
TEM, KaK BKITIOUYMTb HOBBIA XONOANIbHUK MW HAMOMHMTL €70 NPOAYK-
TaMW ANs NOEe3aKU.

* Ha MOLIHOCTb OXMaxXaeHMs MOTYT BIUSTb:

— OKpyxaloLlas Temnepartypa (Hanpumep, ecnm TpaHCnopTHOE
CPEACTBO HarpeBaeTcst MPAMbIM COTMHEYHBIM MU3MyYeHMEM)

—  KOJMYECTBO OXNaxaAaeMblX MPOAYKTOB MUTaHWS

— YacToTa OTKPbIBaHWs ABEPLbI

5.1 CoBeTbl N0 ONTUMaNbHOMW 3KCNyaTaumum
XONnoAUNbHUKA
* He XpPaHUTE NPOAYKTbI MNTaHWA B XONOANTTbHMKE B TEYEHNE I'IepBbIX4 YaCoOB nocrie
3anycka.

*  3awmTuTe canoH TPAHCMNOPTHOIO CpedCTBa OT YPE3IMEPHOTO HarpeBaHa (Hanpm—
Mep, 3aKp01?1Te CONnHUe3allnTHble LUTOPKKM B OKHaX, BKMKOYNTE KOH[ll/ILll/IOHep).

e 3aLMTUTE XONOAUMBHMK OT MPAMbIX COMHEYHbIX MydYel (Hanpumep, 3akpouTe
COTMHLE3aLLUMTHbIE LITOPKM Ha OKHaXx).
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5.2 YKa3aHus N0 XpaHEHMUIO NPOAYKTOB NUTAHMUSA

OCTOPOXHO! - OnacHoctb gns 3a0poBbs!

[MpoBepbTe, COOTBETCTRYET NN XONOAOMNPON3BOAUTENBHOCTL XOMO-
AMTNbHUKA XapaKTEPUCTMKAM MPOAYKTOB MUTaHWs, KOTOPbIE HYXHO
OXIaAnTb.

Y nepxusaHue ABepu XONOANUTbHIKA OTKPHITOM B TEYEHME AUTENb-
HOTO BPEMEHW MOXET MPUBECTU K CyLLIECTBEHHOMY MOBbILLEHWIO TEM-
neparypbl BHyTPW XONMOAUMbHMKA.

XpaHuTe cbipble MICO 1 Pbiby B MOAXOAALLMX KOHTEMHEPaX, YTOOI
N30MMPOBATh UX OT APYIVX MPOAYKTOB MUTAHMS.

MpoayKTbl MUTaHWS PaA3PELIAETCS XPaHWTb TOMBKO B OPUMMHAMNBHOM
YMaKOBKE WU B MOAXOAILLNX EMKOCTSX.

Mopo3sunbHas kamepa npeaHasHayYeHa Ans NPUroTOBEHNS KyOUKOB
MbAa 1 XPaHEeHMst 3aMOPOXEHHBIX MPOAYKTOB NTaHMs. OHa

He NPWroaHa Ans 3aMOPaXMBaHWs PAHEE PA3MOPOXEHHOM efbl.
OuavHakoBas Temneparypa B MOPO3UIbHOM KaMepe

He rapaHTUPYETCs, eCIU B TeYEHUE ANUTENBHOTO BPEMEHW HapyXHas
Temnepatypa cocrasnser meHee +10 °C. B 3ToM cryyae BO3MOXHO
MOBbILLIEHWE TEMMEPATYPbl B MOPO3UTbHOM kKamepe

1 pa3MopaxmBaHue NPOaYKTOB.

BHUMAHME!

MakcrmanbHbIM BEC NPOAYKTOB Ha KaxXaoW Momnke ABepLbl COCTaBnseT
3 kr. MakcmMarbHbIM BEC MPOAYKTOB /s BCEN ABEPLIbl COCTABMSET
7,5«r.

CraBbTe TsXenble npeameThl, Takme Kak OyThinkm 1nm GaHK1, Ha Nornkm
B ABEPLIE XOMNOANMBHMKA, B HUXHWUI SLLMK UMM Ha HUXHIOK MOTKY.

He xpaHuTe HanuTkn, conepxallme YImekMcnoTy, B MOPO3MIbHOM
Kamepe.

» XpaHuTe npoayKThl NiTaHws, kak nokasaro Ha puc. [l cp. 5.
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3KCI’IJ’IyaTaLlI/Iﬂ xonoannbHMKa

5.3 YnpasneHue XonoAunbHUKOM

YKA3AHUE

* [lpu Hactporke pexmnma QUIET nnn BOOST xonoannsHuk yepes 8
4acoB aBTOMATMYECKM Bo3BpaLLaeTcs B pexmum PERFORMANCE,
UCTONb3Ys Ty Xe KOHMIypaLmio, KoTopas Obina ycTaHoBMneHa
1o nepexoga B pexmm QUIET nnn BOOST.

* Ecnun temnepatypa okpyxatoLlen cpeasl COCTaBnseT
o1 +15 °C go +25 °C, sbibepuTe cpeaHiol HaCTPOVKy TeMnepaTypbi.

PeXumbl pa6oTbl

Cumeon

Gl

2

IIIED

MosicHeHue

Pexum PERFORMANCE:
CraHaapTHbIN pexvm
Bribop Bcex TemnepatypHbix yposHeit (o1 1 10 5)

Pexmnm QUIET:

BeHTUNaTOp 1 KOMNPEeccop paboTakoT Ha MOHUKEHHOM CKOPOCTH,
reHepupPYys MEHBLLUMI YPOBEHD LLYMa, HaNpUMep B NEPUOLbI
OT/bIXa UMK CHa.

Bbibop Tpex TemnepatypHbix yposHew (o1 1 40 3)

Pexum BOOST:

MakcrmanbHas NPOn3BOANTENBHOCTb, HANPUMeEP,
Ansa MTHOBEHHOTO OXMNaXaeHWa Unn Ang pasMelleHns U XpaHeHWs
B XONOAUMbHMKE BOMbLLOTO KONMYecTsa NPOAYyKTOB MNTAHMA.

Bbibop TemMnepatypHbIX yPOBHEN HEAOCTYMNEH.

RC10.4T.70, RC10.4T.90, RCL10.4T, RCD10.5(X)T, RCS10.5(X)T

[Ins BKMOYEHMS XONoANbHMKA:

» Haxmute pyyky ynpasneHmns Ha 2 CekyHabl.

v XOnoaunbHMK BKITIOUUTCS C HACTPOMKaMM, C KOTOPbLIMM OH paboTan B MocneaHni

pas.
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DKcnnyaTaums XonoannbH1Ka RC(S)(L)(D)10-5 cepus

[ns HaBWraumm B MeHio:

» [INs aKTMBMPOBAHMA MEHIO HaBMraLMu HaxmuTe pyuky ynpaeneris (ovc. [H,
cTp. 6).

» [losepHuWTe pPyuKy ynpasneHus, 4Tobbl BbiOpaTs Toebyemblit MyHKT MEHIO.
» [Ins nepexosa B BbIOPaHHOE MEHIO HAXMMTE PYUKY YNPaBIeHNs.

» [Ins HaBMraumm nNo NoaPOOHOMY MEHIO MOBEPHMUTE PYUKY YNPABIEHNS.
v BbibpaHHble HaCTPOMKM OTODPAXAKOTCH CUHMM LIBETOM.

» [Ins bi6Opa BbIGPAHHOM HACTPOMKM HAXMMUTE PYUKY YNPaBIEHNS.

» [Moarsepante Bb6OP, Haxas <J.

[ns BEIKNIOYEHNS XONOANIbHKKA:

» Haxmute pyuky ynpasneHus Ha 4 cekyHabl.

V' 3ByunT 3BYKOBOM CUTHanN, U XOMOAMUIbHUK OTKIIIOYAETCH.

RC10.4S.70, RC10.4S.90, RC10.4P.100, RCL10.4S, RCD10.5(X)S,
RCS10.5(X)S

Ans BkNtOYEHNS XONOAUTbHMKA:

» [Ins BKIOYEHWsS XONOAUTbHMKa HaxmmTe kHonky (D) Ha 2 ceKyHabl.

v XonoamnbHWK BKITKOYUTCS C HAaCTPOMKaMM, C KOTOPbLIMM OH paboTar B NocneaHuni
pas.

[Ins BbINONHEHMS HaCTpoeK:

» HaxumanTte KHOMKy [0 Tex nop, NoKa MHAMKATOP He NokaxeT TpebyeMmbii
pPEXmM paboTsl.

» Haxumarte KHomky 8 1o ex nop, Noka He ByaeT 3agaH Tpebyemblii ypOBEHb TeM-
neparypsl.

[Ins BBIKMIOYEHMS XONOANIbHMKA:

» [Inq BbIKMIOYEHMS XONOAMTbHMKA HaxmmTe kHomKy (D Ha 4 cekyHabl.
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54 Ncnonb3oBaHue aBepu XonoausibHUKA

RC10.4T.70, RC10.4T.90, RCL10.4T, RCD10.5(X)T, RCS10.5(X)T

OCTOPOXHO! - Puck TpaBmbli
O le/l HenpPasMNbHOM NCNOMb30BaHMK ABepLUa XONoaAnIbHNKa NN

aBepLia MOPO3UIbHOW KaMepbl MOXET MOMHOCTLIO OTCOEANHMUTLCS
OT YCTPOWCTRA.
* He obrnokaumBantecs Ha OTKPLITYIO ABEPLY XONOAUTbHMKA.

YKA3AHUE
Ecnv aBepua He 3adbmkcrpoBanach C NPOTUBOMOMNOXHOW CTOPOHbI,
nepemecTuTe ee BBEPX-BHU3, NMOKa OHa He 3adDUKCUPYETCS.

[inst 3aKpbITUS M CPVKCALMM ABEPM XOMNOAUTbHIIKA/ ABEPU MOPO3UIBHOM KaMepbi:
» HaxmuTe Ha 1Bepb XONOANMbHMKa O LLENYKa B BEPXHEW N HUXKHEN YacTy.

v Tenepb Bepb 3aKpbiTa 1 3achUKCMPOBaHa.

RC10.45.70, RC10.4S.90, RC10.4P.100, RCL10.4S, RCD10.5(X)S,
RCS10.5(X)S

[ns pazbnokMpoBKYM ABEPU XONOAUMBHMKA:

» Pasbriokmpyiite aBepb XOMoanmbHIKA, Kak nokasaHo Ha pucyHke (puc. [E,
ctp. 7).

v ﬂBepb XONoannbHMK NErko OTKPbIBAETCA M 3aKpbIBaeTCa, OAHAKO He Cbl/IKCl/lpyeTCﬂ
B 3aKPbITOM NONMOXeHNN.

[Ins aBTOMaTMUECKOM COUKCALMM ABEPU CBEPXY XOMOAMIbHUKA!

» Pa3brokmpyite 1 OTKPOMTE ABEPb XOMOAMMBHIKA, Kak NOKa3aHO Ha PUCYHKe
(ovic. Y, cTp. 8).

v [IBepb XONOANUMbHMKa aBTOMATUYECKM CDUKCUPYETCS B BEPXHEM YaCTM MPM 3aKpbl-
saruu (puc. &, cTp. 9).

[ns Cbl/IKCl/IpOBaHVIﬂ BEPWN XONOoannbHWKa nepea Hav4arnom ABNXeHUs:

» 3adouKcupyiiTe ABepb XOMOAMMbHIKA, Kak nokasaHo Ha pucyHke (pvic. [,
ctp. 10).
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5.5 Ucnonb3zoBaHue OCHOBaHUS AN CBE)XMUX OBOLLEH

RCL10.4(S)(T), RCD10.5(X)(S)(T)

BHUMAHME!
MakcrmanbHas Harpy3ka Ha OCHOBaHMe Ans CBEXMX OBOLLIEN COCTaBMnseT
4, 5r.

3anBMXKa B OCHOBaHWM ANs CBEXMX OBOLLIEN NO3BONSET perynnpoBaTb BMaXxXHOCTb
B CEKLMW Ans OBOLLEWN, pacnonoerHoﬁ noa OCHOBaHMEM!

OnTuUMansHas BRax-

OxnaxaaeMmbiv NPoAyKT HOCTH MonoxeHue 3aaBNXKHN
OsoLum 4@4 Bbicokas 000 ¥ 3aKpOWTE 3aABMXKY.
DOpykTbl 6 Huskas o ¥ OTkponre 3anBMXKy.

[Ins n3sneyeHmns n YCTaHOBKN OCHOBaHMA Ard CBEXNX OBOLLIEN:

» CobniogaitTe Nopaaok AeNCTBUIA, kak MoKa3aHo (puc. , ctp. 17).

5.6 YcraHoBKa NonoK

MPEAYNPEXAEHUE! lNosywka ana aeten!

3akpenuTe Bce NoMkK, YToObl AETU HE MO MOMACTb B XOMOAWTbHUK.
* [lonku paspeLlaeTcs CHAMATb TOMbKO AN OYUCTKU.

* YcTaHoBUTE NOMKM Ha MECTO U 3adoMKCUPYMTE UX.

» CHumuTe nonky, kak nokasato (puc. [, ctp. 1).

» YcTaHoBWTE NOMKY Ha MECTO, AENCTBYs B ODpATHOM NOCNeaoBaTeNbHOCTY.

nosuuuouuposauue MOJIKM NoA yrnom ansa 6yTbIJ10K C BUHOM

BHUMAHME!
[Nonka B HaKNOHHOM MOMOXEHWs BO BPEMS ABUXEHWS HE AOMXHa ObiTh
3anonHeHa.

» 3meHnTe nonoxeHue nonku, kak nokasaro (pvic. [BY, ctp. 12).
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5.7 N3BneyeHne MOpoO3unbHOM Kamepbl

Y106bI YBENMYMTL OOBEM BHYTREHHETO NPOCTPAHCTBA, MOXHO YOPaTh MOPO3UbHYIO
Kamepy.

YKA3AHUE

*  XpaHuTe BepLy 1 MOPO3UMbHYIO Kamepy B Oe30MacHOM MecTe,
4TOObI HE AOMYCTUTL MOBPEXAEHUN.

* YcTaHOBKa MOPO3UIbHOM KaMepbl MPOM3BOANTCS B ODPATHOM
ropsake.

» Cobnioaalite nopanok aercTanii, kak nokasano (puic. iy, crp. 13).

5.8 PasmopaxuBaHue XxonoaunbHUKa

BHUMAHME!
He ncnonbaynte MexaHnyeckne MHCTPYMEHTH Unu dpeH aAng OTTamBaHKsa
NbAa UNK OTAENEHMS NPUMEP3LLNX NMPOAYKTOB.

YKA3AHUE
Co BpemeHeM Ha oxnaxaatoLmnx pebpax obpasyeTcs Haneab. Xonoanrb-
HUK HY>XHO Pa3MOPO3UTb, ECMIN CIIOW Haneam AOCTUIAET 3 MM.

» Cobniogaiite nopanok aercanii, kak nokasano (pvic. [, ctp. 14).

5.9 YcraHoBKa ABepLlbl XONOAUIIbHUKA B 3UMHEe
NONOXEeHHUe

OCTOPOXHO!
3anpeujaercs 1Cronb3osaTh 3MMHEE MOMOXEHWE BO BDEMS ABUXEHMS.

Ecnu xonoamnbeHuk He 6yﬂeT MCMONb30BaTbCA ANMUNTENbHOE BPEMA, NepemMectnte
asepubl XOMOAUIBHOM 1 MOpO3l/lJ'IbHOl;I KaMep B 3MMHee MonoxeHne. 370 NO3BOMUT
NCKIMIOYNTb o6pasoBaHme nrecexHn.

» Pa3Mopo3bTe XonoaunbHK (M. «PasmopaxmBaHme XonoannbH1Ka» Ha cTp. 289).

» [loBepHUTE KPIOYOK, PACTONOXEHHbIM PIAOM C (OUKCUPYIOLLMM MEXAHU3MOM,
CBEPXY M CHU3Y C OIHOW CTOPOHbI ABEPLI (pUC. m ctp. 15).

> HpV])KMMTe ABepPb XONoAnbHKKa.

v BbicTynaiowmnin ctepxeHb 3allenkHeTcs B Kprodke.
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YcTpaHeHne HencnpasHocTen RC(S)(L)(D)10-5 cepust
OTkpoitTe aBepLy B 3VMHEM PEXMME CreayioLMM 0Bpa3som:

» [oTaHuTe aBepLy Ha cebs.

» BpasuTe BLICTyNAlOLLIME KPIOUKM CBEPXY M CHU3Y ABEPLIbI.

6 YcTpaHeHue HeMcnpaBHOCTEH

YKA3AHUE
[ng HapexHom 1 BesonacHoM aKkCnnyaTaunm noTpebutenemn HanpsxeHus
12 B B aBTODYpProHe HeOOX0AMMO yHeanTbcs, 4To aBToMobUbL obecne-
umBaeT Tpebyemoe HanpsxeHue. B HeKOTOPbIX aBTOMOBUNSAX cUCTEMa
yMpasneHus akkyMynaTopOM aBTOMaTMUYECKM OTKIoYaeT noTpebutenein
B LIENsX 3aLLMTbl aBBTOMOBUIbHOTO akkymynatopa. MHdoopmaumio 06 sTom
MOXHO MOMY4MTb Y M3TOTOBMTENS aBTOMOBUITS.

HeucnpasHocTb

XonoaunsHuk
He paboTaer.

290

Bo3mMoXHbIe NPUYUHDbI

HeucnpaseH npesoxpaHuTens
8 kabene NoCTosHHOTO ToKa.

BhiLen 13 cTpos npeaoxpaHu-
Tens 8 GOPTOBOM CETU aBTOMO-
ouns.

AKKYMyNSTOP TPaHCMOPTHOTO
CPeXCTBa Pa3PAXEH.

3axuraHune He BKIIOYEHO.

TemnepaTypa B komnpeccope
cnukom Huskas (<0 °C).

XONoaNNbHMK BbIKMIOYAETCs aBTO-
Matn4eckm npn HeaoCtaTo4HOM
HanpsaxeHnn.

(Hanpﬂerme OTKMoYeHua:

10,4 B)

BapuaHT ycTpaHeHus

MpenoxpaHwutens pene HeobXxoaMmo
3aMEHUTb.

Obpatutecs B aBTOPU3OBAHHbIN Cep-
BMCHbIN LEHTP.

3ameHuTe npenoxpaHuTens GopToBoOM
ceTvt asToMobuns. (Crieayire Takxe
MHCTPYKLIMM NO 3KCMyaTaumnm aBToMo-
6u1ns).

[MpoBepbTe akkyMynaTop TPaHCMOPT-
HOro CpPeACTBa 1 3apsanTe ero.

BkniounTe 3axuraHve.

3akpoiite/yKpoTe BCe BHELLHME BeH-
TUNALMOHHbIE PELUETKM N30NSILUMOH-
HbIM MaTeprarnom.

3apaaute 6atapeto. XonoanmnbHUK
3anycKaeTcs CHOBa aBTOMaTMYECKM.
(HanpsaxeHue sknodeHms: 11,7 B)



RC(S)(L)(D)10-4 cepma

HeucnpasHoctb Bo3moXHbIe NPUYMUHDbI

XonoannbHMK HepnoctatoyHas BEHTURSUMSA XONO-
He obecneymBaeT 1ocTa- AWNbHOTO arperaTta.
TOYHOE OXnaxaeHue.

6.1

ObneaeHeHWe ncnapurens.

YCTaHOBNEHa CMLLKOM BblCOKas
Temneparypa.

CrviKom BbicOKasi TemnepaTtypa
OKpYyXatoLLen cpeabl.

B xonoannbHvke cinLkom MHOTO
NpPOAyKTOB.

B xonoannbHmKke CrnvKom MHOMO
TEeNMbIX NPOAYKTOB.

XOnoannbHWK AOMNTO He pa6OTan.

YcTpaHeHne HencnpaBHoCTeN

BapuaHT ycTpaHeHus

ﬂpoaepre, He 3arpsa3HeHa N1 BeHTn-
NAUMOHHas peLleTka.

Y6eantech, YTO ABEPb XONOAUMbHMKA
3aKpblBaETCS MPasumbHO. Ybeantecs,
YTO YNMOTHEHUE XONOAUMBHMKA YCTa-
HOBMEHO AOMXHbIM OHBPasom

1 He MMeeT nospexaeruin. Pasmo-
[PO3bTE XONOAMMBHMK.

YcTaHoBuMTE Gonee HU3Kyio Temnepa-
TYPYy.

Yr1006b! TENMBIN BO3AYX BLIXOAUT
ObICTpeE, CHUMWTE Ha BPEMS BEHTUIS-
LMOHHYIO PeLLeTKy.

Y6epute HeKOTOPbIE MPOAYKTHI
13 XONOAUMbHUKA.

BbiHbTe Tennble npoaykTel. [1pexae yem
NOMOXMTb MX B XONOAWMbHUK, AaiTe UM
OCTbITb.

MposepbTe Temnepatypy Yepes
YeTbipe-nsTb YacoB PaboTs.

MHankaums olumb0K 1 npeaynpexaeHumn

YKA3AHUE

YCTPOMCTBO COODLLIAET O HEMCMPABHOCTM CUMBOMOM NPeaynpexaeHus,
NAEHTUOUKATOPOM HEUCMPABHOCTM 1 3BYKOBBIM CUTHANOM. 3BYKOBOW
CUTHaM ANUTCS 2 MUHYTHI M NOBTOPSsIETCs kaxable 30 MUHYT A0 Tex nop,
noka HeMCNPaBHOCTL He ByaeT ycTpaHeHa.

RC10.4T.70, RC10.4T.90, RCL10.4T, RCD10.5(X)T, RCS10.5(X)T

HeuncnpasHOCTV MaeHTUAOULMPYIOTCA MO KOay OLLIMOKM U CUMBORNY NpeaynpexaeHus
(A) B uentpe TFT-ancnnes.

Ecrnv BO3HMKAET HECKOTbKO HEMCNPABHOCTEN, KOAbl OLUMOOK NPOKPYYMBAOTCS
B LEHTPE 3KpaHa.

Bce HeuncnpasHoctv Trna MPEAYMNPEXAEHNE (W) cOpachiBalotcst aBToMaTMyYecKm
nocne yCTpaHeHust HENCNPaBHOCTM.
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YcTpaHeHne HencnpaBHoCTeN

RC(S)(L)(D)10-5 cepust

Bce HencnpasHoctvt Tna OLLIIBKA (E) nomxHbl 6biTb COpOLLEHBI BPYUHYIO.

» HaxmuTte pyuky ynpasneHus kak MUHUMYM Ha 2 CeKyHbl.

v/ 3BYYMT 3BYKOBOW CUrHar.

v HeucnpasHocTs 6bina copolueHa.

Koa

WO1

EO3

W04
W10

W
W19

E32

E33

E34

E35

292

3BykoBas
CUrHanusa-
uus

Hert

[a

Het
[a

[a

[a

[a

[a

[a

[a

HeucnpasHoctb

HencnpaseH atuvk Temne-
paTypbl B XONOAWMLHOM
kamepe

Ouwmnbka cazm

C6om wmHbl Cl

[lBepua otkpbiTa Gonee
2 MUHYT

HanpsxeHune noctosHHoro
Toka<7,5B

HanpsxeHne noctosHHoro
Toka <10,9 B

[Teperpy3ska HapyXHOTO BeH-
TUNSTOPA MO TOKY

Komnpeccop
He 3anyckaetcs

[Meperpy3ka komnpeccopa

CpabartbiBaHue TeNNoBoro
NPesoXPaHUTENs KOHTPOM-
nepa komnpeccopa

YcrpaHeHue

» Obpatntech B aBTOPM3OBAHHbIN
CEPBUCHbIN LIEHTP.

»  Haxmure KHomMKy BKIOYEHMS
1 BBIKIIOYEHWS W yIepXmBaniTe
ee He MeHee 2 cekyH.

C6paCb\BaeTCﬂ ABTOMaTN4eCKn

»  3akpoMuTe aBepsb.

C6paCblBaeTCﬂ ABTOMaTN4eCKn

C6paCblBaeTCﬂ ABTOMaTNYeCKN

» Haxmute KHOMKy BKNIOYEHUS
1 BbIKTIOYEHWS W yAepXMBanTE
ee He MeHee 2 CcekyHA.

»  Haxmute KHOMKy BKNIOYEHNS
1 BbIKTIOYEHWS W yAepXMBanTe
ee He MeHee 2 CcekyH.

» Haxmute KHOMKy BKNIOYEHNS
1 BbIKTIOYEHWS W yAepXMBanTE
ee He MeHee 2 cekyH.

»  Haxmute KHOMKy BKNIOYEHNS
1 BbIKTIIOYEHWS W yAepXMBanTe
ee He MeHee 2 CcekyHa.



RC(S)(L)(D)10-4 cepma YcTpaHeHne HemcnpasHocTen

RC10.4S.70, RC10.4S.90, RC10.4P.100, RCL10.4S, RCD10.5(X)S,

RCS10.5(X)s

B criyuae HencnpasHOCTM NpeaynpexaaloLLmi ceetoanon (A ) Ha aucnnee muraet

B 3aBMCMMOCTN OT BMAa HENCIPABHOCTU.

Bce HeuncnpasHoctv trna MPEAYMPEXAEHWE (W) cOpachiBatotcst aBToMaTUyYecKm

nocrne yCrpaHeHna HeMCrnpaBHOCTN.

Bce HencnpasHoctvt Tuna OLLIVBKA (E) nomxHsl 6biTb COpOLLEHBI BPYUHYIO.

» Haxmute (D) Ha 2 cekyHabl.
v/ 3By4YmT 3BYKOBOW CMrHar.
v HeucnpasHocTs 6bina copolueHa.

3BykoBas Twn Heuc-

YcTpaHeHue

» Obpatnrech

B BTOPM3OBAHHbI
1 CEPBUCHBIN
LEeHTP.

CbpacbiBaetcs aBToMa-
TMYECKM

» Haxmute

Konuuectso
CUrHanusa- NnpaBHO- HeucnpaBHocTtb
BCMbIWIEK
umns cTm
HenpepbiBHO Hert W HevcnpaseH patuvk Temne-
paTypbl B XONOANBLHOM
Kamepe
1 [a W HanpsixeHne noctosHHOro
Toka<7,5B
2 [a E Meperpyska HapyXHOro BeH-
TUMNATOPA MO TOKY
3 [a E Komnpeccop
He 3anyckaetcs
4 [a E Meperpyska komnpeccopa

KHOMMKY BKMtOYEHN
V1 BLIKTIOYEHWS

W yoepxuBanTe ee
He MeHee

2 cekyH.

Haxmute

KHOTKY BKITIOYEHM
W1 BLIKTIOYEHWS

W yoepxuBanTe ee
He meHee

2 cekyHa.

Haxmute

KHOTKY BKITIOYEHM
W1 BLIKTIOYEHWS

W yoepxuBanTe ee
He meHee

2 cekyH.
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YcTpaHeHne HencnpaBHoCTeN

3BykoBas Tun Henc-

Konuuecreo
CUrHanusa- npaBHO- HeucnpasHoctb
BCMbILIEK
umns cm
5 [a E CpabartbiBaHue TennosBoro
NPEeAOXPaHNUTENs KOHTPON-
nepa Komnpeccopa
6 Hert W C6oit wmHbl Cl
[a W [lBepua oTkpbiTa 6onee
2 MUHYT

RC(S)(L)(D)10-5 cepust

YcTpaHeHue

»  Haxmute
KHOMKY BKIIOYeHM
V1 BbIKMIOYEHNS
N yaepxuBanTe ee
He MeHee
2 cekyHa.

CbpacbiBaetcs aBToma-
TMYeCKM

»  3aKpoWnTe aBeps.

6.2 YcTpaHeHMe HeuCnpaBHOCTEHN C ABepLUen

XonoauibHUKa

RC10.4T.70, RC10.4T.90, RCL10.4T, RCD10.5(X)T, RCS10.5(X)T

OCTOPOXHO! OnacHocTb nony4yeHus TpaBmM

[lBepua MoOXeT MOMHOCTbIO OTCOEAUHMNTLCA OT YCTPOWCTBA BCIIEACTBUE
noBpexXaeHus Unn aedPopMaLIMmn OUKCUPYIOLLMX LUTUADTOB.

YKA3AHUE

[lBepb, BO3MOXHO, He 3aKpbIBAETCS M3-3a TOTO, YTO Py4Ka ABEpPLbI 3a6110-

KMPOBaHa Ha OTKPbITOM CTOPOHE.

[nst yCTaHOBKM ABEPLIbI HA MECTO:
» BcrasbTe aseply, kak nokasaHo (puc. K], ctp. 15).

[ns 3aKkpbITKs aBepLbI.

» Y6epuTe GrIOKMPOBKY PyUKM aBepLIbI, kak nokasaHo (puvc. [, ctp. 16).
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RC(S)(L)(D)10-4 cepua OuymcTka 1 yxon
7 Ouuncrkamyxon

NPEAYMNPEXAEHUE!
MNepea BbINOMHEHNEM PAabOT MO OUMCTKY M YXO4y OTCOEANHWUTE XOMOAUMb-
HWK OT CETU.

BHUMAHME!

3anpeLLaeTcs UCnonb3osaTh AN YAANEHWs CNOos Nbaa 1 OTAENEeHUs Npu-
MEP3LLNX MPOAYKTOB LUETKW, CKPEOKM, TBEPAbIE UMW OCTPLIE UHCTPY-
MEHTSI.

\/

Pel’yl’lﬂpHO N No Mepe 3arpas3HeHnd OYMLLIaNTE XONOANMBHMK BMIAXHOM TpﬂI'IKOl7|.

» Cneaute 3a TeMm, 4TOObI B YMNNOTHEeHWA He nonadana BoJa. 2710 MOXET NnPUBOANTb
K NoBpexaeHMAM 3MeKTPOHHOTO O60pyﬂOBaHVlﬂ.

» [locne o4ncTkm npoTpUTE XONOAUNbHMK HAaCyXO TpFII'IKOl;l.

» PerynspHo npoBepsinTe ClnB OTTasBLLEN BObI.

Mpyr HEOHXOAMMOCTM, OUUCTUTE CIIMB OTTasBLLIEN BOALI. Ecnn oH 3acopeH, To
OTTasBLLIas BOAA CKaMNMMBAETCS Ha AHE XOMNOAMIbHMKA.
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FapaHTus RC(S)(L)(D)10-5 cepus

8 FapaHTus

[lencTBmTENEH YCTaHOBMEHHbIM 3aKOHOM CPOK rapaHTUm. Ecnimn npoaykT HencnpaseH,
obpaTUTECH B MPEACTAaBUTENLCTBO M3rOTOBUTENS B Baluen ctpare (cm.
dometic.com/dealer) unu s TOproeyio opraHnsaumio.

B uensx nposeaeHns peMoHTa U rapaHTUIMHOTO 0OCNyXMBaHMs Bbl n0mxHbI Takxe
nocnath crneaytoLme JOKYMEHTHI:
*  KOMWIO CYETa C AaTOM NOKYMKM,

¢ NPUYNHY peknamaunmn nnm onmcaHme HemcnpaBHOCTA.

) YTunusauums

YKA3AHUE

STO YCTPOWCTBO COAEPXMUT NETKOBOCMIAMEHSIOLLMIACS U3OMMPYIOLLMA
ras.

Paspeluaetcs BbIMOMHATL AEMOHTaX M YTUIM3aLMIO YCTPOMCTBA TOMbKO
cneumanmcTam.

:“ 3awmwaiite okpyxaloLyio cpeay!

" AKKyMynsSTOpbI M GaTapem 3anpeLlaeTcs BoOpachiBaTh B ObITOBOK MycOp.
HewncnpasHble akkyMynsTopbl 1 paspsxeHHbie batapen caaante
B TOProBYIO OPraHM3aLmnio 1N 8 creumarbHble COOpHbIe MyHKTbI.

10 TexHuYyeckue XapaKTepUCTUKMU

Konuio aencteytollen aeknapaumnm cootseTcTems ctaHaaptam EC Ha yctpoincTso
MOXHO MOMYYUTb Ha CTPaHKMUE COOTBETCTBYIOLLErO M3aenus Ha cante dometic.com
vnn y npomssoamtens (cm. dometic.com/dealer).

310 ycTponcto cootsetctayeT [pasunam ESK OOH R10.
Copepxut PTOpUPOBaHHbIE NaPHUKOBbIE a3bl

repMeTVNeCKVI 3aKpbITass KOHCTPYKUMA
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RC(S)(L)(D)10-4 cepua

TexHnyeckme xapakTepucTmkm

RC10.4(S)(T).70 | RC10.4(S)(T).90 RC10.4P.100
Obbem
MornHbi obbem: 62n 86n 94n
XonoavnbHas kamepa: 54,5n 75,5n 81n
MoposunbHas kamepa: 7,5n 7,5n 9n
O6LLmMit nonesHbIN 0bbem: 62n 83n 90n
bes moposmnbHo kKamepsl
MornHbi 0bbem: 69n 90n 98n
MonesHbin 0bbem: 64n 85n 93n
Moasoanmoe HanpsaxeHue: 12 B—== 12 B= 12 B=
Cpeatisis notpebnsemas MOLLIHOCTb: 42 Bt 45 Bt 48 Bt
MotpebneHue sHeprm 0,45 kBtu/24 y 0,45 kBtu/24 u 0,48 kBru/24 u
Pexmnm PERFORMANCE: 37,5A%4/24 4 37,5A%4/24 y 38 A*u/24y
Knumatnyeckuin knacc: T T T
XnapareHt: R134a/40r R134a/43 R134a/47r
OkemeaneHT CO2: 0,0571 0,0617 0,065T1
MoteHuman rmobarnbHoro notenne-
Hms (GWP): 1430 1430 1430
YposeHb wyma (EN60704):
Pexmm PERFORMANCE: 42 nb(A) 42 nb(A) 42 nb(A)
Pexum QUIET: 39 nb(A) 39 ab(A) 39 gb(A)
Pasmepsl B x LLI x T (8 Mm): 821 x420x 450 975 x420x 485 902 x 420 x 655
(komnpeccop pac-
NONOXeH c3aan)
902 x 590 x 485
(komnpeccop pac-
nonoxeH cOoky)
Bec: 19,5«kr 21,4 kr 21 kr
Vcnbitanva/ceptndomkar:

C

UK
CA
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TexHnYeckne xapakTepucTukm RC(S)(L)D)10-5 cepus
RCL10.4(S)(T) RCD10.5(S)(T) RCD10.5X(S)(T)
Obbem
MornHbi 0bbem: 133n 153n 177n
XonoavnbHas kamepa: 116n 118n 142n
MoposunbHas kamepa: 12n 29n 35n
O6LLmMit nonesHbIN 0bbem: 128n 147 n 171n
bes Mopo3smnbHOM Kamepbl
MornHbi 0bbem: 139n - -
MonesHbin 0bbem: 134n - -
MoasoavMoe HanpsaxeHwe: 12 B= 12 B= 12 B=
Cpeatss notpebnaemas MOLLIHOCTb: 54 Br 54 Br 54 Bt
Motpebnexwe sHeprm 0,44 kBru/24 y 0,51 kBt4/24 4 0,52 kBru/24 y
Pexvm PERFORMANCE: 37 A*u/24 4 43 A*4/24 4 A4 A*4/24 4
Knmmatunyeckmii knacc: ST ST ST
XnagareHt: R134a/40r R134a/44r R134a/44r
OksumeaneHt CO2: 0,0571 0,0577 0,057
Motexuwman rmobarnbHoro notenrne-
Hua (GWP): 1430 1430 1430
YposeHb wyma (EN60704):
Pexvm PERFORMANCE: 42 nb(A) 42 ab(A) 42 nb(A)
Pexum QUIET: 39 nb(A) 39 ab(A) 39 gb(A)
Pasmepbl B x LLI x T (8 Mm): 1293 x420x 595 1282x 523 x 565 1282 x 523 x620
Bec: 32 kr 36,5 «r 39,5«r
VicnbitaHua/cepTudoukar:

CE€eh
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RC(S)(L)(D)10-4 cepua

TexHnyeckme xapakTepucTmkm

RCS10.5(S)(T) RCS10.5X(S)(T)
Obbem
MornHbi 0bbem: 78n 92n
XonoaunsHas kamepa: 69,1n 80,3n
MoposunbHas kamepa: 9.2n 12,1n
O6LLmMit nonesHbIN 0bbem: 78n 92n
bes Mopo3smnbHOM Kamepbl
MornHbi 0bbem: 83n 98n
MonesHbin 0bbem: 83n 98n
Moasoanmoe HanpsaxeHue: 128 12B
Cpeatisis notpebniemas MOLLIHOCTb: 59A 55A
Motpebnerue aHeprnm
Pexum PERFORMANCE: 1,46 A*4/y 1,48 A*u/y
Knvmatunueckmin knacc: N, ST N, ST
XnagareHt: R600a / 24+ R600a /23t
OksumeaneHt CO2: 0,0721 0,069T1
MoteHuman rmobarnbHoro notenne-
Hug (GWP): 3 3
YposeHb wyma (EN60704):
C BO34yxOBOAOM:
Pexum PERFORMANCE: 44 nb(A) 44 nb(A)
Pexum QUIET: 3946 (A) 3916 (A)
bes Bo3ayxososa:
Pexum PERFORMANCE: 42 16 (A) 42 15 (A)
Pexum QUIET: 3816 (A) 3816 (A)
Pasmepsl B x LLI x T (B Mm): 821x523x555 821x523x610
Bec: 24,5 «r 25«kr
Wcnbitanws/ceptidpmkar:

C€eh
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Objasnienie symboli Seria RC(S)(L)(D)10

Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukgji i przestrzeganie wszystkich instrukgji, wskazéwek i ostrzezen zawartych w niniejszej
instrukgji produktu. Pozwoli to przez caty czas zapewni¢ prawidtows instalacje, zastosowanie oraz konserwacje produktu. Niniejsza instruk-
cja MUSI przez caly czas pozostawac przy produkcie.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszelkich instrukcji, wskazéwek i ostrzezen, ich zrozumienie oraz
zobowiazuje sie przestrzegac zawartych w nich warunkow. Uzytkownik zobowiazuje sie wykorzystywac niniejszy produkt wytacznie zgodnie
Z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem oraz z instrukcjami, wskazowkami i ostrzezeniami wyszczegdlnionymi w niniejszej
instrukgji produktu, jak rowniez ze wszystkimi majacymi zastosowanie przepisami i regulacjami prawnymi. Nieprzestrzeganie zawartych tu
instrukcji i ostrzezen moze skutkowac obrazeniami u uzytkownika oraz oséb trzecich, uszkodzeniem produktu lub tez uszkodzeniem mienia
w sasiedztwie produktu. Zastrzega sie mozliwo$¢ wprowadzania zmian i aktualizacji niniejszej instrukgji produktu, wraz z instrukcjami, wska-
zbwkami i ostrzezeniami oraz powigzang dokumentacja. Aktualne informacje dotyczace produktu mozna zawsze znalez¢ na stronie
www.dometic.com.

Spis tresci

1 Objasnieniesymboli....... ... 300
Wskazowki bezpieczenstwa . ... . 301
Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem . . .......oooiiiii e, 305

Opistechniczny . ... . 306

Korzystanie zlodowki. .. ... o 308
Usuwanieusterek ... ... 314
Czyszczenie i KONSErWactja . .. oo v e et 319

Rekojmia .. o 320
Utylizagja . . oo 320

O W O N OO0 00 M W N

j—

Danetechniczne . . ... . . 320

1 Objasnienie symboli

NIEBEZPIECZENSTWO!

Wskazéwka bezpieczenstwa informujaca o niebezpiecznej sytuadji,
ktora — jesli sie jej nie uniknie — prowadzi do $mierci lub ciezkich
obrazen.

OSTRZEZENIE!

Wskazéwka bezpieczenstwa informujaca o niebezpiecznej sytuadji,
ktora — jesli sie jej nie uniknie —moze prowadzi¢ do Smierci lub ciezkich
obrazen.
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Seria RC(S)(L)(D)10 Wskazdwki bezpieczenstwa

OSTROZNIE!
Wskazowka bezpieczenstwa informujgca o niebezpiecznej sytuacji,

ktora —jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do lekkich lub srednich
obrazen.

UWAGA!
Wskazowka informujaca o sytuagji, ktdra —jesli sie jej nie uniknie —moze

prowadzi¢ do powstania szkdd materialnych.

WSKAZOWKA
Informacje uzupetniajace dotyczace obstugi produktu.

2 Wskazowki bezpieczenstwa

Producent nie odpowiada za szkody spowodowane:

e uszkodzeniami produktu wywotanymi czynnikami mechanicznymi

* zmianami dokonanymiw produkcie bez wyraznej zgody producenta
e uzytkowaniem w celach innych niz opisane w niniejszej instrukcji

2.1 Podstawowe zasady bezpieczenstwa

OSTRZEZENIE! Nieprzestrzeganie tych ostrzezen moze
prowadzi¢ do smierci lub ciezkich obrazen.
Zagrozenie zycia w wyniku porazenia pradem

* Upewni¢sie, ze urzadzenie zostato zainstalowane przez wykwalifiko-
wanego technika zgodnie z instrukcjg montazu Dometic.

* Nie uzywac urzadzenia, jesli ma ono widoczne uszkodzenia.

* Jedli przewdd urzadzenia ulegnie uszkodzeniu, aby unikngé zagroze-
nia musi zosta¢ on wymieniony przez producenta, jego serwis lub
odpowiednio wykwalifikowang osobe.

* Napraw moga dokonywac tylko odpowiednio wykwalifikowane
osoby. -Nieodpowiednio wykonane naprawy moga by¢ przyczyng
powaznych zagrozen.

Ryzyko wybuchu

* W urzadzeniu nie wolno przechowywac substancji wybuchowych,
np.pojemnikéw aerozolowych z gazem wyttaczajacym.
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Wskazéwki bezpieczenstwa Seria RC(S)(L)(D)10

Zagrozenie zdrowia

* Dzieciod 8 lati osoby o ograniczonych mozliwoéciach fizycznych,
sensorycznych lub intelektualnych oraz osoby niedysponujgce
stosowng wiedza i do$wiadczeniem moga uzywac tego urzadzenia
jedynie pod nadzorem innej osoby badz pod warunkiem uzyskania
informacji dotyczacych bezpiecznego uzytkowania urzadzenia
i zrozumienia wynikajgcych z tego zagrozen.

* Dzieci nie moga bawi¢ sie urzgdzeniem.

* Dzieci nie moga czysci¢ i konserwowac urzgdzenia bez nadzoru.

¢ Dzieciod 3 do 8 lat moga umieszczaé produkty w urzadzeniach
chtodniczych i wyjmowac je z nich.

Uwaga na dzieci

*  Upewni¢sie, ze pdtki sg zamontowane i zamocowane, aby wykluczyé
ryzyko uwiezienia dzieci wewnatrz urzadzenia.

* Przed utylizacja starego urzadzenia chtodniczego:
- Zdemontowac szuflade.
— Pozostawi¢ potki w loddwcee w taki sposéb, aby dzieci nie mogty
sie po nich wspinac.

OSTROZNIE! Nieprzestrzeganie tych uwag moze prowadzié¢
do lekkich lub umiarkowanych obrazen.
Niebezpieczenstwo zmiazdzenia
* Nie dotykac zawiasu.
Zagrozenie zdrowia
* Artykuty spozywcze moga by¢ przechowywane tylko w oryginalnych
opakowaniach lub w odpowiednich pojemnikach.
® UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodzenia

* Nalezy poréwnac dane dotyczace napiecia na tabliczce znamionowej
z dostepnym Zrodtem zasilania.

* Jezeli pojazd nie jest wyposazony w ukfad odtaczania akumulatora
przy zbyt niskim napieciu, urzadzenie nalezy odtaczac lub wytaczaé
podczas wytgczania silnika. W przeciwnym razie akumulator pojazdu
moze sie roztadowac.

* Urzadzenie nie nadaje sie do przechowywania substancji zragcych ani
zawierajacych rozpuszczalniki.

e Otwor odptywowy zawsze utrzymywac w czystym stanie.
* W Zadnym wypadku nie otwiera¢ obiegu chtodzenia.
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Seria RC(S)(L)(D)10 Wskazowki bezpieczenstwa

> [2°

* Nigdy nie transportowac urzgdzenia w pozycji poziomej, aby nie
doszto do wycieku oleju ze sprezarki, a w rezultacie do uszkodzenia
obiegu czynnika chtodniczego.

* Podczas transportowania uwazac, aby nie uszkodzi¢ obiegu czynnika
chtodniczego. Czynnik chtodniczy w obiegu chtodniczym jest fatwo-

palny.

W razie uszkodzenia obiegu czynnika chtodniczego:
— Unika¢ otwartego ognia i iskier.

— Dobrze przewietrzyé pomieszczenie.

* Urzadzenie nalezy umiesci¢ w suchym miejscu, zabezpieczonym
przed bryzgami wody.

Bezpieczenstwo podczas eksploatacji urzadzenia
NIEBEZPIECZENSTWO! Nieprzestrzeganie tych ostrzezen
prowadzi do $mierci lub ciezkich obrazen.

Zagrozenie zycia w wyniku porazenia pradem

* Nigdy nie chwyta¢ gotymi rekami nieostonietych przewoddw.
OSTROZNIE! Nieprzestrzeganie tych uwag moze prowadzié¢
do lekkich lub umiarkowanych obrazen.

Ryzyko porazenia pradem

* Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy sprawdzi¢, czy przewod
zasilajacy i wtyczka sg suche.

Zagrozenie zdrowia

* Nalezy uwazac, aby w urzadzeniu umieszczac tylko artykuty, ktore
moga by¢ przechowywane w ustawionej w nim temperaturze.

¢ Artykuty spozywcze moga by¢ przechowywane tylko w oryginalnych
opakowaniach lub w odpowiednich pojemnikach.

* Pozostawianie drzwi urzadzenia otwartych przez dtuzszy czas moze
spowodowac znaczny wzrost temperatury w jego komorach.

* Regularnie czysci¢ powierzchnie, ktére moga mieé kontakt
z zywnoscia i dostepnymi uktadami odprowadzania wody.

* Surowe mieso i ryby nalezy przechowywa¢ w odpowiednich
pojemnikach, tak aby nie miaty one kontaktu z innymi produktami
zywnosciowymi ani nie kapaty na nie.
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Wskazowki bezpieczenstwa Seria RC(S)(L)(D)10

304

Jesli urzadzenie pozostaje puste przez dtugi czas:

- Wylaczyé urzadzenie.

- Odmrozi¢ urzadzenie.

—  Oczysci¢ i osuszy¢ urzadzenie.

— Pozostawi¢ otwarte drzwi, aby w urzadzeniu nie rozwijata sie
plesn.

Gdy temperatura w pomieszczeniu, w ktérym znajduje sie loddwka,

przez dtuzszy czas wynosi ponizej +10 °C, nie mozna zapewnic¢

réwnomiernej regulacji temperatury w zamrazalniku. Moze to

doprowadzi¢ do wzrostu temperatury w zamrazarce oraz

do rozmrozenia przechowywanych w nim produktéw.

Ryzyko obrazen

W przypadku nieprawidtowego ich uzytkowania drzwi urzadzenia lub
zamrazalnika moga catkowicie odigczy¢ sie od urzadzenia. Zamkngé
i przycisna¢ drzwi do momentu ustyszenia wyraznego odgtosu zatrza-
$niecia po goérnej i dolnej stronie.

Nie opierac sie na otwartych drzwiach urzadzenia.

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodzenia

Jesli drzwi nie sa prawidtowo zablokowane po przeciwnej stronie,
nalezy po tej stronie przycisnag¢ gorng i dolng czes$¢ drzwi, az doich
zablokowania.

Ciezkie przedmioty, takie jak butelki czy puszki, nalezy umieszczac
wytacznie w drzwiach urzadzenia, w pojemniku na warzywa lub
na dolnej pdtce.

Wewnatrz lodéweki nie mozna uzywac zadnych urzadzen elektrycz-
nych za wyjatkiem urzadzen zalecanych przez producenta.

Nie ustawiac¢ urzadzenia w poblizu otwartego ognia aniinnych zrédet
ciepta (ogrzewania, bezposredniego promieniowania stonecznego,
piekarnikdow gazowych itp.).

Upewnic sie, czy otwory wentylacyjne nie sg zakryte.

Nie wypetnia¢ wewnetrznego pojemnika cieczami lub lodem.
Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

Chroni¢ urzadzenie i przewody przed gorgcem i wilgocia.

Zwracac uwage, aby produkty spozywcze nie dotykaty $cian komory
chtodzacej.



Seria RC(S)(L)(D)10 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

WSKAZOWKA

* Zapyta¢ producenta pojazdu, czy ukfad zarzadzania akumulatorem
pojazdu wytacza urzadzenia w celu ochrony akumulatora.

e Jedli urzadzenie nie bedzie uzywane przez dtuzszy czas, drzwi urza-
dzenia i zamrazalnika nalezy umiesci¢ w pozycji zimowej. Pozwoli to
zapobiec powstawaniu plesni.

* W przypadku temperatur otoczenia wynoszacych od +15 °C
do +25 °C nalezy wybra¢ $rednie ustawienie temperatury.

3 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie nadaje sie do:
*  montazu w przyczepach kempingowych i pojazdach kempingowych

* chtodzenia, mrozenia i przechowywania produktéw spozywczych

Urzadzenie nie nadaje sie do:

* przechowywania lekow

* przechowywania substancji zragcych lub zawierajgcych rozpuszczalniki
e produktéw spozywczych szybko mrozonych

Niniejszy produkt jest przystosowany wytgcznie do wykorzystywania zgodnie z jego
przeznaczeniem oraz zamierzonym zastosowaniem wedtug niniejszej instrukcji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktére sa niezbedne do prawidtowego mon-
tazu i/lub obstugi produktu. Nieprawidtowy montaz i/lub niewtasciwa obstuga lub
konserwacja powodujg niezadowalajgce rezultaty i moga prowadzi¢ do uszkodzen.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za ewentualne obrazenia lub
uszkodzenia produktu wynikte z nastepujgcych przyczyn:
* Nieprawidtowy montaz lub podtaczenie, w tym zbyt wysokie napiecie

* Niewtasciwa konserwacja lub uzycie innych czesci zamiennych niz oryginalne
czesci zamienne dostarczone przez producenta

*  Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej zgody producenta

e Uzytkowanie w celach innych niz opisane w niniejszej instrukcji obstugi

Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany wygladu i specyfikacji produktu.
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Opis techniczny Seria RC(S)(L)(D)10

4 Opis techniczny

Loddwka ta jest lodéwka sprezarkowa, zaprojektowana do zasilania napieciem
12 V=.

4.1 Elementy obstugowe i wskazniki

RC10.4T.70, RC10.4T.90, RCL10.4T, RCD10.5(X)T, RCS10.5(X)T

Wyswietlacz TFT posiada nastepujace elementy obstugowe i wskazniki (rys. [l A,
strona 5):

Symbol Opis
FPr] | ES Wskaznik ustawienia temperatury
;}; Niebieska gwiazdka: sprezarka pracuje
;%; Biata gwiazdka: sprezarka nie pracuje
Zasilanie pradem statym
% Sygnalizacja btedu z kodem btedu

o Tryb uzytkownika:

S User mode
ﬁﬂ Wysoka wydajnos¢
*  Mozliwos¢ wyboru wszystkich ustawien termostatu
* Sprezarka pracuje w trybie wysokich obrotow
* Zewnetrzny wentylator pracuje w trybie wysokich
obrotéw
@x Cichy
*  Mozliwo$¢ wyboru ustawien termostatu 1, 21 3
* Sprezarka pracuje w trybie niskich obrotéw
* Zewnetrzny wentylator pracuje w trybie niskich obro-
tow
4 Boost
* Stafe ustawienie termostatu na maksymalnym pozio-
mie
* Sprezarka pracuje w trybie wysokich obrotow
* Zewnetrzny wentylator pracuje w trybie wysokich
obrotéw

@ Settings Ustawienia (tylko modele RCD):
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Seria RC(S)(L)(D)10

Symbol

Cl

Opis techniczny

Opis

Ogrzewanie ramy

Symbol ten $wieci sie, gdy ogrzewanie ramy jest wia-
czone. Ogrzewanie ramy zamrazalnika ogranicza skrapla-
nie sie na niej pary.

Symbol ten $wieci sie, gdy loddéwka jest podtaczona
do magistrali Cl bus.

Symbol ten $wieci sie, gdy wiaczona jest blokada przed
dzie¢mi:
* 3razy nacisna¢ obrotowy przycisk w przeciggu
1,5 sekundy w celu odblokowania elementéw steruja-
cych.
* Po 10 sekundach bezczynnosci elementy sterujace
z powrotem automatycznie sie zablokuja.

Sygnat dzwiekowy wyfaczony:

Komunikaty o btedach i ostrzezenia oraz pozostawienie
otwartych drzwi przez dtuzszy czas nie s3 sygnalizowane
akustycznie.

Sygnat dzwiekowy wyfaczony:

Komunikaty o btedach i ostrzezenia oraz pozostawienie
otwartych drzwi przez dtuzszy czas sg sygnalizowane aku-
stycznie.

D Potwierdzanie wyboru i powrdt do menu gtdéwnego
RC10.4S.70, RC10.45.90, RC10.4P.100, RCL10.4S, RCD10.5(X)S,
RCS10.5(X)S
Wyséwietlacz LED posiada nastepujace elementy obstugowe i wskazniki (rys. [l B,
strona 5):
Symbol Opis
0) Przycisk wi./wyt.
/Ji Tryb wysokiej wydajnosci

*  Mozliwos$¢ wyboru wszystkich ustawien termostatu
e Sprezarka pracuje w trybie wysokich obrotéw
* Zewnetrzny wentylator pracuje w trybie wysokich obrotow
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Symbol Opis
@x Tryb cichy

*  Mozliwos¢ wyboru ustawien termostatu 1, 211 3
e Sprezarka pracuje w trybie niskich obrotéw
* Zewnetrzny wentylator pracuje w trybie niskich obrotéw

4 Tryb boost

¢ State ustawienie termostatu na maksymalnym poziomie

e Sprezarka pracuje w trybie wysokich obrotow

* Zewnetrzny wentylator pracuje w trybie wysokich obrotéw

A Ostrzezenie o btedzie
% Wskaznik temperatury
Przycisk wyboru trybdw
8 Przycisk wyboru temperatury
5 Korzystanie z lodowki
WSKAZOWKA

* Przed uruchomieniem nowej lodéwki nalezy ze wzgledoéw higie-
nicznych wyczyscic jg od wewnatrz i z zewnatrz wilgotna $ciereczka.

* Przy pierwszym uruchomieniu lodéwki moze pojawic sie zapach,
ktory ulotni sie po kilku godzinach. Nalezy dobrze przewietrzy¢
przestrzen mieszkalng.

* Pojazd nalezy zaparkowa¢ poziomo, w szczegdlno$ci podczas
pierwszego uruchamiania loddéwki i napetniania jej przed rozpocze-
ciem podrdzy.

* Na wydajnosc¢ chtodzenia mogag mie¢ wptyw:

- temperatura otoczenia (np. gdy pojazd jest wystawiony
na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych)

— ilo$¢ chtodzonej zywnosci

— czestotliwosc¢ otwierania drzwi
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5.1 Wskazowki dotyczace optymalnego dziatania
lodéwki

* Nie przechowywac zywnosci w loddwce przez pierwsze 4 godzin jej pracy.

e Chroni¢ wnetrze pojazdu przed nadmiernym nagrzewaniem sie (np. poprzez
zastoniecie okien czy za pomoca klimatyzagji).

e Chroni¢ lodéwke przed bezposrednim dziataniem promieni stonecznych (np.
poprzez zastoniecie okien).

5.2 Wskazowki dotyczace przechowywania zywnosci

ﬁ OSTROZNIE! - zagrozenie zdrowia!

Sprawdzi¢, czy wydajnos¢ chtodzenia lodéwki jest odpowiednia
do przechowywania umieszczonej w niej Zywnosci.

Otwieranie drzwi na dtuzszy czas moze spowodowac znaczny
wzrost temperatury w komorach loddwki.

Surowe mieso i ryby nalezy przechowywac¢ w odpowiednich pojem-
nikach w lodéwce, tak aby surowe mieso i ryby nie miaty kontaktu

z innymi produktami zywnos$ciowymi ani nie kapaty na nie.

Artykuty spozywcze mogg by¢ przechowywane tylko

w oryginalnych opakowaniach lub w odpowiednich pojemnikach.
Zamrazarka stuzy do przygotowywania kostek lodu oraz przechowy-
wania zamrozonej zywnosci. Nie nadaje sie on do zamrazania
uprzednio niezamrozonej zywnosci.

Jezeli loddwka jest wystawiona na dziatanie temperatury pokojowej
ponizej +10°C przez dtuzszy okres czasu, nie mozna zagwaranto-
wac jednolitej temperatury w zamrazarce. Moze to doprowadzié¢
do wzrostu temperatury w zamrazarce oraz do rozmrozenia prze-
chowywanych w nim produktéw.

UWAGA!
*  Maksymalne obcigzenie kazdej potki w drzwiach wynosi 3 kg. Mak-

symalne fgczne obcigzenie catych drzwi wynosi 7,5 kg.

Ciezkie przedmioty, takie jak butelki czy puszki, nalezy umieszcza¢
w drzwiach lodowki, w dolnym pojemniku lub na dolnej podtce.
Nie przechowywac napojéw gazowanych w zamrazarce.

» Zywnosé nalezy przechowywaé w sposéb zilustrowany na rys. [, strona 5.
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5.3 Uzytkowanie lodéwki

WSKAZOWKA

* W przypadku ustawienia trybu CICHEGO lub BOOST loddéwka
po 8 godzinach automatycznie powraca do trybu WYSOKIE|
WYDAJNOSCI, z tg sama konfiguracja, jaka aktywna byta przed
zmiana trybu na CICHY lub BOOST.

* W przypadku temperatur otoczenia wynoszacych od +15°C
do +25°C nalezy wybrac¢ Srednie ustawienie temperatury.

Tryby pracy
Symbol Objasnienie
- Tryb WYSOKIE] WYDAJNOSCI:

Tryb standardowy
Wybor wszystkich stopni temperatury (od 1do 5)

Tryb CICHY:
)

Obnizona predko$¢ wentylatora i sprezarki ze zredukowanym
poziomem hatasu, np. jezeli uzytkownik chce wypocza¢ lub spaé

Wybor trzech stopni temperatury (od 1 do 3)

Tryb BOOST:

Maksymalna wydajnos¢, np. do natychmiastowego schtodzenia
badZ po wiozeniu do loddwki wiekszej iloci nieschtodzonej
Zywnosci

IIIED

Bez wyboru stopni temperatury

RC10.4T.70, RC10.4T.90, RCL10.4T, RCD10.5(X)T, RCS10.5(X)T
Wiaczanie loddwki:
» Nacisnag¢ pokretto i przytrzymac je przez 2 sekundy.

v Loddwka uruchamia sie z najczesciej wybieranymi ustawieniami.

Nawigacja po menu:

» Nacisna¢ pokretto, aby aktywowa¢ menu nawigadji (rys. B, strona 6).
» Obroci¢ pokretto, aby wybraé zagdane menu szczegdtowe.

» Nacisng¢ pokretto, aby otworzy¢ wybrane menu szczegdtowe.

» Obracac¢ pokretto w celu nawigacji po menu szczegdtowym.
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v Wybrane ustawienia sg wyswietlane na niebiesko.
» Nacisng¢ pokretto, aby aktywowac wybrane ustawienie.

» Potwierdzi¢ wybdr z uzyciem <.

Wytaczenie lodéwki:

» Nacisng¢ pokretto i przytrzymac je przez 4 sekundy.

v Emitowany jest sygnat dZzwiekowy, a lodéwka wytgcza sie.
RC10.4S.70, RC10.4S.90, RC10.4P.100, RCL10.4S, RCD10.5(X)S,
RCS10.5(X)S

Wiaczanie loddwki:

» W celu wiaczenia lodéwki wcisnaé na 2 sekundy przycisk (.

v Loddwka uruchamia sie z najczesciej wybieranymi ustawieniami.

Regulacja ustawien:
» Naciskac przycisk tyle razy, az zaswieci sie dioda LED zgdanego trybu pracy.

» Naciska¢ przycisk 8 tylerazy, az ustawiony zostanie zgdany poziom temperatury.

Wytaczenie lodéwki:
» W celu wyfgczenia loddwki wcisngé na 4 sekundy przycisk (.

54 Korzystanie z drzwi lodowki
RC10.4T.70, RC10.4T.90, RCL10.4T, RCD10.5(X)T, RCS10.5(X)T

OSTROZNIE! - Ryzyko obrazenh
* W przypadku nieprawidtowego ich uzytkowania drzwi lodowki lub

zamrazarki moga catkowicie odtaczy¢ sie od urzadzenia.
* Nie opiera¢ sie na otwartych drzwiach lodéwki.

WSKAZOWKA

Jesli drzwi nie s3 prawidtowo zabezpieczone po przeciwnej stronie,
nalezy po tej stronie ostroznie przycisna¢ gérna i dolng czes$¢ drzwi, az
do ich zabezpieczenia.
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Zamykanie i zabezpieczanie drzwi lodéwki/zamrazarki:

» Zamknaci przycisnac drzwi do momentu ustyszenia wyraznego odgtosu zatrza-
$niecia po gornej i dolnej stronie.

v Drzwi zostaty zamkniete i zabezpieczone.

RC10.4S.70, RC10.4S5.90, RC10.4P.100, RCL10.4S, RCD10.5(X)S,
RCS10.5(X)S

Odblokowywanie drzwi lodéwki:

» Zwolni¢ drzwi lodéwki w sposdb zilustrowany na (rys. E strona 7).

v Drzwiloddéwki mozna fatwo otworzy¢ i zamknaé, ale nie beda one zabezpie-
czone po zamknieciu.

Automatyczne zabezpieczanie drzwi lodowki u gory:
» Zwolni¢ i otworzy¢ drzwi lodéwki w sposéb zilustrowany na (rys. Y, strona 8).

v Drzwilodéwki s3 automatycznie zabezpieczane u géry po zamknieciu (rys. [H,
strona 9).

Zabezpieczanie drzwi loddwki przed rozpoczeciem jazdy:
» Zabezpieczy¢ drzwi lodéwki w sposdb zilustrowany na (rys. [, strona 10).
5.5 Korzystanie z potki VG fresh

RCL10.4(S)(T), RCD10.5(X)(S)(T)

UWAGA!
Maksymalne obcigzenie potki VG fresh wynosi 4,5 kg.

Za pomocg zasuwy w pdtce VG fresh mozna regulowaé wilgotnos$é powietrza
w znajdujacym sie pod nig pojemniku na warzywa:

Optymalna wilgot-

Chtodzona zywnos¢ nosé Pozycja zasuwy
Warzywa ﬁ wysoka 000 ¥ Zamkng¢ zasuwe.
Owoce 6 niska » ¥ Otworzy¢ zasuwe.
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Wyjmowanie i wktadanie potki VG fresh:
» Postepowaé w zilustrowany sposdb (rys. [, strona 11).

5.6 Uktadanie poétek

OSTRZEZENIE! Uwaga na dzieci!
Wszystkie poétki sg zablokowane w celu uniemozliwienia dzieciom

wchodzenia do lodéwki.
e Poftki nalezy wyjmowac tylko w celu czyszczenia loddwki.
e 7 powrotem umiesci¢ potki i zabezpieczyc je.

» Wyja¢ pétke w zilustrowany sposéb (rys. [BY, strona 11).

» 7 powrotem umiesci¢ potke, wykonujgc opisane czynnosci w odwrotnej kolej-
nosci.

Ustawianie poétki pod katem na butelki z winem

UWAGA!
Podczas jazdy pétka nie moze by¢ ustawiona pod katem.

» Pozycje pétki zmienia sie w zilustrowany sposoéb (rys. [BY, strona 12).

5.7 Wyjmowanie zamrazalnika

Mozesz wyjg¢ komore zamrazarki, aby zrobi¢ wiecej miejsca w komorze loddwki.

WSKAZOWKA

* Ostroznie obchodzi¢ sie z drzwiami i dnem zamrazarki w celu unik-
niecia ich uszkodzen.

* Montaz nalezy przeprowadzi¢ w odwrotnej kolejnosci.

» Postepowac w zilustrowany sposdb (rys. Y], strona 13).

5.8 Odszranianie lodéwki

UWAGA!
Do usuwania lodu lub oddzielania przymarznietych produktow nie

nalezy uzywac narzedzi mechanicznych ani suszarki do wtosow.
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WSKAZOWKA

Z uptywem czasu na zebrach chtodzacych wewnatrz lodowki tworzy sie
szron. Gdy warstwa szronu bedzie miata okoto 3 mm grubosci, nalezy
odszroni¢ lodowke.

» Postepowaé w zilustrowany sposdb (rys. [, strona 14).

5.9 Umieszczanie drzwi lodéwki w pozycji zimowej

OSTROZNIE!
Drzwi nie moga by¢ ustawione w pozycji zimowej podczas jazdy.

Jesli lodéwka nie bedzie uzywana przez diuzszy czas, drzwi lododwki i zamrazarki
nalezy umiesci¢ w pozycji zimowej. W ten sposdb mozna zapobiec powstawaniu
plesni.

» Odszroni¢ lodéwke (rozdz. ,Odszranianie loddwki” na stronie 313).

» Catkowicie wychyli¢ hak obok mechanizmu zabezpieczajgcego w gornej
i dolnej czesci jednej strony drzwi (rys. [B, strona 15).

» Przycisng¢ drzwi loddwki.

v Wystajace kotki zatrzasna sie w hakach.

W ustawieniu zimowym drzwi nalezy otwiera¢ w nastepujacy sposéb:
» Pociggna¢ drzwi do siebie.
» Wcisna¢ do $rodka wystajgce haki u gory i u dotu drzwi.

6 Usuwanie usterek

WSKAZOWKA

W celu umozliwienia bezpiecznej pracy urzadzen na 12 V w przyczepie
kempingowej podczas jazdy nalezy upewnic sie, ze pojazd holujacy
dostarcza wystarczajgce napiecie. W niektérych pojazdach system
zarzagdzania akumulatorem moze automatycznie wytaczac zasilanie urza-
dzen w celu ochrony akumulatora pojazdu. Nalezy uzyska¢ odpowied-
nie informacje od producenta pojazdu.
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Usterka

Loddwka nie dziata.

Lododwka nie chtodzi
wystarczajaco.

Mozliwa przyczyna

Bezpiecznik kabla pradu statego
jest uszkodzony.

Bezpiecznik pojazdu przepalit
sie.

Akumulator pojazdu roztadowat
sie.

Nie wigczono zaptonu.

Zbyt niska temperatura
w obrebie sprezarki (<0°C).

Lodowka automatycznie wytacza
sie przy niewystarczajagcym napie-
ciu.

(napiecie wytaczenia: 10,4 V)

Wentylacja agregatu jest niewy-
starczajaca.

Parownik jest oblodzony.

Ustawiona jest zbyt wysoka tem-
peratura.

Zbyt wysoka temperatura otocze-
nia.

W loddéwce umieszczono zbyt
wiele zywnosci naraz.

Jednoczesnie w loddwce umiesz-
czono zbyt duzo cieptego jedze-
nia.

Loddwka nie pracuje wystarcza-
jaco dtugo.

Usuwanie usterek

Proponowane rozwigzanie

Wymieni¢ bezpiecznik przekaznika.
Skontaktowac sie z punktem obstugi
klienta.

Wymieni¢ bezpiecznik pojazdu. (Spo-
séb postepowania opisany jest
w instrukgji obstugi pojazdu).

Sprawdzi¢ i natadowa¢ akumulator
pojazdu.

Wiaczy¢ zapton.

Catkowicie zamkna¢/zakry¢ wszystkie
zewnetrzne kratki wentylacyjne
za pomoca materiatu izolujgcego.

Natadowa¢ akumulator. Lodéwka
automatycznie ponownie uruchomi
sie.

(napiecie wigczenia: 11,7 V)
Sprawdzi¢, czy kratka wentylacyjna nie
jest zatkana.

Sprawdzi¢, czy drzwi lodowki zamy-
kaja sie prawidtowo. Upewni¢ sie, ze
uszczelka lodéwki przylega prawi-
dtowo i nie jest uszkodzona. Odszro-
ni¢ lodowke.

Ustawi¢ nizsza temperature.

Na krétki czas zdemontowac kratke
wentylacyjnga w celu umozliwienia
szybszego ulotnienia sie cieptego
powietrza.

Usuna¢ cze$¢ zywnosci.

Wyciggnac ciepta zywnos¢ i schtodzi¢
ja przed umieszczeniem w lodéwece.

Ponownie sprawdzi¢ temperature
po uptywie czterech-pieciu godzin.
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6.1 Sygnalizacja btedéw i ostrzezen

WSKAZOWKA

Wszystkie usterki sa sygnalizowane przez symbol ostrzegawczy, numer

identyfikacyjny usterki i sygnat dzwiekowy. Sygnat dzwiekowy trwa

2 minuty i jest powtarzany co 30 minut, az do usuniecia btedu.
RC10.4T.70, RC10.4T.90, RCL10.4T, RCD10.5(X)T, RCS10.5(X)T

Usterki sa sygnalizowane przez kod btedu z symbolem ostrzegawczym (A)
posrodku wyswietlacza TFT.

W przypadku wystgpienia wielu bteddw kody bteddw przewijane sa w srodkowej
czesci wyswietlacza.

Wszystkie usterki typu OSTRZEZENIE (W) sa resetowane automatycznie po ich usu-
nieciu.

Wszystkie usterki typu BtAD (E) nalezy zresetowaé recznie:
» Nacisng¢ pokretto i przytrzymac je przez co najmniej 2 sekundy.
v Emitowany jest sygnat dzwiekowy.

v Bfad zostat zresetowany.

Kod . S)fg nal Usterka Rozwiazanie

dzwiekowy

WOT1 Nie Uszkodzony czujnik tempe-  »  Skontaktowac sie z punktem

ratury w komorze lodéweki obstugi klienta.

EO3 Tak Bfad komunikagji » Nacisna¢ przycisk wtacza-
nia/wylgczania i przytrzymaé
go przez co najmniej
2 sekundy.

W04 Nie Btad magistrali Cl bus Automatyczne resetowanie

W10 Tak Drzwi otwarte przez ponad ~ » Zamknac¢ drzwi.

2 minuty

W11 Tak Napiecie pradu statego < Automatyczne resetowanie

7,5V

W19 Tak Napiecie pradu statego < Automatyczne resetowanie

109V

E32 Tak Przetezenie zewnetrznego » Nacisna¢ przycisk wiacza-

wentylatora nia/wylaczania i przytrzymac
go przez co najmniej
2 sekundy.
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Usuwanie usterek

Kod . S){g nal Usterka Rozwigzanie

dzwiekowy

E33 Tak Sprezarka nie uruchamiasie  »  Nacisna¢ przycisk wiacza-
nia/wylaczania i przytrzymad
go przez co najmniej
2 sekundy.

E34 Tak Przecigzenie sprezarki » Nacisna¢ przycisk wigcza-
nia/wylaczania i przytrzymaé
go przez co najmniej
2 sekundy.

E35 Tak Wytaczenie przez zespét ste- ¥ Nacisnac przycisk wiacza-

rownika sprezarki z powodu

temperatury

nia/wylaczania i przytrzymac

go przez co najmniej

2 sekundy.

RC10.4S.70, RC10.45.90, RC10.4P.100, RCL10.4S, RCD 10.5(X)S,

RCS10.5(X)s

W przypadku wystapienia usterki kontrolka ostrzezenia (A ) na wyéwietlaczu miga

w zalezno$ci od usterki.

Wszystkie usterki typu OSTRZEZENIE (W) s3 resetowane automatycznie po ich usu-

nieciu.

Wszystkie usterki typu BtAD (E) nalezy zresetowad recznie:

» Nacisng¢ @) i przytrzymac przez 2 sekundy.

v Emitowany jest sygnat dzwiekowy.

v Btad zostat zresetowany.

Llc'z b‘f Il'l.lpul- Sygnat Rodzaj
sow Swietl- dzwieko usterki
nych gowy
$wiecenie cia- Nie W
gte
1 Tak W
2 Tak E

Usterka

Rozwiazanie

Uszkodzony czujnik tempe-  »  Skontaktowac sie

ratury w komorze lodowki

z punktem
obstugi klienta.

Napiecie pradu statego < Automatyczne reseto-
7,5V wanie

Przetezenie zewnetrznego ~ »  Nacisna¢ przycisk

wentylatora

wiaczania/wyta-
czania

i przytrzymac go
przez co najmniej
2 sekundy.
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LIC’Zba’ m.1pul- Cprne
sow swietl- diwieko
nych gowy

3 Tak
4 Tak
5 Tak
6 Nie

Tak

6.2

A

Rodzaj
usterki

Usterka

Sprezarka nie uruchamia sie

Przecigzenie sprezarki

Wytaczenie przez zespét ste-
rownika sprezarki z powodu

temperatury

Btad magistrali Cl bus

Drzwi otwarte przez ponad

2 minuty

Seria RC(S)(L)(D)10

Rozwigzanie

» Nacisna¢ przycisk
wiaczania/wyta-
czania
i przytrzymac go
przez co najmniej
2 sekundy.

» Nacisna¢ przycisk
wiaczania/wyta-
czania
i przytrzymac go
przez co najmniej
2 sekundy.

» Nacisna¢ przycisk
wiaczania/wyta-
czania
i przytrzymac go
przez co najmniej
2 sekundy.

Automatyczne reseto-
wanie

» Zamkna¢ drzwi.

Rozwigzywanie probleméw z drzwiami lodéwki
RC10.4T.70, RC10.4T.90, RCL10.4T, RCD10.5(X)T, RCS10.5(X)T

OSTROZNIE! Ryzyko obrazen
W przypadku manipulacji przy sworzniach blokujacych lubich skrecenia

drzwi moga catkowicie odtgczy¢ sie od urzadzenia.

WSKAZOWKA

Jesli nie mozna juz zamkna¢ drzwi, oznacza to, ze uchwyt drzwi jest
zablokowany po otwartej stronie.

Mocowanie drzwi po ich odfgczeniu sie:

» Zamocowa¢ drzwi w zilustrowany sposéb (rys. (], strona 15).
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Zamykanie drzwi:

» Zwolni¢ blokade uchwytu drzwi w zilustrowany sposéb (rys. [, strona 16).

7 Czyszczenie i konserwacja

od zasilania.

UWAGA!

Podczas czyszczenia nigdy nie uzywac agresywnych srodkéw czyszcza-
cych do czyszczenia anitwardych lub spiczastych narzedzi do usuwania
warstw lodu lub poluzowania przedmiotow, ktére zamarzty.

OSTRZEZENIE!
Przed kazdym czyszczeniem i serwisowaniem nalezy odtaczy¢ lodowke

» Loddwke nalezy czysci¢ wilgotng $ciereczka w regularnych odstepach czasu
oraz gdy tylko pojawia sie na niej zabrudzenia.

» Nalezy uwazac¢, aby woda nie dostata sie do uszczelek. Moze to spowodowaé
uszkodzenie elektroniki.

» Po wyczyszczeniu nalezy wytrze¢ lodéwke do sucha $ciereczka.

» Regularnie kontrolowa¢ odptyw skroplin.
W razie koniecznosci wyczysci¢ odptyw skroplin. Jesli jest on zapchany, skro-
pliny beda sie zbiera¢ na dnie lodowki.
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8 Rekojmia
Obowiagzuje ustawowy okres gwarancji. Jesli produkt jest uszkodzony, nalezy

zgtosi¢ sie do partnera serwisowego w danym kraju (patrz dometic.com/dealer).

W celu naprawy lub rozpatrzenia gwarancji konieczne jest przestanie:
* kopii rachunku z datg zakupu,

* informacji o przyczynie reklamacji lub opisu wady.

9 Utylizacja

WSKAZOWKA
Urzadzenie to zawiera fatwopalny gaz izolacyjny.
Demontaz i utylizacje urzadzenia nalezy zleca¢ specjalistom.

" Chron srodowisko naturalne!

)

’ Akumulatory i baterie nie zaliczaja sie do odpaddw domowych.
Uszkodzone akumulatory lub zuzyte baterie nalezy przekaza¢ do punktu
sprzedazy lub punktu przyjmujacego surowce wtdrne.

10 Dane techniczne

Deklaracje zgodnoéci urzadzenia mozna znalez¢ na stronie produktu pod adresem:
dometic.com lub skontaktowaé sie bezposrednio z producentem (patrz
dometic.com/dealer).

Urzadzenie to jest zgodne z regulaminem nr 10 EKG ONZ.
Zawiera fluorowane gazy cieplarniane

Hermetycznie zamkniete urzadzenie
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Dane techniczne

RC10.4(S)(T).70 | RC10.4(S)(T).90 RC10.4P.100
Pojemnos¢
Pojemnos¢ brutto: 621 861 94|
Komora lodéwki: 54,51 75,51 811
Zamrazarka 7,51 7,51 9l
Catkowita pojemnos$¢ netto: 621 831 901
Z wytaczeniem zamrazarki
Pojemnos¢ brutto: 691 90l 981
Pojemnos¢ netto: 641 851 931
Napiecie zasilania: 12V= 12V= 12V=
Sredni pobor mocy: 42 W 45W 48 W
Zuzycie energii 0,45 kWh/24 h 0,45 kWh/24 h 0,48 kWh/24h
Tryb WYSOKIE) WYDAJNOSCI: 37,5Ah/24h 37,5Ah/24h 38 Ah/24 h
Klasa klimatyczna: T T T
Czynnik chtodniczy: R134a/40g R134a/43 g R134a/47 g
Ekwiwalent CO2: 0,057t 0,061t 0,065t
Potencjat tworzenia efektu cieplar-
nianego (GWP): 1430 1430 1430
Emisja hatasu (EN60704):
Tryb WYSOKIE) WYDAJNOSCI: 42 dB(A) 42 dB(A) 42 dB(A)
Tryb CICHY: 39 dB(A) 39 dB(A) 39 dB(A)
Wymiary wys. x szer. x gt. (w mm): 821x420x 450 975 x420x 485 902 x 420 x 655
(sprezarka z tytu)
902 x 590 x 485
(sprezarka z boku)
Masa: 19,5 kg 21,4 kg 21kg
Kontrola/certyfikat:

C

UK
CA
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Dane techniczne

Seria RC(S)(L)(D)10

RCL10.4(S)(T)

RCD10.5(S)(T)

RCD10.5X(S)(T)

Pojemnos¢

Pojemnos¢ brutto: 1331 1531 1771
Komora loddwki: 16l 1181 1421
Zamrazarka 121 291 351
Catkowita pojemnos¢ netto: 1281 1471 1711

Z wytaczeniem zamrazarki

Pojemnos¢ brutto: 1391 - -
Pojemnos¢ netto: 1341 - -
Napiecie zasilania: 12 V= 12 V= 12V=
Sredni pobdr mocy: 54 W 54 W 54 W
Zuzycie energii 0,44 kWh/24 h 0,51 kWh/24 h 0,52 kWh/24h
Tryb WYSOKIE) WYDAJNOSCI: 37 Ah/24 h 43 Ah/24 h 44 Ah/24 h
Klasa klimatyczna: ST ST ST
Czynnik chtodniczy: R134a/40g R134a/44 g R134a/44 g
Ekwiwalent CO2: 0,057t 0,057t 0,057t
Potencjat tworzenia efektu cieplar-

nianego (GWP): 1430 1430 1430
Emisja hatasu (EN60704):

Tryb WYSOKIE) WYDAJNOSCI: 42 dB(A) 42 dB(A) 42 dB(A)
Tryb CICHY: 39 dB(A) 39 dB(A) 39 dB(A)
Wymiary wys. x szer. x gt. (w mm): 1293 x420x 595 | 1282x523x565 | 1282x523x620
Masa: 32kg 36,5kg 39,5kg

Kontrola/certyfikat:

CE€eh
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Dane techniczne

RCS10.5(S)(T)

RCS10.5X(S)(T)

Pojemnos¢

Pojemnos¢ brutto: 781 921
Komora lodéwki: 69,11 80,31
Zamrazarka 9,21 122,11
Catkowita pojemnos¢ netto: 781 921

Z wytaczeniem zamrazarki

Pojemnos¢ brutto: 831 981
Pojemnos¢ netto: 831 981
Napiecie zasilania: 12V 12V
Sredni pobdr mocy: 59A 55A
Zuzycie energii

Tryb WYSOKIE) WYDAJNOSCI: 1,46 Ah/h 1,48 Ah/h
Klasa klimatyczna: N, ST N, ST
Czynnik chtodniczy: R600a / 24 g R600a/23g
Ekwiwalent CO2: 0,072 kg 0,069 kg
Potencjat tworzenia efektu cieplar-

nianego (GWP): 3 3
Emisja hatasu (EN60704):

Z kanatem wentylacyjnym:

Tryb WYSOKIE) WYDAJNOSCI: 44 dB(A) 44 dB(A)
Tryb CICHY: 39 dB(A) 39 dB(A)
Bez kanatu wentylacyjnego:

Tryb WYSOKIE] WYDAJNOSCI: 42 dB(A) 42 dB(A)
Tryb CICHY: 38 dB(A) 38 dB(A)

Wymiary wys. x szer. x gt. (w mm):

821x523x555

821x523x610

Masa:

24,5kg

25kg

Kontrola/certyfikat:

C

UK
CA
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Vysvetlenie symbolov RC(S)(L)(D)séria 10

Dékladne si precitajte tento navod a dodrziavajte vietky pokyny, usmernenia a varovania uvedené v tomto navode k vyrobku, aby bolo zaru-
&ené, ze vyrobok bude vzdy spravne naintalovany, pouzivany a udrziavany. Tento navod MUS zostat prilozeny k vyrobku.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, Ze ste si dokladne precitali vetky pokyny, usmernenia a varovania a ze rozumiete a suhlasite
s dodrziavanim vietkych uvedenych podmienok. Sthlasite, Ze tento vyrobok budete pouzivat iba v stlade s uréenym pouzitim a v stilade

s pokynmi, usmerneniami a varovania uvedenymi v tomto ndvode k vyrobku, ako aj v stlade so vietkymi platnymi zakonmi a nariadeniami.
V pripade, Ze si neprecitate a nebudete sa riadit pokynmi a varovaniami uvedenymi v tomto ndvode, méze mat za nasledok vase poranenie
alebo poranenie inych oséb, poskodenie vasho vyrobku alebo poskodenie majetku v jeho blizkosti. Tento navod na obsluhu vyrobku vratane
pokynov, usmerneni a varovani, a stvisiaca dokumentacia méze podliehat zmenam a aktualizaciam. Najaktualnejsie informéacie o vyrobku
néjdete na adrese www.dometic.com.
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Vysvetlenie symbolov

NEBZPECENSTVO!
Bezpecénostné upozornenie na nebezpecn situaciu, ktora vedie
k usmrteniu alebo tazkému poraneniu, ak sa jej nezabrani.

VYSTRAHA!
Bezpecnostné upozornenie na nebezpecnd situaciu, ktora méze
viest k usmrteniu alebo tazkému poraneniu, ak sa jej nezabrani.

UPOZORNENIE!

Bezpecnostné upozornenie na nebezpecnd situaciu, ktora méze
viest k lahkému alebo stredne tazkému usmrteniu alebo tazkému
poraneniu, ak sa jej nezabrani.

> B 2



RC(S)(L)(D)séria 10 Bezpecnostné pokyny

POZOR!
Upozornenie na situaciu, ktora méze viest k materialnym skodam, ak sa
jej nezabrani.

POZNAMKA
Doplnujlce informéacie tykajlce sa obsluhy produktu.

2 Bezpecnostné pokyny

Vyrobca v nasledujucich pripadoch neprebera za Skody ziadnu zaruku:
* Poskodenia produktu mechanickym poésobenim
* Zmeny produktu bez vyjadreného povolenia vyrobcu

* Pouzitie na iné Gcely ako su Ucely uvedené v nadvode

2.1 Zaklady bezpecnosti

VYSTRAHA! Nedodrzanie tychto varovani méze mat'za nasledok
smrtalebo vazne poranenie.
Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota zasahom elektrického pridu

* Postarajte sa aby zariadenie nainstaloval kvalifikovany technik podla
navodu na montaz firmy Dometic.

* Ked zariadenie vykazuje viditelné poskodenia, nesmiete ho uvadzat
do prevadzky.

* Ked'je pripajaci kdbel tohto zariadenia poskodeny, musi jeho vymenu
vykonat vyrobca alebo jeho sluzby zakaznikom alebo podobne sp6-
sobild osoba, aby sa zabranilo vzniku nebezpecenstva.

¢ Opravy na tomto zariadeni smie vykonavat len sposobily personal.
Neodborné opravy predstavuju riziko vaznych nebezpecenstiev.

Nebezpecenstvo vybuchu

* Neskladujte v zariadeni latky, u ktorych hrozi nebezpecenstvo
vybuchu napr. sprejové nddoby s hnacim plynom.

Ohrozenie zdravia

* Toto zariadenie smu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi
psychickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami
a vedomostami, ked'su pod dozorom alebo ked' boli poucené
o bezpecnom pouzivani zariadenia a chapu, aké rizikd z toho
vyplyvaju.
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* Detisanesmu hrat so zariadenim.
e (istenie a beznu Udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

¢ Detivo veku od 3 do 8 rokov smu vkladat potraviny do chladiacich
zariadeni a tiez ich z nich vyberat.

Nebezpecenstvo uvaznenia deti

* Postarajte sa, aby police boli namontované a zaistené, takze deti sa
nebudd moct zavriet v zariadeni.

* Pred likvidaciou vasej starej chladnicky:
— Rozmontujte zasuvky.
— Nechajte zasuvky v chladnicke, aby deti nemohli vojst dnu.

UPOZORNENIE! Nedodrzanie tychto upozorneni méze mat’
za nasledok drobné alebo stredne tazké poranenie.

Nebezpecenstvo pomliazdenia

* Nesiahajte do zavesu.

Ohrozenie zdravia

* Potraviny sa smu uskladnovat lenv originalnom obale alebo vhodnych
nadobach.

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia

* Porovnajte Udaje o napati na typovom §titku s existujucim zdrojom
napatia.

* Akva$e vozidlo nedisponuje odpojenim batérie pri podpati, odpojte
zariadenie alebo ho vypnite, ked vypnete motor. Inak sa mdze vybit
batéria vozidla.

e Zariadenie nie je vhodné na skladovanie Zieravych latok alebo latok
s obsahom rozpustadiel.

¢ (Odtokovy otvor vzdy udrziavajte Cisty.

¢ Chladiaci okruh v ziadnom pripade neotvarajte.

* Neprepravujte zariadenie vo vodorovnej polohe, aby z kompresora
nevytiekol olej a neposkodil tak chladiaci okruh.

* Pri preprave davajte pozor, aby nedoslo k poskodeniu chladiaceho
okruhu. Chladiaci prostriedok v chladiacom okruhu je vysoko horlavy.
V pripade poskodenia chladiaceho okruhu:
— Nepouzivajte otvoreny ohen a zabrante vzniku iskier.
— Dobre vyvetrajte priestor.

* Zariadenie umiestnite na suchom mieste, ktoré je chranené
pred striekajucou vodou.
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2.2

N
A

Bezpeénost pri prevadzke zariadenia

NEBZPECENSTVO! Nedodrzanie tychto varovani bude mat
za nasledok smrt'alebo vazne poranenie.
Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota zasahom elektrického pridu

* Nikdy sa nedotykajte holymi rukami obnazenych vodicov.

UPOZORNENIE! Nedodrzanie tychto upozorneni méze mat’
za nasledok drobné alebo stredne tazké poranenie.

Nebezpecenstvo Urazu elektrickym pridom

* Pred uvedenim zariadenia do prevadzky dbajte na to, aby bolo suché
privodné vedenie a zastrcka.

Ohrozenie zdravia

* Dhbajte nato, aby sa v zariadeni nachadzal len tovar, ktory sa méze
chladit na zvolend teplotu.

* Jedlo sa smie skladovat iba v pévodnom baleni alebo vo vhodnych
nadobéch.

* Otvorenie dveri na dlhsiu dobu méze spbdsobit vyrazné zvysenie
teploty v priehradkach zariadenia.

* Pravidelne Cistte povrchy, ktoré mézu prist do kontaktu s potravinami
a pristupnymi systémami na odvadzanie kondenzatu.

* Surové maso a ryby uchovavajte vo vhodnych naddobéach v zariadenti
tak, aby neboli v kontakte s inymi potravinami ani na ne nekvapkali.

* Ak zariadenie ponechéte prazdne na dlhy ¢as:
- Vypnite zariadenie.
— Odmrazte zariadenie.
— Zariadenie vycistte a ususte.
— Nechajte dvierka otvorené, aby ste zabranili tvorbe plesni vnutri
zariadenia.

* Akje chladnicka dlhsiu dobu vystavena izbovej teplote pod +10 °C,
v mraziacej priehradke nie je mozné zarucit stalu teplotu. To méze
viest k zvySeniu teploty v mraziacej priehradke a ulozené potraviny sa
mo&zu rozmrazit.

Nebezpecenstvo poranenia

* Dvere zariadenia alebo mraznic¢ky sa m&zu Uplne odpojit
od zariadenia, ak sa nepouzivaju spravne. Dvere pritlacenim zatvorte,
az kym nebudete pocut zretelné kliknutie na vrchu a na spodku.

* Neopierajte sa o otvorené dvere zariadenia.
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@ POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia

* Ak dvere nie su spravne zaistené na opacnej strane, opatrne zatlacte
na vrch a spodok dveri na danej strane, kym dvere nezapadnu
na miesto.

+ Tazké predmety ako flase alebo plechovky ukladajte vyluéne do dverf
zariadenia, do zasuvky na zeleninu alebo na spodny nosny rost.

* Nepouzivajte ziadne elektrické zariadenia v chladiacom zariadeni,
okrem pripadu, ked'vyrobca odporuica pouzivanie tychto zariadeni
takymto spbsobom.

e Zariadenie neumiestiujte v blizkosti otvoreného ohna alebo inych
zdrojov tepla (kirenie, priame sine¢né Ziarenie, plynové pece atd'.).

¢ Uistite sa, ze vetracie otvory nie su prekryté.

* Do vnutorného zasobnika neplite Ziadne kvapaliny alebo Iad.
¢ Zariadenie nikdy neponarajte do vody.

¢ Chrante zariadenie a kable pred vysokymi teplotami a mokrom.

* Dbajte nato, aby sa potraviny nedotykali stien chladiaceho priestoru.

POZNAMKA

* Informujte sa u vyrobcu vasho vozidla, ¢i sprava batérie vozidla vypne
zariadenia za U¢elom ochrany batérie.

* Umiestnite dvere zariadenia a dvierka mraziaceho priecinku do zimnej
polohy, ak zariadenie nebudete dlhsiu dobu pouzivat. Vyhnete sa tak
tvorbe plesni.

¢ Priteplotach okolia v rozmedzi +15 °C az +25 °C zvolte priemerny
chladiaci vykon.

3 Pouzivanie v sulade s uréenim

Zariadenie je vhodné na:
*  montaz do karavanov a obytnych vozov,

* chladenie, hlboké zmrazovanie a uskladnenie potravin

Zariadenie nie je vhodné na:
¢ skladovanie liekov,
* skladovanie korozivnych latok alebo latok s obsahom rozpustadiel,

* rychle zmrazovanie jedla.
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Tento vyrobok je vhodny iba na pouZitie na uréeny Ucel a pouzitie v sulade s tymto
navodom.

Tento navod obsahuje informacie, ktoré st nevyhnutné pre spravnu instalaciu
a/alebo obsluhu vyrobku. Chybna instalacia a/alebo nespravna obsluha &i Gdrzba
bude mat za nasledok neuspokojivy vykon a moznu poruchu.

Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za akékolvek poranenia ¢i skody na vyrobku
sposobené:
* nespravnou montdzou alebo pripojenim vratane nadmerného napatia

* nespravnou udrzbou alebo pouzitim inych ako origindlnych nadhradnych dielov
poskytnutych vyrobcom

e Zmeny produktu bez vyslovného povolenia vyrobcu

* Pouzitie na iné Ucely nez na Ucely opisané v navode

Firma Dometic si vyhradzuje préavo na zmenu vzhladu a technickych parametrov
vyrobku.

4 Technicky opis
Chladnicka je kompresorova chladnicka a je ur¢ena na prevadzku s 12 V= zdrojom

napdjania.

4.1 Ovladacie a indikacné prvky

RC10.4T.70, RC10.4T.90, RCL10.4T, RCD10.5(X)T, RCS10.5(X)T

TFT displej obsahuje nasledujtice ovladacie a zobrazovacie prvky (obr. [l A,
strane 5):

Symbol Opis
v _amllll 3 Indikator nastavenia teploty
;%: Modréa snehova vlocka: kompresor bezf
;%; Biela snehova vlocka: kompresor nebezi
Prevadzka na jednosmerné napétie
% Varovna indikacia s kédom chyby

O

2 Usermode Pouzivatel'sky rezim:
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Symbol

@ Settings
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Nastavenia

Cl

RC(S)(L)(D)séria 10

Opis

Performance

*  Moznost vyberu vietkych nastaveni termostatu

* Kompresor bezi v rezime vysokych otacok

* Externy ventildtor pracuje v rezime vysokych otdcok

Quiet

*  Moznost vyberu nastavenitermostatu 1, 2a 3

¢ Kompresor bezi v rezime nizkych otadcok

* Externy ventildtor pracuje v reZime nizkych otacok

Boost

* Nastavenia termostatu fixne nastavené na maxime

e Kompresor bezi v rezime vysokych otacok

* Externy ventildtor pracuje v rezime vysokych otadcok

(iba modely RCD):

Ohrievac¢ ramu

Symbol sa rozsvieti, ked'je v prevadzke ohrievac rdmu.
Ohrievac rdmu mraziacej priehradky znizuje kondenza-
ciu.

Symbol sa rozsvieti, ked'je chladnicka pripojena ku zber-
nici CI.
Symbol sa rozsvieti pri aktivovani detskej poistky:
e Stlacte otoc¢né tlacidlo 3-krat do 1,5 sekundy
na odomknutie ovlddacich prvkov.
* Po 10 sekundéch necinnosti sa ovlddacie prvky znovu
automaticky uzamknu.

Zvuk pipnutia vypnuty:

Zvukovy signal nezaznie v pripade chybovych hlasenti,
vystraznych hlaseni a dveri otvorenych dlhsiu dobu.
Zvuk pipnutia zapnuty:

Zvukovy signal zaznie v pripade chybovych hlaseni,
vystraznych hldseni a dverf otvorenych dlhsiu dobu.

Potvrdte vyber a vratte sa do hlavnej ponuky
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RC10.4S.70, RC10.4S.90, RC10.4P.100, RCL10.4S, RCD10.5(X)S,

RCS10.5(X)s

LED displej obsahuje nasledujtice ovladacie a zobrazovacie prvky (obr. [l B,

strane 5):

Symbol
®

il

sl b

= | ®

Technicky opis

Opis
Tlacidlo Zap./Vyp.

Rezim Performance

* Moznost vyberu vietkych nastaveni termostatu

¢ Kompresor beziv rezime vysokych otacok

* Externy ventildtor pracuje v rezime vysokych otacok

Rezim Quiet

* Moznost vyberu nastavenitermostatu 1, 2a 3

e Kompresor beZiv rezime nizkych otacok

* Externy ventildtor pracuje v rezime nizkych otdc¢ok

Rezim Boost

* Nastavenia termostatu fixne nastavené na maxime

¢ Kompresor beziv rezime vysokych otacok

e Externy ventilator pracuje v rezime vysokych otacok

Chybové hlasenie
Indikator teploty
Voliace tlacidlo rezimu

Voliace tlacidlo teploty
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5 Pouzivanie chladni¢ky

POZNAMKA

* Pred uvedenim chladni¢ky do prevadzky ju z hygienickych dévodov
vyCistite zvonku a zvnutra vihkou handri¢kou.

* Pri prvom uvadzani chladnicky do prevadzky méze dojst k tvorbe
pachov, ktoré po niekolkych hodindch pominud. Dobre vyvetrajte
obyvaci priestor.

* Vozidlo odstavte na vodorovnu plochu, hlavne pri prvom uvadzani
chladni¢ky do prevadzky a prijej napitani pred cestou.

e Chladiaci vykon méze byt ovplyvneny:

— teplotou okolia (napr. ak je vozidlo vystavené priamemu slnec-
nému ziareniu),

— mnozstvom uskladnenych a chladenych potravin,

— frekvenciou otvarania dveri.

5.1 Tipy pre optimalnu prevadzku chladni¢ky

* Neskladujte potraviny v chladni¢ke pocas prvych 4 hodin po uvedeni
do prevadzky.

¢ Chrante interiér vozidla pred nadmernych zohriatim (napr. tienidla na oknach,
klimatizacia).

o Chrante chladni¢ku pred priamym slne¢nym Ziarenim (napr. tienidla na oknach).
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5.2 Pokyny pre ukladanie potravin

Skontrolujte, ¢i je chladiaci vykon chladni¢ky vhodny pre potraviny,

g UPOZORNENIE! - Nebezpecenstvo ohrozenia zdravia!

@ POZOR!

ktoré chcete chladit.

Otvorenie dveri na dlhsiu dobu méze spbsobit vyrazné zvysenie tep-
loty v priehradkach chladnicky.

Surové maso a ryby uchovavajte v chladni¢ke vo vhodnych nado-
bach tak, aby surové maso a ryby neboli v kontakte s inymi potravi-
nami ani na ne nekvapkali.

Potraviny sa smu skladovat len v originalnych baleniach alebo vhod-
nych nadobach.

Mraziaca priehradka je vhodna na vyrobu kociek ladu

a na uchovavanie mrazenych potravin. Nie je vhodny

na zmrazovanie uz rozmrazenych potravin.

Ak je chladnicka dlhsiu dobu vystavena izbovej teplote pod +10 °C,
v mraziacej priehradke nie je mozné zarucit stalu teplotu. To méze
viest k zvySeniu teploty v mraziacej priehradke a ulozené potraviny
sa mozu rozmrazit.

Maximalna hmotnost na polic¢ku dverf je 3 kg. Maximalna hmotnost
na celé dvere je 7,5 kg.

Tazké predmety, ako st napriklad flage alebo plechovky, uchova-
vajte iba vo dverach chladni¢ky, v spodnej priehradke alebo

na spodnej policke.

Nenechavajte sytené ndpoje v mraziacej priehradke.

» Jedlo uchovavaijte tak, ako je zobrazené (obr. [}, strane 5).

5.3 Obsluha chladni¢ky

POZNAMKA

Pri nastaveni rezimu QUIET alebo BOOST sa chladnicka po 8 hodi-
nach automaticky prepne spat do rezimu PERFORMANCE, pricom
sa pouzije rovnaka konfiguracia, aka bola nastavena pred zmenou
na rezim QUIET alebo BOOST.

Pri teplotach okolia v rozmedzi +15 °C az +25 °C zvolte nastavenie
priemernej teploty.
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Prevadzkové rezimy

Symbol Vysvetlenie

/\)i Rezim PERFORMANCE:
nl Standardny rezim
Vyber vietkych teplotnych stupnov (1 az 5)

@x Rezim QUIET:

Znizené otacky ventilator a kompresora so znizenou hlu¢nostou,
napr. ak pouzivatel chce oddychovat alebo spat

Viyber troch teplotnych stuprov (1 az 3)

Rezim BOOST:

Maximalny vykon, napr. pre okamzité schladenie alebo
po vlozeni vacsieho mnozstva nechladenych potravin
do chladnic¢ky

III®

Bez vyberu teplotnych stupnov

RC10.4T.70, RC10.4T.90, RCL10.4T, RCD10.5(X)T, RCS10.5(X)T
Chladnicku zapnete nasledujucim spbsobom:
» Stlacte ovladaci gombik na 2 sekundly.

v Chladnic¢ka sa spusti s najnovs$imi nastaveniami.

V ponuke prechadzate nasledujucim spbsobom:

» Stlacte ovladaci gombik na aktivaciu naviga¢nej ponuky (obr. A, strane 6).
» Otocte ovladaci gombik pre vyber zelanej detailnej ponuky.

» Stlacte ovlddaci gombik pre otvorenie zvolenej detailnej ponuky.

» Otocte ovladaci gombik na prechddzanie cez detailnd ponuku.

v Zvolené nastavenia sa zobrazia modrou farbou.

» Stlacte ovladaci gombik pre vyber zvoleného nastavenia.

» Potvrdte vyber pomocou tlacidla <.

Chladnicku vypnete nasledujucim spésobom:
» Stlacte ovladaci gombik na 4 sekundly.

v Zaznie pipnutie a chladnicka sa vypne.
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RC10.4S.70, RC10.45.90, RC10.4P.100, RCL10.4S, RCD 10.5(X)S,
RCS10.5(X)s

Chladnicku zapnete nasledujiucim spdsobom:
» Na zapnutie chladnicky stlacte na 2 sekundy tlacidlo (.

v Chladnicka sa spusti s najnovsimi nastaveniami.

Nastavenia upravite nasledujucim spbsobom:

» Opakovane stlacajte tlacidlo , kym LED indikator nesignalizuje Zelany pre-
vadzkovy rezim.

» Opakovane stlacajte tlacidlo ﬂ kym nenastavite poZzadovanu teplotnu Uroven.

Chladnicku vypnete nasledujucim spésobom:

» Na vypnutie chladnicky stlacte na 4 sekundy tlacidlo (.

5.4 Pouzivanie dveri chladni¢ky

RC10.4T.70, RC10.4T.90, RCL10.4T, RCD10.5(X)T, RCS10.5(X)T

UPOZORNENIE! - Riziko zranenia
e Ak sa dvere chladnicky alebo mraziacej priehradky pouzivaju

nespravne, mézu sa Uplne oddelit od zariadenia.
* Neopierajte sa o otvorené dvere chladnicky.

POZNAMKA
Ak dvere nie su spravne zaistené na opacnej strane, opatrne zatlacte
hornt a dolnu ¢ast dveri na danej strane, az kym sa nezaistia na svojom
mieste.
Zatvorenie a zaistenie dveri chladni¢ky/mraziacej priehradky:
» Zatlacenim zatvorte dvere, az kym nebudete pocut kliknutie v hornej a spodnej
Casti.

v Dvere sU teraz zatvorené a zaistené.
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RC10.4S.70, RC10.45.90, RC10.4P.100, RCL10.4S, RCD 10.5(X)S,
RCS10.5(X)s

Uvolnenie dveri chladnicky:
» Dvere chladni¢ky uvolnite tak, ako je zobrazené: (obr. ﬂ strane 7).

v Dvere chladnicky sa lahko otvaraju a zatvaraju, ale pri zatvoreni sa nezaistia.

Automatické zaistenie dveri chladni¢ky v hornej Casti:
» Dvere chladni¢ky uvolnite a otvorte tak, ako je zobrazené: (obr. n strane 8).

v Dvere chladni¢ky sa po zatvoreni automaticky zaistia v hornej ¢asti (obr. [B,
strane 9).

Zaistenie dveri chladni¢ky pred jazdou:
» Dvere chladnicky zaistite tak, ako je zobrazené: (obr. E strane 10).
5.5 Pouzivanie zakladne VG fresh

RCL10.4(S)(T), RCD10.5(X)(S)(T)

POZOR!
Maximalna nosnost zékladne VG fresh je 4,5 kg.

Posuvac na zakladni VG fresh sa mdze pouzit na regulaciu vihkosti v priehradke
na zeleninu, ktora sa nachadza pod nim:

Optimalna vihkost’

Chladeny tovar vzduchu Poloha postivaca
Zelenina ﬁ Vysoka 000 » Zatvorte posuvac.
Ovocie 6 Nizka o » Otvorte posuvac.

QOdstranenie a vlozenie zékladne VG fresh:

» Postupujte podla obrazka (obr. [, strane 11).
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5.6 Umiestnenie polic

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo uviznenia deti!

Vsetky police s upevnené na svojom mieste, aby sa zabranilo detom
vstupit do chladnicky.

* Police vyberajte len kvdli Cisteniu.

* Police vratte na svoje miesto a zaistite ich.

» Vlyberte policu podla obrazka (obr. |}, strane 11).

» Police vratte na svoje miesto v opacnom poradi.

Umiestnenie police v uhle pre fl'ase na vino

POZOR!
Pocas jazdy nesmie byt polica v naklonenej polohe naplnena.

» Zmente polohu police podla obrazka (obr. [}, strane 12).

5.7 Vyberanie mraziacej priehradky

Mraziacu priehradku mézete vybrat, aby sa v chladiacej priehradke vytvoril vacsi
priestor.

POZNAMKA

* Dvierka mraziacej priehradky a zakladnu uschovajte na bezpecnom
mieste, aby nedoslo k poskodeniu.

* Vkladanie vykonajte v obratenom poradj.

» Postupujte podla obrazka (obr. [}, strane 13).

5.8 Odmrazenie chladnicky

POZOR!
Na odstranenie [adu alebo uvolhenie zmrazenych predmetov nepouzi-
vajte mechanické nastroje ani susic vlasov.

POZNAMKA
Casom sa na chladiacich rebrach vo vnutri chladnicky vytvori srien. Ked'
je vrstva sriene hruba asi 3 mm, treba rozmrazit chladnicku.

» Postupujte podla obrazka (obr. [, strane 14).
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5.9 Umiestnenie dveri chladni¢ky do polohy pre chladné
pocasie

UPOZORNENIE!
Poloha pre chladné pocasie sa nesmie pouzit pocas jazdy.

Ak chladni¢ku nebudete pouzivat dlhsiu dobu, dvere chladnicky a mraziacej prie-
hradky umiestnite do polohy pre chladné pocasie. Vyhnete sa tak tvorbe plesni.

» Rozmrazte chladni¢ku (kap. ,Odmrazenie chladni¢ky” na strane 337).

» Otocte hak v blizkosti zaistovacieho mechanizmu v hornej a dolnej Casti jednej
strany dverf (obr. m strane 15).

» Zatlacte proti dverdm chladnicky.

v Precnievajlci ¢ap zapadne do hacika.

Otvorte dvere v polohe pre chladné pocasie nasledovne:
» Potiahnite dvere k sebe.

» Zatlacte vy¢nievajuce haciky na hornej a dolnej Casti dveri spat dovnutra.

6 Odstranovanie portch

POZNAMKA

Pre bezpecnu prevadzku 12 V spotrebic¢ov v karavane pocas jazdy musi
byt zarucené, ze tahac dokaze poskytnut dostatocné napatie.

V niektorych vozidlach méze systém spravy batérie automaticky vypnut
spotrebic, aby chranil batériu. Ohladom tohto sa informujte u vyrobcu
vasho vozidla.
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Porucha

Chladnicka nefunguije.

Chladnicka nechladi
dostatocne.

Mozna pricina

Poistka v k&bli jednosmerného
prudu je chybna.

Poistka vozidla je prehorena.

Batéria vozidla je vybita.
Zapalovanie nie je zapnuté.

Teplota kompresora je prilis nizka
(<0°Q).

Chladnicka sa vypne automa-
ticky, ak napatie nie je postacu-
juce.

(Vypinacie napatie: 10,4 V)
Nedostato¢né vetranie okolo
agregatu.

Vyparnik ma ndmrazu.

Teplota je nastavena prilis vysoko.

Prili$ vysoka vonkajsia teplota.

Do chladni¢ky sa umiestnilo prili§
vela potravin naraz.

Do chladnicky sa umiestnilo prili§
vela teplych potravin naraz.

Chladnicka je v prevadzke len
kratko.

Odstranovanie portch

Navrh rieSenia

Poistka relé sa musi vymenit.

Obrétte sa na autorizovany zakaznicky
servis.

Vymerite poistku vozidla. (Pozrite si
navod na obsluhu vasho vozidla.)

Skontrolujte batériu vozidla a nabite ju.
Zapnite zapalovanie.

Vsetky vonkajsie vetracie mriezky
Uplne zatvorte/zakryte izolatnym
materidlom.

Nabite batériu. Chladni¢ka sa znovu
automaticky zapne.
(Zapinacie napatie: 11,7 V)

Skontrolujte, ¢i nie je zablokovana ven-
tila¢na mriezka.

Skontrolujte, ¢i sa dvere chladnicky
spravne a riadne zatvaraju. Ubezpecte
sa, ze tesnenie chladnicky spravne sedi
anie je poskodené. Rozmrazte chlad-
nicku.

Nastavte nizsiu teplotu.

Na urcitd dobu odstrante ventilacnu
mriezku, aby teply vzduch rychlejsie
unikol.

Odstrante niektoré potraviny.

Vyberte teplé potraviny a nechajte ich
najprv vychladnut, nez ich vlozite dov-
nutra.

Skontrolujte teplotu znova po 4 az
5 hodin&ch.
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6.1 Indikacia chyb a varovani

POZNAMKA
Vsetky poruchy sa oznacuju vystraznym symbolom, identifikacnym &is-
lom poruchy a pipnutim. Pipanie trva 2 minuty a opakuje sa kazdych
30 minut, kym sa neodstrani porucha.

RC10.4T.70, RC10.4T.90, RCL10.4T, RCD10.5(X)T, RCS10.5(X)T

Poruchy st indikované kédom poruchy s vystraznym symbolom (A ) v strede TFT
displeja.

Ak sa vyskytne viacero poruch, kody porich prechadzaju zhora dole v strede disp-
leja.

Vietky poruchy typu VYSTRAHA (W) sa resetujd automaticky po odstraneni poruchy.
Vsetky poruchy typu CHYBA (E) sa musia resetovat manuélne:

» Stlacte ovladaci gombik aspon na 2 sekundy.

v Zaznie pipnutie.

v Chyba bola resetovana.

Kod Zvukovy Porucha Riesenie
alarm

WOT1 Nie Chybny snimac teploty » Obratte sa na autorizovany
v chladiacej priehradke zdkaznicky servis.

EO3 Ano Chyba komunikacie » Stlacte tlacidlo zap/vyp

na minimalne 2 sekundy.

W04 Nie Porucha zbernice Cl Automaticky sa resetuje

W10 Ano Dvere st otvorenédlhsieako »  Zatvorte dvere.
2 minuty.

WTI1 Ano Jednosmerné napatie <7,5V  Automaticky sa resetuje

W19 Ano Jednosmerné napatie Automaticky sa resetuje
<10,9V

E32 Ano Nadprud vonkajdieho venti- ~ »  Stlacte tlacidlo zap/vyp
latora na miniméalne 2 sekundy.

E33 Ano Kompresor sa nespusti » Stlacte tla¢idlo zap/vyp

na miniméalne 2 sekundy.
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E35

Zvukovy
alarm

AI’]O

AHO

Odstranovanie portch

Porucha

Kompresor pretazeny >

Riesenie

Stlacte tlacidlo zap/vyp

na minimalne 2 sekundy.

Ovlédacia jednotka kompre-  »
sora s tepelnou poistkou

Stlacte tlacidlo zap/vyp
na miniméalne 2 sekundy.

RC10.4S.70, RC10.4S.90, RC10.4P.100, RCL10.4S, RCD10.5(X)S,

RCS10.5(X)S

V pripade poruchy blika na displeji vystrazna LED (A ) v zavislosti od poruchy.

Vietky poruchy typu VYSTRAHA (W) sa resetujd automaticky po odstraneni poruchy.

Vsetky poruchy typu CHYBA (E) sa musia resetovat manuélne:

» Stlacte () na 2 sekundy.

v Zaznie pipnutie.

v Chyba bola resetovana.

Pocet svetel-
nych
impulzov

Nepretrzite

Zvukovy

alarm

Nie

AHO

Ano

AHO

AHO

Ano

Typ poru-

i Porucha

W Chybny snimac teploty
v chladiacej priehradke

W Jednosmerné napatie <7,5V

E Nadprud vonkajsieho venti-
latora

E Kompresor sa nespusti

E Kompresor pretazeny

E Ovladacia jednotka kompre-

sora s tepelnou poistkou

)

Riesenie

Obrétte sa
na autorizovany
zakaznicky servis.

Automaticky sa rese-

tuje

>

Stlacte tlacidlo
zap/vyp

na miniméalne
2 sekundy.

Stlacte tlacidlo
zap/vyp

na minimalne
2 sekundy.

Stlacte tlacidlo
zap/vyp

na minimalne
2 sekundy.

Stlacte tlacidlo
zap/vyp

na miniméalne
2 sekundy.
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Poéet svetel- Zvukovy Ty boru-
nych vy yPP Porucha RieSenie
. alarm chy
impulzov
6 Nie W Porucha zbernice Cl Automaticky sa rese-
tuje
Ano W Dvere st otvorenédlhsieako »  Zatvorte dvere.
2 minuty.

6.2 RieSenie problémov s dverami chladnic¢ky
RC10.4T.70, RC10.4T.90, RCL10.4T, RCD10.5(X)T, RCS10.5(X)T

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo poranenia
Dvere sa mozu Uplne odpojit od zariadenia, ak sa so zamykacimi kolikmi

manipulovalo alebo sa skrutili.

POZNAMKA
Ak sa dvere nedaju zatvorit, potom je blokovana rukovat dveri
na otvorenej strane.
Pri opatovnom upevneni dveri postupujte nasledovne:
» Nasadte dvere tak, ako je zndzornené na (obr. IE, strane 15).
Zatvorenie dvert:

» Odstrante blokovanie rukovati dveri tak, ako je znazornené na (obr. [,
strane 16).
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7 Cistenie a udrzba

POZOR!

Pri Cisteni nikdy nepouzivajte ostré Cistiace prostriedky ani tvrdé alebo
Spicaté nastroje na odstranenie vrstiev ladu alebo na uvolnenie predme-
tov, ktoré zamrzli na svojom mieste.

VYSTRAHA!
Pred Cistenim a Udrzbou vzdy odpojte chladni¢ku od zdroja energie.

» Chladni¢ku pravidelne a ihned’ po znecisteni ocistte vihkou utierkou.

» Dbajte na to, aby do tesnenia nekvapkala voda. Mohlo by to poskodit elektro-
niku.

» Po vycisteni utrite chladni¢ku handri¢kou dosucha.

» Pravidelne kontrolujte odtok kondenzovanej vody.

V pripade potreby vycistite odtok kondenzovanej vody. Pokial je upchaty, kon-
denzovana vody sa nahromadi na dne chladnicky.
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8 Zaruka

Plati zdkonom stanovena zaru¢na lehota. Ak by bol vyrobok chybny, obratte sa na
pobocku vo vasej krajine (pozri dometic.com/dealer) alebo na vasho
Specializovaného predajcu.

Ak Ziadate o vybavenie opravy alebo narokov vyplyvajucich zo zaruky, musite prilozit
nasledovné podklady:
e kdpiu faktdry s datumom kupy,

* ddbvod reklamacie alebo opis chyby.

9 Likvidacia

POZNAMKA
Toto zariadenie obsahuje horlavy izolovany zapalovaci plyn.
Zariadenie smie demontovat a zlikvidovat odbornik.

Q@Y Chraite zivotné prostredie!

[ MK

" Akumulatory a batérie nepatria do domového odpadu.
PoSkodené akumulatory alebo spotrebované batérie odovzdajte priamo
u predajcu alebo v zbernom mieste.

10  Technické udaje

Aktualne vyhlasenie ES o zhode pre Vase zariadenie najdete na stranke prislusného
vyrobku na internetovej stranke dometic.com alebo sa obratte priamo na vyrobcu
(pozri dometic.com/dealer).

Toto zariadenie spifa poziadavky nariadenia UN ECE R10.
Obsahuje fludrované sklenikové plyny

Hermeticky uzavreté zariadenie
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Technické udaje

RC10.4(S)(T).70 | RC10.4(S)(T).90 RC10.4P.100
Kapacita
Hruby objem: 621 86| 94|
Chladiaca priehradka: 54,51 75,51 811
Mraziaca priehradka: 7.51 7,51 9l
Celkovy cisty objem: 621 831 901
Okrem mraziacej priehradky
l:iruby objem: 691 90l 981
Cisty objem: 641 851 931
Pripdjacie napatie: 12V= 12V= 12V=
Priemerny prikon: 42 W 45 W 48 W
Spotreba 0,45 kWh/24 h 0,45 kWh/24 h 0,48 kWh/24h
Rezim PERFORMANCE: 37,5Ah/24h 37,5Ah/24h 38 Ah/24 h
Klimaticka trieda: T T T
Chladivo: R134a/409g R134a/43 g R134a/47 g
Ekvivalent CO2: 0,057t 0,061t 0,065t
Potencial globalneho oteplovania
(GWP): 1430 1430 1430
Emisia hluku (EN60704):
Rezim PERFORMANCE: 42 dB(A) 42 dB(A) 42 dB(A)
Rezim QUIET: 39 dB(A) 39 dB(A) 39 dB(A)
Rozmery V X § X H (v mm): 821 X420 X450 | 975Xx420%485 | 902 x 420 X 655
(zadny kompresor)
902 x 590 x 485
(boeny kompresor)
Hmotnost: 19,5 kg 21,4 kg 21kg
Skuska/ certifikat:

C

UK
CA
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RCL10.4(S)(T)

RCD10.5(S)(T)

RCD10.5X(S)(T)

Kapacita

Hruby objem: 1331 1531 1771
Chladiaca priehradka: 1161 1181 1421
Mraziaca priehradka: 121 291 351
Celkovy cisty objem: 1281 1471 1711
Okrem mraziacej priehradky

Hruby objem: 1391 - -
Cisty objem: 1341 - -
Pripajacie napatie: 12V= 12 V= 12V=
Priemerny prikon: 54 W 54 W 54 W
Spotreba 0,44 kWh/24 h 0,51 kWh/24 h 0,52 kWh/24h
Rezim PERFORMANCE: 37 Ah/24 h 43 Ah/24 h 44 Ah/24 h
Klimaticka trieda: ST ST ST
Chladivo: R134a/40¢g R134a/44 g R134a/44 g
Ekvivalent CO2: 0,057t 0,057t 0,057t
Potencial globalneho oteplovania

(GWP): 1430 1430 1430
Emisia hluku (EN60704):

Rezim PERFORMANCE: 42 dB(A) 42 dB(A) 42 dB(A)
Rezim QUIET: 39 dB(A) 39 dB(A) 39 dB(A)

Rozmery V X § X H (v mm):

1293 x 420 x 595

1282 % 523 X565

1282 % 523 x 620

Hmotnost:

32kg

36,5 kg

39,5kg

Skuska/ certifikat:

CE€eh
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Technické udaje

RCS10.5(S)(T) RCS10.5X(S)(T)
Kapacita
Hruby objem: 781 921
Chladiaca priehradka: 69,11 80,31
Mraziaca priehradka: 9,21 12,11
Celkovy cisty objem: 781 921
Okrem mraziacej priehradky
l:iruby objem: 831 981
Cisty objem: 831 981
Pripdjacie napatie: 12V 12V
Priemerny prikon: 59A 55A
Spotreba
Rezim PERFORMANCE: 1,46 Ah/h 1,48 Ah/h
Klimatické trieda: N, ST N, ST
Chladivo: R600a /24 g R600a /23 g
Ekvivalent CO2: 0,072 kg 0,069 kg
Potencial globalneho oteplovania
(GWP): 3 3
Emisia hluku (EN60704):
So vzduchovym kandlom:
Rezim PERFORMANCE: 44 dB(A) 44 dB(A)
Rezim QUIET: 39 dB(A) 39 dB(A)
Bez vzduchového kanala:
Rezim PERFORMANCE: 42 dB(A) 42 dB(A)
Rezim QUIET: 38 dB(A) 38 dB(A)

Rozmery V X § x H (v mm):

821x 523 %555

821 %523 x610

Hmotnost:

24,5kg

25kg

Skugka/ certifikat:

C

UK
CA
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Vysvétleni symbold Rada RC(S)(L)(D)10

Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte véechny pokyny, smérnice a varovani obsazené v tomto navodu k vyrobku, abyste mélijistotu, ze vyro-
bek budete vzdy spravné instalovat, pouzivat a udrzovat. Tyto pokyny MUSI byt uchovavany v blizkosti vyrobku.

Pouzivanim vyrobku timto potvrzujete, ze jste si peclivé precetli véechny pokyny, smérnice a varovani a ze rozumite podminkam uvedenym
v tomto dokumentu a souhlasite s nimi. Souhlasite s pouzivanim tohoto vyrobku pouze k uréenému ticelu a pouziti a v souladu s pokyny,
smérnicemi a varovanimi uvedenymi v tomto navodu k vyrobku a v souladu se véemi pfislusnymi zékony a predpisy. Pokud si neprectete
anebudete dodrzovat zde uvedené pokyny a varovani, miize to vést ke zranéni vas i ostatnich, poskozeni vaseho vyrobku nebo poskozeni
jiného majetku v okoli. Tento navod k vyrobku, véetné pokyn(, smérnic a varovani a souvisejici dokumentace mize byt predmétem zmén

a aktualizaci. Aktualni informace o vyrobku naleznete na strankach www.dometic.com.
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Vysvétleni symbolu

NEBEZPECI!
Bezpecnostni upozornéni na nebezpecnou situaci, ktera vede
k Umrti nebo tézkému poranéni osob, pokud se ji nevyhnete.

VYSTRAHA!
Bezpecnostni upozornéni na nebezpecnou situaci, kterd mize vést
k Umrti nebo tézkému poranéni osob, pokud se ji nevyhnete.

UPOZORNEN:I!

Bezpecnostni upozornéni na nebezpecnou situaci, ktera mize
vést k lehkému nebo stiedné tézkému poranéni osob, pokud se ji
nevyhnete.

> B 2



Rada RC(S)L)(D)10 Bezpecnostni pokyny

POZOR!
Upozornéni na situaci, ktera mdze vést k poskozeni majetku, pokud se ji
nevyhnete.

POZNAMKA
Doplnujici informace tykajici se obsluhy vyrobku.

2 Bezpecnostni pokyny

V nasledujicich pfipadech nepfebira vyrobce zadné zaruky za skody:
* Poskozeni vyrobku plsobenim mechanickych vlivd
* Zména vyrobku bez vyslovného souhlasu vyrobce

* Pouziti kjinym Gcellim, nez jsou popsany v tomto ndvodu

2.1 Zakladni bezpecnost

VYSTRAHA! Nedodrzeni téchto varovani by mohlo mit

za nasledek smrt nebo vazné zranéni.

Ohrozeni Zivota elektrickym proudem

* Ujistéte se, ze pristroj byl instalovan kvalifikovanym technikem
v souladu s ndvodem k montazi Dometic.

* Vpfipadé, ze je pfistroj viditeIné poskozen, nesmite ho pouZivat.

* Pokud je pfivodnikabel tohoto pfistroje poskozen, musi byt vyménén
vyrobcem, zékaznickym servisem nebo odbornikem s podobnou
kvalifikaci tak, aby nevzniklo nebezpedi.

¢  Opravy tohoto pfistroje sméji provadét pouze kvalifikovani pracov-
nici. Nespravné provedené opravy mohou byt zdrojem znacnych
rizik.

Nebezpeci vybuchu

¢ Neskladujte v pfistroji vybusné latky, jako napf. spreje s hnacim
plynem.

Nebezpeci ohrozeni zdravi

* Tento pfistroj mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
s nedostatec¢nymi zkusenostmi a znalostmi, pokud jsou
pod dohledem nebo obdrzely pokyny tykajici se pouzivani pfistroje
bezpecnym zplsobem a porozumély souvisejicim nebezpecim.
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Bezpecnostni pokyny Rada RC(S)(L)(D)10

* Détisis pfistrojem nesmi hrat.

+ Cisténi a béznou udrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

e Détive véku 3 az 8 let smi chladici pfistroj nakladat a vykladat.

Pozor na déti!

* Ujistéte se, ze police jsou upevnény a zajistény, aby déti nemohly
samy sebe uzamknout v pfistroji.

e Pred likvidaci chladnicky:
- Vyjméte zasuvku.
— Nechejte v chladnic¢ce police, aby se dovniti nemohly dostat déti.

UPOZORNEN:I! Nedodrzeni téchto upozornéni by mohlo mit
za nasledek lehké nebo stfedni zranéni.

Nebezpeci stlaceni
* Nesahejte do zavesu.
Nebezpeci ohrozeni zdravi

* Skladujte potraviny pouze v origindlnim baleni nebo ve vhodnych
nadobach.

POZOR! Nebezpedéi poskozeni
* Porovnejte Udaj o napéti na typovém stitku se stavajicim zdrojem

napajeni.

* Pokud vase vozidlo neni vybaveno podpétovym odpojovacem
baterie, odpojte pfistroj nebo jej vypnéte pfi vypnuti motoru.
V opacném pfipadé mlze dojit k vybiti baterie vozidla.

e Pfistroj neni vhodny ke skladovani leptavych latek nebo latek
obsahujicich rozpoustédla.

¢ Udrzujte odtokovy otvor vzdy Cisty.

* Nikdy neotevirejte chladici okruh.

* Nikdy neprepravujte pfistroj ve vodorovné poloze, aby z kompresoru
nemohl vytéct olej a tim poskodit chladici okruh.

* Davejte pfi pfepravé pozor, abyste neposkodili chladici okruh.
Chladivo v chladicim okruhu je vysoce hoflavé.
Pfi poskozeni chladiciho okruhu:
— Pozor na otevieny plamen a jiskien.
- Dobre vétrejte mistnost.

* Umistéte pfistroj na suchém misté chranéném pred stfikajici vodou.
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2.2

N
A

Bezpecnost za provozu pfistroje

NEBEZPECi! Nedodrzeni téchto varovani bude mit za nasledek
smrt nebo vazné zranéni.

Ohrozeni Zivota elektrickym proudem

* Nikdy se nedotykejte odizolovanych vodicu.

UPOZORNEN:I! Nedodrzeni téchto upozornéni by mohlo mit
za nasledek lehké nebo stiedni zranéni.

Nebezpeci usmrceni elektrickym proudem

* Pfed uvedenim pfistroje do provozu zkontrolujte, zda jsou pfivodni
kabel a zastrcka suché.

Nebezpeci ohrozeni zdravi
* Dbejte, aby do pfistroje byly vlozeny pouze pfedméty nebo
potraviny, které je dovoleno chladit na nastavenou teplotu.

¢ Skladujte potraviny pouze v originalnim baleni nebo ve vhodnych
nadobéch.

e Otevreni dvitek na del$i dobu mdze zpUsobit znac¢né zvyseni teploty
v pfihradkach pfistroje.

* Pravidelné Cistéte povrchy, které se mohou dostat do kontaktu
s potravinami a pfistupnymi odtokovymi systémy.

* Syrové maso a ryby uchovavejte v pfistroji ve vhodnych nadobéch,
aby se nedostaly do kontaktu s ostatnimi potravinami nebo na né
nemohly kapat.

* Je-li pfistroj ponechan prazdny po dlouhou dobu:

- Vypnéte pfistro;j.

—  Odmrazte pfistroj.

- Vycistéte a vysuste pfistroj.

— Nechejte dvitka oteviend, aby se zabranilo tvorbé plisné uvnitf
pfistroje.

* Vpfipadeg, ze je chladnicka vystavena po delsi dobu pokojové teplote
do +10 °C, nelze zarucit rovnomérnou regulaci teploty v mrazicim
boxu. To mize vést ke zvyseni teploty v mrazicim boxu a rozmrazeni
skladovaného zboZi.

Nebezpeci urazu

e Pfinespravném pouziti mize dojit k UpInému uvolnéni dvifek pfistroje
nebo mraznicky. Dvitka pfitlacte, abyste uslyselijasné cvaknuti nahofe
adole.

* Nenaklanéjte se nad oteviena dvitka pfistroje.
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Pouziti v souladu s Uc¢elem Rada RC(S)(L)(D)10

POZOR! Nebezpeci poskozeni
* Pokud dvitka nejsou spravné zajisténa na opacné strane, zatlacte

na této strane nahofe a dole, aby se zajistila na miste.

o Tézké pfedméty, napft. lahve nebo plechovky, uchovavejte vyhradné
ve dvitkach pfistroje, v pfihradce na potraviny nebo na spodni polici.

* Nepouzivejte uvnitf chladni¢ky zadné elektricke pfistroje, pouze
pokud jsou k tomu takové pfistroje doporuceny vyrobcem.

* Neinstalujte pfistroj v blizkosti otevieného plamene nebo jinych tepel-
nych zdrojli (topeni, piimé slunecni zafeni, plynové kamna apod.).

* Zkontrolujte, zda nejsou zakryty ventilacni otvory.

* Do vnitfni nddoby nelijte zadné kapaliny ani do ni nedavejte led.
* Pfistroj nikdy neponofujte do vody.

* Pfistroj a kabely chrante pfed horkem a vihkem.

* Pozor, aby se potraviny nedotykaly stén chladiciho prostoru.

POZNAMKA

* Pozadejte svého vyrobce vozidla, zda fizeni baterie vaseho vozidla
vypne pfistroje k ochrané baterie.

* Dojde-li k delsi dobé nepouzivani pfistroje, umistéte dvitka pfistroje
a dvitka mraznicky do zimni polohy. Tak se zabrani tvorbé plisné.

e Priokolniteploté +15 °C az +25 °C zvolte primérné nastavenf

teploty.
3 Pouziti v souladu s i¢elem
Pfistroj je vhodny pro:

* Instalaciv karavanech a obytnych vozech
* Chlazeni, hluboké mrazenia uchovavani potravin

Pristroj se nehodi pro:

e Skladovaniléciv

* Skladovani ziravych latek nebo latek s obsahem rozpoustédel
* Rychlé mrazeni potravin

Tento vyrobek je vhodny pouze k ur¢enému Ucelu a pouZiti v souladu s timto navo-
dem.
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Rada RC(S)(L)(D)10 Technicky popis

Tento navod poskytuje informace, které jsou nezbytné pro fadnou instalaci a/nebo
provoz vyrobku. Nedostate¢na instalace a/nebo nespravny provoz &i Udrzba pove-

dou k neuspokojivému vykonu a mozné zavade.

Vyrobce nepfejima zadnou odpovednost za jakékoli zranéni nebo poskozeni

vyrobku vyplyvajici z nasledujiciho:

* Nespravné sestaveni nebo pripojeni véetné nadmérného napéti

* Nespravna Gdrzba nebo pouZiti jinych ndhradnich dild nez plvodnich il doda-
nych vyrobcem

e Zména vyrobku bez vyslovného souhlasu vyrobce

e Pouziti k jinym Gcellim, nez jsou popsany v tomto ndvodu

Spolec¢nost Dometic si vyhrazuje pravo zménit vzhled a specifikace vyrobku.

4 Technicky popis

Chladnicka je kompresorova chladnicka a je ur¢ena k provozu na napajeni 12 V=.

4.1 Ovladaci a indikacni prvky
RC10.4T.70, RC10.4T.90, RCL10.4T, RCD10.5(X)T, RCS10.5(X)T
TFT displej méa nasledujici oviddaci a zobrazovaci prvky (obr. [l A, strana 5):

Symbol Popis
% _amilll Ukazatel nastaveni teploty

;%: Modréa snéhova vlocka: kompresor bézi
;>];<§ Bild snéhové viocka: kompresor nebézi
Provoz na stejnosmérny proud
% Varovna indikace s kdbdem zavady

% Usermode  Yzivatelsky rezim:

ﬁl)i Vykon
* |ze vybrat vSechna nastaveni termostatu
*  Kompresor pracuje v rezimu vysokych otacek
* Externiventildtor pracuje v rezimu vysokych otacek
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Technicky popis

@ Settings

354

Symbol

Rada RC(S)(L)(D)10

Popis

Quiet

e |zevolit nastavenitermostatu 1, 2a 3

* Kompresor pracuje v rezimu nizkych otacek

e Externiventildtor pracuje v rezimu nizkych otacek

Boost

* Nastaveni termostatu fixovana na maximum

* Kompresor pracuje v rezimu vysokych otacek

* Externi ventilator pracuje v rezimu vysokych otacek

Nastaveni (pouze modely RCD):

J

T

Cl

Ramovy ohfivac
Symbol se rozsviti, kdyz je ramovy ohfivac zapnuty.
Ramovy ohfiva¢ mraznicky snizuje kondenzaci.

Symbol se rozsviti, kdyz je chladnicka pfipojena k sbérnici
Cl.

Symbol se rozsviti, kdyz je aktivovana détska pojistka:

* Ovladdaci prvky odemknéte stisknutim oto¢ného tla-
Citka 3krat béhem 1,5 sekund.

* Po 10 sekundach necinnosti se ovladaci prvky opét
automaticky uzamknou.

Vypnuta akusticka signalizace:

Chybova hldseni, varovna hlaseni a ponechani otevre-
nych dvifek po dlouhou dobu nejsou akusticky signalizo-
vany.

Zapnutd akusticka signalizace:

Chybova hlaseni, varovna hlaseni a ponechani otevre-
nych dvifek po dlouhou dobu jsou akusticky signalizo-
vany.

Potvrzeni vybéru a navrat do hlavni nabidky



Rada RC(S)(L)(D)10

RC10.4S.70, RC10.4S.90, RC10.4P.100, RCL10.4S, RCD10.5(X)S,

RCS10.5(X)s

Technicky popis

LED displej je vybaven nasledujicimi ovladacimi a zobrazovacimi prvky (obr. [l B,

strana 5):

Symbol
®

il

sl b

= | ®

Popis
Tlagitko Zap/Vyp

Rezim Performance (Vykon)

* |zevybratvSechna nastaveni termostatu

* Kompresor pracuje v rezimu vysokych otacek

e Externiventildtor pracuje v rezimu vysokych otacek

Rezim Quiet (Tichy)

e |zevolit nastaveni termostatu 1, 2a 3

e Kompresor pracuje v rezimu nizkych otacek

e Externiventildtor pracuje v rezimu nizkych otacek

ReZim Boost (Pfidavny vykon)

* Nastaveni termostatu fixovdna na maximum

e Kompresor pracuje v rezimu vysokych otacek

e Externiventildtor pracuje v rezimu vysokych otacek

Vystraha chyby
Ukazatel teploty
Tlacitko k nastaveni rezimu

Tlacitko k nastaveni teploty
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Obsluha chladnicky Rada RC(S)L)(D)10
5 Obsluha chladnicky

POZNAMKA

* Dfive nez uvedete novou chladni¢ku do provozu, z hygienickych
dlvod( ji zevnitt i zvenci ocistéte vihkou utérkou.

*  Pfi prvnim uvedeni chladnic¢ky do provozu mlze dojit k tvorbé mir-
ného zadpachu, ktery zmizi po nékolika hodinach. Obytny prostor
dobre provétrejte.

* Vozidlo zaparkujte na vodorovné plose, a to zejména pfi uvedeni
do provozu a plnéni chladnicky pfed nastupem jizdy.

* Kapacita chlazeni mlze byt ovlivnéna témito jevy:

- teplota okoli (napf. pokud je vozidlo vystaveno pfimému slunec-
nimu zareni),

— mnozstvi chlazenych potravin,

— Cetnost otevirani dvifek.

5.1 Tipy k optimalnimu provozu chladni¢ky

¢V chladni¢ce neuchovévejte zbozi po dobu prvnich 4 hodin od spusténi.

e Chrante vnitiek vozidla pred pfilisnym zahratim (napf. slunec¢nimi clonami
v oknech, klimatizaci).

e Chrante chladni¢ku pred pfimym slune¢nim zafenim (napf. slune¢nimi clonami
v oknech).
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5.2 Pokyny pro skladovani potravin

Zkontrolujte, zda chladici vykon chladni¢ky odpovida potravinam,

g UPOZORNENI! - Nebezpeti ohrozeni zdravi!

@ POZOR!

které chcete chladit.

Otevreni dvitek na delsi dobu mize zplsobit znacné zvyseni teploty
v pfihrddkach chladnicky.

Syrové maso a ryby uchovavejte ve vhodnych pfihradkach chlad-
nicky, aby se nedostaly do kontaktu s ostatnimi potravinami nebo
na né nekapaly.

Skladujte potraviny pouze v originalnim baleni nebo ve vhodnych
nadobéch.

Mrazici box je vhodny pro vyrobu ledovych kostek a uchovavani
mrazenych potravin. Neni vhodna k mrazeni dfive rozmrazenych
potravin.

V pfipadé, ze je chladni¢ka vystavena po delsi dobu pokojové tep-
loté do +10 °C, nelze zarucit rovnomérnou regulaci teploty

v mrazicim boxu. To mdze vést ke zvyseni teploty v mrazicim boxu
a rozmrazeni skladovaného zbozi.

Maximalni hmotnost na polici dvitek je 3 kg. Maximalni hmotnost
na cela dvitka je 7,5 kg.

Tézké predméty, napr. lahve nebo plechovky, uchovéaveijte
vyhradné ve dvitkach chladnicky, v dolnim Ulozném prostoru nebo
na spodnf polici.

V mrazicim boxu neuchovavejte sycené napoje.

» Potraviny skladujte podle obrazku (obr. [l strana 5).

5.3 Provoz chladni¢ky

POZNAMKA

Po nastaveni rezimu QUIET (TICHY) nebo BOOST (PRIDAVNY
VYKON) se chladni¢ka po 8 hodinach automaticky vrati do rezimu
PERFORMANCE (VYKON) s vyuzitim stejné konfigurace, jak byla
nastavena pred zménou na rezim QUIET (TICHY) nebo BOOST (PRI-
DAVNY VYKON).

Pri okolni teploté +15 °C az +25 °C zvolte primérné nastaveni tep-
loty.
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Provozni rezimy

Symbol Vysvétleni

. Rezim PERFORMANCE (VYKON):
|I|| . v

Standardni rezim

Vybér véech trovni teploty (1 az 5)

Rezim QUIET (TICHY):
9

Snizené otacky ventildtoru a kompresoru se snizenym hlukem,
napf. pokud chce uzivatel relaxovat nebo spat.

Vybér tfi trovni teploty (1 az 3)
Rezim BOOST:

Maximalni vykon, napf. pro okamzité ochlazeni nebo po vliozeni
vetsiho mnozstvi neochlazenych potravin do chladnicky

III®

Zadny vybér trovni teploty

RC10.4T.70, RC10.4T.90, RCL10.4T, RCD10.5(X)T, RCS10.5(X)T
Zapnuti chladnicky:
» Stisknéte ovlddaci knoflik na dobu 2 sekund.

v Chladnic¢ka se spusti s posledné zvolenym nastavenim.

Navigace v nabidce:

» Stisknutim ovlddaciho knofliku aktivujete nabidku navigace (obr. E strana 6).
» Otocenim ovladaciho knofliku vyberte pozadovanou nabidku podrobnosti.
» Stisknutim ovlddaciho knofliku oteviete vybranou nabidku podrobnosti.

» Otdcenim ovladaciho knofliku prochazite nabidkou podrobnosti.

v Vybrané nastaveni jsou zobrazena modfre.

» Stisknutim ovlddaciho knofliku vyberete vybrané nastaveni.

» Vybér potvrdte tlacitkem <.

Vypnuti chladnicky:
» Stisknéte ovlddaci knoflik na dobu 4 sekund.

v Ozve se pipnuti a chladnicka se vypne.
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RC10.4S.70, RC10.45.90, RC10.4P.100, RCL10.4S, RCD10.5(X)S,
RCS10.5(X)s

Zapnuti chladnicky:
» Chladnicku zapnéte stisknutim tlacitka (D na 2 sekundy.

v Chladnicka se spusti s posledné zvolenym nastavenim.

Uprava nastaveni:

» Stisknéte opakované tlacitko , dokud LED nebude zobrazovat poZzadovany
provozni rezim.

» Stisknéte opakované tlacitko 8 , dokud nebude nastavena poZadovana Uroven
teploty.

Vypnuti chladnicky:
» Chladnicku vypnéte stisknutim tlacitka () na 4 sekundy.

54 Pouziti dvifek chladni¢ky
RC10.4T.70, RC10.4T.90, RCL10.4T, RCD10.5(X)T, RCS10.5(X)T

UPOZORNENI! - Riziko zranéni
* Prinespravném pouziti mdze dojit k dplnému uvolnéni dvirek chlad-

nicky nebo mraznicky.
* Nenaklanéjte se nad oteviena dvirka chladnicky.

POZNAMKA
Pokud dvere nejsou spravné zajistény na opacné strané, na této strané
opatrné zatlacte dvirka nahoru a doll, aby se zajistila na miste.

Zavieni a zabezpeceni dvitek chladiciho/mraziciho prostoru:
» Dvitka pfitlacte, abyste uslyseli cvaknuti nahofe a dole.

v Dvitka jsou nyni zaviené a zajisténé.
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RC10.4S.70, RC10.45.90, RC10.4P.100, RCL10.4S, RCD 10.5(X)S,
RCS10.5(X)s

Uvolnéni dvifek chladnicky:

» Dvitka uvolnéte podle popisu (obr. [EY, strana 7).

v Dvitka chladnicky se snadno oteviraji a zaviraji, ale kdyZ jsou zavfené, nebudou
zajisténé.

Automatické zajisténi dvifek chladnicky nahofte:

» Dvitka chladni¢ky uvolnéte a oteviete podle popisu (obr. n strana 8).

v Po zavfeni se dvitka chladni¢ky automaticky zajisti (obr. [B, strana 9).

Zajisténi dvitek chladnicky pfed zahajenim jizdy:

» Dvitka chladnic¢ky zajistéte podle popisu (obr. [, strana 10).

5.5 Pouziti dna VG Fresh

RCL10.4(S)(T), RCD10.5(X)(S)(T)

POZOR!
Maximalni nosnost dna VG Fresh je 4,5 kg.

Posuvnik ve dnu VG fresh Ize pouzivat k regulovani vihkosti v pfihradce na zeleninu
pod nim:

Chlazené zbozi Optimalni vihkost  Poloha klapky
Zelenina 5}4 Vysoka oo ¥ Zaviete klapku.
Ovoce 6 Nizka o ¥ Oteviete klapku.

Odstranéni a vliozeni dna VG Fresh:

» Postupujte podle obrazku (obr. [, strana 11).
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Rada RC(SIL)(D)10 Obsluha chladni¢ky
5.6 Umisténi polic

VYSTRAHA! Pozor na déti!

Vsechny police jsou pevné, takze déti nemohou do chladnicky viézt.
* Prostfedni police vyjméte pouze za Ucelem cisténi.

*  Opétvlozte police a zajistéte je na misté.

» Polici vyjméte podle obrazku (obr. [}, strana 11).

» Smontujte polici v opacném poradi.

Umisténi police se sklonem pro uchovavani lahvi s vinem

POZOR!
Pfi jizdé nesmi byt police v naklonéné poloze plnéna.

» Zménte polohu police podle obrazku (obr. [}, strana 12).

5.7 Vyjmuti mraziciho boxu

Mrazici box mizete vyjmout, aby v pfihradce chladnicky vzniklo vice mista.

POZNAMKA

* Dvirtka a dno mraznicky ulozte na bezpecné misto, aby nedoslo
k jejich poskozeni.

* |Instalaci provedte v opacném poradi.

» Postupujte podle obrazku (obr. Y], strana 13).

5.8 Odmrazovani chladni¢ky

POZOR!
K odstranéni ledu nebo uvolnénych zmrzlych predmétl nepouzivejte
mechanické nastroje ani vysousec viast.

POZNAMKA

Postupem c¢asu se na chladicich Zebrech uvnitf chladnicky tvofi
namraza. Pokud je tato vrstva ndmrazy silna asi 3 mm, méli byste chlad-
nicku odmrazit.

» Postupujte podle obrazku (obr. [, strana 14).
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Odstranovani poruch a zavad Rada RC(S)(L)(D)10

5.9 Umisténi dvifek chladni¢ky v zimni poloze

UPOZORNEN:I!
Zimni poloha nesmi byt pouzivana béhem jizdy.

Pokud se chladnicka dlouho nebude pouzivat, umistéte dvitka chladnicky
a mraziciho boxu do zimni polohy. Tak se zabrani tvorbé plisné.

» Odmrazte chladni¢ku (kap. ,Odmrazovani chladni¢ky” na strani 361).

» Otocte hacek v blizkosti zajistovaciho mechanismu nahofe a dole na jedné
strané dvitek (obr. (B, strana 15).

» Stlacte dvitka chladnicky.

v Vyénivajici kolik zasko¢i do hacku.

Dvirka oteviete v zimnim rezimu takto:
» Vytdhnéte dvitka smérem k sobé.

» Zatlacte vyCnivajici hacky v horni a dolni ¢asti dvifek.

6 Odstranovani poruch a zavad

POZNAMKA
V z&jmu zajisténi bezpecného provozu 12 V spotrebicd v karavanu

béhem jizdy je tieba zajistit, aby tazné vozidlo poskytovalo dostatecné
napéti. U nékterych vozidel mlze fidici jednotka elektrického systému
automaticky vypnout napdjeni spotiebice, aby tak chranila akumulator.

Vice informaci vam poskytne vyrobce vozidla.
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Porucha

Chladnicka nefunguje.

Chladnicka dostate¢né
nechladi.

6.1

Mozna pfi¢ina

Pojistka kabelu stejnosmérného
proudu je vadna.

Pojistka vozidla je prepalena.

Autobaterie je vybita.

Zapalovani neni zapnuté.

Teplota na kompresoru je pfilis
nizka (<0 °C).

Chladnicka se automaticky
vypne, jakmile je napéti nedosta-
tecné.

(Vypinaci napéti: 10,4 V)

Vétrani kolem agregatu je nedo-
statecné.

Vyparnik je pokryty ledem.

Je nastavena prili$ vysoka teplota.

Prili§ vysoka okolnf teplota.

Do chladnicky bylo najednou
umisténo prilis velké mnozstvi
potravin.

Do chladnicky byly najednou
umistény pfilis teplé potraviny.

Chladnicka jesté neni dlouho
V provozu.

Indikace chyby a vystrahy

POZNAMKA
VsSechny poruchy jsou signalizovany vystraznym symbolem, identifikato-
rem poruchy a pipnutim. Pipani trvé 2 minuty a opakuje se kazdych

30 minut, dokud neni porucha odstranéna.

Odstranovani poruch a zévad

Navrh feSeni

Pojistka na relé musi byt vyménéna.

Kontaktujte akreditovany zdkaznicky
servis.

Vymérnite pojistku vozidla. (Nahlédnéte
také do provozniho ndvodu vaseho
vozidla.)

Zkontrolujte autobaterii a pfipadné ji
nabijte.

Zapnéte zapalovani.

Vsechny vnéjsi ventilacni mfizky zcela
zaviete/zakryjte izola¢nim materidlem.
Nabijte baterii. Chladnicka se opét

spusti automaticky.
(Napéti k opétovnému zapnuti: 11,7 V)

Zkontrolujte, zda jsou vétraci mrizky
volné.

Zkontrolujte, zda se dvitka chladnicky
spravné zaviraji. Ujistéte se, ze tésnénf
chladnicky spravné sedia nenf posko-
zené. Odmrazte chladnicku.

Nastavte nizsi teplotu.

Docasné sejméte vétraci mrizku, aby
teply vzduch rychleji unikal.

Vyjméte nékteré potraviny.

Teplé potraviny vyjméte a nechte je
pred ulozenim vychladnout.

Teplotu zkontrolujte znovu po Ctyfech
az péti hodinach.
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RC10.4T.70, RC10.4T.90, RCL10.4T, RCD10.5(X)T, RCS10.5(X)T

Poruchy jsou signalizovany poruchovym kédem s vystraznym symbolem (A ) upro-
stfed TFT displeje.

Pokud dojde k vice porucham, chybové kddy se posouvaji uprostied displeje.

Véechny poruchy typu VAROVANI (W) se resetuji automaticky po odstranéni
poruchy.

Vdechny poruchy typu CHYBA (E) musi byt resetovany ruéné:
» Stisknéte ovladaci knoflik na dobu alespon 2 sekund.

v Ozve se pipnuti.

v Chyba byla resetovéna.

Audi
Kod udio Porucha Naprava
poplach
WOI Ne Vadny snimac teploty » Kontaktujte akreditovany zdkaz-
v chladicim prostoru nicky servis.
EO3 Ano Chyba v komunikaci » Stisknéte tla¢itko Zap/Vyp
a podrzte je alespon
2 s stisknuté.
W04 Ne Chyba sbérnice Cl Resetuje automaticky
W10 Ano Dvitka jsou oteviend nadéle » Zavrete dvitka.
nez 2 minuty
W11 Ano Stejnosmérné napéti <7,5V  Resetuje automaticky
W19 Ano Stejnosmeérné napéti Resetuje automaticky
<10,9V
E32 Ano Nadproud vnéjsiho ventila- ~ »  Stisknéte tlacitko Zap/Vyp
toru a podrzte je alespon
2 s stisknuté.
E33 Ano Kompresor se nespusti » Stisknéte tlacitko Zap/Vyp
a podrzte je alespon
2 s stisknuté.
E34 Ano Pretizeni kompresoru » Stisknéte tlacitko Zap/Vyp
a podrzte je alespon
2 s stisknuté.
E35 Ano Ridici jednotka kompresoru ~ »  Stisknéte tlacitko Zap/Vyp
s tepelnou ochranou a podrzte je alespon

2 s stisknuté.
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Odstranovani poruch a zévad

RC10.4S.70, RC10.4S.90, RC10.4P.100, RCL10.4S, RCD10.5(X)S,

RCS10.5(X)s

V pfipadé poruchy vystrazna LED dioda (A ) na displeji blika podle poruchy.

Véechny poruchy typu VAROVANI (W) se resetuji automaticky po odstranéni

poruchy.

Vdechny poruchy typu CHYBA (E) musi byt resetovany ruéné:

» Stisknéte (D) na 2 sekundy.

v Ozve se pipnuti.

v Chyba byla resetovana.

Pocet svétel-
nych impulzi

nepretrzité

Audio
poplach

Ne

Ano
Ano

Ano

Ano

Ano

Ne
Ano

Porucha

Vadny snimac teploty
v chladicim prostoru

Stejnosmérné napéti <7,5V

Nadproud vnéjsiho ventila-
toru

Kompresor se nespusti

Pretizeni kompresoru

Ridici jednotka kompresoru
s tepelnou ochranou

Chyba sbérnice Cl

Dvitka jsou oteviena na déle
nez 2 minuty

>

Naprava

Kontaktujte akre-
ditovany zakaz-
nicky servis.

Resetuje automaticky

>

Stisknéte

tla¢itko Zap/Vyp
a podrzte je ales-
pon 2 s stisknuté.

Stisknéte

tlacitko Zap/Vyp
a podrzte je ales-
pon 2 s stisknuté.

Stisknéte

tlacitko Zap/Vyp
a podrzte je ales-
pon 2 s stisknuté.

Stisknéte

tla¢itko Zap/Vyp
a podrzte je ales-
pon 2 s stisknuté.

Resetuje automaticky

>

Zavrete dvitka.
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Cisteni a péce Rada RC(S)(L)(D)10

6.2 Odstranovani poruch a zavad s dvirky chladnicky
RC10.4T.70, RC10.4T.90, RCL10.4T, RCD10.5(X)T, RCS10.5(X)T

UPOZORNENI! Riziko zranéni
Pri poskozeni nebo pokrouceni zajistovaciho koliku se mohou dvitka

z pristroje zcela uvolnit.

POZNAMKA
Pokud se uz dvitka nezaviraji, je na oteviené strané zablokovana rukojet
dvifek.

Opétovné upevnéni dvitek:
» Vlozte dvitka, jak je vyobrazeno (obr. (K], strana 15).
Zavfeni dvifek:

» Odstrante blokaci této rukojeti, jak je vyobrazeno (obr. [}, strana 16).
7 Cisténi a péce

nicku od napéjeni.

POZOR!

Pfi Cisténi nikdy nepouzivejte k odstranovaniledu nebo k uvolhovani pfi-
mrzlych predmétt ostré Cistici prostredky nebo tvrdé nebo $picaté
nastroje.

VYSTRAHA!
Pfed zahajenim jakéhokoliv ¢isténi nebo servisu vzdy odpojte chlad-

» Chladnic¢ku cistéte pravidelné, a pokud je znecisténa, pak pouZijte vihkou
utérku.

» Dbeijte, aby do tésnéni nevnikla voda. Mohlo by dojit k poskozeni elektroniky.
» Po vycisténi vytfete chladnicku utérkou dosucha.

» Pravidelné kontrolujte odtok vodniho kondenzatu.

Podle potreby vycistéte odtok vodniho kondenzatu. Pokud je ucpany, hromadi
se kondenzat na dné chladnicky.
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Rada RC(S)(L)(D)10 Odpovédnost za vady

8 Odpovédnost za vady

Na vyrobek je poskytovana zaruka v souladu s platnymi zakony. Zjistite-li, Ze je
vyrobek vadny, zaslete jej do pobocky vyrobce ve vasi zemi (viz
dometic.com/dealer) nebo do specializovanému prodejci.

Kvyfizeni opravy nebo zaruky nezapomente odeslat nasledujici dokumenty:
* Kopii tctenky s datem zakoupeni,

* Uvedeni dlvodu reklamace nebo popis vady.

9 Likvidace

POZNAMKA
Tento pfistroj obsahuje hoflavy izolacni tekavy plyn.
Pristroj nechejte odstranit a zlikvidovat pouze odbornikem.

@Y chraiite zivotni prostiedil

" Akumulatory a baterie nepatfi do domovniho odpadu.
Odevzdejte vadné akumuldtory nebo vybité baterie prodejci nebo na
sbérném misté.

10  Technické udaje

Aktudlni prohlaseni o shodé EU pro vase zafizeni naleznete na pfislusné strance
produktu na dometic.com nebo kontaktujte piimo vyrobce (viz
dometic.com/dealer).

Tento pfistroj vyhovuje predpisu UN ECE R10.
Obsahuje fluorované sklenikové plyny

Hermeticky uzavfenym zafizenim
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Technické Gdaje

Rada RC(S)(L)(D)10

C

UK
CA

RC10.4(S)(T).70 | RC10.4(S)(T).90 RC10.4P.100
Obsah
Obsah brutto: 621 861 94|
Chladici prostor: 54,51 75,51 811
Mrazici box: 7,51 7,51 9l
Celkovy obsah netto: 621 831 901
Vyjmuti mraziciho boxu
(?bsah brutto: 691 90l 981
Cisty objem: 641 851 931
Napéjeci napéti: 12V= 12V= 12V=
Primeérny vstup napajeni: 42 W 45W 48 W
Spotieba elektrické energie 0,45 kWh/24 h 0,45 kWh/24 h 0,48 kWh/24h
Rezim PERFORMANCE (VYKON): 37,5Ah/24h 37,5Ah/24h 38 Ah/24 h
Klimaticka tfida: T T T
Chladici prostredek: R134a/40g R134a/43 g R134a/47 g
Ekvivalent CO2: 0,057t 0,061t 0,065t
Potencial sklenikovych plynt
(GWP): 1430 1430 1430
Hiukové emise (EN60704):
Rezim PERFORMANCE (VYKON): 42 dB(A) 42 dB(A) 42 dB(A)
Rezim QUIET (TICHY): 39 dB(A) 39 dB(A) 39 dB(A)
RozmérnyéxH (v mm): 821 x420x 450 975x420x 485 902 x 420 x 655

(zadni kompresor)
902 x 590 x 485
(boeni kompresor)

Hmotnost: 19,5 kg 21,4 kg 21kg
Zkouska/ certifikat:
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Rada RC(S)()(D)10

Technické udaje

RCL10.4(S)(T)

RCD10.5(S)(T)

RCD10.5X(S)(T)

Obsah

Obsah brutto: 1331 1531 1771
Chladici prostor: 1161 1181 1421
Mrazici box: 121 291 351
Celkovy obsah netto: 1281 1471 1711
Vyjmuti mraziciho boxu

(?bsah brutto: 1391 - -
Cisty objem: 1341 - -
Napajeci napéti: 12V= 12 V= 12V=
Prlmérny vstup napajent: 54 W 54 W 54W
Spotieba elektrické energie 0,44 kWh/24 h 0,51 kWh/24 h 0,52 kWh/24h
Rezim PERFORMANCE (VYKON): 37 Ah/24 h 43 Ah/24 h 44 Ah/24 h
Klimaticka tfida: ST ST ST
Chladici prostiedek: R134a/40¢g R134a/44 9 R134a/44 g
Ekvivalent CO2: 0,057t 0,057t 0,057t
Potencial sklenikovych plynt

(GWP): 1430 1430 1430
Hiukové emise (EN60704):

Rezim PERFORMANCE (VYKON): 42 dB(A) 42 dB(A) 42 dB(A)
Rezim QUIET (TICHY): 39 dB(A) 39 dB(A) 39dB(A)
Rozméry V x S x H (v mm): 1293 x420x 595 1282x 523 x 565 1282 x 523 x620
Hmotnost: 32kg 36,5kg 39,5kg
Zkouska/ certifikat:

CE€eh
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Technické Gdaje

Rada RC(S)(L)(D)10

RCS10.5(S)(T) RCS10.5X(S)(T)
Obsah
Obsah brutto: 781 921
Chladici prostor: 69,11 80,31
Mrazici box: 9,21 12,11
Celkovy obsah netto: 781 921
Vyjmuti mraziciho boxu
(?bsah brutto: 831 981
Cisty objem: 831 981
Napéjeci napéti: 12V 12V
Primeérny vstup napajeni: 59A 55A
Spotieba elektrické energie
Rezim PERFORMANCE (VYKON): 1,46 Ah/h 1,48 Ah/h
Klimaticka tfida: N, ST N, ST
Chladici prostfedek: R600a /24 g R600a/23g
Ekvivalent CO2: 0,072 kg 0,069 kg
Potencial sklenikovych plynt
(GWP): 3 3
Hiukové emise (EN60704):
Se vzduchovym kanalem:
Rezim PERFORMANCE (VYKON): 44 dB(A) 44 dB(A)
Rezim QUIET (TICHY): 39 dB(A) 39 dB(A)
Bez vzduchového kandlu:
Rezim PERFORMANCE (VYKON): 42 dB(A) 42 dB(A)
Rezim QUIET (TICHY): 38 dB(A) 38 dB(A)
Rozméry V x $ x H (v mm): 821x523x555 821x523x610
Hmotnost: 24,5kg 25kg
Zkouska/ certifikat: c U K
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RC(S)(L)(D)10-sorozat Szimbdlumok magyarézata

Atermék mindenkori szakszer( telepitése, hasznalata és karbantartasa érdekében kérjik figyelmesen olvassa el az ebben a termék kézikdnyv-
ben taldlhaté utasitasokat, irdnyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig tartsa be ezeket. Ezt az Gtmutatot a termék kdzelében KELL tar-
tani.

Atermék hasznalatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta az dsszes utasitast, irdnyelvet és figyelmeztetést, valamint megértette
éselfogadjaazitt leirt szerz6dési feltételeket. On elfogadja, hogy kizarélag a rendeltetésének megfelelé célra és a jelen termék kézikdnyvben
leirt Utmutatasoknak, irdnyelveknek és figyelmeztetéseknek, valamint a hatalyos torvényeknek és szabalyozasoknak megfeleléen hasznalja ezt
aterméket. Az itt leirt utasitasok és figyelmeztetések elolvasasanak és betartasanak elmulasztasa sajat és masok sériléséhez, a termék vagy a
kozelben talalhatd mas anyagi javak karosodasahoz vezethet. Ez a termék kézikdnyv és a benne talalhaté utastasok, iranyelvek és figyelmez-
tetések, valamint a kapcsolddé dokumentécidk modosulhatnak és frisstlhetnek. Naprakész termékinformaciok érdekében kérjik latogasson
el a kévetkezé honlapra:www.dometic.com.

Tartalom

1 Szimbdlumokmagyardzata ............. ... 371
2 Biztonsdgi Utmutatdsok. . ...... ... .. 372
3 Rendeltetésszerlihaszndlat. . . ......... .o i 375
4 MUszakilelrds .. ... 376
5 AhUtészekrényhaszndlata . .......... ... .. 379
6  Hibaelhdritds .. ... 385
7 TisztitAséskarbantartds. . ... ... 389
8 GaranCia . .o 390
9 Artalmatlanitds. . ... ... 390
10 Mulszakiadatok . ... 390

1 Szimbolumok magyarazata

VESZELY!
Biztonsagi megjegyzés olyan veszélyes helyzetre vonatkozdan,
amely halalt vagy sulyos sérilést okoz, ha nem kertlik el.

FIGYELMEZTETES!
Biztonsagi megjegyzés olyan veszélyes helyzetre vonatkozdan,
amely halalt vagy sulyos sértilést okozhat, ha nem kertlik el.

VIGYAZAT!

Biztonsagi megjegyzés olyan veszélyes helyzetre vonatkozdan,
amely konnyl vagy kdzepesen sulyos sériilést okozhat, ha nem
kerulik el.

>
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Biztonsagi Utmutatasok RC(S)(L)(D)10-sorozat

FIGYELEM!
Felhivas olyan helyzetre, amely dologi kart okozhat, ha nem kertlik el.

MEGJEGYZES
A termék kezelésére vonatkozé kiegészitd informaciok.

2 Biztonsagi utmutatasok

A gyartd a bekdvetkezd kdrokért a kdvetkezd esetekben nem véllal felelésséget:
* atermék mechanikai behatdsok miatti kdrosodasa

* atermék kifejezett gyartdi engedély nélkili modositasa

e az Uutmutatdban leirt céloktdl eltérd felhasznalas

2.1 Alapveto biztonsag

FIGYELMEZTETES! Ezeknek a figyelmeztetéseknek a figyelmen
kiviill hagyasa silyos sériilléshez vagy haladlhoz vezethet.
Aramiités miatti életveszély

* Gondoskodjon réla, hogy a készlléket egy szakképzett technikus
szerelje be a Dometic telepitési kézikdnyv alapjan.

¢ Haakésziléken lathatd sérilések vannak, akkor a késziléket nem
szabad Uzembe helyezni.

* Haakészlilék csatlakozdkabele megsérdlt, akkor a veszélyek elkeri-
lése érdekében a gyartéval, a vevdszolgalattal vagy egy hasonldan
képzett szakemberrel kell kicseréltetni ezt.

* Javitdsokat csak szakemberek végezhetnek a készlléken. A szaksze-
rltlen javitasok jelentés veszélyeket okozhatnak.

Robbanasveszély

¢ Tilos a készUlékben robbanékony anyagokat, példaul hajtdogazt tartal-
mazé permetpalackokat tarolni.
Egészségkarosodas veszélye

* Akésziléket 8 év feletti gyermekek, valamint korlatozott fizikai, érzé-
kelési és mentalis képességu, illetve megfeleld tapasztalattal és tudas-
sal nem rendelkezé személyek csak felligyelet mellett, illetve a
készUlék biztonsdgos hasznalatat és az abbdl eredd veszélyeket
megértve hasznalhatjak.

* Akészllekkel gyerekek nem jatszhatnak.
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RC(S)(L)(D)10-sorozat Biztonsagi Utmutatasok

e Atisztitast és a felhasznaldi karbantartast felligyelet nélkili gyermekek
nem végezhetik.

* A3 és8évkozotti gyermekek mar kivehetnek és berakhatnak
élelmiszereket a h(itdkészilékekbe.

Gyermekcsapda

* Gondoskodjon réla, hogy a polcok beszerelésének és rogzitésének
modja révén a gyermekek ne tudjak bezarni magukat a készulékbe.

* Arégih(tdkészulék artalmatlanitasa eltt:
- Szerelje ki a fidkot.
— Hagyja a polcokat a hitészekrényben, hogy gyermekek ne
méaszhassanak bele.

VIGYAZAT! Ezeknek a felhivasoknak a figyelmen kiviil hagyasa
kénnyii vagy mérsékelt sériiléshez vezethet.

Zazoédasveszély
* Ne nyuljon a zsanérok kdzé.
Egészségkarosodas veszélye

* Elelmiszert csak eredeti csomagolasban vagy megfelelé taroldkban
szabad tarolni.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
* Hasonlitsa &ssze a tipustablan szerepld fesziltségadatokat a rendelke-

zésre allé energiaellatassal.

* Amennyiben jarm(ve nem rendelkezik akkumulator alacsony feszilt-
ség szétkapcsolassal, valassza le a készuléket, vagy kapcsolja kiazt, ha
ledllitja a motort. Ellenkezé esetben a jarmdakkumulator lemertlhet.

¢ Akészilék nem alkalmas maré hatasu vagy olddszert tartalmazd anya-
gok tarolasara.

* Mindig tartsa tisztan a lefolydnyilast.
¢ Semmilyen esetben ne nyissa ki a hitékort.

* Ne szdllitsa a késziléket vizszintes helyzetben, mivel igy kifolyhat az
olaj a kompresszorbdl és kdrosodhat a hitdkor.
* Aszallitds soran Ugyeljen arra, hogy ne sértljén meg a hitékor.
A hitékorben taldlhatd hitdkdzeg gyulékony.
A htékér sérilése esetén:
— KerUlje a nyilt lAngot és a gyujtészikrakat.
- Szellbztesse ki j6l a helyiséget.
e Akészlléket szaraz és froccsend viz ellen védett helyen allitsa fel.
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2.2

N
A
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Biztonsag a késziilék iizemeltetése soran

VESZELY! Ezeknek a figyelmeztetéseknek a figyelmen kiviil
hagyasa sulyos vagy halalos sériiléshez vezet.

Aramiités miatti életveszély
* Soha ne fogjon meg puszta kézzel csupasz vezetékeket.

VIGYAZAT! Ezeknek a felhivasoknak a figyelmen kiviil hagyasa
kénnyii vagy mérsékelt sériiléshez vezethet.

Aramiités miatti veszély

»  Uzembe helyezés elétt tigyeljen arra, hogy a vezeték és a dugasz
szaraz legyen.

Egészségkarosodas veszélye
» Ugyeljen arra, hogy csak olyan targyak, illetve aruk legyenek a kész(-
lekben, amelyek leh(thet6k a kivalasztott hémersékletre.

* Elelmiszert csak eredeti csomagolasban vagy megfelelé taroldedé-
nyekben szabad tarolni.

* Ha hosszabb id&szakokra kinyitja az ajtét, azzal jelentésen megndve-
kedhet a hémérséklet a készllék rekeszeiben.

* Tisztitsa meg rendszeresen az élelmiszerrel érintkezé fellleteket és a
hozzaférhetd lefolydrendszereket.

* Annak érdekében, hogy a nyers hus és hal ne érhessen hozza vagy ne
csepegjen ra mas élelmiszerekre, megfeleld taroldedényekben tartsa
ezeket a készulékben.

* Hahosszu idbre Uresen hagyja a készlléket:
- Kapcsolja ki a készlléket.
— Olvassza le a készlléket.
— Tisztitsa meg és szaritsa meg a készlléket.
— AkészUlék belsejében torténd penészképzddés elkerilése érde-
kében hagyja nyitva az ajtét.

* Haa hitdszekrény hosszabb ideig +10 °C alatti szobahémérsékleten
van, akkor nem garantalhaté a fagyasztérekesz hémérsékletének
egyenletes szabalyozasa. Ez a fagyasztérekesz hdmérsékletének
megemelkedését és a behelyezett aruk felolvadasat okozhatja.

Sériilésveszély

* Nem megfelelé hasznalat mellett a készllék ajtaja, illetve a fagyasztd-
rekesz ajtaja teljesen levalhat a készllékrél. Addig nyomja az ajtokat,
amig nem hallja egyértelmden, hogy az alul és felll a helyére
pattantak.



RC(S)(L)(D)10-sorozat Rendeltetésszer( hasznlat

* Ne tamaszkodjon ra a kinyitott készllékajtéra.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
* Haaz ajtd nincs megfelelben reteszelve a szemben 1évé oldalon,
addig nyomja azon az oldalon az alsé és felsé részét, amig nem régzul

a helyén.

* Anehéztargyakat, pl. palackokat, vagy dobozokat kizarélag a készU-
|ék ajtajéban, a zdldségrekeszben, vagy az alsé polcon térolja.

* Ne hasznaljon elektromos készUlékeket a hlitékészulék belsejében,
kivéve, ha ezeket a készllékeket a gyarto erre a célra javasolja.

¢ Ne helyezze a késziléket nyilt ldng vagy mas héforras kozelébe (flités,
erés napsugarzas, gaztizhely stb.).

e Gydzbddjon meg arrdl, hogy a szellézdnyilasok nincsenek lefedve.

* Ne toltson folyadékot vagy jeget a belsé tartalyba.

* Soha ne meritse vizbe a késziiléket.

e Védje a készuléket és a kdbeleket a hétbl és a nedvességtdl.

» Ugyeljen arra, hogy az élelmiszerek ne érjenek hozza a hiitétér
falaihoz.

MEGJEGYZES

o Kérdezze meg a jarm( gyartdjat, hogy jarmive akkumulatorkezel
rendszere az akkumulator védelme érdekében kikapcsolja-e a készi-
|ékeket.

* Ha hosszabb ideig nem szandékozik hasznalni a készlléket, akkor
allitsa a készllék és a fagyaszto ajtajat téli helyzetbe. Igy elkertlhetd a
bepenészedés.

e +15°Cés +25 °C kdzotti kornyezeti hdmérséklet esetén vélassza az
atlagos hémérséklet bedllitast.

3 Rendeltetésszeriu hasznalat

A készllék a kdvetkezdkre alkalmas:
¢ Lakékocsikba és lakdautokba torténd beépitésre

o élelmiszerek hitésére, fagyasztasara és tarolasara

A készilék nem alkalmas a kdvetkezdkre:

*  Gyodgyszerek tarolasa
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* Korrozivanyagok vagy olyan anyagok térolasa, amelyek oldészereket tartalmaz-
nak

* Elelmiszer gyorsfagyasztasa
Ez atermék az itt leirt utasitdsoknak megfelelé rendeltetésszer(i hasznalatra alkalmas.

Ez a kézikdnyv olyan informacidkat nyujt, amelyek a termék szakszer( telepitéséhez
és/vagy lizemeltetéséhez szilkségesek. A hibas telepités és/vagy a szakszer(tlen
Uzemeltetés vagy karbantartas elégtelen teljesitményhez és potencialisan meghiba-
sodashoz vezethet.

A gyartd nem véllal felelésséget a termék olyan kdrosodasaért, vagy sérilésekért,
amelyek a kovetkezédkre vezethetdk vissza:
* Hibas 6sszeszerelés vagy csatlakoztatas, ideértve a tllfeszlltséget is

* Helytelen karbantartas, vagy a gyarto altal szallitott eredeti cserealkatrészektol
eltérd cserealkatrészek hasznalata

* atermék kifejezett gyartdi engedély nélkili modositasa
* Az Utmutatdban leirt céloktdl eltérd felhasznalas

A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és specifikacidjanak médositasara
vonatkozd jogat.

4 Miszaki leiras

A hitészekrény egy kompresszoros hiitészekrény, amelyet 12 V=3aramellatasrol tor-
ténd Uzemhez terveztek.

4.1 Kezel6- és kijelz6elemek

RC10.4T.70, RC10.4T.90, RCL10.4T, RCD10.5(X)T, RCS10.5(X)T

ATFT kijelzé a kovetkezd kezeld- és kijelzbelemekkel rendelkezik (. abra A,
5. oldal):

Szimboélum Leiras

% _amflll K Hoémérséklet bedllitas jelzés
;%; Kék hdpehely: a kompresszor Gizemel
;%5 Fehér hdpehely: a kompresszor nem tizemel
Egyenaramrol torténd lizemeltetés

376



RC(S)(L)(D)10-sorozat

Szimbolum
2

O

A User mode

@ Settings

Mdszaki leiras

Leiras

Figyelmeztetd jelzés hibakdddal

Felhasznaldi lzemmadd:

il

Teljesitmény

Az dsszes termosztat bedllitas kivalaszthatd

A kompresszor magas fordulatszam Gzemmaodban
Gzemel

A kulsé ventildtor magas fordulatszam Gzemmaddban
Gzemel

Quiet

Kivalaszthatok az 1., 2., és 3. termosztat beallitdsok
A kompresszor alacsony fordulatszdm Gzemmaodban
Gzemel

A kilsé ventilator alacsony fordulatszam Gzemmaod-
ban Gzemel

Boost

A termosztat bedllitdsok a maximumon vannak rég-
zitve

A kompresszor magas fordulatszam tzemmaodban
Uzemel

A kulsé ventildtor magas fordulatszam Gzemmaddban
Uzemel

Beadllitdsok (csak RCD modelleknél):

[

Cl

Keret-fitbelem

Amikor Gzemel a keret-flitdelem, vilagitani kezd a szimbo-
lum. A fagyasztorekesz keret-flitéeleme csdkkenti a kon-
denzaciot.

Ha a hiitészekrény csatlakoztatva van egy Cl buszhoz,

vilagitani kezd a szimbdlum.

A gyermekzar engedélyezésekor szimbdlum jelzések kez-
denek vilagitani:

A vezérlések feloldasahoz 1,5 masodpercen bell
nyomja meg 3-szor a forgatdbgombot.

10 mésodperc tétlenség utan a vezérlések automati-
kusan ismét lezarnak.
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Szimbolum Leiras

,ﬂx Sipolé hangjelzés ki:
A készUlék nem jelzi hangjelzéssel a hibalizeneteket, a
figyelmeztetéseket és a hosszabb idére nyitva felejtett
ajtot.

[ﬂ Sipold hangjelzés be:
A készUlék hangjelzéssel jelzi a hibalizeneteket, a figyel-
meztetéseket és a hosszabb idére nyitva felejtett ajtot.

) Kivalasztas megerdsitése és visszalépés a fdmenibe

RC10.4S.70, RC10.45.90, RC10.4P.100, RCL10.4S, RCD10.5(X)S,
RCS10.5(X)s

A LED kijelz6 a kdvetkezé kezels- és kijelzéelemekkel rendelkezik (. dbra B,
5. oldal):

Szimbolum Leiras
o BE/Klgomb
/fl)i Teljesitmény lzemmdd

* Az Osszes termosztat bedllitas kivalaszthatd
* Akompresszor magas fordulatszdm tizemmaddban tzemel
¢ Akulsé ventildtor magas fordulatszdm Gizemmoddban tizemel

@x Quiet izemmod
e Kivalaszthatokaz 1., 2., és 3. termosztat bedllitasok
¢ Akompresszor alacsony fordulatszam izemmddban tizemel
e Akulsé ventildtor alacsony fordulatszam Gizemmddban tizemel

4 Boost izemmaod
* Atermosztat beallitdsok a maximumon vannak régzitve
*  Akompresszor magas fordulatszam lizemmoddban lizemel
e Akulsé ventiladtor magas fordulatszam lizemmodban tizemel

A Hiba figyelmeztetés

% Hoémérséklet-kijelzés
Uzemmodvélasztd gomb

g Hoémérséklet-kivalasztd gomb
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RC(S)(L)(D)10-sorozat A hltészekrény hasznélata
5 A hiitészekrény hasznalata

MEGJEGYZES

*  Mieldtt az Uj hlitészekrényt Gzembe helyezné, higiéniai okokbdl
belll és kivil nedves kendbvel tisztitsa meg.

*  AhUt&szekrény elsé izembe helyezése soran szagképzédés tortén-
het, mely egy par éra multan megszinik. Alaposan szell6ztesse ki a
lakdhelyiséget.

» Alljon vizszintes helyre a jarmavel, kilondsen az tizembe helyezés
elétt, és az utazds megkezdése el6tt tdltse fel a hiitészekrényt.

* A hUtési teljesitményt az aldbbiak befolyasolhatjak:

— Kornyezeti hémérséklet (pl. ha a jarmiivet kozvetlen napstités éri)
— Alehltendé élelmiszerek mennyisége
— Az ajtonyitas gyakorisaga

5.1 Tippek a hiitoszekrény optimalis miikodéséhez

e Az Uzemeltetés elsé 4 éraja soran ne taroljon arukat a hitészekrényben.

* Védje meg ajarm(i belsé részét a tllzott felmelegedéstd! (pl. az ablakokra szerelt
arnyékolokkal, légkondicionaléval).

¢ Védje a hiitészekrényt a kdzvetlen napsugarzastdl (pl. az ablakokon elhelyezett
arnyékolokkal).
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A hltészekrény hasznélata RC(S)(L)(D)10-sorozat

5.2 Elelmiszerek tarolasara vonatkozé utmutatasok

e Ellendrizze, hogy a hiitészekrény hitési teljesitménye megfelel-e a
hiteni kivant élelmiszerek igényeinek.

* Hahosszabb idészakokra kinyitja az ajtot, azzal jelentésen megnove-
kedhet a hdmérséklet a hiitészekrény rekeszeiben.

* Anyers hust és halat megfelel6 taroléedényekben tartsa a hiitészek-
rényben, hogy a nyers hus és hal ne érintkezzen mas élelmiszerekkel,
illetve ne csepegjen azokra.

* Elelmiszert csak eredeti csomagolasban vagy megfelelé taroldkban
szabad tarolni.

* Afagyasztérekesz jégkocka készitésre és fagyasztott élelmiszerek
tarolasara alkalmas. Korabban le nem fagyasztott élelmiszer lefa-
gyasztasara nem alkalmas.

* Haahitészekrény hosszabb ideig +10 °C alatti szobahémérsékle-
ten van, akkor nem garantalhaté a fagyasztérekesz hémérsékletének
egyenletes szabalyozasa. Ez a fagyasztorekesz hémérsékletének
megemelkedését és a behelyezett aruk felolvadasat okozhatja.

FIGYELEM!
* Az ajtépolcok maximalis teherbirasa 3 kg. A teljes ajtd maximalis

teherbirdsa 7,5 kg.

* Anehéztargyakat, pl. palackokat vagy dobozokat kizarélag a
hitészekrény ajtajaban, az alsé tarolérekeszben vagy az alsé racson
tarolja.

* Afagyasztérekeszben ne tartson szénsavas italokat.

g VIGYAZAT! - Egészségkarosodas veszélye!

» Az élelmiszert az dbran lathaté modon tarolja (. 4bra, 5. oldal).

5.3 A hiitészekrény lizemeltetése

MEGJEGYZES

*  AQUIET tzemmdd, vagy a BOOST tizemmdd bedllitasakor a
hlitdszekrény 8 6ra utan automatikusan visszaall TELJESITMENY
Uzemmoddba, ugyan azzal a konfiguracioval, amia QUIET vagy a
BOOST Gzemmdd elbtt volt bedllitva.

e +15°Cés+25° Ckozbtti kornyezeti hdmérséklet esetén valassza az
atlagos hdmérseklet beallitast.
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Uzemmédok
Szimbélum Magyarazat

- TELESITMENY tizemmad:

ul Normal tizemmad
Minden hémérsékletfokozat valaszthatod (1-5)

@ QUIET Gzemmdd:

* Aventilator és a kompresszor csdkkentett sebessége, csdkkentett

zajjal, példaul ha a felhasznald pihenni vagy aludni szeretne
Harom hémeérsékletfokozat valaszthato (1-3)

AN BOOST-méd:

Maximalis teljesitmény, példaul azonnali hiitéshez vagy miutan
nagyobb mennyiségi, nem hitétt élelmiszert helyez a h(itészek-
rénybe
Nem valaszthatd hémérsékletfokozat

RC10.4T.70, RC10.4T.90, RCL10.4T, RCD10.5(X)T, RCS10.5(X)T

A hiitészekrény bekapcsolasahoz:

» 2 masodpercig tartsa lenyomva a vezérlégombot.

v Ahitészekrény a legutoljéra kivélasztott beéllitasokkal indul el.

A menlben torténd navigalashoz:

» A navigacié menii aktivalasahoz nyomja meg a vezérlbgombot (Y. dbra,
6. oldal).

» Akivant részletes mend kivalasztasahoz forgassa el a vezérlbgombot.

» Akivant részletes menl megnyitasdhoz nyomja meg a vezérlbgombot.
» Arészletes menlben torténd navigalashoz forgassa el a vezérlégombot.
v Akivélasztott bedllitdsok kékkel jelennek meg.

» Akivalasztott bedllitas valasztasdhoz nyomja meg a vezéribgombot.

» A < hasznélataval erésitse meg a kivalasztast.
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A hitészekrény kikapcsolasahoz:

» 4 masodpercig tartsa lenyomva a vezérlégombot.

v Sipold hangjelzés hallhaté, és a hiitészekrény kikapcsol.

RC10.4S.70, RC10.4S.90, RC10.4P.100, RCL10.4S, RCD10.5(X)S,
RCS10.5(X)S

A hitészekrény bekapcsolasahoz:

» A hUtbészekrény bekapcsolasahoz tartsa lenyomva 2 masodpercig a () gombot.

v Ah(tészekrény a legutoljara kivalasztott beallitdsokkal indul el.

A bedllitdsok mddositasahoz:

» Addig nyomja le tdbbszdregymas utédn a gombot, amig a LED nem jelzi hogy
a készulék a kivant tzemmaddban van.

» Addig nyomja meg tdbbszdra 8 gombot, amig be nem &llitotta a kivant hémeér-
séklet szintet.

A hitészekrény kikapcsolasahoz:

» A hUtészekrény kikapcsoldsahoz tartsa lenyomva 4 méasodpercig a O gombot.

54 A hiitészekrény ajtajanak hasznalata

RC10.4T.70, RC10.4T.90, RCL10.4T, RCD 10.5(X)T, RCS10.5(X)T

VIGYAZAT! - Sériilésveszély
* Nem megfelelé hasznalat esetén a hiitészekrény ajtaja, illetve a

fagyasztorekesz ajtaja teljesen levalhat a készilékrél.
* Ne tdmaszkodjon ra a kinyitott h(itészekrényajtéra.

MEGJEGYZES
Ha az ajté nincs megfeleléen rogzitve a szemben [évé oldalon, dvatosan
addig nyomja az ajto felsé és alsod részét, amig nem rogzil a helyén.

A hltészekrény/fagyasztorekesz ajtajanak becsukasahoz és rogzitéséhez:

» Addig nyomja az ajtdt, amig nem hallja egyértelmUlen, hogy az alul és fellll a
helyére pattant.
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v Az ajtd ekkor be van csukva és rogzitve van.

RC10.4S.70, RC10.45.90, RC10.4P.100, RCL10.4S, RCD10.5(X)S,
RCS10.5(X)s

A hitbszekrény ajtajanak kioldasahoz:
» Az 4bran lathatd modon oldja ki a hiitészekrény ajtajat (Y. abra, 7. oldal).

v Ah(tészekrény ajtaja kdnnyen nyithatd és csukhatd, de becsukéaskor nem kerdl
rogzitésre.

A h(tészekrény ajtajanak automatikus régzitéséhez felll:

» Az 4bran lathatd modon oldja ki és nyissa ki a hiitészekrény ajtajat (Y. abra,
8. oldal).

v Becsukas utén a hlitészekrény ajtaja felll automatikusan rogzitésre kerdl
(B . dbra, 9. oldal).

A hitbészekrény ajtajanak rogzitéséhez a vezetés megkezdése eldtt:
» Az 4bran lathatd modon rogzitse a hiitészekrény ajtajat (B . dbra, 10. oldal).
5.5 A VG frissentarté hasznalata

RCL10.4(S)(T), RCD10.5(X)(S)(T)

FIGYELEM!
A VG frissentartd maximalis kapacitasa 4,5 kg.

AVG frissentartdban 1évé toldzar haszndlataval szabalyozhatd az alatta lévé zoldség-
rekesz paratartalma:

Optimalis paratarta-

Hiitend6 aru lom Tolézar helyzete
Zbldség @4 Magas o0o ¥ Zarjabeatolozarat.
Gylmodlcs 6 Alacsony » ¥ Nyissakia tolozarat.

A VG frissentarto eltavolitdsahoz és behelyezéséhez:

» Az 4bran bemutatott modon jarjon el (. dbra, 11. oldal).
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5.6 A polcok elhelyezése

FIGYELMEZTETES! Ugyeljen a gyermekekre!
A polcok gy vannak régzitve, hogy megakadalyozzak a gyermekek

bemaszasat a hiitészekrénybe.
* A polcokat csak tisztitas céljabdl tavolitsa el.
* Helyezze vissza a polcokat, és rogzitse ezeket.

» A polcot az dbran bemutatott modon tavolithatja el (BY. abra, 11. oldal).

» Alépések forditott sorrendben torténd végrehajtasaval szerelje vissza a polcot.

A polc dontott elhelyezése borospalackok szamara

FIGYELEM!
Vezetés kdzben a ferde helyzet(i polcon nem lehet semmi.

» Az abran bemutatott modszerrel médosithatja a polc helyzetét (Y. abra,
12. oldal).

5.7 A fagyasztorekesz eltavolitasa

A fagyasztorekesz kivehetd, hogy nagyobb helyet teremtsen a h(itérekesz szaméara.
MEGJEGYZES
* Asérilések elkeriilése érdekében a fagyasztorekesz ajtajat és aljat
biztonsagos helyen tarolja.

* Abeszereléstaszétszerelés |épéseinek forditott sorrendben torténd
vegrehajtasaval vegezze el.

» Az dbradn bemutatott médon jarjon el (m. dbra, 13. oldal).

5.8 A hiitészekrény leolvasztasa

FIGYELEM!
A jég vagy a fellazult fagyott darabok eltavolitaséhoz ne hasznaljon

mechanikus eszkdzdket vagy hajszaritot.

MEGJEGYZES

A hltészekrény belsejében, a hlitébordakon idével jég képzddik. Ha ez
a jégréteg eléri a kb. 3 mm vastagsagot, akkor le kell olvasztani a
hitészekrényt.
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» Az 4bran bemutatott modon jarjon el (Rl dbra, 14. oldal).

5.9 A hiitészekrény ajtajanak beallitasa téli helyzetbe

VIGYAZAT!
Vezetés kdzben a téli helyzetet tilos hasznalni.

Ha hosszabb ideig nem szandékozik hasznalni a hitdszekrényt, akkor allitsa a
hit6szekrény ajtajat és a fagyasztérekesz ajtajat téli helyzetbe. Igy elkertlhet6 a
bepenészedés.

» Olvassza le a hitdszekrényt (,A h(itészekrény leolvasztasa” fej., 384. oldal).

» Az ajtd egyik oldaldnak felsd és alsod részénél teljesen tekerje ki a rogzités kdzelé-
ben taldlhatd kampdt (m. abra, 15. oldal).

» Nyomja meg a hitészekrény ajtajat.

v Akidllé csap bepattan a kampdba.

Téli médban a kdvetkezd mddon nyissa ki az ajtét:
» Huzza maga felé az ajtot.

» Nyomija be az ajtd alsd és felsé részén a kialld kampodkat.

6 Hibaelharitas

MEGJEGYZES

Ahhoz, hogy biztonsdgosan hasznalhassa a 12 V-os fogyasztokat a lakd-
kocsiban, Ugyeljen arra, hogy a vontatd jarmi elegendé feszlltséggel
lassa el a készliléket. Néhany jarmU esetén az akkumulatorkezeld rend-
szer az akkumulator védelme érdekében automatikusan kikapcsolhatja a
fogyasztok dramellatasat. Errél érdeklddjon a jarm gyartdjanal.
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Hibaelharitas
Hiba

A hitészekrény nem
mUkodik.

A htészekrény nem hit
megfeleléen.

386

Lehetséges ok

Az egyendramu kabel biztositéka
meghibasodott.

Kiégett a jarm( biztositéka.

A jarmUakkumulator le van
mertlve.

A gyujtas nincs bekapcsolva.

A kompresszor hémérséklete tul
alacsony (<0 °C).

Ha a fesziltség nem elegendd,
akkor a h(itészekrény automatiku-
san kikapcsol.

(Kikapcsolasi fesziltség: 10,4 V)

A hitéegység korili levegdkerin-
gés nem megfelelé.

A pérologtato eljegesedett.

A hémérséklet tul magasra van
bedllitva.

A kornyezeti hémérséklet tul
magas.

Egyszerre tul sok élelmiszert
helyeztek a hiitészekrénybe.

Egyszerre tul sok meleg élelmi-
szert helyeztek a h(itészekrénybe.

AhUtészekrény még nem tizemel
rég ota.

RC(S)(L)(D)10-sorozat

Megoldasi javaslat

Ki kell cserélni a biztositékot a relénél.

Forduljon hivatalos vevészolgélathoz.

Cserélje ki a jarm( biztositékat. (Vegye
figyelembe jarmdve kezelési tmutato-
jat.)

Ellenérizze és toltse fel a jarmakkumu-
latort.

Kapcsolja be a gyujtast.

Szigetelbanyaggal zérja le / takarja le
teljesen az dsszes kiilsé szellézéracsot.

Toltse az akkumulatort. Ahltdszekrény
automatikusan jra fog indulni.
(Bekapcsolasi fesziltség: 11,7 V)

Ellendrizze, hogy a szellézéracs sza-
bad-e.

Ellenérizze, hogy megfeleléen zard-
dik-ea hitészekrényajtaja. Ellenérizze,
hogy a hiitészekrény szigetelése meg-
felelSen illeszkedik-e és nem sérilt-e
meg. Olvassza le a h(itészekrényt.

Allitson be alacsonyabb hémérsékle-
tet.

Egy idére vegye le a szell6zéracsot,
igy a meleg levegd hamarabb tavoz-
hat.

Vegyen ki valamennyi élelmiszert.

Vegye ki a meleg élelmiszert, ésa
hitészekrénybe helyezés elétt hagyja
kihdini.

Négy-6t éra elteltévelismét ellendrizze
a hémérsékletet.



RC(S)(L)(D)10-sorozat Hibaelharitas
6.1 Hiba és figyelmeztetés jelzés

MEGJEGYZES
Az 6sszes hibat figyelmeztetd szimbdlum, azonositokdd és hangjelzés
jelzi. A hangjelzés 2 percig tart, és 30 masodpercenként ismétlédik,
amig el nem haritjak a hibat.

RC10.4T.70, RC10.4T.90, RCL10.4T, RCD10.5(X)T, RCS10.5(X)T

A hibék kdddal és figyelmeztetd szimbolummal (A ) egyutt jelennek meg a TFT
kijelz6 kdzepén.

Ha tébb hiba torténik, akkor a hibakddokat a kijelzd kdzepén lehet gorgetni.

Arendszer a hiba elhéritdsa utdn automatikusan visszaallitja az 6sszes FIGYELMEZTE-
TES (W) tipust hibat.

Az 6sszes HIBA (E) tipusu hibat manualisan kell visszaallitani:

» Legaldbb 2 masodpercig tartsa lenyomva a vezérlégombot.
v Hangjelzés hallhaté.

v Megtértént a hiba visszadllitasa.

Riasztas

Kéd . Hiba Megoldas
hangjelzéssel
WOI Nem A h(tbszekrény rekeszében  »  Forduljon hivatalos vevészolga-
meghibasodotta h&érzékeld lathoz.
EO3 Igen Kommunikacids hiba » Legalabb 2 masodpercig tartsa
lenyomva a be/ki gombot.
W04 Nem Cl busz hiba Automatikus visszaallas
W10 Igen Az ajtd 2 percnél hosszabb ~ »  Zarja be az ajtét.
ideje van nyitva
WTI1 Igen Egyendram <7,5V Automatikus visszaallas
W19 Igen Egyenaram <10,9V Automatikus visszaallas
E32 Igen Kulsé ventildtor tuldram » Legaldbb 2 mésodpercig tartsa
lenyomva a be/ki gombot.
E33 Igen A kompresszor nemindulel  » Legaldbb 2 masodpercig tartsa
lenyomva a be/ki gombot.
E34 Igen Kompresszor tulterhelés » Legaldbb 2 mésodpercig tartsa
lenyomva a be/ki gombot.
E35 Igen Kompresszor vezérléegység » Legalabb 2 masodpercig tartsa

termikus kikapcsolasa lenyomva a be/ki gombot.
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RC10.4S.70, RC10.45.90, RC10.4P.100, RCL10.4S, RCD 10.5(X)S,
RCS10.5(X)s

Hiba esetén folyamatosan villog a kijelzdén a LED figyelmeztetés (A ).

A/rendszera hiba elharitasa utan automatikusan visszaallitja az dsszes FIGYELMEZTE-
TES (W) tipusu hibat.

Az dsszes HIBA (E) tipust hibat manuélisan kell visszaallitani:
» 2 mésodpercig tartsa lenyomva a () gombot.

v Hangjelzés hallhaté.

v Megtértént a hiba visszadllitasa.

Felvillanasok Riasztas Hiba

. ., . Hiba Megoldas
szama hangjelzéssel tipusa
folyamatos Nem W A h(itészekrény rekeszében  »  Forduljon hivata-
meghibasodotta hdérzékeld los vevészolgalat-
hoz.
1 Igen W Egyendram <7,5V Automatikus visszaal-
las
2 lgen E Kulsé ventilator tuldram » legaldbb
2 mésodpercig
tartsa lenyomva a
be/ki gombot.
3 lgen E A kompresszornemindulel  » Legaldbb
2 mésodpercig
tartsa lenyomva a
be/ki gombot.
4 Igen E Kompresszor tilterhelés » Llegalabb
2 mésodpercig
tartsa lenyomva a
be/ki gombot.
5 Igen E Kompresszor vezérléegység » Legaldbb
termikus kikapcsolasa 2 méasodpercig
tartsa lenyomva a
be/ki gombot.
6 Nem W Cl busz hiba Automatikus visszaal-
las
- Igen W Az ajtd 2 percnél hosszabb ~ »  Zarja be az ajtét.

ideje van nyitva
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RC(S)(L)(D)10-sorozat Tisztitas és karbantartas

6.2 A hiitészekrény ajtajaval kapcsolatos hibak elharitasa
RC10.4T.70, RC10.4T.90, RCL10.4T, RCD10.5(X)T, RCS10.5(X)T

VIGYAZAT! Sériilés kockazata
A zarécsapok manipuldlasa vagy elcsavarasa miatt az ajtd teljesen leval-

hat a készulékrél.

MEGJEGYZES
Ha az ajté nem zarddik, akkor az ajtd fogantyuja elakadhatott a nyitasi
oldal feldl.

Az ajté Ujracsatlakoztatasdhoz:

» Az ajtdt az dbran lathatd médon illesztheti vissza ((K. dbra, 15. oldal).

Az ajté bezardsdhoz:

» Sziintesse meg az ajtéfogantyt elakadasat az dbran lathatd médon (. &bra,
16. oldal).

7 Tisztitas és karbantartas

giaellatasrol.

FIGYELEM!
Tisztitdskor soha ne hasznaljon kemény vagy hegyes végl eszkdzdket a
jég eltdvolitdsahoz vagy a fagyott targyak kilazitdsdhoz.

FIGYELMEZTETES!
A hltészekrényt minden tisztitas és karbantartas elétt valassza le az ener-

» Rendszeresen, illetve szennyezbdés esetén tisztitsa meg nedves kenddvel a
hitészekrényt.

» Ugyeljen arra, hogy ne cséppenjen viz a tdmitésekbe. Ez karosithatja az elektro-
nikat.
» A hUtészekrényt tisztitds utan ruhaval torélje szarazra.

» Rendszeresen ellendrizze a leolvasztasbdl szarmazd viz elvezetdjét.

SzUkség esetén tisztitsa meg a leolvasztasbdl szarmazé viz elvezetdjét. Ha eldu-
gult a lefolyd, a leolvasztasbdl szarmazd viz a hitdszekrény aljan gylik dssze.
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Garancia RC(S)(L)(D)10-sorozat

8 Garancia

A termékre a tdrvény szerinti szavatossagi idészak érvényes. A termék meghibaso-
désa esetén forduljon a gyartéi lerakathoz (Idsd dometic.com/dealer), il-letve az ille-
tékes szakkereskeddhoz.

Ajavitdshoz, illetve a szavatossagi adminisztraciéhoz a kdvetkezd dokumentumokat
kell mellékelnie:
* aszamla vasarlasi ddtummal rendelkezd masolatat,

* areklamacié okat vagy a hibat tartalmazé leirast.

9 Artalmatlanitas

MEGJEGYZES

A készUlék gyulékony szigetel6 gazt tartalmaz.

A készUlék eltavolitasat és artalmatlanitasat kizarélag szakemberrel
végeztesse el.

&Y védje kérnyezetét!
" Az akkumulatorok és elemek nem a haztartasi hulladékba valok.
Adja le a meghibasodott akkumuldtorokat vagy elhasznalt elemeket a
kereskeddnél vagy egy gyUjtdhelyen.

10 Miszaki adatok

Készlléke aktudlis EU megfeleldségi nyilatkozatat a dometic.com honlap megfeleld
termékoldalan taldlhatja meg, vagy vegye fel kdzvetlendl a kapcsolatot a gyartéval
(Iasd dometic.com/dealer).

Ez a készulék megfelel az UN ECE R10 szabalyozasnak.
Fluorozott lveghdzgazokat tartalmaz

Hermetikusan zart berendezés
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Mdszaki adatok

RC10.4(S)(T).70 | RC10.4(S)(T).90 RC10.4P.100
Kapacitas
Bruttd kapacitas: 621 861 94|
Hitérekesz: 54,51 75,51 811
Fagyasztérekesz: 7,51 7,51 9l
Teljes nettd kapacitas: 621 831 90|
Fagyasztorekesz nélkl
Bruttd kapacitas: 691 90l 981
Netto Grtartalom: 641 851 931
Csatlakozasi feszliltség: 12V= 12V= 12V=
Atlagos dramfelvétel: 42 W 45 W 48 W
Energiafogyasztas 0,45 kWh/24 h 0,45 kWh/24 h 0,48 kWh/24h
TEYESITMENY tizemmad: 37,5Ah/24h 37,5Ah/24h 38 Ah/24 h
Klimaosztaly: T T T
Htéanyag: R134a/409g R134a/43 g R134a/47 g
CO2-egyenérték: 0,057t 0,061t 0,065t
Uveghéz-potencial (GWP): 1430 1430 1430
Zajkibocsatas (EN60704):
TELESITMENY tizemmad: 42 dB(A) 42 dB(A) 42 dB(A)
QUIET tzemméd: 39 dB(A) 39 dB(A) 39 dB(A)
Méretek, szélesség x magassag x 821 x420x 450 975 x 420 x 485 902 x 420 x 655
mélység (mm-ben): (hatso kompresszor)
902 x 590 x 485
(oldalsé kompres-
szor)
Suly: 19,5 kg 21,4 kg 21kg
Vizsgélat/tanusitvany: c U K
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Mdszaki adatok

RC(S)(L)(D)10-sorozat

RCL10.4(S)(T)

RCD10.5(S)(T)

RCD10.5X(S)(T)

Kapacitas

Bruttd kapacitas: 1331 1531 1771
Htérekesz: el nsi 1421
Fagyasztérekesz: 121 291 351
Teljes netto kapacitas: 1281 1471 1711
Fagyasztorekesz nélkl

Bruttd kapacitas: 1391 - -
Netté Grtartalom: 1341 - -
Csatlakozasi fesziltség: 12V= 12 V= 12V=
Atlagos dramfelvétel: 54 W 54 W 54 W
Energiafogyasztas 0,44 kWh/24 h 0,51 kWh/24 h 0,52 kWh/24h
TEUESITMENY tGzemméd: 37 Ah/24h 43 Ah/24h 44 Ah/24 h
Klimaosztaly: ST ST ST
Htéanyag: R134a/40g R134a/44 g R134a/44 g
CO2-egyenérték: 0,057t 0,057t 0,057t
Uveghaz-potencial (GWP): 1430 1430 1430
Zajkibocsatas (EN60704):

TELESITMENY tGzemmod: 42 dB(A) 42 dB(A) 42 dB(A)
QUIET tzemméd: 39 dB(A) 39 dB(A) 39 dB(A)
Méretek, szélesség x magassag x 1293 x420x 595 1282 x 523 x 565 1282 x 523 x 620
mélység (mm-ben):

Sly: 32kg 36,5 kg 39,5kg

Vizsgélat/tanusitvany:

CE€eh
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Mdszaki adatok

RCS10.5(S)(T)

RCS10.5X(S)(T)

Kapacitas

Bruttd kapacitas: 781 921
Htérekesz: 69,11 80,31
Fagyasztérekesz: 9,21 12,11
Teljes nettod kapacitas: 781 921
Fagyasztorekesz nélkl

Bruttd kapacitas: 831 981
Netté Grtartalom: 831 981
Csatlakozasi feszliltség: 12V 12V
Atlagos aramfelvétel: 59A 55A
Energiafogyasztas

TELESITMENY tizemméd: 1,46 Ah/h 1,48 Ah/h
Klimaosztaly: N, ST N, ST
Hitéanyag: R600a /24 g R600a /23 g
CO2-egyenérték: 0,072 kg 0,069 kg
Uveghéz-potencial (GWP): 3 3
Zajkibocsatas (EN60704):

Levegbcesatornaval:

TELESITMENY tzemmaod: 44 dB(A) 44 dB(A)
QUIET tzemméd: 39 dB(A) 39 dB(A)
Levegdécsatorna nélkil:

TEUESITMENY tGzemméd: 42 dB(A) 42 dB(A)
QUIET lizemmod: 38 dB(A) 38 dB(A)

Méretek, szélesség x magassag x

mélység (mm-ben):

821x523x555

821x523 x610

Suly:

24,5kg

25kg

Vizsgalat/tandsitvany:

C

UK
CA
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Razlaga simbolov RC(S)(L)(D)serije 10

Pozorno preberite in upostevajte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega priro¢nika, da zagotovite pravilno vgradnjo, uporabo in vzdrze-
vanje izdelka. Ta navodila je TREBA hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, smernice in opozorila ter razumete in upostevate vsa dolocila ter pogoje
vtem dokumentu. Strinjate se, da boste izdelek uporabljali samo za predvideni namen uporabe in v skladu z navodili, smernicamiin opozorili
v tem priroéniku ter v skladu z vsemi veljavnimi zakoni in predpisi. Ce navodil in opozoril v nadaljevanju ne preberete in ne upostevate, boste
morda poskodovaliizdelek ali povzrocili materialno skodo v bliZini. Pridrzujemo si pravico do sprememb in posodobitev priro¢nika, vklju¢no
z navodili, smernicami in opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovej$e informacije o izdelku obis¢ite www.dometic.com.

Vsebina

1 Razlagasimbolov ..... ... ... . . . . . 394
2 Varnostninapotki . ......... ... 395
3 Predvidenauporaba............. .. 399
4 TehniCniopiS. .o 399
5 Uporabahladilnika . ....... .. . 402
6 Odpravljanjetezav ......... ... . 408
7 Cidenje INVZArZevanie . .. .. ... 412
8  GaranCija . ... 413
9 Odstranjevanje . ... 413
10 Tehniénipodatki. ... 413

1 Razlaga simbolov

NEVARNOST!
Varnostni napotek opozarja na nevarno situacijo, ki povzroci smrt ali
hude poskodbe, ¢e ni preprecena.

OPOZORILO!
Varnostni napotek opozarja na nevarno situacijo, ki lahko povzroci
smrt ali hude poskodbe, ¢e ni preprecena.

POZOR!
Varnostni napotek opozarja na nevarno situacijo, ki lahko povzroci
laZjo ali srednje hudo poskodbo, ce ni preprecena.
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RC(S)(L)(D)serije 10 Varnostni napotki

OBVESTILO!
Napotek na situacijo, ki lahko povzroci materialno skodo, ¢e ni

preprecena.

NASVET
Dopolnilne informacije za upravljanje izdelka.

2 Varnostni napotki

Proizvajalec ne prevzame odgovornosti za Skode v naslednjih primerih:
* poskodbe izdelka zaradi mehanskih vplivov

* spremembe na proizvodu brez izrecnega dovoljenja proizvajalca

* uporaba v druge namene, kot so opisani v navodilih

2.1 Osnovna varnost

OPOZORILO! Neupostevanje teh opozoril lahko povzroéi smrt ali
hude poskodbe.

Nevarnost elektricnega udara

* Poskrbite, da bo napravo montiral kvalificirani tehnik v skladu
z Dometicovimi navodili za montazo.

« Cena napravi opazite vidne znake poskodb, je ne uporabljajte.

+ Ceje napajalni kabel te naprave poskodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, njegova servisna sluzba oziroma ustrezno usposobljena
oseba ali sluzba. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost za
uporabnika.

* Vsa popravila na tej napravi naj izvaja samo ustrezno usposobljeno
osebje. Neustrezna popravila lahko povzrocijo resne nevarnosti.

Nevarnost eksplozije

* Vnapravi ne hranite eksplozivnih snovi, npr. razprsilnikov s potisnim
plinom.

Nevarnost za zdravje

* To napravo smejo uporabljati otroci, ki so starejsi od 8 let, in osebe
z zmanjsanimi fizi€nimi, zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali
s pomanijkljivimiizkusnjamiin znanjem, ¢e so nadzorovaniali so prejeli
navodila glede varne uporabe naprave in razumejo s tem povezana
tveganja.
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e Otroci se z napravo ne smejo igrati.

¢ Otrocine smejo brez nadzoraizvajati ¢is¢enja in vzdrzevalnih del, kijih
sme izvajati uporabnik.

* Otroci, ki so stari od 3 do 8 let, smejo hladilne naprave polniti in
prazniti.

Past za otroke

* Prepricajte se, da so police namescene in zavarovane, da se otroci ne
bodo mogli zapreti v napravo.
* Preden odstranite svoj stari hladilnik:
— Odestranite predale.
— Police pustite v hladilniku, da otroci ne bodo mogli zlesti
v hladilnik.

POZOR! Neupostevanje teh svaril lahko povzroéi laZje ali srednje
poskodbe.

Nevarnost zmeckanja
* Ne vstavljajte prstov v tecaj.
Nevarnost za zdravje

* Zivilasmete shranjevati samo v originalni embalazi oziroma v ustreznih
posodah.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

* Primerjajte podatke o napetosti na tipski ploscici z dejanskim razpolo-
Zljivim energetskim napajanjem.

+ Cevase vozilo nima podnapetostne zas¢ite akumulatorja, napravo
odklopite ali jo izklopite, ko izklopite motor. V nasprotnem primeru se
lahko izprazni akumulator vozila.

¢ Tanaprava ni primerna za shranjevanje jedkih snovi ali snovi, ki
vsebujejo topila.

¢ Odtocna odprtina mora biti vedno Cista.

* Nikoli ne odpirajte hladilnega krogotoka.

* Naprave ne prevazajte v vodoravnem poloZzaj, da ne bo olje izteklo iz
kompresorja, zaradi Cesar se lahko poskoduje hladilni krogotok.

* Med prevozom pazite, da ne boste poskodovali hladilnega krogo-
toka. Hladilno sredstvo v hladilnem krogotoku je zelo vnetljivo.
Ce se hladilni krogotok poskoduje:
- Neizpostavljajte odprtemu ognju in iskrenju.
— Prostor dobro prezracite.
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A

* Napravo postavite v suh prostor, kjer je zasCitena pred Skropljenjem
vode.

Varnost pri delovanju naprave

NEVARNOST! Neupostevanje teh opozoril povzroci smrt ali hude
poskodbe.

Nevarnost elektricnega udara

* Nezascitenih elektri¢nih vodnikov se nikoli ne dotikajte z golimi
rokami.

POZOR! Neupostevanje teh svaril lahko povzroéi laZje ali srednje
poskodbe.

Nevarnost elektricnega udara

* Pred vklopom naprave vedno preverite, ali sta vtic in priklju¢ni kabel
suha.

Nevarnost za zdravje

* Poskrbite, dabodo v napravi samo predmeti, ki jih je dovoljeno hladiti
na izbrano temperaturo.

¢ Zivila je dovoljeno shranjevati samo v originalni embalazi oziroma
v ustreznih posodah.

+ Cesovrata dlje ¢asa odprta, lahko zaradi tega temperatura
v notranjosti naprave zelo naraste.

* Redno distite povrsine, ki lahko pridejo v stik z Zivili, in dostopne
odtocne sisteme.

e Surovo meso in ribe v napravi hranite v primernih posodah, da ne
bodo v stiku z drugimi zivili ali nanje ne bodo kapljali.

+ Cebo naprava dlje ¢asa prazna:
- Izklopite napravo.
— (Odtalite napravo.
— Ocistite in posusite napravo.
— Pustite vrata odprta in tako preprecite, da v napravi ne bi nastajala
plesen.

. Ceje hladilnik dlje ¢asa izpostavljen temperaturi prostora pod +10 °C,
ni mogoce zagotoviti enakomernega uravnavanja temperature
v zamrzovalnem predalu. Zato lahko pride do dviga temperature
v zamrzovalnem predalu, shranjena zivila pa se lahko odtalijo.
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Nevarnost poskodb

Vrata naprave ali zamrzovalnika se ob napacni uporabi lahko v celoti
snamejo. Zaprite vrata, dokler zgoraj in spodaj ne zaslisite glasnega
klika.

Ne opirajte se na odprta vrata naprave.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

Ce vrata na nasprotni strani niso pravilno zapahnjena, jih na tisti strani
potisnite zgoraj in spodaj, dokler se ne zaskocijo na mestu.

Tezke predmete, kot so steklenice ali plocevinke, hranite izklju¢no
v vratih naprave, v predalu za zelenjavo ali na spodnji polici.

Znotraj hladilne naprave ne uporabljajte elektri¢nih naprav, razen e te
elektricne naprave priporoca proizvajalec.

Naprave ne postavite v blizino odprtega ognja ali drugih toplotnih
virov (grelniki, plinske peci itd.).

Prezracevalne odprtine ne smejo biti pokrite.

V notranjo posodo ne nalivajte tekocin in v njej ne shranjujte ledu.
Naprave ne namakajte v vodo.

Napravo in kable zas¢itite pred vrocino in vlago.

Pazite, da se hrana ne bo dotikala sten prostora za hlajenje.

NASVET

Obrnite se na proizvajalca vasega vozila, ¢e sistem za nadzor akumu-
latorja izklopi naprave, da bi zas¢itil akumulator.

Vrata naprave in zamrzovalnika namestite v polozaj za delovanje
pozimi, Ce hladilnika dlje ¢asa ne boste uporabljali. Tako preprecite
nastanek plesni.

Pri temperaturah prostora od +15 °C do +25 °C izberite povpre¢no
nastavitev temperature.
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3 Predvidena uporaba

Ta naprava je primerna za:
* namestitev v prikolicah in avtodomih.

* hlajenje, zamrzovanje in shranjevanje Zivil.

Ta naprava ni primerna za:

* shranjevanje zdravil;

* shranjevanje korozivnih snovi ali snovi, ki vsebujejo topila;
* hitro zamrzovanje Zivil.

Ta izdelek je primeren samo za predvideni namen in uporabo v skladu s temi
navodili.

V tem priro¢niku so navedene informacije, ki jih je treba upostevati za pravilno
vgradnjo in/ali delovanje izdelka. Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali nepravilne
uporabe oziroma vzdrzevanja ne bo dobro deloval in se lahko pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za telesne poskodbe ali poskodbe
izdelka, do katerih pride zaradi:
* napacne vgradnje ali priklopa oziroma neustrezne napetosti;

* neustreznih vzdrzevalnih del ali uporabe neoriginalnih nadomestnih delov, ki jih
ni dobavil proizvajalec;

* sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja proizvajalca;
* uporabe za namene, ki niso opisani v navodilih.

Druzba Dometic si pridrzuje pravico do spremembe videza in specifikacij izdelka.

4 Tehnicni opis

Hladilnik je kompresorski hladilnik in je zasnovan za delovanje z napajanjem 12 V=.
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4.1 Upravljalni in prikazni elementi

RC10.4T.70, RC10.4T.90, RCL10.4T, RCD10.5(X)T, RCS10.5(X)T

TFT-zaslon ima naslednje upravljalne in prikazne elemente (sl. || A, stran 5):

Simbol Opis
F P | ES Indikator nastavitve temperature
;}; Modra snezinka: kompresor deluje
;%; Bela snezinka: kompresor ne deluje
Delovanje na enosmerni tok
% Indikator opozorila s kodo napake

O

2 Usermode Uporabniski nacin:

ﬁﬂ Zmogljivost
* Zaizbiro so na voljo vse nastavitve termostata
* Kompresor deluje v nacinu visokih vrtljajev
* Zunanjiventilator deluje v nacinu visokih vrtljajev

@x Tiho
* Zaizbiro so na voljo nastavitve termostata 1, 2in 3
*  Kompresor deluje v nacinu nizkih vrtljajev
*  Zunanji ventilator deluje v nacinu nizkih vrtljajev

4 Pospesek

* Nastavitve termostata so fiksno nastavljene na najve-
¢jo nastavitev

¢ Kompresor deluje v nacinu visokih vrtljajev

*  Zunanji ventilator deluje v nacinu visokih vrtljajev

138 Settings Nastavitve (samo modeli RCD):

O Grelnik ogrodja
Simbol se prikaze, ko je grelnik ogrodja vklopljen. Grelnik
ogrodja za zamrzovalni predal zmanjSuje nastajanje kon-

denzata.

Cl Simbol se prikaze, ko je na hladilnik priklopljeno vodilo
Cl.
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Simbol

Tehni¢ni opis

Opis

@ Simbol zasveti, ko je vklopljena otroska zascita:
e Vrtljivigumb pritisnite 3-krat v 1,5 sekunde, da odkle-
nete gumbe.
* Po 10 sekundah nedejavnosti se bodo gumbi samo-
dejno znova zaklenili.

,ﬂx Piskanje izklopljeno:
Sporocila o napakah, opozorila in dlje ¢asa odprta vrata
ne sprozijo zvo¢nega alarma.

Q Piskanje vklopljeno:
Sporocila o napakah, opozorila in dlje ¢asa odprta vrata
sprozijo zvocni alarm.

) Potrdite izbiro in se vrnite v glavni meni.

RC10.45.70, RC10.4S.90, RC10.4P.100, RCL10.4S, RCD10.5(X)S,

RCS10.5(X)S

LED-zaslon ima naslednje upravljalne in prikazne elemente (sl. [l B, stran 5):

Simbol

@

il

il

Opis
Gumb za VKLOP/IZKLOP

Zmogljivostni nacin

® Zaizbiro so na voljo vse nastavitve termostata

e Kompresor deluje v nacinu visokih vrtljajev

* Zunanji ventilator deluje v nacinu visokih vrtljajev

Tihi nacin
* Zaizbiro so navoljo nastavitve termostata 1, 2in 3

¢ Kompresor deluje v nacinu nizkih vrtljajev
* Zunanji ventilator deluje v nacinu nizkih vrtljajev

Nacin pospeska

* Nastavitve termostata so fiksno nastavljene na najvecjo nastavitev
¢ Kompresor deluje v nacinu visokih vrtljajev

*  Zunanji ventilator deluje v nacinu visokih vrtljajev

Opozorilo o napaki

Indikator temperature
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Simbol Opis
Gumb za izbiro nacina
8 Gumb za izbiro temperature

5 Uporaba hladilnika

NASVET

* Preden novi hladilnik prvi¢ zazenete, iz higienskih razlogov obrisite
notranjost in zunanjost z mokro krpo.

* Pri prvem zagonu hladilnika lahko nastane neprijeten vonj, ki cez
nekaj ur izhlapi. Bivalni prostor dobro prezracite.

* Vozilo parkirajte na vodoravni podlagi, Se posebej pri zagonu in pol-
njenju hladilnika pred zacetkom potovanja.

* Na hladilno moc¢ lahko vplivajo:
— temperatura prostora (npr. ko je vozilo izpostavljeno neposredni

soncni svetlobi);

— kolic¢ina zivil, ki jih Zelite hladiti;
— pogostnost odpiranja vrat.

5.1 Nasveti za optimalno delovanje hladilnika

* Zivil ne dajajte v hladilnik v prvih 4 urah po zagonu.

e Za$litite notranjost vozila, da se ne bo prekomerno segrevala (npr. s sencili na
oknih, klimatsko napravo).

¢ Hladilnika ne izpostavljajte neposredni sonéni svetlobi (na okna namestite sen-
¢ila).
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5.2 Napotki za shranjevanje zZivil

g POZOR! - nevarnost za zdravje!

Preverite, ali hladilna mo¢ hladilnika ustreza zahtevam glede posa-
meznih zivil, ki jih Zelite hraniti na hladnem.

Ce so vrata dlje ¢asa odprta, lahko zaradi tega temperatura

v notranjosti hladilnika zelo naraste.

Surovo meso in ribe v hladilniku hranite v primernih posodah, da ne
bodo v stiku z drugimi Zivili in nanje ne bodo kapljali.

Zivila je dovoljeno shranjevati samo v originalni embalazi oziroma

v ustreznih posodah.

Zamrzovalni predal je primeren za pripravo kock ledu in za hranjenje
zamrznjenih zivil. Ni pa primeren za zamrzovanje predhodno odmr-
znjenih zivil.

Ce je hladilnik dlje ¢asa izpostavljen temperaturi prostora pod

+10 °C, ni mogoce zagotoviti enakomernega uravnavanja tempera-
ture v zamrzovalnem predalu. Zato lahko pride do dviga tempera-
ture v zamrzovalnem predalu, shranjena Zivila pa se lahko odtalijo.

OBVESTILO!
* Najvedja teza, s katero lahko obremenite polico vrat, je 3 kg. Naj-

vecja teza, s katero lahko obremenite celotna vrata, je 7,5 kg.
Tezke predmete, npr. steklenice ali plocevinke, hranite izklju¢no
v vratih hladilnika, v spodniji posodi ali na spodnji polici.

V zamrzovalnem predalu ne hranite gaziranih pijac.

» Zivila shranjuijte, kot je prikazano (sl. [, stran 5).

5.3 Upravljanje hladilnika

NASVET

Ko je nastavljen tihi nacin ali nacin pospeska, hladilnik po 8 urah
samodejno preklopi v zmogljivostni nacin z uporabo enakih nastavi-
tev kot pred vklopom tihega nacina ali nacina pospeska.

Pri temperaturah prostora od +15 °C do +25 °C izberite povprec¢no
nastavitev temperature.
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Nacini delovanja

Simbol Razlaga

/\;i Nacin PERFORMANCE:
nl Standardni nacin
Izbrati je mogoce vse temperaturne stopnje (od 1 do 5)

@x Nacin QUIET:

Zmanjsana hitrost ventilatorja in kompresorja in manj hrupa, npr.
¢e se uporabnik zeli sprostiti ali spati
Izbrati je mogoce tri temperaturne stopnje (od 1 do 3)

Nacin pospeska:

III®

Najvecja zmogljivost, npr. za takojsnje hlajenje ali za hlajenje
vedje koli¢ine neohlajenih zivil v hladilniku
|zbrati ni mogoce nobene temperaturne stopnje

RC10.4T.70, RC10.4T.90, RCL10.4T, RCD10.5(X)T, RCS10.5(X)T
Za vklop hladilnika:
» Za 2 sekundi pritisnite upravljalni gumb.

v Hladilnik za¢ne delovati z nazadnje izbranimi nastavitvami.

Za premikanje po meniju:

» Zavklop menija za krmarjenje pritisnite upravljalni gumb (sl. A, stran 6).
» Zavrtite upravljalni gumb, da izberete Zeleni meni s podrobnostmi.

» Pritisnite upravljalni gumb, da odprete izbrani meni s podrobnostmi.

» Po meniju s podrobnostmi se pomikate z vrtenjem upravljalnega gumba.
v Izbrane nastavitve so prikazane v modri barvi.

» Pritisnite upravljalni gumb, da izberete Zeleno nastavitev.

» |zbiro potrdite s simbolom <.

Za izklop hladilnika:
» Za 4 sekundi pritisnite upravljalni gumb.
v Hladilnik zapiska in se izklopi.
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RC10.4S.70, RC10.45.90, RC10.4P.100, RCL10.4S, RCD10.5(X)S,
RCS10.5(X)s

Za vklop hladilnika:
» Zavklop hladilnika drzite gumb () pritisnjen 2 sekundi.

v Hladilnik za¢ne delovati z nazadnje izbranimi nastavitvami.

Za prilagajanje nastavitev:

» Veckrat pritisnite gumb , dokler LED-lucka ne prikaze zelenega nacina delo-
vanja.

» Veckrat pritisnite gumb 8, dokler zelena stopnja temperature ni nastavljena.

Za izklop hladilnika:
» Zaizklop hladilnika drzite gumb () pritisnjen 4 sekunde.

54 Uporaba vrat hladilnika

RC10.4T.70, RC10.4T.90, RCL10.4T, RCD10.5(X)T, RCS10.5(X)T

POZOR! - Nevarnost poskodb
* Vrata hladilnika oziroma vrata zamrzovalnega predala se ob napacni

uporabi lahko v celoti snamejo.
* Ne opirajte se na odprta vrata hladilnika.

NASVET
Ce vrata na nasprotni strani niso pravilno zapahnjena, jih zgoraj in spodaj
na tej strani previdno potisnite, dokler se ne zaskocijo na mestu.

Za zapiranje in zapahnitev vrat hladilnika/vrat zamrzovalnega predala:
» Zaprite vrata, dokler zgoraj in spodaj ne zasliSite glasnega klika.

v Vrata so tako zaprta in zapahnjena.
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RC10.4S.70, RC10.45.90, RC10.4P.100, RCL10.4S, RCD 10.5(X)S,
RCS10.5(X)s

Za sprostitev vrat hladilnika:
» Sprostite vrata hladilnika, kot je prikazano (sl. ﬂ stran 7).

v Vrata hladilnika je mogoce preprosto odpreti in zapreti, vendar pa zaprta vrata
niso zapahnjena.

Za samodejno zapahnitev vrat hladilnika zgoraj:
» Sprostite in odprite vrata hladilnika, kot je prikazano (s!. n stran 8).

v Ko vrata hladilnika zaprete, se ta zgoraj samodejno zapahnejo (sl. B, stran 9).

Za zapahnitev vrat hladilnika pred zacetkom voznje:

» Zapahnite vrata hladilnika, kot je prikazano (sl. [/, stran 10).

5.5 Uporaba podstavka za zelenjavo

RCL10.4(S)(T), RCD10.5(X)(S)(T)

OBVESTILO!
Najvedja nosilnost podstavka za zelenjavo je 4,5 kg.

Z drsnikom na podstavku za zelenjavo lahko uravnavate vlaznost v predalu za zele-
njavo pod njim:

Zivila, ki jih boste hladili Optimalna vlaznost Polozaj drsnika
Zelenjava 5}4 Visoka ooo X Zaprite drsnik.
Sadje 6 Nizka o » Odprite drsnik.

Za odstranjevanje in vstavljanje podstavka za zelenjavo:

» Upostevajte navodila, kijih prikazuje sl. [, stran 11.
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5.6 Namescanje polic

OPOZORILO! Otroci, pozor!
Vse police so fiksno pritrjene, da otroci ne morejo zlesti v hladilnik.

* Police odstranite le za namene ciscenja.
* Police namestite nazaj, da se zaskocijo na mestu.

» Snemite polico, kot prikazuje sl. B}, stran 11.

» Polico namestite nazaj v obratnem vrstnem redu.

Postavitev police pod kotom za vinske steklenice

OBVESTILO!
Polica pod kotom mora biti med voznjo prazna.

» Spremenite polozaj police, kot prikazuje sl. [EY, stran 12.

5.7 Odstranjevanje zamrzovalnega predala

Zamrzovalni predal lahko odstranite in tako povecate prostor za hlajenje.

NASVET

* Da preprecite poskodbe, skrbno shranite vrata in dno zamrzoval-
nega predala.

* Vstavljanje zamrzovalnega predala poteka v obratnem vrstnem redu.

» Upoétevajte navodila, kijih prikazuje sl. f§], stran 13.

5.8 Odtajanje hladilnika

OBVESTILO!
Ledu ali ostankov zamrznjenih predmetov ne odstranjujte z orodjem ali

susilnikom za lase.

NASVET
Na hladilnih rebrih se sCasoma nabere plast slane. Ko je plast slane
debela priblizno 3 mm, morate hladilnik odtajati.

» Upoétevajte navodila, kijih prikazuje sl. EHl, stran 14.
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5.9 Namestitev vrat hladilnika v polozaj za delovanje
pozimi

POZOR!
Polozaja za delovanje pozimi ne smete uporabljati med voznjo.

Vrata hladilnika in vrata zamrzovalnega predala namestite v polozaj za delovanje
pozimi, ¢e hladilnika dlje ¢asa ne boste uporabljali. Tako preprecite nastanek plesni.

» QOdtajajte hladilnik (pogl. ,Odtajanje hladilnika” na strani 407).

» Do konca odvijte kavelj v blizini mehanizma zapaha zgoraj in spodaj na eni strani
vrat (sl. m stran 15).

» Pritisnite ob vrata hladilnika.

Vv Zati¢, ki strliven, se zaskoci v kavel].

Vrata odprite v polozaj za delovanje pozimi, kot je opisano v nadaljevanju:
» Vrata povlecite k sebi.

» Kavlja na vrhu in dnu vrat, ki strlita ven, znova potisnite navznoter.

6 Odpravljanje tezav

NASVET

Da bo uporaba 12-voltnih elektronskih naprav v pocitniski prikolici med
voznjo varna, je treba zagotoviti zadostno napajalno napetost iz vlec-
nega vozila. V nekaterih vozilih lahko sistem za uravnavanje energije aku-
mulatorja samodejno izklopi elektronske naprave, da zasciti akumulator.
Za vec informacij o tem se obrnite na proizvajalca vasega vozila.
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Motnja

Hladilnik ne deluje.

Hladilnik ne hladi dovolj
dobro.

Mozni vzrok

Varovalka v omrezju na eno-
smerni tok je pokvarjena.

Varovalka v vozilu je pokvarjena.

Akumulator vozila je izpraznjen.

Vzig ni vklopljen.

Temperatura kompresorja je pre-
nizka (<0 °C).

Hladilnik se samodejno izklopi,
¢e napetost ni zadostna.
(Izklopna napetost: 10,4 V)

Prezracevanje okoli agregata ni
zadostno.

Uparjalnik je zaledenel.

Nastavljena je previsoka tempe-
ratura.

Temperatura prostora je previ-
soka.

V hladilnik ste naenkrat vstavili
preveliko koli¢ino Zivil.

V hladilnik ste naenkrat vstavili
preveliko koli¢ino toplih Zivil.

Hladilnik $e ne deluje dovolj
dolgo.

Odpravljanje tezav

Predlagani ukrep za odpravo
napake

Varovalko v releju je treba zamenjati.

Obrnite se na pooblas¢eno servisno
sluzbo.

Zamenjajte varovalko v vozilu. (Glejte
uporabniski priro¢nik za svoje vozilo.)

Preverite akumulator vozila in ga napol-
nite.

Vklopite vzig.

Vse zunanje prezracevalne resetke
v celoti zaprite/ prekrijte z izolacijskim
materialom.

Napolnite baterijo. Hladilnik se bo
samodejno znova vklopil.
(Vklopna napetost: 11,7 V)

Preverite, ali je prezracevalna resetka
prosta.

Preverite, ali se vrata hladilnika pravilno
zapirajo. Poskrbite, da bo tesnilo hla-
dilnika dobro namesceno in ni posko-
dovano. Odtajajte hladilnik.

Nastavite nizjo temperaturo.

Zacasno odstranite prezracevalno
reSetko, da se lahko topel zrak hitreje
odvaja.

Odstranite nekaj Zivil.

Odstranite topla zivila in jih pred shra-
njevanjem ohladite.

Znova preverite temperaturo po Stirih
do petih urah.
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6.1 Prikaz napak in opozoril

NASVET
Vse napake spremljajo opozorilnisimbol, ID motnje in pisk. Piskanje traja
2 minuti in se ponovi vsakih 30 minut, dokler napaka ni odpravljena.

RC10.4T.70, RC10.4T.90, RCL10.4T, RCD10.5(X)T, RCS10.5(X)T

Motnje v delovanju oznacujeta koda napake in opozorilni simbol ( A ), ki se prikazeta
na sredini TFT-zaslona.

Ce se pojavi ve¢ napak, se je po kodah napak mogoée premikati na sredini prikazo-
valnika.

Vse motnje v delovanju tipa OPOZORILO (ang. WARNING (W)) se samodejno pona-
stavijo, ko je motnja odpravljena.

Vse motnje v delovanju tipa NAPAKA (ang. ERROR (E)) je treba ponastaviti ro¢no:
» Vsaj 2 sekundi pritiskajte upravljalni gumb.
v Oglasi se pisk.

v Napaka je bila ponastavljena.

Koda Zvocni alarm Motnja Resitev
WOI1 Ne Pokvarjen senzor tempera- » Obrnite se na pooblas¢eno ser-
ture v hladilniku visno sluzbo.
EO3 Da Komunikacijska napaka » Vsaj 2 sekundi pritiskajte gumb
za vklop/izklop.
W04 Ne Napaka vodila Cl Ponastavi se samodejno
W10 Da Vrata so odprta dlje kot » Zaprite vrata.
2 minuti
W11 Da Enosm. napetost <7,5V Ponastavi se samodejno
W19 Da Enosm. napetost <10,9 V Ponastavi se samodejno
E32 Da Previsok tok zunanjega venti- »  Vsaj 2 sekundi pritiskajte gumb
latorja za vklop/izklop.
E33 Da Kompresor se ne vklopi » Vsaj 2 sekundi pritiskajte gumb
za vklop/izklop.
E34 Da Kompresor je preobreme- » Vsaj 2 sekundi pritiskajte gumb
njen za vklop/izklop.
E35 Da Toplotni izklop krmilne » Vsaj 2 sekundi pritiskajte gumb
enote kompresorja za vklop/izklop.
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Odpravljanje tezav

RC10.4S.70, RC10.4S.90, RC10.4P.100, RCL10.4S, RCD10.5(X)S,

RCS10.5(X)s

V primeru motnje opozorilna LED-lu¢ka (A ), na prikazovalniku zaéne utripati glede na

vrsto motnje.

Vse motnje v delovaniju tipa OPOZORILO (ang. WARNING (W)) se samodejno pona-

stavijo, ko je motnja odpravljena.

Vse motnje v delovanju tipa NAPAKA (ang. ERROR (E)) je treba ponastaviti ro¢no:

» Za 2 sekundi pritisnite (.

v Oglasi se pisk.

v Napaka je bila ponastavljena.

Zvoéni alarm

Stevilo utri-
panj

Neprekinjeno Ne
1 Da
2 Da
3 Da
4 Da
5 Da
6 Ne

Da

Motnja

Pokvarjen senzor tempera-
ture v hladilniku

Enosm. napetost <7,5V

Previsok tok zunanjega venti-

latorja

Kompresor se ne vklopi

Kompresor je preobreme-
njen

Toplotni izklop krmilne
enote kompresorja

Napaka vodila Cl

Vrata so odprta dlje kot
2 minuti

Resitev

» Obrnite se na
pooblasc¢eno ser-
visno sluzbo.

Ponastavi se samo-
dejno

» Vsaj 2 sekundi pri-
tiskajte gumb za
vklop/izklop.

» Vsaj 2 sekundi pri-
tiskajte gumb za
vklop/izklop.

» Vsaj 2 sekundi pri-
tiskajte gumb za
vklop/izklop.

» Vsaj 2 sekundi pri-
tiskajte gumb za
vklop/izklop.

Ponastavi se samo-
dejno

» Zaprite vrata.
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6.2 Odpravljanje tezav z vrati hladilnika
RC10.4T.70, RC10.4T.90, RCL10.4T, RCD10.5(X)T, RCS10.5(X)T

POZOR! Nevarnost poskodb
Vrata se lahko v celoti snamejo z naprave, ¢e ste spreminjali zaporna

zatica ali ¢e sta zvita.

NASVET

Ce se vrata veC ne zapirajo, je vratna kljuka blokirana na odprti strani.
Da bi znova pritrdili vrata:
» Vstavite vrata, kot prikazuje sl. (], stran 15.
Da bi zaprli vrata:

» Odstranite oviro, ki blokira vratno kljuko, kot prikazuje sl. [}, stran 16.

7  Ciséenje in vzdrzevanje

nja.

OBVESTILO!

Za Cis¢enje nikoli ne uporabljate grobih Cistilnih sredstev, za odstranje-
vanje plasti ledu ali predmetov, primrznjenih na povrsino, pa ne upo-
rabljajte trdega oziroma ostrega orodja.

OPOZORILO!
Pred vsakim cis¢enjem in servisiranjem hladilnik odklopite iz vira napaja-

» Hladilnik Cistite redno in ko se umaze. Za CisCenje uporabite vlazno krpo.
» Pazite, da v tesnila ne bo kapljala voda. Elektronika se lahko poskoduje.
» Hladilnik po &iscenju s krpo obrisite do suhega.

» Redno preverjajte kondenzacijski odtok.

Po potrebi ocistite kondenzacijski odtok. Ce je zamasen, se kondenzat nabira na
dnu hladilnika.
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8 Garancija

Velja zakonsko dolo¢en garancijski rok. Ceje proizvod v okvari, se obrnite, prosimo,
na podruznico proizvajalca v vasi dezeli (glejte dometic.com/dealer) ali vadega
strokovnega trgovca.

Za obdelavo zahtevkov popravil 0z. jamstva morate poslati naslednjo
dokumentacijo:

* kopijo rac¢una z datumom nakupa,

* osnovo za reklamacijo ali opis napake.

9 Odstranjevanje

NASVET
Ta naprava vsebuje vnetljivi izolacijski plin.
Napravo naj demontira in odstrani samo strokovnjak.

99 Varujte vase okolje!

" Akumulatorji in baterije ne sodijo med gospodinjske odpadke.
Okvarjene akumulatorje ali izrabljene baterije oddajte pri trgovcu ali na
zbirno mesto.

10  Tehnic¢ni podatki

Za trenutno izjavo EU o skladnosti za va$ aparat glejte zadevno stran z izdelki na
spletnem mestu dometic.com ali se obrnite neposredno na proizvajalca (glejte
dometic.com/dealer).

Ta naprava je skladu s predpisom ZN ECE R10.
Vsebuje fluorirane toplogredne pline

Hermeti¢no zaprta oprema
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Tehnicni podatki RC(S)(L)(D)serije 10
RC10.4(S)(T).70 | RC10.4(S)(T).90 RC10.4P.100
Prostornina
Bruto prostornina: 621 861 94|
Hiadilnik: 54,51 75,51 811
Zamrzovalni predal: 7,51 7.51 9l
Skupna neto prostornina: 621 831 901
Brez zamrzovalnega predala
Bruto prostornina: 691 90l 981
Neto prostornina: 641 851 931
Priklju¢na napetost: 12V= 12V= 12V=
Povprecna poraba modi: 42 W 45W 48 W
Poraba elektri¢ne energije 0.45kWh/24 h 0.45kWh/24 h 0.48 kWh/24h
Nacin PERFORMANCE: 37,5Ah/24h 37,5Ah/24h 38 Ah/24 h
Klimatski razred: T T T
Hladilno sredstvo: R134a/40¢g R134a/43 g R134a/47 g
Ekvivalent CO2: 0,057t 0,061t 0,065t
Potencial globalnega segrevanja
(GWP): 1430 1430 1430
Emisije hrupa (EN60704):
Nacin PERFORMANCE: 42 dB(A) 42 dB(A) 42 dB(A)
Nacin QUIET: 39 dB(A) 39 dB(A) 39 dB(A)
Mere V x Sx G (vmm): 821x420x 450 975 x420x 485 902 x 420 x 655
(zadnji kompresor)
902 x 590 x 485
(stranski kompresor)
Masa: 19,5 kg 21,4 kg 21 kg

Pregled/ certifikat:

UK
CA

C

414




RC(S)(L)(D)serije 10

Tehni¢ni podatki

RCL10.4(S)(T)

RCD10.5(S)(T)

RCD10.5X(S)(T)

Prostornina

Bruto prostornina: 1331 1531 1771
Hladilnik: 16l nsi 1421
Zamrzovalni predal: 121 291 351
Skupna neto prostornina: 1281 1471 1711
Brez zamrzovalnega predala

Bruto prostornina: 1391 - -
Neto prostornina: 1341 - -
Priklju¢na napetost: 12V= 12 V= 12V=
Povprecna poraba moci: 54 W 54 W 54 W
Poraba elektri¢ne energije 0.44 kWh/24 h 0.51kWh/24 h 0.52 kWh/24h
Nacin PERFORMANCE: 37 Ah/24 h 43 Ah/24 h 44 Ah/24 h
Klimatski razred: ST ST ST
Hladilno sredstvo: R134a/40g R134a/44 g R134a/44 g
Ekvivalent CO2: 0,057t 0,057t 0,057t
Potencial globalnega segrevanja

(GWP): 1430 1430 1430
Emisije hrupa (EN60704):

Nacin PERFORMANCE: 42 dB(A) 42 dB(A) 42 dB(A)
Nacin QUIET: 39 dB(A) 39 dB(A) 39 dB(A)
Mere VxS x G (v mm): 1293 x 420 x 595 1282x 523 x 565 1282 x 523 x620
Masa: 32kg 36,5kg 39,5kg
Pregled/ certifikat:

CE€eh
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Tehni¢ni podatki

RC(S)(L)(D)serije 10

RCS10.5(S)(T)

RCS10.5X(S)(T)

Prostornina

Bruto prostornina: 781 921
Hladilnik: 69,11 80,31
Zamrzovalni predal: 9,21 12,11
Skupna neto prostornina: 781 921
Brez zamrzovalnega predala

Bruto prostornina: 831 981
Neto prostornina: 831 981
Priklju¢na napetost: 12V 12V
Povprecna poraba moci: 59A 55A
Poraba elektricne energije

Nacin PERFORMANCE: 1,46 Ah/h 1,48 Ah/h
Klimatski razred: N, ST N, ST
Hladilno sredstvo: R600a/24 g R600a/23 g
Ekvivalent CO2: 0,072 kg 0,069 kg
Potencial globalnega segrevanja

(GWP): 3 3
Emisije hrupa (EN60704):

Z zra¢nim kanalom:

Nacin PERFORMANCE: 44 dB(A) 44 dB(A)
Nacin QUIET: 39dB(A) 39dB(A)
Brez zra¢nega kanala:

Nacin PERFORMANCE: 42 dB (A) 42 dB (A)
Nacin QUIET: 38dB(A) 38dB(A)

Mere V x Sx G (v mm):

821x523x555

821x523x610

Masa:

24,5kg

25kg

Pregled/certifikat:

C

UK
CA
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RC(S)(L)(D)Zeipa 10 Etre€riynon Twv cupfOAwy

MapakaAoUpe va dIaBACETE TIPOOEKTIKG AUTEG TIG 0dNYieg Kal va akoAoubroeTe OAeg TIG 0dnyieg, TOUG KAVOVIOUOUG Kal TIG TTPO-
€150TTOINOEIG TTOU TrEPIAQBAVOVTAl OTO EYXEIPIDIO AQUTOU TOU TTPOIGVTOG, £TC1 WOTE VA Slao@aAifeTal TTAVTOTE N CWOTH gyKaTA-
oTaon, XPAon Kal GuvTAPNON Tou TTPoiévTog. AuTéG ol odnyieg MPEMEI révTote va ouvodeUouy TO TTPOI6V.

Me Tn xprion Tou TTPoI6VTOG ETIRERAIWVETE dia TOU TTAPAVTOG OTI EXETE DIABATEI TIPOTEKTIKA OAEG TIG 0dNYiEG, TOUG KAVOVITHOUG
Kal TIG TTPOEIBOTIOINTEIG KABWG Kal OTI EXETE KATAVONOEI KOl CUUPWVEITE Va TNPFACETE TOUG OPOUG Kal TIG TIPOUTIOBETEIG TTOU Opi-
CovTal OTO TTAPOV £YYPOPO. ZUHPWVEITE VA XPNOIUOTTOIEITE QUTS TO TTPOIGV POVO yia TOV TTPOBAETTOUEVO OKOTTO Kal TNV TTPpoBAe-
TIOPEVN XPAON, TTAVTOTE CUPPWVA PE TIG 0ONYIEG, TOUG KAVOVITHOUG KOl TIG TTPOEIBOTTOINCEIG TTOU OPiovVTal GTO TTAPOV EYXEIPIBIO
TTPOIGVTOG KABWG Kal oUpPWva Pe GAOUG TOUG IOXUOVTEG VOUOUG Kal KAVOVIOPOUG. & TTEPITITWAN PN avayvwaong Kai TApnong
TWV 0dNYIWV Kal TwV TTPOEISOTTOINCEWY TTOU OPiovVTal OTO TTAPAV £yypago, EVOEXETAI VA TIPOKANBOUY TPAUNATIONOI OE £0GG TOV
i610 kaI o€ TPiTOUG, {NMIG OTO TTPOIBV Cag 1 UAIKEG {nuIEG o€ GAAEG IDIOKTNOIEG OTO GuECO TTEPIBAANOV. AUTO TO £YXEIPIBIO TTPOIO-
VTOG, CUPTTEPIAGHBAVOUEVWY TWV 03NYIWY, TWY KAVOVIOUWY, TWV TIPOEISOTTOINCEWY KAl TWV OXETIKWY EYYPAPWY, EVBEXETAI VO
UTTOBANBEI O€ TPOTTOTTOINOEIG KAl EVIUEPWOEIG. [N TIG EVNHEPWHEVES TTANPOPOPIES TTPOIGVTOG, TTAPAKAAOUHE VO ETTIOKEPBEITE
TNV NAekTpoVIKr dietBuvon www.dometic.com.

Mepiexébueva

1 EmegAynon Twv OUPBOAWY . ... .. 417
2 YTOOEIGEIGC AOPOAEIOG . . oo ot 418
3 TIPOBAETTOUEVN XPHION - - - e e e e e e e e e e e 422
4 TeEXVIKA TTEPIYPOPI. « o o v ottt et e e e e e e e 423
5 XPAONTOU WUYEIOU . ... it e e e 426
6  AVTIHETWTTION BAOBUWV . . . 433
7 KoBapIoPOG KAl GUVTAPNON -« - v v v e et e e e e e e e e e 438
8  EYYUNON. . oo 439
O ATTOPPIPN. - e et 439
10 TeXVIKA XOPOKTAPIOTIKA & - . vttt e e et e e e e e e e e 439

1 Etreiynon Twv cuuBoAwv

KINAYNOZ!

Ymodei§n ac@alegiag yia pia eTmiKivouvn KatdoTaan, n oTroia £XEl
W¢ ouvETTEla TNV TTPOKANGoN Bavartou A coBapol TPAUUATICHOU,
€Av Ogv ATTOPEUXOEI.

MPOEIAOIMNOIHZH!

Ymodei§n ac@aAegiag yia pia mKivouvn KATaoTaan, N OTroia
JTTOpPEI Va €x€l WG ouvETTEla TNV TTPOKANon BavdTtou f coapou
TPAUMATIOUOU, €Gv eV ATTOPEUXOEI.
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Ymodeieig aoc@aAciog RC(S)(L)(D)Zeip& 10

NMPO®YLA=H!
Ymodei§n ac@aAegiag yia pia mkivouvn KATaoTaan, N OTToia

MTTOPEI VA €XEI WG CUVETTEIA TNV TTPOKANGN TPAUMATIOWOU
eEANAQPIAG I Yeoaiag ooBapdTNTaG, EAV OEV ATTOPEUXDEI.

NMPOZOXH!
YTOd€IEN yia Yia KatdaTaaon, N OTToia UTTOPEi va £XEI WG GUVETTEIN
TNV TTPOKANGCN UAIKWV {nUIwV, Qv OEV ATTOQPEUXOEI.

YNOAEI=H
2UPTTANPWHATIKEG TTANPOPOPIES YIA TO XEIPIOUO TOU TTPOIOVTOG.

2 Y1rodeigeig ao@aleiag

ZTIG TTAPAKATW TTEPITITWOEIG O KATAOKEUAOTAG Oev avaAauBavel kapia
€ubuvn yia {nuIg:

o ZnNUIEG OTO TTPOIGV AOYW UNXAVIKWY ETTIOPATEWY

*  MeTaTpoTTég OTO TTPOIGV XWPIg TN pnTA AdEIa TOU KATAGKEUAOTH

+  Xpnon yia GAAoug OKOTTOUG aTTO OTI TTEPIYPAPETAI OTIG 00nYieg

21 Baoikn ac@dAsia

MPOEIAOMOIHZH! H yn TAPNON AQUTWV TWV TTPOEISOTTOIN-
OEWV EVOEXETAI VA £XEI WG ATTOTEAEG A TNV TTPOKANCN

Bavdrou R ocoapol TPAUNATICHOU.

Kivduvog nAekTpotrAnsiag

+ BeBaiwbeite 611 N cuokeun £xel eykataoTaBbei atrd Evav £EeidI-
KEUPEVO TEXVIKO, OUNQWVA UE TO EYXEIPIDIO TOTTOBETNONG TNG
Dometic.

* Mn B¢oeTe O0€ AciToupyia TN GUOKEUN, €AV TTAPOUCIALEl ELPAVEIG
CnHIEG.

+ Ed&v mmpokAnBei ¢nuid o1o kKaAwdio Tpo@odoaiag auTthg TNG
OUOKEUNG, Yia AGYyOUG aTTOQUYRG KIVOUVWY, TO KAOAWSIO TTPETTE
va avTIKATaoTaBel atmd Tov KAaTaokeuaoTr, To TuAua EEutrnpé-
TNOoNG MeAaTwiv A Evav EIBIKEUPEVO TEXVIKO.
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* H emOoKeUn AUTAG TNG CUCKEUNG ETTITPETTETAI VA TTPAYHATOTTOIE -
Tal JOVO aTTO £EEIOIKEUNEVO TEXVIKO TTPOCWTTIKO. Z€ TTEPITITWAN
MN evOESEIYUEVWV ETTIOKEUWYV, EVOEXETAI VA TTPOKANBOUV gofa-
poi Kivduvol.

Kivduvog ékpnéng

*  Mnv a1moBnKeUETE GTN CUOKEUN EKPNKTIKEG OUTIEG, OTTWG TT.X.
QIGAEG OTTPEI e TTPOWBNTIKA aépia.

Kivduvog yia Tnv uyeia

* AUTA n GUOKEUN PTTOPEI va XpnaiyoTroin®ei atd Taidid nAIkiag
8 €TWV Kal ETTAVW Kal ATOPA PE PHEIWPEVEG QUOIKEG, aiobnTnpIa-
KEG A TIVEUUATIKEG IKAVOTNTEG 1 HE EAAEIWYN EUTTEIPIAC KAl YVW-
OEwWV, €AV ITNEOUVTAI ] TOUG £€X0OUV D0BEI 0dNYieG OXETIKA UE
TN XPHon TNG CUOKEUNG UE AOQPAAN TPOTTO KAl KATAVOOUV TOUG
OXETIKOUG KIVOUVOUG.

« Ta maudid dev emMTPETTETAI VA TTAICOUV UE Tr) GUOKEUN.

* O kaBapiouodg Kal N ouVTAPNON XPAOTN dEV ETITPETTETAI VA
TTPAYHATOTTOIOUVTAIl aTTO TTAIdIG XWPIG ETTITHPNON.

*  Tamaidid nhikiag 3 £wg 8 eTwv eMITPETTETAI VO TOTTOBETOUV TPO-
PINA OTIG CUOKEUEG WUENG Kal va Bydlouv TpO@Iua aTTd auTéG.
Kivduvog Tayidsuong maidiwv

*  BefaiwBeite 011 Ta pd@ia gival TOTTOBETNUEVA KAl AOQOAICHEVA,
€101 WOTE va Pnv gival duvatov va KAeidwBouv TTaidid péoa oTn
OUOKEUN.

* [lpiv atmmod TNV atmdéppiyn Tou TTAAIOU OOG YuyEiou:
— ATTOOUVOpPUOAOYACTE TO CUPTAPIA.
— A@nroTe Ta pAPIa HECA OTO YUYEIO WOTE VA PNV UTTOPOUV va
pTTOUV Eoa Ta TTAIDIA.
MPO®YLAZ=H! H un TApNON QUTWV TWV OCUCTACEWV EVOEXETAI
va £XEl WG ATTOTEAEOHA TNV TTPOKANCN eAa@pPoU R METPIOU
TPOUMATIONOU.
Kivduvog cUvOAIyng
*  Mn Badete Ta XEpIa OOG OTO UEVTEDE.
Kivduvog yia Tnv uyegia
* Ta 1pogiua Ba TpéTTel va UAdoGovTal JOVO OTNV apXIKA
OUOKEUAOia Toug o€ KatdAAnAa doxeia.
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MPOZOXH! Kivduvog {nuidg

*  ZUYKpPIVETE TNV TINA TAONG OTNV TTIVAKIOO XAPAKTNPIOTIKWY JE
TNV UTTAPXOUCQ NAEKTPIKA TPOPOodoaia.

* Ed&v 10 6xnudG aag dev d1aBéTel DIATaEN SIAKOTING AdYw XAUNAARS
TAoNG UTTATAPIAG, ATTOOUVOEDTE TN CUCKEUN A ATTEVEPYOTTOIN-
aTe TNV, 6Tav oBAVETE TOV KIvNTAPA. AIOQOPETIKA UTTOPEI va
adeIqoEl N UTTaTAPIa TOU OXMHATOG.

* H ouokeun dev gival KaTAAANAN yia Tn @UAAEN KAUOTIKWV
OUCIWV I} OUCIWYV TTOU TTEPIEXOUV BIAAUTEG.

* To Gvolyua gkpong TTPETTEl va dlaTnpeital TTavToTe kabapod.

o Agv emTPETTETAI OE KOWIQ TTEPITITWON TO AVOIYUA TOU KUKAWHO-
TOG Yugng.

*  Mn peTa@épeTe TN OUCKEUR g€ OpICOVTIa BEDN, yia va pnv ival
eQIKTA N dlappon AadioU aTrd TOV CUUTTIECTH] UE CUVETTEIQ TV
TPOKANGN ¢nUIGS oTO KUKAWMNO Wugng.

+  BeBaiwbeite 611 KATG TN HETAPOPA dEV TTPOKAAEiTAI {NUIG GTO
KUKAWWPO Yoéng. To WUKTIKOG PECO OTO KUKAWUA Yuéng givai
1I010iTEPA EUPAEKTO.
> TePITITwon ¢nuUIAg aTo KUKAwPa Yugng:

— Amo@uUyeTE TIG YUUVEG GAOYEG KAl TOUG OTTIVORPEG.
— AgpioTe KaAG TOV XWPO.

*  TomoBeTAOTE TN CUCKEUN G€ éva aTEYVO ONUEIO, OTO OTTOIO €ival

TIPOCTATEUMEVN ATTO TUXOV EKTOEEUOUEVA VEPQ.

Aoc@aAng XEIPIONOG TNG CUCKEUNG

KINAYNOZ! H pn TRpNoN autwy TwV TTPOoEISOTTOIRCEWV

€x€1 wg amoTéAeopa Tnv TPOKAnon Bavdrou | cofapou
TPOUMOATIOUOU.

KivBuvog nAektpotrAngiog

e Mnv mAveTE Pe aKAAUTITA XEPIO TUXOV YUPVA KaAWdIa.
MPO®YLAZ=H! H un TApNON QUTWV TWV OUCTACEWV EVOEXETAI
va £XEl WG ATTOTEAECUA TNV TTPOKANON eAa@pPoU | YETPIOU
TPOUMATIONOU.

Kivduvog nAektpoTrAngiog

» Tpocéxete IV atrd TNV £vapén AEIToupyiag va gival oTeyvda 10
KaAwdio kal To Bucpa.
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Kivduvog yia Tnv uyegia

Méoa oTn cuokeun TTPETTEI va TOTTOBETOUVTAI JOVO TTPOIOVTA,

TTOU ETMITPETTETAI VO WUXOVTAI GTNV TTIAEYPEVN BepUokpaaia.

Ta 1po@Iua Ba TrpéTrel va diatnpeouvTal JOVO GTNV apXIKA

OUOKEUOOIa TOUuG ] o€ KaTaAANAa doxeia.

To TmapareTapévo Avolypa TnG TTOPTAG UTTOPET va TTPOKAAEDEI

ONPAVTIKA augnon Tng BepuoKpaciag oToug XWPOougs TNG

OUOKEUNG.

KaBapifeTe TAKTIKA TIG ETTIQAVEIEG TTOU UTTOPEI va €pBouv o€

ETTAPN HE TPOPIUA KABWGS Kal Ta TTPO0RACIUA CUCTHUATA ATTO-

XETEUONG.

ATroBnkeUoTE TO WHOG KPEAG Kal Ta Wdpla oe KatdAAnAa doxeia

MECQ 0T OUCKEUN, £TO1 WWOTE VA NV £PXOVTAI O€ ETTAQPN UE AAAQ

TPO®IYA ) va unv oTdfouv eTavw o€ AAAa TPOPIUA.

Edv n cuokeu TTapapeivel adeia yia yeyadAa xpovikd diaoTh-

paTa:

— ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUOKEUN.

— [payyaTotroinoTe aréWuén TNG CUOKEUNAG.

— KaBapioTe kKal oTEYVWOTE TN OUCKEUN.

— AQAOTE TNV TTOPTA AVOIXTH, YIO VA ATTOTPEWETE TOV OXNHATI-
OPO6 pouxhag péoa oTn CUOKEUN.

Edv 1o uyeio ekTeBei o€ Bepuokpaaia dwuartiou xaunAdTepn

atd +10 °C yia peydAo xpovikd didotnua, dev putropei va dia-

o@aAioTei n oTaBepr| Beppokpaaia Tou Xwpou Katdywugngs. Autd

pTTOpEi va odnyroel o€ aufnaon TnG BEpUOKPOTiag OTOV XWPO

KATadWuéng Kal o€ EETTAYWHA TWV ATTOBNKEUPEVWY TPOPIJWV.

Kivduvog Tpaupaticuou

OF

H mopTa TG CUOKEUNG 1} N TTOPTA TOU XWPEOU KATAWYUENG ITTOPEI
va atmoouvdeBei evieAws atrd TN GUOKEUTR], €AV XpNOIUOTTOINBEi
pe AavBaopévo TpdTro. MigaTe TIg TTOPTEG OTN B€0N KALIoipATOC,
MEXP! VO AKOUOTEI 0 XOPAKTNPIOTIKOG AXOG KAIK 0TNV ETTAVW Kal
oTnV KATW TTAEUPA.

Mn oTnpifeoTe eTTGVW OTAV AVOIXTA TTOPTA TNG CUCKEUNG.

MPOZOXH! Kivduvog {nuidg

Edav n mépTa dev gival aoc@aAiouEVn OwoTd TNV ATTEVAVTI
TTAEUPd, TNIECTE TTPOCEKTIKA TNV TTOPTA ETTAVW Kal KATW OTNV
avTioToIxXn TTAEUPd, PEXPI va ac@alioel oTn B€on TnG.
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*  Ta Bapid avTikeiyeva, OTTWG TT.X. MTTOUKAAIQ ] KOUTAKIO
POPNUATWY, TTPETTEI VA TOTTOBETOUVTAI JOVO GTNV TTOPTA TNG
OUOKEUNG, OTO OUPTAPI AaXaVIKWY i OTO KATW PAQI.

*  Mn XpnOIYOTTOIEITE NAEKTPIKEG GUOKEUEG OTO ECWTEPIKS TNG
OUOKEUNG YUENG, EKTOG EAV OUVIOTWVTAI ATTO TOV KOTAOKEUAOTH
yId TOV OKOTTO QuTO.

*  Mnv TOTTOBETEITE TN CUOKEUR KOVTA G€ YUUVEG QAOYEG ] AAAES
TTNYEG BepudTNTAG (CUOKEUEG BEPUAVONG, AUEDN NAIOKA OKTIVO-
BoAia, @oupvoug agpiou K.ATT.).

*  BepaiwBeite 611 dev KAAUTITOVTAI TO AVOIYUATA AEPICHOU.

*  Mnv yepidete e uypd n Tayo To ECWTEPIKO dOoXEIO.

« T[loté pn BubileTe TN OUOKEUN PEOA OTO VEPOD.

* [lpooTaTéWTE TN CUOKEUN KAl TO KOAWDIO aTrd TN €0TN Kal TNV
uypaaia.

o Ta TpOQIUa eV ETTITPETTETAI VO AKOUUTTOUV OTO ECWTEPIKA
TOIXWMATA TOU YuyeEiou.
YNOAEI=H

* PwTAOTE TOV KATOOKEUAOTA TOU OXAMATOG 0ag €dv TO oUCTNUA
dlaxeipiong PITatapiag Tou OXANATOS ATTEVEPYOTTOIE TIG
OUOKEUEG, YIO VO TTPOCTATEWEI TV UTTATApIAL.

+  TomoBeTAOTE TNV TTOPTA TNG CUCKEUAG KAl TNV TTOPTA TOU XWPOU
KaTdyuéng aoTn xeluepIvr) B€an, edv dev TTPOKEITAI va XPNOIUO-
TTOINOETE TN GUOKEUN yIa HEYAAO Xpovikd didaTtnua. Me Tov
TPOTTO QUTO OTTOTPETTETAI N dNIoUPYia JoUXAAG.

* Xe Bepuokpaaieg TepIBAAAovTog amd +15 °C €wg +25 °C,
EMAEETE TN PUBUION PEONG WUKTIKAG I0XUOG.

3 MpoBAerédpevn XpRon

H ouokeun gival KatdAAnAn yia:
+ TomobéTnon o€ cupdUEVA KAl AQUTOKIVOUUEVA TPOXOOTTITA
*  WOEn, katawuén Kal atroBRKeuan TPOPidwy

H ouokeun dev gival KatdAANAn yia:

* ATToBrkeuon QapuAKwY
* AToBrikeuon SIOBPWTIKWY OUCIWYV ] OUCIWV TTOU TTEPIEXOUV DIAAUTEG
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+  Tpooiya Taxeiag Kataywuéng
AuTS TO TTPOIGV gival KATAAANAO JOVO yia TOV TIPOPBAETTOUEVO GKOTTO KAl TNV
TTPORAETTOHEVN XPrON GULPWVA UE QUTEG TIG 0ONYiEG.

AUTO TO £yXEIPIDIO TTAPEXEI TTANPOYOPIES TTOU Eival ATTAPAITNTES YIA TN CWOTH
EYKOTAOTAON KAl XPrion TOU TTPOIOVTOG. TuxOV PN evOoedelyuévn yKaTa-
aTaan, Xpron i/kar cuvtipnaon Ba €xel WG CUVETTEIQ TNV AVETTOPKI a1Téd00N
Kal evoexouévwg TNV TTPOKANan BAGRNG.

O KaTaoKeuaoTAG Ogv ATTOdEXETAI KaWia euBUvn yia TuXOV TPAUNATIONOUG 1)

{nUIEG OTO TTPOIGV, TTOU OQEiAovTal OF:

+ AavBaopévn cuvapuoAdynon r} cuvdean, CUUTTEPIA. TNG UTTEPBOAIKG
uynAng Taong

* AavBaouévn ouvtipnon A xprion un auBevTIKWV avTaAAOKTIKWV EApTN-
MATWYV, TTOU eV TTPOEPXOVTAI ATTO TOV KATOOKEUAOTA

*  MeTaTpotrég 01O TTPOIGV XWPIG TN pNTA AdEIa TOU KATAOKEUAOTH
+  Xpnon yia oKoTToug dIAQOPETIKOUG aTTO AUTOUG TTOU TTEPIYPAPOVTAI OE
auTO TO EYXEIPIDIO

H Dometic diatnpei 1o dikaiwua aAAayig TNG EPPAVIONS Kal Twv TTpodiaypa-
WV TOU TTPOIOVTOG.

4 TeEXVIKA TTEPIYPAPN

To wuyeio auté eival éva Wuyeio cupTTieoTA Kal X1 oxedIOOTEI yia AsIToupyia
ME TpoPodO0Cia NAEKTPIKOU PEUPATOG 12 V=

41 2ZTolxXEia XEIPIOUOU Kal evOEiewv

RC10.4T.70, RC10.4T.90, RCL10.4T, RCD10.5(X)T, RCS10.5(X)T

H 086vn TFT di00éTel Ta £€r¢ oToixeia xeipiopou kai evdeitewv (ox. [l A,
ogAida 5):

ZUpBoAo Mepiypagn
% _amill 3 ‘Evdeign pubuiong Bepuokpaciog

;%: MTTAe vipdada xlovioU: 0 GUUTTIESTHG AEITOUpYE]

;k A€UKn VIQAda X1ovioU: 0 CUUTTIECTAG Oev AeIToupyei
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Z0uBoAo Mepiypagn
AeiToupyia pe ouvexég peupa
N MpoegidoTtroinTiKA €vOEIEN HE KWBIKO GRAALATOG

% Usermode /\EITOUpPYia XpAaTn:

A1T0600I’] (Performance)
Mrtropouv va eTTiAexBouv 6Aeg ol pubuioeig Bep-
HOoOTATN

* O oupmmeaTAg AeiToupyei g€ Asitoupyia uywnAwv
o.a.A.

* O efwtepikdG aveUIOTAPAG agPIOUOU AEITOUPYET
ae Aeiroupyia uwnAwy o.a.A.

@x AB6puBN (Quiet)
*  Mrmopouv va emAgxBoulv ol pubuioeig Beppo-
otarn 1, 2 kai 3
* O oupTTieoTAG AeItoupyei o€ AsiToupyia XapnAwv
o.a.A.
* O efwtepikdG aveUIOTAPAG aEPIOUOU AEITOUPYET
o€ Aeitoupyia xaunAwv o.a.A.

G

4 Evioyuon (Boost)

* Pubuiosig BeppoaTdTtn oTaBepG OTO PEYIOTO

* O oupTeaTng AeiItoupyei o€ AsiToupyia upnAwy
o.a.A.

* O efwtepikdG aveUIOTAPAG agPIOUOU AEITOUPYET
o€ Aeitoupyia upnAwy o.a.A.

@ Settings PuBuioeig (névo povtéda RCD):

O >uoTtnua Béppavong TTAaigiou
To ouppoAo avapel, 6Tav To ocuoTnua BEppavong
TTAaigiou €xel TeBei oe Aeitoupyia. To ocuoTnua B¢p-
pavong TTAQICioU TOU XWPOU KATAWUENG WEIWVEL TN
OUPTTUKVWON.

Cl To ouppoAo avapel, dTav To Yuyeio eival guvoede-
pévo aTov diaulo Cl.
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Z0uBoAo

Mepiypaepn

@ To oUuBoAo avdapel, 6Tav gival evepyoTroinuévn n
ac@daAeia TTaIdIWV:
* [MéaTe TO TTEPIOTPOPIKO KOUMTTI 3 POPEG ECQ O€
1,5 OeUTEPOAETTTA, YIa va EEKAEIDWOETE TA XEIPI-
oTApIa.
*  Metd ammd 10 deutepOAeTITa AdPAVEIDG, TA XEIPI-
oTApPIa KAEIBWVOUV Kal TTGAI auTouaTa.

,qx AtrevepyoTroinuévo NxNTIKG GApaA:
Tux6v pnvopara c@AAUOTOG Kal TTPOEIBOTTOINONG
KABWG KAl TUXOV TTAPATETAUEVO AVOIYUA TNG TTOPTAG
Ogv emMaNuaivovTal NXNTIKA.

< Evepyotroinuévo nxnTiko onua:
Tuxoév unvopata cQAAUATOG Kal TTPOEIBOTTOINONG
KABWG KAl TUXOV TTAPATETAUEVO AVOIYUA TNG TTOPTAG
gTmionuaivovTal nXNTIKA.

¢ EmBeBaiwon Tng MAOYAS Kal ETTICTPOP} OTO KUPIO
pevou

RC10.4S.70, RC10.4S.90, RC10.4P.100, RCL10.4S, RCD10.5(X)S,

RCS10.5(X)S

H 086vn LED d100¢Tel Ta £€A¢ oToixeia Xelpiopou kai evdeitewv (ox. [l B,

oeAida 5):

ZUupupoAo

@

il

Mepiypaepn
MAAkTpo ON/OFF

Neiroupyia ammédoang (Performance)

e Mrtropouv va eTmIAexBouUv OAeg ol pubpioeig BepuooTaTn

e O oupteoTng AcIToupyei o€ AsItoupyia uwnAwy o.a.A.

e O eEwTEPIKOG AVEPIOTAPAG AEPITUOU AEITOUPYEI O€ AsITOUp-
yia ugnAwv o.a.A.

ABS6pURN Asitoupyia (Quiet)

e Mrmopouv va emAexBouv ol pubuioeig BeppoaTdrn 1, 2 kai 3

e O oupteoTng AsIToupyei o€ AeiIToupyia XapunAwy o.a.A.

e O eEwTEPIKOG QVEPIOTAPAG AEPITUOU AEITOUPYEI OE AEITOUP-
yia xaunAwv o.a.A.
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Meprypaer

Neimoupyia evioxuong (Boost)

e Pubuioeig BepuooTarn otabepd oTO PEYIOTO

e O ouputmeoTng AcIToupyei o€ AeIToupyia uwnAwy o.a.A.

e O eEwTEPIKOG QVEPIOTAPAG AEPITUOU AEITOUPYEI OE AEITOUP-
yia ugnAwv o.a.A.

Mpoegidotroinon oeaApaTog
‘Evdeign Bepuokpaaiag
MAAKTPO €TTIAOYNAG AcIToupyiag

MAAKTPO €TTIAOYNAG BepoKpaaiag

XpARon Tou Yuyeiou

YNOAEI=H

Mpiv BéoeTeE yia TTPWTN QOPA& € AEITOUPYIa TO KaIVOUPYIO GOG
Yuyeio, KaBapioTe TO yia AOYOUG UYIEIVIG UE Eva uypo TTavi
ECWTEPIKA KOl EEWTEPIKA.

Katd tnv mpwtn évapén xprong Tou Wuyeiou evoEXETAl va
OnuioupynBouv OCUEG, OI OTTOIEG EEOUBETEPWIVOVTAI JETA OTTO
uepIkEG wpeg. E€aepileTe KaAd Tov xwpo diapiwong.
2TaBPEUOTE TO OXNUa O€ OPICOVTIA ETTIPAVEIQ, EIDIKA TTPIV ATTO
TNV évapén xprong kai TNV TTAAPWaOn TOU Yuyeiou TTpIv atro
Tagiol.

H WukTIKN 10X0G UTTOPEI va eTTNPEACTEN aTTO:

Tn Bepuokpaacia TTEPIBAAAOVTOG (TT.X. 6TAV TO OXNUa Eivai
ekTeBEIEVO O€ Auean NAIakr) akTivoBoAia)

Tnv TT0GOTNTA TWV TPOYPIUWYV, TTOU TTPETTEI VA WuyBoUuv
Tn ouxvoTnTa AVOiyHOTOG TNG TTOPTAG

ZupBouAég yia dpioTn AsiIToupyia Tou Yuyegiou

*  Mnv ammoBnkeUETE TTPOIOVTA GTO WUYEIO KATA TIG TIPWTEG 4 WPEG METG ATTO
Tn B6€0n Tou o€ AciIToupyia.

+ [lpooTaTéWTe TOV ECWTEPIKO XWPO TOU OXNMATOG aTTd TNV UTTEPPOAIKN
augnon Tng Beppokpaciag (1m.x. okiaoTpa aTa TTapabupa, cUCTAUA KAIUG-
TIopoU).
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» T[lpooTaréwTe TO Yuyeio atrd TNV Auean NAIGKH akTivoBoAia (1T.. okiaoTpa
ota TTapddupa).

5.2 Odnyigg yia Tnv aroBrikeuon TPOPiwv

ﬁ MPO®YLA=H! — Kivduvog yia Tnv uyeia!

MapakaAoUpe va £EETACETE €AV N WUKTIKK) 1I0XUG TOU Wuyeiou
QVTOTTOKPIVETAI OTIG OTTAITAOEIG TWV TPOPIUWY TToU BEAETE va
WUEETE.

To mapareTapévo Avolyua TnG TTOPTAG UTTOPET VO TTPOKAAEDEI
ONMAvTIKAR alénon TnG BEpUOKPACiag OTOUG XWPEOUG TOU
Yuyeiou.

ATToOnKeUOTE TO WG KPEDG Kal T WApla o€ KaTAAANAa doxeia
HEOO OTO WUYEIO, £TOI WOTE VA PNV £pXOVTal O€ ETTAPR PE GAAT
TPOGIYA ] va OTAZOUV ETTAVW € GAAA TPOPIUA.

Ta 1pé@Iua Ba Trpétel va diatnpouvTal JOVO GTNV apxIKH
OuUOoKeuaaia Toug fj o€ KatdAAnAa doxeia.

MTTOpEiTE Va XPNOIUOTTOINOETE TOV XWPO KATAWUENG yia va
QTIAEETE TTAYAKIA KAl Yia TN S10TAPNON KATEWUYHEVWY TPO®i-
pHwv. Agv evoeikvuTal yIa TRV KATAWUEN TPOPiUWY TTOU TTPON-
YOUNEVWG EXOUV EETTAYWOEL.

Edv 1o wuyeio ekTeBei o€ Bepuokpaaia dwuatiou xaunAdTepn
atd +10 °C yia yeydAo xpovikéd didoTnua, dev utropei va dia-
o@aAioTei n oTaBepr) BEPPOKPATIia TOU XWPOU KATAWUENG.
AuTo ptropei va odnyroel o€ algnon TnG BEpPOKPACiag OTovV
XWPO KATAWUENG KAl O€ EETTAYWUA TWV OTTOBNKEUPEVWY TPO-
Qilwv.

MPOZOXH!
* To péyioTo Bapog avd pagl TépTag cival 3 kg. To péyioto

Bdapog yia oAdkAnpn Tnv TépTA gival 7,5 kg.

Ta Bapid avTikeiyeva, OTTWG TT.X. MTTOUKAAIA ) KOUTAKIA po®n-
MATWYV, TTPETTEI Va TOTTOBETOUVTAI HOVO GTNV TTOPTA TOU
Wuyeiou, OTOV KATW XWEO atroBrikeuang ) oTo KATw pA®I.

Mn Badete oTov Xwpo Katdywuéng avBpakouya TToTd.

» ATT00nKeUoTE Ta TPOQPIUA cUPPwva pe Tnv atreikévion (ox. [, oehida 5).
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5.3 Xeipiop6g Tou Yuyeiou

YMNOAEI=H

* Ortav éxel emAexBei n aB6pufn Aciroupyia (QUIET) f n Aei-
Toupyia evioxuong (BOOST), To wuyeio eToTPEPEI PETA ATTO 8
wpeg autoparta otn Aeitoupyia amrédoong (PERFORMANCE),
XPNOIUOTTOIWVTAG TNV idla SlouOPPWOon TToU ATAV ETTIAEYUEVN
mpIv atd Tnv aAAayr otn Asitoupyia QUIET 4 BOOST.

* X Bepuokpacieg epIBaAAovTog ammd +15 °C Ewg +25 °C, eTmI-
AéETE TN PpUBUION péong Bepuokpaaciag.

TpoTtrol AsiToupyiag

ZUuppoAo

Gl

2

IIIED

Emegnynon

Neimoupyia amédoong (PERFORMANCE):
Z1avTap TPOTTOG AEIToupyiag
EmiAoyn 6Awv Twv Babuidwyv Beppokpaaiag (1 £wg 5)

AB6pufn Asitoupyia (QUIET):

XaunAoTepn TaXUTNTO AVEUICTHPA KAl CUUTTIECTH HE MEIW-
Mévo B6puo, TT.X. 6Tav 0 XPROTNG BEAEI va xaAapwaoel I va
KoIunBei

EmAoyn Tpiwv Babpuidwv Bepuokpaaiag (1 €wg 3)

Aeiroupyia evioxuong (BOOST):

MéyioTn ammédoaon, TT.X. yia ypriyopn wugn r JETE aTTd TNV
TAQUTOXPOVN TOTTOBETNON PEYAANG TTOOOTNTAG TPOYIWY OTO
wuyeio

Xwpig emmiAoyr) Babpuidwv Bepuokpaciag

RC10.4T.70, RC10.4T.90, RCL10.4T, RCD10.5(X)T, RCS10.5(X)T

MNa evepyoTToinon Tou Yuyeiou:

» [MéoTe 10 KOUUTTi PUBUIONG YIa 2 DEUTEPOAETTTA.

v To wuyeio ekiva Tn AgIToupyia Tou JE TIG TTI0 TIPOCPATEG PUBUICEIG.

MNa 1TAorjiynon oTo pevou:

» [MéoTe 10 KOUPTTi PUBUIONG, VIO VA EVEPYOTTOINCETE TO PEVOU TTAORYNGNG

(ox. HF, oeAida 6).
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» [epIoTPEWTE TO KOUWTTI pPUBUIONG, VIO VA €TTIAEEETE TO ETTIOUNNTO UTTOE-
vou.

» [MéoTe TO KOUUTTi PUBUIONG, YIA VA AVOIEETE TO ETTIAEYUEVO UTTOHEVOU.
» [MepIoTpEWTE TO KOUWTTT PUBUIONG, YIa va TTAoNynBeiTe aTO UTTOUEVOU.
v O emAeypéveg puBuioeig atreikovifovtal Je PUTTAE XPWHA.

» [MéoTe TO KOUPTT PUBMIONG, VIO va €TTIAEEETE TNV ETTIAEYUEVN pUBUION.

» EmBePaiwote TNV emAoyA pe 1o <.

Mo aTrevepyoTToinon TOU YUYEioU:

» [MéoTe TO KOUUTTi PUBUIONG YIa 4 OEUTEPOAETTTA.

v AkouyeTal éva nXNTIKG Gria KAl TO YUYEIO ATTEVEPYOTTOIEITAI.
RC10.45.70, RC10.4S.90, RC10.4P.100, RCL10.4S, RCD10.5(X)S,
RCS10.5(X)S

Na evepyoTToinon Tou Yuyeiou:

» [a va evepyoTToInoETE TO Yuyeio, TTatAoTe 1o TTANKTPO (D yia
2 deuTepOAETITA.

v To wuyeio &ekiva Tn Aeiroupyia Tou e TIG TTIO TTPOC@ATES PUBUICEIG.

MNa Tpocapuoyn Twv pubuicewv:

» [MéoTe emavaAauBavopeva TO KouuTri , péxpIg 0Tou TO LED katadeigel
Tov €mMOuUPNTS TPATTO AgIToupyiag.

» [MéoTe eTavaAauBavopeva TO KouuTri 8, MEXPI va pUBUIOTEI N emMBUKNTA
BaBuida Bepuokpaaiag.

Mo aTrevepyoTToinon TOU YUYEioU:

» [a va atrevepyoTToINOETE TO Yuyeio, TTATAATE TOo TTARKTPO (D yIa
4 SeuTePOAETTTO.
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5.4 XpARon TnG TOPTAG TOU YuyEiou

RC10.4T.70, RC10.4T.90, RCL10.4T, RCD10.5(X)T, RCS10.5(X)T

MPO®YLA=H! — Kivduvog TpaupaTiooU

* H mépTa TOU XWPOU CUVTHPNONG 1] TOU XWPOU KATAWUENG
UTTOPEi Va aTToouvoEBEi EVTEAWG ATTO TN OUCKEUH, EQV XPNOI-
potroinBei AavBaopéva.

*  Mn oTnpifeoTe ETAVW OTAV AVOIXTH TTOPTA TOU XWPOU CUVTH-
pnong.

YMNOAEI=H
Edv n mépTa dev gival ao@aliopévn OwoTd OTNV ATTEVAVTI
TIAEUPA, TTIECTE TIPOCEKTIKA TNV TTOPTA ETTAVW KAl KATW OTNV QVTi-
aToIXN TTAEUPA, PEXPI va ao@alioel oTn Béon TnG.

MNa KAgioIo Kal ao@AAIon TNG TTOPTAG TOU XWPOoU auvThpnong / katdyuéng:

» [li€éoTe TNV TTOPTA, YEXPI VO OKOUOTEI O XOPAKTNPIOTIKOG AXOG KAIK OTNV
ETTAVW Kal TNV KATW TTAEUPA.

v H mopta €xel TTAéov KAgioel Kal ao@aAiTEl.

RC10.4S.70, RC10.4S.90, RC10.4P.100, RCL10.4S, RCD10.5(X)S,
RCS10.5(X)S

lMNa ammac@dAion Tng TTOPTAG TOU YuyEiou:

» ATTao@QOANIOTE TNV TTOPTA TOU YUYEIOU CUPPWVA E TNV OTTEIKOVION
(ox. H, oeAida 7).

v HmoépTa tou wuyeiou Ba ptTopei va avoitel kal va KAgioel eUKoAa, aAAd dev
Ba aocgaAilel katd To KAEgioIUO.

MNa autéuatn ac@Aalion TG TTOPTAG TOU Yuyeiou oTnv TTAVW TTAEUPA:

» ATao@QaAioTE KOl avoIiETe TNV TTOPTA TOU YPUYEIOU GUP@PWVA [E TNV ATTEIKO-
vion (ox. 1, ocAida 8).

v H mépta Tou yuyeiou ac@alilel autéPaTa TNV ETTAVW TTAEUPA PETG ATTO
10 kAgiowo (ox. A, oeAida 9).
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MNa ag@daAion TnNg TTOPTAG TOU Wuyeiou TTpIv atrd Tnv évapén tng odrnynong:

» AcQaAioTe TNV TIOPTA Tou Yuyeiou oUpgwva pe Ty atreikévion (oX. =/,
oehida 10).

5.5 XprRon Tng Bdong epeokadag cupTapiov
Aaxavikwyv
RCL10.4(S)(T), RCD10.5(X)(S)(T)

MPOXOXH!
To péyioTo weéAio @opTio TNG BAong epeckddag aupTapiol
Aaxavikwyv givai 4,5 kg.

O oUpTtng oTtn Bdon epeokddag cupTapiol AAXAVIKWY PTTOPEL va Xpnolyo-
TroINB¢i yia Tn pUBUIoN TNG UYPaCiag OTO CUPTAPI AaXAVIKWYV, TTOU BPioKETal
KATw a1ré autdv:

Eidn mpog wpudn Idaviki uypacia  Oéon olUpTn
Naxavikd (&‘ YwnAn oo ¥ KheioTe Tov aupTn.
®poulTa 6 XaunAf » ¥ Avoigre Tov oupTn.

MNa agaipeon kail ToroBéTnon NG Bdong epeokddag cupTapiol AAXOVIKWV:

» AkohouBroTe Tic oxeTikég odnyies (ox. [, oeAida 11).

5.6 TomoBéTnon Twv pa@iwv

MPOEIAOIMOIHZH! Kivduvog Trayidsuong maidiwv!
OAa 1a pdgia givalr aTaBepd TOTTOBETNUEVA, WAOTE VA UNV ITTOPOUV

Va UTTOUV TTaIdIA HECT OTO WUYEIO.

*  Ta pagia TTPETTEI VA a@aipolvTal JOVo yia KabBapiouo.

* EmavaTtommoBeTAOTE Ta pAQPIa Kal a0PAAiOTE Ta TN 60N TOUG.
» A@aipéoTe To PPl cUuewva ue Tnv ateikévion (ox. [, oehida 11).

» EmavaromoBetriaTte T0 pa@I e TNV avTioTpo@n oeipd.
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TotroB8éTnon ToUu pA@IoU O£ YwVia YIa QIGAEG KpaoioU

NMPOZOXH!
Katd Tnv Kivnon Tou OXrNUaTog, &V EMITPETTETAI VA UTTAPXOUV
TPOPIUA GTO PAPI TTOU BPICKETAI UTTO YWVida.

» ANGETE TN B€01 Tou pagiol cupgwva pe T atreikévion (ox. [,
oehida 12).

5.7 A@aipgon Tou KATAWUKTN

Mrtropeite va a@aipéoeTe TOV KATAWUKTN, YIa VA QUEACETE TOV XWPO CUVTHPN-
ong.

YNOAEI=H

e AmoBnkeloTe TNV TTOPTA Kail T BACN TOU KATAWUKTN GE A0Pa-
Aég pépog, yia va punv uttoaTouv ¢nuid.

* H 101100£TNON YivETal YE TNV AVTIOTPOPN OEIPd.

» AKoAouBRaoTE TIC OXETIKEG 0dnyies (ox. Y, oeAida 13).

5.8 ATéguén Tou Yuyeiou

MPOZOXH!
Mn xpNOIYOTTOIEITE PNXAVIKA epyaAgia ) TTIOTOAAKI JaAAIWY yia
TNV aQaipean TTAYOU I TO EEKOAANUA TTAYWHEVWY TPOPIWV.

YIMNOAEI=H

Me Tnv mdpodo Tou Xpdvou oxnuaTifeTal TTAYETOG OTA TITEPUYIA

Wugng, oTo ECWTEPIKO TOU Yuyeiou. EAv autd To oTpwpa TTdyou

PTAOEl O€ TTAXOG TTEPITTOU 3 MM, TTPETTEI VA ATTOYWUEETE TO WUYEIO.
» AkohouBroTe TIc oxeTikéG 0dnyies (ox. Kk, oeAida 14).

5.9 TotroB£TNOoN TNG TTOPTAG TOU YUYEIOU OTN XEIMEPIVA
0éon

NMPO®YLA=H!
H xeiyepiv Béan dev emMTPETTETAI VA XPNCIUOTIOIEITAI KATA TNV

Kivnon Tou OXruaTog.
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ToTroBeTAOTE TNV TTOPTA TOU XWPEOU CUVTAPNONG KAl TNV TTOPTA TOU XWPEOU
Katdywugng aTtn xelgepivr) B€on, €@v dev TTPOKEITAI VA XPNCIUOTIOINCETE TO
Wuyeio yia ueyadAo Xpoviko didotnua. Me Tov TpOTTo auTtd ATTOTPETTETAI N dNUI-
oupyia JoUxAaG.

» [NpaypaTotToiRoTe aréyugn Tou Yuyeiou (KePaAaio « ATTOWUEN Tou
Yuyeiou» oTn aeAida 432).

» [lepIOTPEYTE TO AYKIOTPO KOVTA OTOV PNXAvIoUd ac@AAiong eTTAVW Kal
KGTW PEXPI TO TEPUA, OTN pia TTAEUPE TNG TTépTag (oX. (A, oehida 15).
» [li€0TE TNV TTOPTA TOU YUYEIOU TTPOG TA HECA.

v O mrpoegExwy TTEipog ao@ahidel aTo AYKIOTPO.

Avoigte TNV TTOPTA OTN XEIWEPIVH BEaN WG €EAG:
» TpaBAgTe TNV TTOPTA TTPOG TO PEPOG OAG.

» [MéoTe TTPOG TA HEGA TA TTPOELEXOVTA AYKIOTPO OTNV ETTAVW KAl OTNV KATW
TTAEUpd NG TTOPTAG.

6 AvTipeTwTtion BAaBwyv

YIMNOAEI=H

MNa Tnv ac@aAn Asiroupyia povadwyv katavaAwong 1aong 12 V oe
OUpOUEVO TPOXOOTIITO KOTA TRV Kivnon TOU OXUATOG, TIPETTEI Va
Olao@aAifeTal 6Tl TO PUPMOUAKO OXNMa TTAPEXEI ETTAPKA TAoN. Z€
opIouéva oxnuaTa, To cUOTNUA BIAXEIPIoNG YTTATAPIAG EVOEXETAI
Va OTTEVEPYOTTOINCEl AUTOPATA TIG HOVABEG KATAVAAWONG, YIa va
TIPOCTATEWEI TNV MTTOTAPIA. ATTEUBUVOEITE OTOV KATAOKEUQDTH)
TOU OXNMOTOG OOG YA TTEPICCOTEPEG OXETIKEG TTANPOPOPIEG.
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BAdgn

To wuyeio dev Aeimoup-
YEi.

To wuyeio dev Wuxel
ETTAPKWG.
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Moéavn airia

H ao@dAeia o1o KaAwdio
ouvexoUg pelpaTog eival Kap-
Mévn.

H ao@dAeia Tou oxfpaTog
€ival Kappévn.

H ptratapia Tou oXAUOTOG €XEl
QATTOQOPTICTEI.

O d1aKOTITNG avAPAEENG Bev
€ival evepyoTTOINUEVOG.

H Bepuokpaaia Tou CUNTTIEDTH
eival oAU xapnAn (<0 °C).

To yuyeio atrevepyoTroIEiTal
auTtéuaTta o€ TTEPITTTWON ave-
TTapkoUg TaoNnG.

(Téon diakotrAg: 10,4 V)

AVETTOPKNG AgPITPOS YUPW
aTTd TNV WUKTIKA pHovada.

O €EaTUIOTAG €xEl TTAYWOEL.

‘Exel pubuioTei TTOAU uwnAn
Bepuokpaaia.

H Bepuokpacia TepIBaAAo-
VTOG €ival TTOAU uynAn.

270 Wuyeio TOTTOBETAONKE TAU-
TOXPOVa TTOAU pEYAAN TTOa6-
TNTA TPOPIHWV.

270 Wuyeio TOTTOBETAONKE TAU-
TOXPOVa TTOAU pEYAAN TTOa6-
TNTA {ECTWV TPOPIHWV.

To yuyeio dev éxel Aeimoupyn-
o€l akOun yia oAU wpa.

RC(S)(L)(D)Zeip& 10

Mpoteivopevn Adon

H ao@dAeia 010 peAE TTPETTEN VO
QAVTIKATAOTAOE.

EmikoivwvnoTe pe éva e§ouciodo-
TNUévo onpeio eEuTTNEETNONG
TTEAATWV.

AVTIKATAOTACTE TV ACQPAAEIQ TOU
oxnuaTog. (Mapakaholpe ava-
TPEETE OTO EYXEIPIDIO XPHONG TOU
OXruarog 0ag.)

EAéyETe TNV pTTaTapia Kol QopTioTe
™mv.

EvepyoTtroiote Tov dIakOTITN ava-
PAegng.

KAgioTe / kaAUyTe evieAwg OAa Ta
eEWTEPIKA TTAEyUATA AEPICUOU PE
MOVWTIKO UAIKO.

®oprioTe TNV prrartapia. To uyeio
Ba emravekkivnOei autépaTa.
(Téon emavekkivnong: 11,7 V)

BeBaiwBeite 611 Oev £xouv ppdgel
Ta TTAEYUOTO AEPICHOU.

EAéyéTe €av kAgivel cwoTa n TTépTA
Tou Yuyeiou. BeBaiwdeite 611 TO
AGOTIXO OTEYAVOTTOINONG TOU
Wuyeiou eQapuolel cwoTA Kal OeV
£xel uttooTei {nuid. Mpayuarotroi-
OTE ATTOYUEN TOU YuyEiou.

PuBuioTe pia xaunAdTepn Beppo-
Kpagia.

AgaipéoTe yia Aiyo To TTAEyUa agpl-
oMoU, WOoTE 0 {e0TOG aEPag Va
uTTOPEl Va dlaguyel TaxuTepa.

A@aIpéoTe PEPIKA TPOPIUA.

AgaipéoTe Ta (eaTA TPOPIKA KAl
aQNOTE TO TTPWTA VA KPUWOOUV,
TPIV Ta EavaBAAETe OTO WuyeEio.

EAéyETe Eava Tn Beppokpaaia PeTa
aTré TECOEPIGH TTEVTE WPEG.



RC(S)(L)(D)Zeipa 10 AvTigetwTrion BAaBwv
6.1 ‘Evdei§n oc@daAparog Kal Trpogidotroinong

YMNOAEI=H
OAeg o1 BAGBeG emionuaivovTal ue éva oUPPBoAO TTPoEIdoTToINGNG,
évav KwdIKO ID BAGBRNG kal éva nxnTikG arjpa. To nxnTiké orua
Olapkei 2 AetrTd Kai eTTavaAappaveral kaBe 30 AeTTTd, PEXPI va
QATTOKOTAOTOOEI TO OPAAuQ.

RC10.4T.70, RC10.4T.90, RCL10.4T, RCD10.5(X)T, RCS10.5(X)T

O1 BAGBeg kaTadelkvUovTal JEow VOGS KwOIKOU BAGRNG We éva aUuBoAo TTpo-
e1domoinong (A ) otn péon TnG 06dévng TFT.

Edav TrapouciacTolv TTOAATTAEG BAGREG, oI KwdIKoi BAGRNGS atTeikoviCovTal
O1adoxIKG oTn Péan TnNG 086vngG.

Ma 6Aeg TG BAGBeg Tou TUTTOU NMPOEIAOMOIHZH (W) TrpayuaroTrolital
auTtéuarn eravagopd, HOAIG emOIopBwOEei N BAGRN.

MNa 6Aeg TG BAGBeg Tou TUTTOU ZPAAMA (E) TTpéTTel va TTpayaTOTTOINBEI XEI-
pokivntn emavagopd:

» [MéoTe TO KOUUTTi PUBUIONG YIa TOUAGXIOTOV 2 QEUTEPOAETITA.
v EvepyoTroigital éva nxnTiké arua.
v H emavagopd Tou QAAUATOG OAOKANPWONKE.

Hxnrtikog

Kwdikog ST BA4Bn EmiAuon
W01 Oxi EAattwparikég aiobnti-  »  EmkKoivwvroTe pe éva egou-
pag Beppokpaaciag aTov aglodoTtnuévo anueio guTIN-
XWPO GUVTAPNONG PETNONG TTEAQTWV.
EO3 Nai Z@AAUA ETTIKOIVWVIOG » [li€oTe To TAAKTPO ON/OFF
yI0 TOUAGXIOTOV
2 deuTePOAETITA.
W04 Oxi BA&Bn diauAou Cl MpayyaTtoTroigital auTOUATN ETTO-
vagopd
W10 Nai Mépta avoixt yia epio-  »  KAgioTe TNV MOPTA.
00TEPO ATTO 2 AETITA
W11 Nai Tdaon ouvexoug pevpartog  lMpaypaToTrolEiTal aUTOUATN ETTO-
<7,5V vagopd
W19 Nai Tdon ouvexoug pevpartog  lMpaypaToTrolgital autdUATN ETTO-
<109V vagopd

435



AvTigeTwTion BAaBwv

Kwdikog Hxnn Kos
ouvayepuog
E32 Nai
E33 Nai
E34 Nai
E35 Nai

BA4Bn

YmeppeUpa eEwTEPIKOU
aveUIoTAPQA

O oupTTIECTAG OEV EKKIVEI-
Tal

YTTep@OPTWON CUUTTIEDTH

O¢epuIKr SIAKOTTH HOVAdaG

eAEyXOU OUPTTIECTH

>

RC(S)(L)(D)Zeip& 10

EmiAuon

Méote T0 TARKTPO ON/OFF
yla TOUAGXIOTOV
2 deuTePOAETTTA.

Méote 10 TARKTPO ON/OFF
yla TOUAGXIoTOV
2 DeuTEPOAETTTA.

Méote T0 TARKTPO ON/OFF
yla TOUAGXIoTOV
2 deuTePOAETTTA.

Méote 10 TARKTPO ON/OFF
yla TOUAGXIOTOV
2 deuTeEPOAETTTA.

RC10.4S.70, RC10.4S.90, RC10.4P.100, RCL10.4S, RCD10.5(X)S,

RCS10.5(X)S

>¢ mepimTwaon BAGRNG, To LED tpocidotroinong (A ) otnv 086vn avapBoofn-
VEl CUPPWVA JE TNV EKAOTOTE BAGRN.

Ma 6Aeg 116 BAGBeg Tou TUTTOU NMPOEIAOMNOIHEZH (W) TrpayuaroTroiital

autéuarn eravagopd, HoAIg emoIopOwBei N PAGRN.

MNa 6Aeg 116 BAGBeG Tou TUTTOU ZPAAMA (E) TTpéTTel VO TTPOYUOTOTTOINBET XEI-

pokivntn emavagopd:

» MéoTe 10 (D) yia 2 deuTEPOAETTTA.

v Evepyotroigital éva nxnTikd Grua.

v H emavagopd Tou o@AApaTog 0AOKANPWONKE.

Ap18uog ava- Hxnrtikog
BooBnudTwV CuUVayEPHOG
Juvexég Oxi
1 Nai
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Tumrog
BAGBNg

w EAatTwpatikég aionTr-
pag Beppokpagiag oTov

BAGBn

EmriAuon

» EmkoivwvAoTe
pe éva egoualo-

XWPO ouvTHPNONG doTnuévo onueio
€CUTTNPETNONG
TTEAATWV.
w Taon ouvexolg pevpatog  MNpayuatoTrolgital
<75V auTouaTn ETTAVA-

@opd
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Ap18uog ava- Hxnrtikog
BooBnudTwyv CuvayEPHOG

2 Nai

3 Nai

4 Nai

5 Nai

6 Oxi

- Nai

6.2

Totrog
BAABNng

E

BAGBn

YmeppeUpa eEwTePIKOU >

QaveUIoTAPQA

O OupTTIECTAG OEV EKKIVEI- >

Tal

YTep@OPTWON CUUTTIESTH >

O¢eppikn dlaKOTIA ovadag >
eAEyXOU OUUTTIECTA

BAGBn diaviou Cl

Mépta avoiy yia Tepio-
00TEPO ATTO 2 AETITA

AvTigyeTwTion BAaBwv

EmriAuon

MéoTe TO TTAR-
kTpo ON/OFF
yI0 TOUAGXIOTOV
2 deuTepOAETITO.

MéoTe TO TTAR-
kTpo ON/OFF
yla TOUAGXIOTOV
2 deuTepOAeTITa.

MéoTte 1O TTAR-
kTpo ON/OFF
yla TOUAGXIOTOV
2 deuTepOAETTTA.

MéoTe TO TTAR-
kTpo ON/OFF
yI0 TOUAGXIOTOV
2 deuTepOAETITO.

MpayuaToTroigital
auTtéuaTn Tava-
@opd

» KAegioTte TNV
mopTa.

AvTipyeTwrion BAaBwy oTNV TTOPTA TOU YuyEiou

RC10.4T.70, RC10.4T7.90, RCL10.4T, RCD10.5(X)T, RCS10.5(X)T

A

YMNOAEI=H
Edv n mopTta dev KAgivel, N xelpoAafn TNG TTOPTAG £XEI UTTAOKAPEI
OTNV QvoIXTr) TTAEUPQ.

MNa emavaromobEéTnon TG TTOPTAG:

NMPO®YLA=H! Kivduvog Tpaupatiopou
H mopTa evdéxeTal va atmoouvoeBei eVTEAWG aTTO TN GUOKEUN, EAV
UTTOOTOUV CNMIG 1) cuoTPaAPoUV OI TTEIPOI A0PAAIoNG.

» ToToBETAOTE TNV TTOPTA GUNPWVA pE TNV atreikévion (ox. KK, oeAida 15).

Na kAgiopo NG TTOPTAG:

» ATTOKQATACTAOTE TO UTTAOKAPIOHA TNG XEIPOAARAS TTOPTAG GUUPWVA E TNV

armeikévion (ox. i, oeAida 16).
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7 KaBapiopog kal cuvtipnon

MPOEIAOIMNOIHZH!
ATTOOUVOEETE TTAVTOTE TN CUCKEUN OTTO TNV TPOPOodOoCia eVEP-

YEIOG, TTPIV aTTO OAEG TIG EPYACTiEG KABAPIGHOU Kal GUVTAPNONG.

NMPOZOXH!

MNa Tov KaBapIouod, YN XPNOIUOTIOIEITE TTOTE OPACTIKEG KABAPIOTI-
KEG ouaieg I OKANPA Kal aiXunPa EpYOAEia yia TRV a@aipecn Tou
TTAYOU 1 yia TOo EEKOAANUA QVTIKEINEVWY, TTOU £X0UV KOAANCEI
AGyw dnuioupyiag TTayou.

» KaBapilete TO Yuyeio TaKTIKA KABWG Kal o€ TTEPITITWAON pUTTAvong JE Eva
uypo TTavi.

» [pocéTte waTe va un oTager kaBoAou vepd aTa AdoTIXa OTEYAVOTTOINONG.
Ala@opeTiKd ptTopei va TTPokAnBei {nuid oTa NAEKTPOVIKA €apTAATA.

» Metd amoé Tov KaBapiouod, OKOUTTIATE TO WUYEIO PE Eva OTEYVO TTAVI.

» EAEYXETE TAKTIKA TOV CWANVA ATTOOTPAYYIONG CUPTTUKVWHATWYV.

KaBapilete Tov cwAfva atmooTpdyyiong CUPTTUKVWHATWY, 6Tav atraiTei-
Tal. Edv éxel BouAwoel, To vepd GUUTTUKVWONG CUYKEVTPWVETAI OTO KATW
MEPOG TOU Yuyeiou.
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8 Eyyunon

loxuel n vouiun didpkeia eyyunong. EAv 1o Tpoidv £xel EAATTWUATA, ATTEU-
BuvBeiTe GTNV AVTITTPOCWTTEI TOU KATAOKEUQATH) OTN XWPEA 00g (BAETTE
dometic.com/dealer) i oTo KATdoTNUA AYOPAG.

MNa n dieaywyn TNG TTIOKEUNG N yia DIEKTTEPAIWGT TNG £YYUNONG TTPETTEI VO
atmooTeileTe Kal Ta £€NG Eyypaga:
+ éva avTiypa@o Tng amodeiEng ayopdg PE TV Nuepopnvia ayopdg,

* 70 AGYO yIa TNV UTTOBOAN TWV TTAPATTOVWY A HIA TTEQIYPAQI] TOU
OQAAPOTOG.

9 Atréppiyn

YMNOAEI=H

AUTA N CUOKEUT] TTEPIEXEI EUPAEKTO JOVWTIKO TTPowONTIKG A£pIO0.
H ouokeun TTPETTEI VO a@aIPEITAl KAl VO ATTOPPITITETAI JOVO ATTO
€IOIKEUPEVO TEXVIKO.

"‘ MpooTtartéywTte TO TeEPIBAAAOV!

"’ O1 TTaAIEG pTTaTaPIEG OEV ETTITPETTETAI VA TTETIOUVTAI OTA GKOUTTIOIA
TOU aTTITIoU!
Tig XQAQOUEVEG Kal TIG ADEIEG PTTATAPIEG TTPETTEI VA TIG TTAPADIOETE
Tiow oTa KATAGAANAQ onueia cuAAoyrG.

10 TexVvIKA XOPOAKTNPIOTIKA

MNa tnv Tpéxouca ARAwaon cupudpewong EE yia Tn ouokeur oag,
TTaPAKAAOUNE VO avaTpEEETE TNV AVTIOTOIXN OEAidA TTPOIGVTOG OTOV
10T6T0TTO dometic.com A va ETTIKOIVWVACETE ATTEUBEING E TOV KAOTAOKEUAOTH
(BAétre dometic.com/dealer).

AuUTA N OUOKEUR GUPPOp@WVETAl e Tov Kavoviouo UN ECE R10.
MepiExel Bopiwpéva agpia Tou BepPoKNTTioU

EpunTikd c@payiouévog eE0TTAICUOG
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RC10.4(S)(T).70 | RC10.4(S)(T).90 RC10.4P.100
XwpnTikeTNTa
OAIKA XwpnTIKOTNTA: 62 | 86 | 94 |
XWpog ouvTrpnong: 54,51 75,51 811
Xwpog Katawugng: 751 751 9l
ZUVOAIKA WQEAIUN XweNTIKOTNTA: 62| 831 90|
Xwpig ToV XWpo katdyugng
OAIKA XwpnTIKOTNTA: 69 | 90 | 98 |
Q@EAIPN XwpenTIKOTNTA: 64 | 851 931
HAekTpIKA TGon ouvdeong: 12 V= 12 V= 12 V=
Méan 10xU0g €10600u: 42 W 45 W 48 W
KaravdAwon evépyeiag 0.45 kWh/24 h 0.45 kWh/24 h 0.48 kWh/24 h
AeiToupyia amrédoong 37,5 Ah/24 h 37,5 Ah/24 h 38 Ah/24 h
(PERFORMANCE):
KAIpaTIKA KOTNYOpIa: T T T
WuKTIKO péTo: R134a/40 g R134a/43 g R134a/47 g
looduvauo CO2: 0,057 t 0,061t 0,065t
Auvapiké utrepBépuavong Tou
mAavATtn (GWP): 1430 1430 1430
EkmrouTrAi BopuBou (EN60704):
AeiToupyia ammédoong
(PERFORMANCE): 42 dB(A) 42 dB(A) 42 dB(A)
ABS6puUBN Aeitoupyia (QUIET): 39 dB(A) 39 dB(A) 39 dB(A)
Alaotdoeig Y x N x B (o€ mm): 821 x420x 450 | 975x420x485 | 902 x 420 x 655
(Triow oupmie-
aTng)
902 x 590 x 485
(TTAEUPIKOG CUTTI-
€0TNAQG)
Bapog: 19,5 kg 21,4 kg 21 kg

‘EAeyxog / mioToTroinan;:

UK
CA

C
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TeXVIKA XapaKTNPIOTIKA

RCL10.4(S)(T) RCD10.5(S)(T) | RCD10.5X(S)(T)
XwpnTikéTnTa
OAIKA XwpnTIKOTNTA: 1331 1531 177 1|
XWpog ouvTrpnong: 1161 1181 1421
Xwpog Katawugng: 121 291 351
ZUVOAIKA WQEAIUN XweNTIKOTNTA: 1281 147 | 1711
Xwpig ToV XWpo katdyugng
OAIKA XwpnTIKOTNTA: 1391 - -
Q@EAIPN XwpenTIKOTNTA: 1341 - -
HAekTpIKA TGOoN oUVdEDONG: 12 V= 12 V= 12 V=
Méon 10xUg €106d0u: 54 W 54 W 54 W
KaravdAwon evépyeiag 0.44 kWh/24 h 0.51 kWh/24 h 0.52 kWh/24 h
Aermoupyia amrédoong 37 Ah/24 h 43 Ah/24 h 44 Ah/24 h
(PERFORMANCE):
KAIpaTIKA KaTnyopia: ST ST ST
WukTIKO péTo: R134a/40g R134a/44 g R134a/44 g
loodUvapo CO2: 0,057 t 0,057 t 0,057 t
Auvapiké utrepBépuavang Tou
mAaviTn (GWP): 1430 1430 1430
Ektroutrj BopUpou (EN60704):
Aeitoupyia ammédoong
(PERFORMANCE): 42 dB(A) 42 dB(A) 42 dB(A)
ABS6puUBN Aeitoupyia (QUIET): 39 dB(A) 39 dB(A) 39 dB(A)
Alaotdoeig Y x N x B (o€ mm): 1293 x 420 x 595 | 1282 x 523 x 565 | 1282 x 523 x 620
Bapog: 32 kg 36,5 kg 39,5 kg
‘EAeyxog / mioToTroinon;:

C

UK
CA
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RCS10.5(S)(T)

RCS10.5X(S)(T)

XwpnTikéTnTa

C€

OAIKA XwpnTIKOTNTA: 781 921
XWpog ouvTrpnong: 69,11 80,3 1
Xwpog Katawugng: 9,21 12,11
ZUVOAIKA WQEAIUN XweNTIKOTNTA: 781 921
Xwpig ToV XWwpo katdyugng

OAIKA XwpnTIKOTNTA: 831 98 |
Q@EAIPN XwpenTIKOTATA: 831 98 |
HAekTpIKA TGon ouvdeong: 12V 12V
Méan 10xUg €10600u: 59A 55A
KaravdAwon evépyeiag

AeiToupyia amrdédoong

(PERFORMANCE): 1,46 Ah/h 1,48 Ah/h
KAIpaTIKA KOTNYOpIa: N, ST N, ST
WukTIKO péTo: R600a /24 g R600a/23 g
loodUvapo CO2: 0,072 kg 0,069 kg
Auvapuiké utrepBépavong Tou

mAaviTn (GWP): 3 3
EkmropuTrAi BopuBou (EN60704):

Me kavaAl aépa:

AeiToupyia ammédoong

(PERFORMANCE): 44 dB(A) 44 dB(A)
AB6puBn Aeitoupyia (QUIET): 39 dB(A) 39 dB(A)
Xwpig kavaA aépa:

Aeiroupyia amrdédoong

(PERFORMANCE): 42 dB(A) 42 dB(A)
AB6puUBn Aeitoupyia (QUIET): 38 dB(A) 38 dB(A)
Alaotaoeig Y x I x B (o€ mm): 821 x 523 x 555 821 x 523 x610
Bapog: 24,5 kg 25 kg
‘EAeyxog / mioToTToinan;:

UK
CA
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